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前言

一想起背单词就头疼？

单词背了忘，忘了背，反复背、反复忘？

背单词有什么规律吗？

怎样才能把单词记牢？

你在背单词的时候，是不是也有类似的感受和困惑？这是因为一些词汇书的编写不符合人的记忆规律：没有对单词进行有效地分类加工；单词背了之后没有机会使用；挑选的晦涩长难例句让人难以理解，更起不到帮助记忆单词的作用。

为了帮助读者用最轻松、最高效的方式记忆单词，本书从词根、词缀入手，收集了最常用的词根和词缀，依照常用级别分类，并在每个词根和词缀下面都收录了相应的单词作为主词，这些主词都比较实用，且难度适中。我们都知道，英语单词是由词根、词缀构成的，就像是汉字的偏旁部首一样，如果能掌握词根、词缀的含义，就能更科学地背诵单词，即使遇到不认识的单词，也能通过词根、词缀猜个八九不离十。

此外，本书在编写过程中还研习了大脑的记忆规律，突破了传统词汇书的瓶颈，将常见、常考单词按生活中最常见的场景进行了分类，单词所配例句生动、实用，这些例句不仅有助于单词的理解，还是一句句地道的口语。学完一个场景，马上就能就该场景用英语进行讨论。即学即用，将单词，例句通通“据为己有”。总结起来，本书具有以下特色：

1．词汇来源最具科学性——网罗15000个高频词

为了选出最常用的词汇，我们收集了大量的英语学习资料，包括美剧、电影剧本和新闻稿等，建模分析每个单词出现的频率，挑选出最常用的单词，确保为读者提供最实用的学习内容。

2．例句最具实用性——一个例句就是一句实用口语

本书抛弃了传统词汇书中的长难例句，选取了时下热播的美剧台词和一些常用的生活口语作为例句，帮助记忆单词的同时，传授实用的口语。

3．结构安排最合理——按实用场景分类

本书将单词按场景进行分类，覆盖了生活中最常见的350个场景，从清晨起床到居家生活，再到购物、休闲、娱乐、求学、职场等，每个场景配有20个必知词汇或短语，帮助大家在语境中更全面地理解单词的用法，并为重点词汇提供例句、对话和短语搭配，帮助大家在语境中更全面地理解单词的意义和多种用法。

4．488个词根词缀——像学汉字一样学习英语单词

本书将收录的词根、词缀按常用程度分级，包括“日常高频词根、词缀”“常用词根、词缀”以及“专业词根、词缀”三部分，从易到难、循序渐进，避免了因为一开始就遇到太难的内容而丧失积极性。同时，每个词根或词缀下收录的单词也会按照难易程度用一星到三星标注，一星为最简单，三星则为最难，这与将词根词缀按难易程度划分的想法一致，都是为了帮助读者循序渐进地学习。





另外，本书讲解了每个词根、词缀的来源或含义，以此进一步加深大家对词根、词缀的理解，让大家遇到长难单词时，不再一脸茫然、束手无策，通过词根、词缀辩词猜义，让词根、词缀成为大家背单词道路上最得力的助手。

掌握新知识的最快方法，就是“使用”它，这也同样适用于背单词，希望大家能够通过本书摆脱过去死记硬背的单词记忆法，充分使用所学的单词、例句，使之变成自己终生的财富。
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前言



PART 1　日常高频词根词缀



一、日常高频词根



1. cent(i) = hundred 表示“百”



2. circ, cycl = ring, circle 表示“圆，环”



3. line = line 表示“线，线条；行”



4. long, leng = long 表示“长”



5. mark, marc = mark 表示“记号，符号”



6. sign = mark, sign 表示“记号，信号”



7. min(i) = small 表示“小”



8. cre, creas, cret = to grow, to make表示“增长；产生，做”



9. sum(m) = highest, total 表示“最高，合计”



10. popul, publ = people 表示“人民”



11. mod = mode, manner 表示“方式，模式；风度”



12. typ(o) = type, to type 表示“模式，形状；打字”



13. range = rank 表示“行，列，顺序”



14. set = to fix 表示“放，置，安置”



15. pon, pound, pos(it) = to put, to place表示“放，放置”



16. med(i), mid = middle 表示“中间”



17. loc(o) = place 表示“地方”



18. term, termin = limit 表示“界限”



19. form = to form, shape 表示“形成；形状，形式”



20. idea, ideo = idea 表示“思想，观点”



21. put = to think, to consider, to believe表示“认为，思考，相信”



22. quest, quir, quis, quer = to seek, to obtain表示“寻求；获得”



23. sens, sent = to feel, feeling表示“感觉”



24. clar, clair, clear = clear, bright表示“清楚的，明白的”



25. don, dot, dit, dow = to give 表示“给予”



26. act = to do, to drive 表示“做；驱使”



27. ag = to do, to act, to lead表示“做；代理；引导”



28. fac, fact, feas, fect, fic(i), fig =to do, to make 表示“做，制作”



29. mob, mot = to move 表示“动”



30. oper = work 表示“工作”



31. treat = to handle 表示“处理”



32. miss, mit = to send, to cast表示“送，放出”



33. us, ut, util = to use 表示“用”



34. abl, abili = able 表示“能”



35. forc, fort = force, strong表示“力量；强壮的”



36. solv, solu, solut = to loosen表示“松开，解决”



37. techn(o) = art, skill 表示“技艺，技术”



38. preci, prais = price, value表示“价格；价值”



39. lax, leas = loose 表示“松”



40. found, fund = base 表示“根基；创办”



41. pend, pens = to weigh表示“称重量”，引申为“花费”



42. serv = to serve, to keep 表示“服务；保持”



43. tempt = to try 表示“尝试；引诱”



44. cult = to till, to raise 表示“耕种；培养”



45. pict = to paint 表示“描绘，描画”



46. text = to weave 表示“编织”



47. proach, proxim = to close, to become near表示“接近，靠近”



48. init = beginning 表示“开始”



49. apt, ept = to fit, ability 表示“适应；能力”



50. lect = to choose, to gather表示“选择；收集”



51. opt = to choose 表示“选择”



52. hap = chance 表示“机会，运气”



53. celer = quick, speedy 表示“快，迅速”



54. ment = mind 表示“心思；智慧”



55. not = to know, mark 表示“知道；标记”



56. grat, gree = pleasing, grace表示“令人高兴的；高雅”



57. car, char, cher = dear表示“可爱的；关心，喜爱”



58. optim = best 表示“最好，最佳”



59. labor = labor, to work 表示“劳动，工作”



60. erg(o), ert = energy, to work表示“能量，活力；工作”



61. nov = new 表示“新的”



62. nour, nurs, nutri = to nourish表示“滋养”



63. graph, gram = to write, to draw表示“写，画”



64. ident = same 表示“相同”



65. em, empt, am, ampl = to take, to procure表示“拿；获得”



66. bat = to beat 表示“打，击”



67. mount = to ascend 表示“山；登上，升”



68. art(i) = skill 表示“技巧”



69. pot = ability, power 表示“能力，力量”



70. nom, nomin, onym = name表示“名称，名字”



71. son = sound 表示“声音”



72. sight = vision 表示“视力；眼光”



73. op, opt = sight, light 表示“视力；光”



74. spec(i) = look, kind, sort 表示“外观；种类”



75. part = part, to divide 表示“部分；分开”



76. grad(i) = step, degree, to walk表示“走，步；度，级”



77. pass = to go, to pass through表示“走过；通过”



78. habit, hibit = to have, to hold表示“有；拿”



79. order, ordin = order 表示“命令；秩序”



80. press = to press, to force表示“挤压；逼迫”



81. draw, drag, draft = to pull 表示“拉”



82. clos, clud, clus = to close 表示“关闭”



83. cover = to cover, cover 表示“遮，盖；盖子”



84. toler = to endure, to bear表示“容忍，忍受”



85. claim, clam = to cry out, to shout表示“呼喊，叫喊”



86. sur = sure, safe 表示“肯定；安全”



87. du(o), dub, dou(b) = two 表示“二，双”



88. uni, un = one 表示“单一，一个”



89. mor = moral 表示“道德”



90. neg = to deny 表示“否认，拒绝”



91. simil, simul(t), sembl = alike, same表示“相类似，一样”



92. vi(a), vey, voy = way 表示“道路”



93. fract, frag = to break, to shatter



94. temper, tempor = time表示“时间或时间引起的现象”



95. gress = to go, to walk 表示“行走”



96. polic, polit, polis = state, city表示“国家，城市”，引申为“政治”



97. civ = citizen 表示“公民”



98. harm = fitting 表示“适合”



99. tour, torn, tourn = to turn 表示“转”



100. quiet, qui = still, rest 表示“静，静止”



101. flu, flux = to flow 表示“流动”



102. liqu = liquid, fluid 表示“液体；流动的”



103. gen(e), gener, geni(t) = birth, to produce, race 表示“出生，产生；种族”



104. cap(it), cip(it) = head 表示“头”



105. dent = tooth 表示“牙齿”



106. limin, lim = threshold表示“门槛”，引申为“限制”



107. par



108. test(i) = to test, witness表示“测试；证据”



109. vail, valu = value, worth表示“价值，值”



110. jud, judg, judic(i) = to judge, law表示“判断；法律”



111. quit = to free, to release表示“使自由；免除”



112. crimin = crime 表示“罪”



113. front = forehead 表示“前额，前面”



114. touch = to touch 表示“触，摸，碰”



115. cast = to throw 表示“投，发射”



116. point, punct, pung = point, to make sharp表示“点；变尖”



117. numer = number, to count表示“数；计数”



118. centr(i) = center, middle表示“中心；中间”



119. fac = face 表示“脸，面”



120. memor, member, mnes, mnem= memory, to remember表示“记忆；记”



二、日常高频词缀



（一）日常高频前缀



121. a-



122. ab-, ac-, af-, ag-, ap-, ar-, as-, at-表加强



123. ad- 表示“做……；加强”



124. dis-



125. non- 表示“不，非”



126. mis- 表示“错误，坏”



127. ob-, op- 表示“逆，倒；反，反对，否定”



128. re-



129. un-



130. out-



131. over-



132. up- 表示“上，向上”



133. em-



134. en-



135. im-, in-



136. intro- 表示“向内，入内”



137. pro-



138. under- 表示“在……下，内”



139. fore- 表示“前面，预先”



140. inter-



141. post-



142. super-



143. com-, con-, cor- 表加强



144. co-, col-, com- 表示“共同”



145. de-



146. e-



147. ob-, op- 表加强



148. di-



149. e-, ec-, ef- 表示“出，外”



150. ex-



151. ab-, abs- 表示“去掉，离去，相反”



152. tele- 表示“远”，引申为“电”



（二）日常高频后缀



153. -less 表形容词，“无……的，不……的”



154. -er, -ier



155. -eer 表名词，“从事某种职业的人”



156. -ee 表名词，“……人”



157. -ful 表形容词，“充满的”



158. -ing



159. -ed



160. -al



161. -ial 表形容词，“具有……的，属于……的”



162. -ent



163. -ish



164. -ly



165. -ment



166. -tion, -ion, -sion, -a(i)tion表名词，“行为，状态，结果，动作”



167. -ness 表名词，“性质，状态”



168. -th 表名词，“行为，性质，状态”



169. -y



170. -age



171. -ance, -ancy 表名词，“状态，性质，状况”



172. -ence, -ency, -iency 表名词，“性质，状态，行为”



173. -acity, -acy, -cy 表名词，“性质，状态，情况”



174. -ive



175. -ative, -itive表形容词，“有……倾向（性质）的，属于……的”



176. -ate



177. -en



PART 2　常用词根词缀



一、常用词根



1. cur(r), curs, cour(i), cours = to run表示“跑”，引申为“发生”



2. vad, vas = to walk, to go 表示“走，行”



3. fall, fail, fals, fault = err, to deceive表示“错误；欺骗”



4. sol(i) = alone 表示“单独”



5. lic = to allure, to entice 表示“引诱”



6. duc, duct = to lead, to bring表示“引导；带来”



7. prop(ri) = own, to own表示“自己的；拥有”，引申为“恰当的”



8. creed, cred = to believe, to trust表示“相信，信任”



9. fabl, fabul, fess = to speak 表示“说，讲”



10. log(u), loqu, locu = to speak表示“说话”



11. nounc(i) = to speak 表示“讲，说”



12. pass, pat(i), path(y) = feeling表示“感情”



13. hor(r) = to shudder, to dread表示“颤抖，害怕”



14. sci = to know 表示“知道”



15. sting, (s)tinct, stimul, stig =thorn, to prick 表示“刺；刺激”



16. flict = to strike 表示“打击”



17. or(a) = mouth, to speak 表示“嘴；说”



18. neutr(o) = middle 表示“中间”



19. lingu = language 表示“语言”



20. quer = complain 表示“抱怨”



21. pet, pit = to seek, to strive表示“寻求；力争”



22. merc, merch = trade 表示“商业，交易”



23. ploy, ploit = to use 表示“用”



24. tribut = to give 表示“给予”



25. vol, volu, volv, volut = to roll, to turn表示“卷，转”



26. cumul(o) = to heap 表示“堆积”



27. tach, tack = to nail, nail 表示“钉；钉子”



28. dom = house, to tame, to control



29. sat(i), satis, satur = enough, full of food 表示“足够，饱足”



30. clin, cliv = lean, slope 表示“倾斜；斜坡”



31. orn = to embellish, to equip表示“装饰；配备”



32. san, sanit = healthy 表示“健康的”



33. ign = fire 表示“点火”



34. flect, flex = to bend 表示“弯曲”



35. dur = to last, hard 表示“持久的；坚硬的”



36. her, hes = to stick 表示“黏附”



37. junct, join = to join 表示“结合，连接”



38. ple, plen(t), plet = full, to fill表示“满的；填满”



39. dyn, dynam(o) = power 表示“力量”



40. femin = woman 表示“女人”



41. vir = man 表示“男人”



42. al, alter, altern = other, to change表示“其他的；改变”



43. vers, vert = to turn 表示“转”



44. vari = to vary, to change 表示“变化”



45. abol = to do away with 表示“消除，废除”



46. prehend, prehens = to seize表示“抓”



47. pris = to seize, to catch 表示“抓”



48. tract = to draw 表示“拉，拖”



49. sum, sumpt = to take 表示“拿，取”



50. scend, scens, scent = to climb表示“爬，攀”



51. cad, cas, cid, cay = to fall, to drop, to fall down 表示“落下，降临”



52. err = to stray 表示“迷路，偏离”，引申为“错误”



53. null = none 表示“没有，无”



54. dec, decor = acceptable 表示“可接受的”



55. vol, volunt = wish, will 表示“意志，意愿”



56. plac, plais = to please, to calm表示“取悦，使满意；使平静”



57. fid = trust, faith 表示“相信，信念”



58. agon = to struggle 表示“挣扎，斗争”



59. gnor, gnos = to know 表示“知道”



60. parl = to speak, to talk 表示“说，谈”



61. domin = lord 表示“主人”



62. dem(o) = people 表示“人民，人们”



63. linqu, lic, lips = to leave表示“离开”



64. fug = to flee, to escape 表示“逃，逃离”



65. stitut, stit = to set up, to place表示“建立；放”



66. scrib, script = to write 表示“写”



67. lud, lus = to play, play 表示“玩；戏剧”



68. ver(i) = true 表示“真实”



69. am, amor, amat = love 表示“爱，情爱”



70. aut, auto = self 表示“自己”



71. patr(i), pater = father表示“父亲”，引申为“祖国”



72. rog = to ask 表示“要求；问”



73. spect, spic, specul = to look, to see表示“看”



74. ware = to watch 表示“注视”



75. mir = to wonder, to behole 表示“惊奇；看”



76. vis, vid = to see, to separate表示“看；分开”



77. tail = to cut 表示“剪，割，切”



78. integr = whole 表示“完整”



79. bas = low, foundation 表示“低，下；基础”



80. prim, prem, pri, prin = first表示“第一”，引申为“主要的”



81. ced, cede, ceed, cess = to go, to proceed 表示“行走，前进”



82. sist = to stand 表示“站立”



83. st, sta(n), stant, stat, stin = to stand 表示“站，立”



84. ven, vent = to come 表示“来”



85. cap(t), cep(t), ceive, cip, cup =to take, to hold, to seize表示“拿，抓，握住”



86. fer = to bring, to carry 表示“带来，拿来”



87. gest, gister = to carry, to bring表示“带来”



88. port = to carry 表示“拿，运”



89. tain, ten, tin = to hold 表示“拿住”



90. leg, legis = law 表示“法律；选择”



91. norm = rule 表示“规则，准则”



92. soci = companion 表示“同伴”，引申为“社会”



93. struct = to build 表示“建造，建立”



94. ban = to prohibit 表示“禁止”



95. mand = to order 表示“命令”



96. liber = free 表示“自由”



97. fend, fens = to strike 表示“打击”



98. lev, liev = to raise, to lighten



99. ori, orig = to rise, to begin表示“升起；开始”



100. pend, pense = to hang 表示“悬挂”



101. ject = to throw, to cast 表示“投掷，抛，扔”



102. strain, strict, string = to tighten表示“拉紧”



103. fin = end, boundary 表示“结束；范围”



104. lect, lig, leg = to speak, to read表示“讲，读”



105. cit = to quote, to call表示“引用；唤起，激起”



106. cern, cert, cret, crimin = to be sure, to separate 表示“搞清；区别”



107. prob, prov = honesty, integrity, to prove 表示“诚实，正直；证明”



108. spond, spons = to promise表示“承诺，约定”



109. liter = letter 表示“文字”



110. phon(o) = sound, voice, speech表示“声音，嗓音；讲话”



111. sper = hope 表示“希望”



112. verb = word 表示“词语”



113. migr = to remove 表示“迁移”



114. spers = to scatter 表示“散开”



115. rupt = to break 表示“破，断裂”



116. ped



117. cid, cis = to cut, to kill 表示“切，杀”



118. haust = to draw water 表示“抽水”



119. vict, vinc = to conquer, to overcome表示“征服，克服”



120. emper, imper = to command, to rule 表示“命令，统治”



121. monstr = to show表示“显示”



122. mun(i) = public 表示“公共的”



123. pen, pun = penalty, to punish表示“惩罚”



124. terr(i) = to frighten 表示“怕，恐吓”



125. cens = to judge 表示“审查，判断”



126. heir, hered, herit = succession表示“继承”



127. man(i), manu = hand 表示“手”



128. quant = amount 表“量，数量”



129. quot = to quote, amount表示“引用；数目”



二、常用词缀



（一）常用前缀



130. be-



131. il-



132. im-, in-



133. contra-, counter-表示“反对；相反；对比”



134. sym-, syn-, syl-, sy-表示“共同；同时”



135. se- 表示“分开，离开”



136. sub-



137. bene- 表示“善，好”



138. retro- 表示“向后，回，反”



139. ant-, anti- 表示“相反；反对；抗”



140. vice- 表示“副，次”



141. para-



142. tran-, trans-



143. by- 表示“在旁边；副的”



144. step- 表示“后，继或前夫（妻）所生”



145. sur-



146. suc-, suf-, sug-, sup- 表示“下”



（二）常用后缀



147. -ry



148. -ety 表名词，“性质，状态”



149. -ary



150. -atic, -etic, -tic, -fic, -ific表形容词，“有……性质的，属于……的，具有……的”



151. -ory 表形容词，“有……性质的，属于……的，与……有关的”



152. -ant



153. -ward 表形容词和副词，“向……，朝……”



154. -proof 表形容词，“防……的，不透……的”



155. -some 表形容词，“充满……的；具有……倾向的；令人……的”



156. -ship



157. -able, -ible表形容词，“可……的，能……的；具有……性质的”



158. -ably 表副词，“可……地，……地”



159. -ability, -ibility 表名词，“可……性；易……性”



160. -ality 表名词，“状态，性质”



161. -hood 表名词，“身份，资格；时期；性质，状态”



162. -ure, -ture, -ature, -iture表名词，“行为，行为的结果”



163. -atory



PART 3　专业词根词缀



一、专业词根



1. aug, auc = to increase 表示“增加；提高”



2. luc, lust, lumin, lustr = light, to shine表示“光；照亮”



3. ac, acr(o), acu, acerb, acet = sour表示“酸”



4. aer(o) = air 表示“空气”



5. lith(o) = stone 表示“石头”



6. calc(i) = stone 表示“石头”



7. strat(i), strato = layer 表示“层”



8. aqu(a) = water 表示“水”



9. hum = earth, moist 表示“土，地；湿”



10. hydr(o) = water 表示“水”



11. rad(ic) = root 表示“根”



12. cyt(o) = cell 表示“细胞”



13. fibr(o) = fiber 表示“纤维”



14. seism(o) = earthquake 表示“地震”



15. atmo = air, vapor 表示“空气，蒸汽”



16. plex, plic, ply = to fold 表示“重叠，折叠”



17. vac, vacu, van, void = empty表示“空”



18. chron(o) = time 表示“时间”



19. dign = be worth, worthy, noble表示“值得，有价值的；高贵的”



20. greg = group, flock, to collect表示“组，群；聚集”



21. sav, salv = to save 表示“救助”



22. paci = peace 表示“和平”



23. sid, sed, sess = to sit 表示“坐”



24. cant, cent = to sing, song表示“说，歌唱”



25. sec, secut, sequ, su = to follow表示“跟随”



26. sal(i) = salt 表示“盐”



27. vor = to eat 表示“吃”



28. arbit(r) = to judge 表示“判断”



29. dict, dic = to say, to assert表示“说；断言”



30. doc, doct, dox, dog = to teach, opinion 表示“教；观点”



31. glut = to devour 表示“吞吃”



32. misc, med, ming = to mix 表示“混淆”



33. mut = to change 表示“改变，交换”



34. rot = wheel, to turn 表示“轮子；转”



35. tor(t), tors = to twist 表示“扭曲”



36. pel, puls = to drive, to push表示“驱动，推”



37. rap(t), rav = to seize, to snatch表示“捕，夺”



38. trud, trus = to push 表示“推，冲”



39. turb = to stir 表示“搅动”



40. und = to overflow, to wave表示“溢出；波动”



41. vibr = to swing 表示“摆动；振动”



42. ras, rad = to scrape 表示“刮，擦”



43. ac, acr(o), acu, acerb, acet = sharp表示“尖锐的；锋利的”



44. soph = wisdom, wise 表示“智慧，聪明”



45. psych(o) = mind, spirit, soul表示“心理，精神”



46. anim = life, spirit, soul表示“生命；精神；心神”



47. mort = death 表示“死”



48. tox = poison 表示“毒”



49. merg, mers = to sink 表示“沉，没”



50. fus = to pour, to melt 表示“流，泻；融化”



51. sol = sun 表示“太阳”



52. terr = earth 表示“土地”



53. nat, nasc, nai = to be born表示“出生”



54. astr(o), aster = star 表示“星星”



55. flam, flagr = to burn, blaze表示“燃烧；火焰”



56. laps = to slip 表示“滑，滑走”



57. pur(i), purg = pure, to clean, to cleanse 表示“纯洁；变干净”



58. cav = hole 表示“洞”



59. spher(e) = globe 表示“球”



60. vapor = steam 表示“蒸汽”



61. mar(i), marin = sea 表示“海洋”



62. therm(o) = heat 表示“热”



63. crud = raw 表示“生的；粗糙的”



64. nect, nex = to bind 表示“连接，系”



65. sect, seg = to cut, to divide表示“切，割”



66. plod, plos = to explode, big noise表示“爆裂；大声音”



67. rod, ros = to bite 表示“咬”



68. somn(i), somno = to sleep表示“睡眠”



69. jur, juris = to swear, law表示“发誓；法律”



70. monit, mon = to warn 表示“提醒，警告”



71. voc, vok = to call, voice表示“叫喊；声音”



72. tut, tuit = to protect or guard, to guide or teach 表示“保护；指导，教育”



73. arm = weapon 表示“武器”



74. sacr(i), sanct = holy 表示“神圣”



75. contamin = to pollute 表示“污染”



76. ethn(o) = nation 表示“民族”



77. card, cord(i) = heart 表示“心，心脏”



78. sal, sult = to leap 表示“跳”



79. tend, tent, tens = to stretch表示“伸展”



80. vail, val(u) = strong 表示“强壮的”



81. aud(i), audit = to hear 表示“听”



82. corp = body 表示“身体；团体”



83. tact, tang, tag, ting, tig = to touch表示“接触”



84. hal, halit = to breathe 表示“呼吸”



85. nerv, neur = nerve 表示“神经”



86. plant = to plant, plant 表示“种植；植物”



87. equ(i), iqu(i) = equal, even表示“平等，相等，平均”



88. priv = single, alone 表示“单个”



89. grav, griev, grief = heavy 表示“重”



90. meter, metr(y), meas, mens =to measure 表示“计量，测量”



91. later = side 表示“侧面，边”



92. ann(u), enn = year, one year表示“年，一年”



93. brev, bridg = short, to shorten表示“短；缩短”



94. sert = to join, to insert 表示“加入，插入”



95. noc(u), nox = to harm, poison表示“伤害；毒害”



96. vil = base 表示“卑劣”



97. melior = better 表示“更好”



98. sag = to know 表示“知道；智慧”



99. cogn = to know 表示“知道”



100. phil(o) = love 表示“爱”



101. esthet, aesthet = feeling表示“感觉”



102. phob = to fear, to dislike表示“恐惧；厌恶”



103. medit = to ponder 表示“思考”



104. anthrop = man, human being表示“人，人类”



105. spir = to breathe 表示“呼吸”



106. viv(i), vit, vig = life 表示“生命”



107. sen = old 表示“老”



108. phem = speech 表示“讲话”



二、专业词缀



（一）专业前缀



109. bi-, bin-, bis- 表示“二，两”



110. twi(o)- 表示“二，两”



111. tri- 表示“三”



112. bio-, bi- 表示“生命，生物”



113. poly- 表示“多”



114. demi-, hemi-, semi- 表示“半”



115. dec-, deca- 表示“十”



116. mono- 表示“单个，一个”



117. extra-, extro- 表示“超过，以外”



118. homo- 表示“相同的，同类的；相似的”



119. magn(i)- 表示“大”



120. mal-, male- 表示“坏，恶”



121. ante- 表示“前，在前”



122. circum- 表示“环绕，周围”



123. exo- 表示“外部，外面”



124. multi- 表示“多”



125. micro- 表示“小，微”



126. ge(o)- 表示“地，地球”



127. per- 表示“贯穿，自始至终”



128. pre- 表示“前；预先”



129. dia- 表示“穿过；两者之间”



130. sus- 表示“下，后”



（二）专业后缀



131. -eous, -ious, -ous, -tious, -uous表形容词，“有……性质的，关于……的”



132. -id 表形容词，“有……性质的，如……的，……的”



133. -ile 表形容词，“属于……的，易于……的，可……的”



134. -acious 表形容词“，多……的，有……性质的，属于……的”



135. -ior 表形容词，“较……的，属于……的”



136. -aneous 表形容词，“有……特征的，属于……的”



137. -scape 表名词，“外部景观，景色”



138. -wise 表副词，“方向，方式，状态”



139. -fold 表形容词或副词，“……倍，……重”



140. -dom



141. -work 表名词



142. -ician 表名词，“人（精于某种学术或从事某种职业）”，大多数由-ic（s）+-ian构成



143. -fy, -ify 表动词，“使……, ……化”



144. -ise, -ize 表动词，“使……, ……化”



145. -ess 表名词，“女性，雌性”



146. -ar表形容词，“有……性质的，有……作用的，有……倾向的”



147. -nom(y) = a field of knowledge表示“某一领域的知识、理论，……学”



148. -itude 表名词，“情况，性质，状态，事物”



PART 4　场景必知词



一、日常生活



01　一天好开始



02　洗漱打扮



03　早餐吃什么



04　今天天气怎么样



05　返回家中



06　保持厨房卫生



07　打扫房间



08　谈论装修事宜



09　美好家居



10　舒适家具



11　谈谈生活习惯



12　左邻右舍



13　找房租房



14　房东与房客



15　家政与维修服务



16　家有爱宠



17　邮政服务



18　亲情关系



19　亲友拜访



20　逛逛超市



21　商品琳琅满目



22　家电及数码产品



23　软件&配件



24　购物中心大血拼



25　流行风尚



26　购买鞋子



27　逛逛服装店



28　配饰与附件



29　搭配心得



30　护肤品与彩妆



31　皮肤保养



32　试穿试戴



33　讨价还价



34　结账付款



35　商品退换



36　售后服务



37　常用食材



38　各种厨具



39　烹饪前期准备



40　大厨出场露一手



41　饕餮盛宴



42　酒足饭饱



43　健康蔬菜



44　水果干果



45　拒绝挑食身体好



46　运动锻炼



47　时间



48　日期



49　欢喜过节



二、出门在外



01　假期出行计划



02　找家靠谱旅行社



03　精打细算做预算



04　办妥护照签证



05　预订机票酒店



06　打包行李



07　到达机场



08　托运与提取行李



09　航班发生变化



10　通关安检



11　免税商店狂扫货



12　飞机起飞



13　飞机落地与转机



14　乘坐公交最环保



15　火车出行便利多



16　入住酒店



17　酒店设施真方便



18　请求客房服务



19　结账退房



20　导游服务



21　游览观光



22　人文景观魅力大



23　自然景观风光好



24　海边游玩



25　开心游乐场



26　参观动物园



27　拍照留念



28　各地特色饮食



29　地铁方便又快捷



30　招手打车



31　驾车技术要过硬



32　交通规则记心间



33　实时路况播报



34　驶上高速，注意安全



35　加油与汽车美容



36　交通事故



37　汽车定损与理赔



38　租车准备自驾游



39　汽车构造常识



40　交通工具



41　乘坐轮船



42　遭遇语言障碍



43　问路与指路



44　突发紧急状况



45　多样文化



46　顺利归来



三、职场生活



01　寻寻觅觅求职路



02　三百六十行



03　打造完美简历



04　参加面试



05　能力展示



06　迎接挑战，回答问题



07　相关工作经验



08　说明离职原因



09　谈谈职业规划



10　薪酬情况



11　福利待遇



12　等待面试结果



13　初入职场



14　公司结构与制度



15　处理人际关系



16　培训充电



17　面对职场压力



18　办公用品



19　公司日常事务



20　通知&备忘录



21　接打电话



22　占线或线路故障



23　商务e-mail



24　做个出色的简报



25　会前准备



26　众人集思广益



27　发表观点



28　提出建议



29　会议结束总结



30　工作绩效



31　辞职&解雇



32　我要跳槽



33　建立业务关系



34　公司简介



35　参观企业



36　商务接待



37　注重商务礼仪



38　谈判技巧策略



39　业界竞争对手



40　询价报价



41　双方协商



42　下单订购



43　产品数量与规格



44　结算方式



45　包装要求



46　投保货物



47　签订合同



48　装船运输要求



49　争端索赔



50　商检仲裁



51　市场调研



52　发布新品



53　广告宣传



54　产品销售与利润



55　参加会展



56　商务信函



57　企业发展



四、关注身体健康



01　认识身体



02　内部器官



03　定期体检



04　常见疾病



05　医院挂号



06　描述病情



07　诊断病情



08　医疗用品



09　药店买药



10　牙科疾病



11　牙齿保养与美容



12　保护双眼



13　肠胃不适



14　孕期检查



15　外伤感染



16　手术治疗



17　神经系统疾病



18　注意精神健康



19　重病住院



20　病愈出院



21　医保报销



22　亚健康状态



23　户外运动



24　健身中心



25　有氧运动



五、休闲娱乐



01　电影时光



02　电影制作



03　收看电视节目



04　新闻直播



05　露营垂钓



06　离不开的音乐



07　用阅读充实自己



08　图书出版



09　文学体裁



10　看看报纸



11　到酒吧放松一下



12　与美女搭讪



13　来杯咖啡，轻松一刻



14　观看体育比赛



15　激情演唱会



16　魔术&杂技



17　休闲棋牌



18　引人入胜的戏剧



19　聚会狂欢



20　时尚达人



21　美发沙龙



22　畅游网络



23　硬件软件



24　休闲零食



25　美味点心



26　提前预订餐位



27　看看菜单



28　餐厅服务



29　评价菜肴



30　结账打包



31　餐桌礼仪



32　方便快餐



六、求学生涯



01　迎接新生入学



02　校内纪律



03　选择专业



04　选课注册



05　参观校园



06　结交朋友



07　正面性格



08　负面性格



09　课堂师生互动



10　课后作业



11　泡图书馆



12　查资料写论文



13　温馨的宿舍生活



14　社会实践



15　参加校园活动



16　体育运动



17　考前突击



18　参加考试



19　获得奖学金



20　欢乐假期快到来



21　毕业之际，展望未来



22　出国留学



23　食宿在当地家庭



24　教育程度



七、人与自然



01　天上飞鸟



02　陆生动物



03　水生、爬行、两栖动物



04　昆虫



05　动物习性



06　认识植物



07　地形地貌



08　江河湖海



09　能源矿藏



10　自然灾害



11　灾难救援



12　生态环境



13　提倡环保



14　宇宙奥秘



15　天文奇观



16　绚丽文学



17　语言学



18　绘画&雕塑



19　五彩缤纷



20　艺术世界



21　各种建筑风格



22　园林设计



23　动人音乐



24　博物馆



25　考古学



26　传统风俗



27　历史长河



八、政经法律



01　经济蓬勃发展



02　经济危机



03　银行账户



04　存款取款



05　便捷网银



06　培养理财意识



07　股票投资



08　基金&债券



09　企业兼并



10　成本与收益



11　缴纳税款



12　财务核算



13　寡头&垄断



14　自动化生产



15　农业生产



16　政府政策



17　双边关系



18　国际外交



19　领土完整



20　航天工程



21　国际时事



22　军事冲突



23　法律条文



24　法律诉讼



25　调查案件



26　出庭作证



27　开庭审理



28　被告辩护



29　依法判决



30　庭外调解



31　财产纠纷



32　向警方报案



33　安全防范



34　造假诈骗



35　犯罪行为



36　不法行为



37　暴力案件



38　犯罪入狱



九、喜怒哀乐



01　兴奋喜悦



02　满足欣慰



03　痛苦悲伤



04　忧郁失望



05　心存恐惧



06　焦虑烦躁



07　生气争吵



08　抱怨牢骚



09　积极乐观



10　消极悲观



11　欣赏赞扬



12　尊重敬爱



13　悔悟愧疚



14　感激&祝贺



15　尴尬害羞



16　漠然轻蔑



17　大吃一惊



18　安慰鼓励



19　建议劝告



20　理解同情



21　乐于助人



22　质疑否定



23　承诺担保



24　主动追求，大胆表白



25　热恋中



26　爱情修成正果



27　一段感情的结束



十、热点话题



01　全球变暖



02　食品安全



03　人口老龄化



04　克隆&基因工程



05　拼搏创业



06　巧用信用卡



07　抗压能力



08　科技趋势



09　悠闲慢生活



10　营养均衡才健康



11　媒体传播



12　收入情况



13　拒绝拖延



14　社交网络



15　网购达人



16　玩转智能手机



17　房产经济



18　就业前景



19　教育问题



20　课外补习



21　社会道德



22　慈善事业



23　男女平等



24　消费心理
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PART 1　日常高频词根词缀



一、日常高频词根
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二、日常高频词缀
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（一）日常高频前缀



（二）日常高频后缀



PS：扫描二维码，可直接播放相应音频。


一、日常高频词根
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1. cent(i) = hundred 表示“百”


词根cent(i)来源于拉丁语centum，相当于one hundred，因此看到含有这个词根的单词要联想与“百”相关的含义，比如：percent（百分比）。







	
century

	★
	[ˈsentʃʊrɪ] n
 ． 世纪，百年





同类
 decade 十年；year 年；month 月；quarter 一刻钟







	
percent

	★
	[pəˈsent] n
 ． 百分之……，百分比





派生
 percentile 百分率的







	
percentage

	★
	[pəˈsentɪdʒ] n
 ． 百分率





例句
 A small 
percentage

 of people in this group agree with her． 这个组中的一小部分人同意她的观点。







	
centimeter

	★
	[ˈsentɪˌmiːtə] n
 ． 厘米










	
centennial

	★★★
	[senˈtenjəl] a
 ． 百年纪念的





派生
 centenary 一百年的；centenary 一百年；centennially每百年一次地


2. circ, cycl = ring, circle 表示“圆，环”


词根circ与cycl来源于拉丁语circus，意思相当于circle，通常有“圆，环”等意，有时也表示“循环”。







	
circuit

	★
	[ˈsзːkɪt] n
 ． 环形；电路





短语
 short circuit 短路 closed circuit 闭路 television circuit 电视线路







	
circular

	★
	[ˈsзːkjʊlə] a
 ． 圆的；循环的，兜圈子的n
 ． 通知，通告





派生
 circularize 公布；circularity 圆


同类
 triangle 三角形；square 正方形；oval 椭圆形







	
circulate

	★
	[ˈsзːkjʊleɪt] v
 . （使）循环，（使）流通





派生
 circulation 流通；circulatory 循环的；circulative 循环性的；circulating 流通的







	
recycle

	★
	[ˌriːˈsaɪkl] v
 ． 再循环；回收





短语
 recycled paper 再生环保纸


派生
 recyclable 可循环利用的；recycling 回收利用







	
encyclopedia

	★★
	[ɪnˌsaɪkləʊˈpiːdɪə] n
 ． 百科全书





派生
 encyclopedic 广博的


3. line = line 表示“线，线条；行”


词根line就是其本身的意思“线；行”，其引申义比较丰富，比如在deadline（截止日期）中，就指抽象的时间线。







	
deadline

	★
	[ˈdedlaɪn] n
 ． 截止时间，最后期限





例句
 The workers are working all day in order to meet the 
deadline

 ． 工人们为如期完工而整日工作。







	
guideline

	★
	[ˈgaɪdlaɪn] n
 ． 指导方针，准则





例句
 Following the 
guideline

 , you should not have any trouble． 跟随这个指导方针，你就不会遇到任何问题。







	
headline

	★
	[ˈhedlaɪn] n
 ． 大字标题；新闻提要





例句
 The pop star's love affair is in the 
headline

 again． 这个明星的绯闻又出现在报纸标题上了。







	
outline

	★
	[ˈaʊtlaɪn] n
 ． 轮廓；大纲；要点 v
 ． 描绘轮廓，略述





近义
 profile 轮廓；brief 摘要







	
underline

	★
	[ˌʌndəˈlaɪn] v
 ． 在……下面画线；强调





近义
 underscore 强调；highlight 突出强调；emphasize 着重







	
lineage

	★★
	[ˈlɪnɪ ɪdʒ] n
 ． 血统；世系





近义
 ancestry 血统







	
linear

	★★
	[ˈlɪnɪə] a
 ． 线的，直线的；线性的





短语
 a linear accelerator 直线加速器 linear measurements长度测量


派生
 linearly 成直线地；linearity 线性；linearize 使线性化







	
dateline

	★★
	[ˈdeɪtlaɪn] n
 ． 国际日期变更线










	
hardline

	★★
	[ˈhɑːdlaɪn] n
 ． 强硬路线 a
 ． 强硬路线的；立场坚定的





近义
 uncompromising 不让步的；unyielding 坚定的；adamant 坚定不移的


4. long, leng = long 表示“长”


词根long及其变体leng都表示“长”的意思，可以引申为“长远的；长期……”等含义，表示长度和时间等的“长”。







	
belong

	★
	[bɪˈlɒŋ] v
 ． 属于，附属





短语
 belong to 属于







	
longevity

	★
	[lɒnˈdʒevətɪ] n
 ． 长寿；寿命





例句
 The secret of 
longevity

 is being moderate． 长寿的秘诀是凡事有度。







	
longheaded

	★★
	[ˈlɒŋˈhedɪd] a
 ． 有远见的；精明的





近义
 far-sighted 有远见的







	
longing

	★★
	[ˈlɒŋɪŋ] n
 ． 渴望，热望





近义
 craving 渴望；aspiration 渴望；eagerness 热望


派生
 longingly 渴望地







	
longitude

	★★
	[ˈlɒndʒɪtjuːd] n
 ． 经度，经线





同根
 latitude 纬度







	
longsighted

	★★
	[ˌlɒŋˈsaɪtɪd] a
 ． 远视的；有远见（虑）的










	
prolong

	★★
	[prəʊˈlɒŋ] v
 ． 延长，拉长；引申；拖延





近义
 elongate 伸长；extend 延伸


派生
 prolonged 延长的；prolongation 延伸







	
lengthen

	★★
	[ˈleŋθən] v
 ． 延长，使变长





同根
 elongate 使延长







	
lengthy

	★★★
	[ˈleŋθɪ] a
 ． 冗长的，漫长的





同根
 length/longness 长度


5. mark, marc = mark 表示“记号，符号”


词根mark/marc来自拉丁语，表示“标记，符号”，即是mark的含义。







	
bookmark

	★
	[ˈbʊkmɑːk] n
 ． 书签





例句
 Susan used the beautiful card her friend gave her as a 
bookmark

 ． 苏珊将朋友给她的漂亮卡片当作书签。







	
landmark

	★
	[ˈlændmɑːk] n
 ． 路标，地标；里程碑





例句
 I'd just like to spend a few minutes pointing out some of the 
landmarks

 that can be seen from here． 我只是想花几分钟指出从这里能看到的一些地标。







	
postmark

	★
	[ˈpəʊstmɑːk] n
 ． 邮戳










	
remark

	★
	[rɪˈmɑːk] n
 ． 评论；意见 v
 ． 说；谈论；注意到，察觉





短语
 remark on 议论，谈论


近义
 comment, criticism 评论







	
remarkable

	★
	[rɪˈmɑːkəbl] a
 ． 不平常的；引人注目的，显著的





近义
 excellent 卓越的；prominent 非凡的；extraordinary 特别的


派生
 remarkably 显著地；remarkableness 显著







	
trademark

	★★
	[ˈtreɪdmɑːk] n
 ． 商标，牌号；特征，标记





近义
 brand 商标；trait 特点，特征







	
unmarked

	★★
	[ˌʌnˈmɑːkt] a
 ． 无记号的；未被注意的





近义
 unnoticed 未被注意的；unobserved 未被注意的







	
hallmark

	★★
	[ˈhɔːlmɑːk] n
 ． 明显标志，特征





近义
 feature 特点；distinction 特色；stigma 特征；trait 特性


6. sign = mark, sign 表示“记号，信号”


词根sign的含义和mark及marc相同，也是“记号，信号”的意思。







	
resign

	★
	[rɪˈzaɪn] v
 ． 辞职；放弃





短语
 resign to 使顺从


派生
 resigned 顺从的







	
signal

	★
	[ˈsɪgnəl] n
 ． 信号，暗号





短语
 a danger signal 危险的信号


派生
 signally 显著地；signaler 信号装置；signalman 信号员







	
significance

	★
	[sɪgˈnɪfɪkəns] n
 ． 重要；意义





近义
 importance 重要性


同根
 signification 意义；signify 表示，意味







	
significant

	★
	[sɪgˈnɪfɪkənt] a
 ． 有意义的，意味深长的；重要的





近义
 remarkable 重大的；important 重大的


派生
 significantly 意味深长地；significative 象征性的







	
assign

	★
	[əˈsaɪn] v
 ． 指派，分配；指定（时间、地点等）





近义
 portion/part 分配


派生
 assignable 可分配的；assignation 分配







	
assignment

	★
	[əˈsaɪnmənt] n
 ． 分配，指定；任务，作业





近义
 allocation/distribution 分配；mission/task 任务







	
consign

	★★
	[kənˈsaɪn] v
 ． 交付，委托；寄存





同类
 quay 码头；carrier 托架；haulage 货运；trainload 列车载重；shipload 货物


同根
 consignee 收件人；consignment 托运；consignor 发货人







	
designate

	★★
	[ˈdezɪgneɪt] v
 ． 指示；指派；标出





近义
 appoint 任命；nominate 任命


派生
 designated 指定的；designative 指明的；designation 指定







	
resignation

	★★
	[ˌrezɪgˈneɪʃən] n
 ． 放弃，辞职；顺从





短语
 resignation letter 辞职信







	
signature

	★★
	[ˈsɪgnətʃə] n
 ． 签名；盖章





同根
 signatory 签署的；signer 签名者


7. min(i) = small 表示“小”


词根mini来源于拉丁语minutus，意为“小”，这个词是形容词parvus（小的）的最高级，因此可以知道含有这个词根的单词通常都描述物体的小。







	
minify

	★
	[ˈmɪnɪfaɪ] v
 ． 使……缩小










	
minim

	★
	[ˈmɪnɪm] n
 ． 微量，小量；二分音符





同根
 minimal 最低的；minimalism 极简派艺术；minimalist极简抽象派艺术家；minimus 微小的







	
minor

	★
	[ˈmaɪnə] a
 ． 较小的；较少的，次要的 n
 ． 未成年人；辅修科目 v
 ． 辅修





短语
 minor in 辅修







	
minus

	★
	[ˈmaɪnəs] v
 ．减去a
 ．负的prep
 ．减去





例句
 What is 58 
minus

 39? 58减去39得多少？







	
minimum

	★
	[ˈmɪnɪməm] a
 ． 最小的 n
 ． 最小量，最低限度





短语
 minimum quantity 最小数量







	
mince

	★★
	[mɪns] v
 ． 切碎；小步走路 n
 ． 切碎物





派生
 mincer 碎肉器


同类
 stir 搅拌；dip 浸；kipper 腌制；peel 削皮；slice 切片；dice 切丁；fry 油煎；chop 砍







	
miniature

	★★
	[ˈmɪnɪətʃə] n
 ． 小型物；缩影；小画像a
 ． 小型的，微小的





短语
 in miniature 小规模，小型


近义
 tiny 极小的；minute 微小的







	
minimize

	★★
	[ˈmɪnɪmaɪz] v
 ． 使缩到最小，使减少到最低限度；对……做最低估计





派生
 minimizer 低估事物的人；minimized 最小化的







	
diminish

	★★
	[dɪˈmɪnɪʃ] v．
 减少；缩小，降低





近义
 decrease 减少；cut down 减少







	
minister

	★★
	[ˈmɪnɪstə] n
 ． 部长，大臣；公使；牧师





短语
 the Prime Minister 首相


8. cre, creas, cret = to grow, to make表示“增长；产生，做”


词根cre及其变体均来自拉丁语creare，是“创造”的意思，因此当看到单词中有cre这个词根的时候，要联想其“创造；新生”的意思，比如：create。







	
create

	★
	[kriːˈeɪt] v
 ． 创造；造成





近义
 produce 创造；invent 发明


派生
 creation 创造







	
creature

	★
	[ˈkriːtʃə] n
 ． 生物；创造物





例句
 As is well known, man is an intelligent and rational 
creature

 ． 众所周知，人类是一种聪明的理性动物。







	
recreation

	★
	[ˌrekrɪˈeɪʃən] n
 ． 娱乐活动，消遣





近义
 entertainment 娱乐；pleasure 消遣


派生
 recreational 娱乐的







	
decrease

	★
	[dɪˈkriːs] v
 ./n
 ． 减小，减少





例句
 Average house prices 
decreased

 by 13% last year． 去年的平均住房价格下降了13%。







	
increase

	★
	[ɪnˈkriːs] v
 ./n
 ． 增加，增长，增强





短语
 on the increase 正在增加，不断增长


近义
 boost 增加；mount 加大；accelerate 加强







	
secrete

	★★
	[sɪˈkriːt] v
 ． 藏匿；分泌





派生
 secretive 秘密的；secretively 隐匿地；secretion 分泌；secretor 分泌器







	
crescent

	★★★
	[ˈkresənt] n
 ． 新月；新月形物 a
 ． 新月形的





短语
 crescent moon 新月


同根
 crescendo 渐强的







	
procreate

	★★★
	[ˈprəʊkrɪeɪt] v
 ． 繁殖；生产；生育





近义
 propagate 繁殖；reproduce 生殖


派生
 procreation 生殖；procreative 有生殖力的







	
recreate

	★★★
	[ˈrekrɪeɪt] v
 ． 休养；（使）得到娱乐；重建





近义
 amuse 消遣；entertain 娱乐


9. sum(m) = highest, total 表示“最高，合计”


词根sum来自表示sum的拉丁语单词summa和表示highest的拉丁语单词summus，而这个词根本身也是单词，表示“总计”。







	
sum

	★
	[sʌm] v
 ． 总计，共计 n
 ． 和；总数；金额





短语
 a large sum of money 一大笔钱


派生
 sumless 无数的







	
summit

	★
	[ˈsʌmɪt] n
 ． 最高点，顶峰；最高级会议





近义
 peak 顶峰







	
summary

	★
	[ˈsʌmərɪ] n
 ． 摘要；大纲





短语
 in summary 总的说来，概括起来


派生
 summarization 摘要







	
summarize

	★
	[ˈsʌməraɪz] v
 ． 概括，概述，总结





派生
 summative 总结性的







	
consummate

	★★★
	[kənˈsʌmɪt] v
 ． 完成，达到，实现





近义
 complete/achieve 完成；accomplish 实现


派生
 consummation 圆满成功；完成；consumerism 保护消费者利益运动


10. popul, publ = people 表示“人民”


词根popul及其变体publ来源于拉丁语populus，意为people，因此看到这两个词根时，要注意包含它们的单词和“人”有关。







	
population

	★
	[ˌpɒpjʊˈleɪʃən] n
 ． 人口，人数





同根
 populate 居住于







	
popular

	★
	[ˈpɒpjʊlə] a
 ． 流行的，受欢迎的；大众的





短语
 be popular with..． 受……欢迎 popular science 大众科学


派生
 popularization 通俗化；popularly 流行地；popularize使通俗化







	
popularity

	★
	[ˌpɒpjʊˈlærətɪ] n
 ． 大众性；流行；声望





短语
 gain/lose the popularity 得（失）人心


同类
 ornamental 装饰物；tailored 特制的；ritzy 时髦的；eyecatching 引人注目的







	
publication

	★
	[ˌpʌblɪˈkeɪʃən] n
 ． 出版，发行；公开；发表





近义
 announcement 发表


同根
 publishable 可出版的；public 公众的







	
publicity

	★
	[pʌbˈlɪsətɪ] n
 ． 公开；宣传，宣扬；名声





近义
 advertisement 宣传；dissemination 散播；propaganda宣传







	
publish

	★
	[ˈpʌblɪʃ] v
 ． 出版，发行；公开





派生
 publisher 出版者；publishing 出版业


11. mod = mode, manner 表示“方式，模式；风度”


词根mod是“方式，模式”的意思，当单词中出现mod时，要注意联想这个词与“方式”有关，有时也指一种风尚，比如mode就有“风格，时尚”的意思。







	
moderate

	★
	[ˈmɒdərət] a
 ． 适度的，适中的；温和的，稳健的 v
 . （使）和缓，（使）减轻





派生
 moderation 适度；moderator 仲裁人；moderateness 温和







	
modest

	★
	[ˈmɒdɪst] a
 ． 谦虚的；适度的；羞怯的





近义
 unassertive 谦虚的；humble 谦卑的；unambitious 谦虚的







	
modify

	★
	[ˈmɒdɪfaɪ] v
 ． 更改，修改；（语法上）修饰





派生
 modifiable 可修饰的；modifier 修饰语；modification修改







	
mode

	★★
	[məʊd] n
 ． 方式；样式；风格，时尚





近义
 manner 方式；pattern 图案；style 风格


派生
 modish 流行的；modal 模式的；modality 形式







	
modulate

	★★
	[ˈmɒdjʊleɪt] v
 ． 调整，调节





近义
 coordinate 调整；regulate 调节


派生
 modulation 调整







	
accommodate

	★★
	[əˈkɒmədeɪt] v
 ． 与……符合，适应；容纳，留宿；供应





近义
 adapt 适应；suit 使适应；adjust 调整，适应


派生
 accommodation 膳宿；accommodator 调解人；accommodating 随和的；accommodative 适应的







	
commodity

	★★
	[kəˈmɒdətɪ] n
 ． 商品，货物





短语
 commodities fair 商品交易会


近义
 goods 货物；merchandise 商品；cargo 货物


12. typ(o) = type, to type 表示“模式，形状；打字”


词根typ及typo可以表示“模式，形状”，因此含有这个词根的单词常与“形状，形态”有关，比如：prototype（原型）；此外，这个词根还表示“打字”，因此相关单词也可能与“打字，录入”相关。







	
type

	★
	[taɪp] n
 ． 种类 v
 ． 打字





派生
 typist 打字员







	
typewriter

	★
	[ˈtaɪpˌraɪtə] n
 ． 打字机





派生
 typewritten 用打字机打出的；typewriting 打字







	
typical

	★
	[ˈtɪpɪkl] a
 ． 典型的；象征性的





近义
 representative/characteristic 典型的


派生
 typically 代表性地；typicality 典型性







	
prototype

	★★
	[ˈprəʊtəʊtaɪp] n
 ． 原型





短语
 the prototype of a hero 主人公的原型


派生
 prototypical 典型的；prototypal 原型的


13. range = rank 表示“行，列，顺序”


词根range相当于rank的含义，表示“行，顺序”，该词根本身也有“山脉”的意思，而山脉的形状正是一行一行连绵不绝的。







	
range

	★
	[reɪndʒ] n
 ． 山脉；范围；射程





短语
 out of/beyond range 在射程外


派生
 ranger 突击队员；rangy 宽广的







	
arrange

	★
	[əˈreɪndʒ] v
 ． 安排，布置；排列





短语
 arrange for 为……做安排


派生
 arrangement 布置；arranged 安排的







	
disarrange

	★
	[ˌdɪsəˈreɪndʒ] v
 ． 弄乱





派生
 disarrangement 扰乱







	
rearrange

	★
	[ˌriːəˈreɪndʒ] v
 ． 重新安排





同类
 uneven 不规则的；orthodontist 牙齿矫正医生；crooked不自然的；brace 支架







	
derange

	★
	[dɪˈreɪndʒ] v
 ． 扰乱；使精神错乱





近义
 disorder 扰乱；upset 弄乱


派生
 deranged 疯狂的；derangement 精神错乱


14. set = to fix 表示“放，置，安置”


词根set如同其本身的意思，表示“固定；安置”，看到含有set的单词时，要注意联想“放置”的意思。







	
settle

	★
	[ˈsetl] v
 ． 固定；安居；解决





短语
 settle down 定居 settle in(to) 在新居安顿下来；适应新环境（或新工作）settle up 付清（欠账等）


派生
 settler 移民者；settlement 解决；settling 安置







	
reset

	★
	[ˌriːˈset] v
 ． 重放





例句
 Please 
reset

 the picture to full size． 请将画面重置为最大尺寸。







	
upset

	★
	[ʌpˈset] v
 ． 扰乱；使苦恼 a
 ． 不安心的，苦恼的





近义
 subvert 推翻；keel 翻倒；chaotic 混乱的







	
unsettle

	★★★
	[ˌʌnˈsetl] v
 ． 使……不安宁，搅乱





派生
 unsettled 未处理的


同类
 bother 打扰；fidget 烦躁不安；jumpy 紧张不安的；tremulous 不安的；troubled 烦恼的；unsettling 扰乱的


15. pon, pound, pos(it) = to put, to place表示“放，放置”


词根pon来源于拉丁语pnere（放），其变体还有pound和pos（it），它们属于同源异形根；此外，与pon意思相近的词根还有来源于法语的pos，也是“放，置”的意思。







	
component

	★
	[kəmˈpəʊnənt] a
 ． 组成的 n
 ． 组成部分，成分；零部件





近义
 ingredient 成分；element 要素，元件







	
opponent

	★
	[əˈpəʊnənt] a
 ． 对立的 n
 ． 对手





近义
 rival 对手；adverse 敌对的







	
postpone

	★
	[ˌpəʊstˈpəʊn] v
 ． 推迟，延期





近义
 adjourn 推迟；delay 延迟；put off 延后


派生
 postponement 延期；延缓







	
compound

	★
	[ˈkɒmpaʊnd] n
 ． 化合物，复合物；复合词 a
 ． 复合的，化合的





近义
 synthetise 合成；mixture 混合物







	
compose

	★
	[kəmˈpəʊz] v
 ． 组成；创作（乐曲、诗歌等）；使平静





短语
 be composed of 由……组成


派生
 composer 作曲家；composite 复合材料







	
dispose

	★
	[dɪˈspəʊz] v
 ． 处理，去掉，销毁；排列；安排





短语
 dispose of 处理


派生
 disposal 处理；disposable 可任意处理的；disposed 打算做……的







	
expose

	★
	[ɪkˈspəʊz] v
 ． 暴露；揭露





短语
 expose to 暴露于


派生
 exposure 暴露；揭露







	
impose

	★
	[ɪmˈpəʊz] v
 ． 强加；征税





短语
 impose on 利用；强加……于







	
proposal

	★
	[prəʊˈpəʊzl] n
 ． 提议，建议；求婚





派生
 proposition 命题；proponent 支持者；propose 建议







	
suppose

	★
	[səˈpəʊz] v
 ． 推测，猜想，假定





短语
 be supposed to 应该，被期望







	
position

	★
	[pəˈzɪʃən] n
 ． 立场；位置；职位





短语
 in position 在适当的位置







	
positive

	★
	[ˈpɒzətɪv] a
 ． 肯定的；积极的，乐观的





短语
 a positive answer 肯定的答复







	
composition

	★
	[ˌkɒmpəˈzɪʃən] n
 ． 作文；组合；作曲





同类
 bassoon 低音管；coda 符尾；gamut 全音阶







	
deposit

	★
	[dɪˈpɒzɪt] v
 ． 储存；堆积；存放 n
 ． 矿藏；堆积物；存款





派生
 depository 存储的；depositor 存款人







	
opposite

	★
	[ˈɒpəzɪt] a
 ． 相对的





短语
 be opposite to 与……对立


派生
 opposition 反对







	
exposition

	★★
	[ˌekspəʊˈzɪʃən] n
 ． 解释，阐述；展览会，博览会





短语
 international exposition 国际博览会


派生
 expositive 解释的；exposit 揭示


16. med(i), mid = middle 表示“中间”


词根med来源于拉丁语medius，意为“中间”，通常引申为“从中介入；插入”等，如meddle就是“干涉”的意思。







	
media

	★
	[ˈmiːdɪə] n
 ． 大众传播媒介，新闻媒体





短语
 the mass media 大众传媒 media coverage 媒体报道print media 平面媒体







	
intermediate

	★
	[ˌɪntəˈmiːdɪət] a
 ． 中间的，居间的n
 ． 媒介物





派生
 intermediary 中间的；intermediation 调解；inter me-diator 仲裁者







	
mediation

	★★
	[ˌmiːdɪˈeɪʃən] n
 ． 调解，仲裁





短语
 civil mediation 民事调解


同根
 mediate 间接的； mediatory 调解的







	
immediate

	★★
	[ɪˈmiːdɪət] a
 ． 即刻的；直接的，即时的；最接近的





派生
 immediately 立即；immediacy 直接；immediateness即刻







	
midst

	★★
	[ˈmɪdst] n
 ． 中间，当中





近义
 middle 中间；core 核心







	
midterm

	★★★
	[ˈmɪdtзːm] a
 ． 中间的，期中的 n
 ． 期中考试；期中





例句
 How did you do on your 
midterm

 ？ 你期中考试考得怎么样？


17. loc(o) = place 表示“地方”


词根loc(o)常用来表示“地方”，当看到含有这个词根的单词时，我们就可以联想到该词与“地方”相关。比如单词locate就表示“位于”。







	
locate

	★
	[ləʊˈkeɪt] v
 ． 坐落，位于；探明，找出；定居





短语
 be located in/at 坐落于


派生
 location 位置；localize 定位；locative 表示位置的；location 位置；locator 定位器；locating 定位







	
allocate

	★
	[ˈæləʊkeɪt] v
 ． 分派，分配，部署





同根
 allocable 可拨出去的


派生
 allocation 分配；allocator 分配程序







	
collocate

	★
	[ˈkɒləkeɪt] v
 . （指词语）搭配；配合





派生
 collocation 搭配；排列







	
relocate

	★
	[ˌriːləʊˈkeɪt] v
 ． 重新定位；迁居





派生
 relocation 重新安置







	
locality

	★★
	[ləʊˈkælətɪ] n
 ． 位置，所在地





近义
 spot 地点；position 位置


同根
 localize 使地方化


18. term, termin = limit 表示“界限”


词根term来源于拉丁语的termin，意为“界限，分界”，这一含义除了表示地理位置上的界限，也能引申为“时间界限”。







	
terminal

	★
	[ˈtзːmɪnəl] a
 ． 末端的；终点的；晚期的n
 ． 终端；终点站





近义
 destination 目的地，终点


同根
 terminus 终点







	
determine

	★
	[dɪˈtзːmɪn] v
 ． 限定；决定；测定；确定





短语
 determine to do sth． 决定做某事


派生
 determinant 决定性的；deterministic 确定性的；determinative 决定的；determinable 可决定的；determinate确定的；determinist 决定论者；deter mination 决定







	
determined

	★
	[dɪˈtзːmɪnd] a
 ． 下决心的；坚决的





例句
 He is 
determined

 to tell her the truth． 他下决心告诉她真相。







	
exterminate

	★
	[ɪkˈstзːmɪneɪt] v
 ． 消灭，根绝





派生
 extermination 消灭；exterminator 根除者







	
terminate

	★★
	[ˈtзːmɪneɪt] v
 ． 终结，结束，停止





近义
 cease 停止；stop 停止


派生
 terminator 终结者；terminative 终结的


19. form = to form, shape 表示“形成；形状，形式”


词根form来源于希腊语，含义为“形成，形状，形式”，包含这个词根的单词通常可以理解为“变种，变体后的东西”。另外，form本身作为单词，也有“形状；形成”的意思。







	
formation

	★
	[fɔːˈmeɪʃən] n
 ． 形成，构成；队形；培养





短语
 the formation of a government 政府的组成







	
formula

	★
	[ˈfɔːmjʊlə] n
 ． 公式；信条；原则，方案





近义
 criterion 准则


派生
 formulaic 公式化的；formulary 规定的；formularize 使公式化







	
inform

	★
	[ɪnˈfɔːm] v
 ． 通知，告知





短语
 inform sb. of/about sth． 通知/告诉某人某事


派生
 informing 鼓舞的；information 信息；informant 被调查者；informer 告密者







	
reform

	★
	[rɪˈfɔːm] v
 ./n
 ． 改革，改造，革新





近义
 renovate 改革


派生
 reformable 可改良的；reformatory 改革的；reformation 改革







	
transform

	★
	[trænsˈfɔːm] v
 ． 变形；改造；转变，转换





近义
 convert 转换


派生
 transformer 变压器；transformation 转换；transformable 可变化的







	
uniform

	★
	[ˈjuːnɪfɔːm] a
 ． 一致的 n
 ． 制服





同类
 blouse 女衬衫；shorts 短裤；frock 连衣裙；gown 女礼服；attire 服装


派生
 uniformity 一致；uniformly 一致地







	
perform

	★
	[pəˈfɔːm] v
 ． 履行，执行（任务）；表演





近义
 accomplish 执行；implement 实施；fulfill 履行


派生
 performance 表演；performing 表演的







	
conform

	★★
	[kənˈfɔːm] v
 ． 遵守，适应；顺从；符合





短语
 conform to 符合；遵守 conform with 适应，遵守


派生
 conformable 一致的；conformity 符合


20. idea, ideo = idea 表示“思想，观点”


词根idea和ideo就是idea在英语中的意思，因此含有这些词根的单词通常跟“思想，想法”有关。







	
ideal

	★
	[aɪˈdɪəl] n
 ． 理想 a
 ． 理想的，空想的；完美的





近义
 perfect 完美的


派生
 idealistic 理想主义的；idealist 理想主义者；idealism 理想主义







	
ideology

	★★
	[ˌaɪdɪˈɒlədʒɪ] n
 ． 思想体系，意识形态





派生
 ideologist 思想家







	
ideological

	★★
	[ˌaɪdɪəʊˈlɒdʒɪkl] a
 ． 思想上的，意识形态的





派生
 ideologically 思想上


21. put = to think, to consider, to believe表示“认为，思考，相信”


来自拉丁语的词根put，意为to think，含有该词根的单词也与“思考”有关，比如compute是“计算”的意思，而计算显然是需要经过思考的。







	
dispute

	★
	[dɪsˈpjuːt] v
 ． 反驳，争论，对……表示异议n
 ． 争论





短语
 in dispute 有争议的 labour dispute 劳资争议


近义
 debate 争论；argue 辩论







	
reputation

	★
	[ˌrepjʊˈteɪʃən] n
 ． 名誉，名声





短语
 by reputation 久闻 of reputation 有名望的 business reputation 商业信誉


近义
 fame 名声；credit 信誉；prestige 威望







	
compute

	★★
	[kəmˈpjuːt] v
 ． 计算，估计





近义
 reckon 计算，估计


派生
 computational 计算的；computable 可计算的；computer 计算机；computation 估计


22. quest, quir, quis, quer = to seek, to obtain表示“寻求；获得”


来自拉丁语的词根quest及其变体，意为to seek，有“询问，寻求”的含义，常指“寻求答案”，因此含有此词根的单词还有“寻求，获得”的意思。







	
conquest

	★
	[ˈkɒŋkwest] n
 ． 击败，征服；克服





近义
 capture 战胜；defeat 打败







	
request

	★
	[rɪˈkwest] v
 ./n
 ． 要求，恳请





短语
 unreasonable request 不合理的请求







	
acquire

	★
	[əˈkwaɪə] v
 ． 获取，获得





派生
 acquirement 获得；acquiring 捕获







	
inquire

	★
	[ɪnˈkwaɪə] v
 ． 打听，询问；调查





短语
 inquire after/about 问起（某人），问候 inquire into 调查，探究


派生
 inquirer 调查者







	
require

	★
	[rɪˈkwaɪə] v
 ． 需求；要求，命令





短语
 require of 要求，命令 be required to do sth． 被要求做……


派生
 requirement 要求







	
conquer

	★
	[ˈkɒŋkə] v
 ． 征服，战胜；克服





近义
 overcome 克服；defeat 战胜


派生
 conquerable 可征服的；conqueror 征服者







	
inquest

	★★
	[ˈɪnkwest] n
 ． 审问





短语
 inquest jury 陪审团


近义
 trial 审问







	
acquired

	★★★
	[əˈkwaɪəd] a
 ． 后天习得的





23. sens, sent = to feel, feeling表示“感觉”


词根sens和sent都是to feel的意思，遇到含有这两个词根的单词时，就要想到这些词通常与“感觉”有关。







	
sensible

	★
	[ˈsensəbl] a
 ． 明智的；合情理的；可察觉的，意识到的





短语
 a sensible choice 明智的选择


同根
 sense 感觉；sensibility 敏感；sensation 感动







	
sensitive

	★
	[ˈsensɪtɪv] a
 ． 敏感的





短语
 be sensitive to/about 对……敏感；对……过敏


近义
 subtle 敏感的；vulnerable 脆弱的







	
consensus

	★
	[kənˈsensəs] n
 ． 意见一致，合意





近义
 agreement 合意；accordance 一致







	
consent

	★
	[kənˈsent] v
 ． 同意，赞成





短语
 consent to 准许，同意，赞成


派生
 consentience 一致；consentient 无异议的







	
nonsense

	★
	[ˈnɒnsəns] n
 ． 无意义的话





例句
 Frankly speaking, I think you are talking 
nonsense

 ． 坦白地说，我认为你是在讲废话。







	
dissent

	★★
	[dɪˈsent] v
 ./n
 ． 持不同意见





派生
 dissenting 不同意的；dissentient 反对的；dissenter 反对者







	
resent

	★★
	[rɪˈzent] v
 ． 怨恨，愤恨





近义
 hate 讨厌；grudge 怨恨


派生
 resentful 厌恶的；resentment 愤恨







	
sensory

	★★
	[ˈsensərɪ] a
 ． 感官的，感觉的





近义
 sensual 感觉的；sensate 可感觉的；sensorial 知觉的；perceptual 感觉的


同根
 sensor 传感器







	
sentimental

	★★★
	[ˌsentɪˈmentl] a
 ． 多感情的；感伤的





派生
 sentimentality 多愁善感；sentimentalism 感伤主义；sentimentalist 感伤主义者；sentimentalize 感伤；senti-mentally 多情地


24. clar, clair, clear = clear, bright表示“清楚的，明白的”


来自拉丁语的词根clar及其变体，是clear的意思，单词里出现此类词根，注意联想这些词常有“清楚明白”的意思。







	
clearance

	★
	[ˈklɪərəns] n
 ． 清算；清除；净空





短语
 clearance sale 清仓甩卖


同类
 sale 出售；bargain 特价商品







	
clarify

	★
	[ˈklærɪfaɪ] v
 ． 澄清，弄清，阐明





派生
 clarification 澄清；clarified 阐明







	
declare

	★
	[dɪˈkleə] v
 ． 宣称；断言；（向海关等）申报





短语
 declare for/against sth./sb． 表态


近义
 state 宣布；announce 声明；worth 相当于……价值的；bargain 特价商品；bottom 最低的；lower 降下







	
declaration

	★
	[ˌdekləˈreɪʃən] n
 ． 宣言；宣布，声明（书）；申报





短语
 the Declaration of Independence
 《独立宣言》


近义
 manifesto 宣言







	
clarity

	★★
	[ˈklærətɪ] n
 ． 清楚，清晰，明晰





近义
 lucidity 明朗，清晰


25. don, dot, dit, dow = to give 表示“给予”


词根don来源于拉丁语单词donare和donum，意为“给予”, dot、dit和dow为其变体，含有这些词根的单词通常与“给”有关，有时也表示抽象的“给出条件”，比如condition中的dit就是这个用法。







	
donate

	★
	[dəʊˈneɪt] v
 ． 捐赠，赠送





短语
 donate money to 给……捐钱


近义
 contribute/endow 捐献







	
condition

	★
	[kənˈdɪʃən] n
 ． 条件；状况





短语
 on condition (that) 如果







	
tradition

	★
	[trəˈdɪʃən] n
 ． 传统，惯例；传说





短语
 cultural tradition 文化传统


派生
 traditional 传统的；traditionalistic 传统派的；traditio-nalist 传统主义者







	
edit

	★★
	[ˈedɪt] v
 ． 编辑；校订





派生
 editorial 编辑的；editor 编辑；editorship 校订


同类
 free-lancer 自由投稿人；author 作者；compile 汇集；proofread 校对；redact 编辑


26. act = to do, to drive 表示“做；驱使”


词根act来源于拉丁语actum，表示“做”，因此看到含有这个词根的单词，就要想到它与动作有关。







	
activity

	★
	[ækˈtɪvətɪ] n
 ． 活动





短语
 outdoor activity 户外活动


派生
 activate 激活；activator 催化剂；activation 激活







	
exact

	★
	[ɪgˈzækt] a
 ． 精确的，准确的；确切的





近义
 accurate 精确的；precise 精密的


派生
 exactly 恰好地；exactness 精确







	
interact

	★★
	[ˌɪntərˈækt] v
 ． 相互作用





派生
 interaction 相互作用；interactive 交互式的







	
counteract

	★★
	[ˌkaʊntəˈrækt] v
 ． 抵抗；抵消





近义
 offset 抵消


派生
 counteractive 反作用的；counteraction 中和







	
enact

	★★
	[ɪˈnækt] v
 ． 实施，颁布





派生
 enactment 制定；法令


27. ag = to do, to act, to lead表示“做；代理；引导”


词根ag来源于拉丁动词agere，常用的意思是to do与to act，所以在看到ag这个词根时，要知道这些词都表示某种动作。







	
agency

	★
	[ˈeɪdʒənsɪ] n
 ． 代理处，经销处





例句
 Customers could replace the products at the 
agency

 .顾客可以在代理商那里更换产品。







	
agenda

	★
	[əˈdʒendə] n
 ． 议程





同类
 document 证件；topic 主题；emphasis 重点；con ference 会议；issue 问题；announcement 宣告；briefing下达简令







	
agent

	★
	[ˈeɪdʒənt] n
 ． 代理人（商），经纪人；特工；药剂





近义
 deputy 代理人


派生
 agential 代理人的







	
agitate

	★★
	[ˈædʒɪteɪt] v
 ． 鼓动；搅动；使激动；使不安





短语
 agitate against 反对


派生
 agitation 煽动；agitator 煽动者；agitated 焦虑的；agitative 煽动性的


28. fac, fact, feas, fect, fic(i), fig =to do, to make 表示“做，制作”


fig来自拉丁语，意为“做，制作”，其变体有fac、fact、feas、fect、fic等，出现这些词根的单词不仅有“做”的含义，有时也有“制造”或“产生影响”等含义。







	
facility

	★
	[fəˈsɪlətɪ] n
 ． 便利；设备；设施





短语
 leisure facility 娱乐设施


近义
 equipment 设施







	
manufacture

	★
	[ˌmænjʊˈfæktʃə] v
 ． 制造，加工n
 ． 制造，制造业





近义
 process 制造


派生
 manufactory 制造厂；manufacturer 制造商







	
feasible

	★
	[ˈfiːzəbl] a
 ． 可行的；可能的





近义
 potential 可行的；viable 可实行的


派生
 feasibility 可行性







	
affect

	★
	[əˈfekt] v
 ． 影响；感动





近义
 influence/impact 影响


派生
 affection 感情；affectedly 假装地；affecting 动人的；affective 情感的







	
defect

	★
	[ˈdiːfekt] n
 ． 缺点，缺陷





短语
 genetic defect 基因缺陷


派生
 defective 有缺陷的；defection 缺点；defector 背叛者







	
infect

	★
	[ɪnˈfekt] v
 ． 传染；感化；影响





派生
 infection 感染；infective 有传染性的；infected 被感染的







	
efficient

	★
	[ɪˈfɪʃənt] a
 ． 有效率的，有能力的





派生
 efficiency 效率；高效







	
profit

	★
	[ˈprɒfɪt] n
 ． 利润；利益 v
 ． 盈利





短语
 profit by/from 得益 make profits 获利


派生
 profitable 有利可图的；profitless 无益的







	
sacrifice

	★
	[ˈsækrɪfaɪs] v
 ． 牺牲，供奉；奉献 n
 ． 牺牲品





短语
 at the sacrifice of 牺牲；make a sacrifice 做出牺牲







	
infectious

	★★
	[ɪnˈfekʃəs] a
 ． 传染性的；有感染力的





短语
 infectious disease 传染病


近义
 communicable 会传染的







	
facile

	★★
	[ˈfæsaɪl] a
 ． 容易做的










	
facilitate

	★★
	[fəˈsɪlɪteɪt] v
 ． 使容易，使便利





派生
 facilitative 使便利的；facilitator 服务商；facilitation 简易化







	
proficient

	★★
	[prəʊˈfɪʃənt] a
 ． 精通的，熟练的





短语
 proficient in 精通……


近义
 accomplished 精通的；skilled 熟练的







	
suffice

	★★
	[səˈfaɪs] v
 ． 使满足；满足……的需要





短语
 suffice to 足以……


派生
 sufficient 足够的；sufficiently 充分地


29. mob, mot = to move 表示“动”


来源于拉丁语的mob和mot，是同源异形词根，意为to move，包含此类词根的单词多与“行动，动作”有关。







	
mobster

	★
	[ˈmɒbstə] n
 ． 匪徒，歹徒





派生
 mobbish 暴徒似的；mob 暴民







	
automobile

	★
	[ˈɔːtəməʊbiːl] n
 ． 汽车，机动车





派生
 automobilist 使用汽车的人


近义
 motor 汽车







	
motion

	★
	[ˈməʊʃən] n
 ． 动作，运动；手势；提议 v
 ． 打手势，示意





短语
 in motion 在开动中


派生
 motionless 静止的；motional 运动的







	
motive

	★
	[ˈməʊtɪv] n
 ． 动机，目的 a
 ． 发动的，运动的





近义
 incentive 动机；intention 目的


派生
 motivated 有动机的







	
motivate

	★
	[ˈməʊtɪveɪt] v
 ． 推动；激励，激发





近义
 stimulate 刺激；activate 激发


派生
 motivation 动机；motivator 动力







	
promote

	★
	[prəˈməʊt] v
 ． 促进；提升





派生
 promoter 发起人







	
promotion

	★★
	[prəˈməʊʃən] n
 ． 促进；促销；晋升





短语
 China Council for the 
Promotion

 of International Trade 中国国际贸易促进会


派生
 promotional 促销的


30. oper = work 表示“工作”


词根oper是“工作”的意思，也有“运转”的含义，含有该词根的单词通常与“工作，运行，操作”等有关。







	
operate

	★
	[ˈɒpəreɪt] v
 ． 操作，运转；管理；动手术





短语
 operate on 给……动手术


派生
 operant 操作的；operator 经营者；operative 运转着的







	
operation

	★
	[ɒpəˈreɪʃən] n
 ． 操作；经营；手术





短语
 in operation 生效；运转着


派生
 operational 操作的







	
operable

	★★
	[ˈɒpərəbl] a
 ． 可操作的；可动手术的










	
cooperate

	★
	[kəʊˈɒpəreɪt] v
 ． 合作，协作；配合





短语
 cooperate with 与……合作


派生
 cooperative 合作的；cooperator 合作者







	
cooperation

	★
	[kəʊˌɒpəˈreɪʃən] n
 ． 合作





例句
 The two companies signed an agreement on mutual assistance and 
cooperation

 in business this year． 这两家公司签订了一份合同，协商在今年的生意上互相帮助，共同合作。


31. treat = to handle 表示“处理”


词根treat来自于拉丁语，意为to handle，含有此词根的单词多有“处理”的含义，有时也有“对待”的意思。







	
treatment

	★
	[ˈtriːtmənt] n
 ． 待遇；治疗；处理；对待





短语
 waste treatment 废物处理 under treatment 正在治疗中


近义
 settlement 处理；therapy 治疗；transaction 处理







	
treaty

	★
	[ˈtriːtɪ] n
 ． 条约，协议，协定





近义
 agreement 条约；protocol 协议







	
maltreat

	★
	[ˌmælˈtriːt] v
 ． 虐待





派生
 maltreatment 虐待；abuse 虐待







	
retreat

	★
	[rɪˈtriːt] n
 ./v
 ． 撤退，退却；规避





近义
 withdrawal 撤退；pullback 后退


32. miss, mit = to send, to cast表示“送，放出”


来自拉丁语的词根mit和miss是“送，放出”的意思，有时也用来表示抽象的“放出”意义，比如emit（发光）。







	
admit

	★
	[ədˈmɪt] v
 ． 准许，许可；承认





短语
 admit into 许可……进入 admit one's mistake 承认错误


派生
 admissible 可容许的；admittable 具有进入的资格的；admission 承认；admittance 进入







	
commission

	★
	[kəˈmɪʃən] n
 ． 委员会；委托；授权；佣金 v． 委托





派生
 commissioner 委员；commissioned 受委任的







	
commit

	★
	[kəˈmɪt] v
 ． 委托；委任；犯（错误），干（坏事）；使承担义务





短语
 commit oneself 使承担义务 commit to 把……托付给，把……置于 commit suicide 自杀


同类
 pledge 誓言；vow 誓约；acceptance 接受；promise 允诺；keep 遵守；acceptor 承兑人







	
dismiss

	★
	[dɪsˈmɪs] v
 ． 解散；罢免；解雇





近义
 fire 解雇


派生
 dismissal 解雇； dismissible 可解雇的







	
emit

	★
	[ɪˈmɪt] v
 ． 发光；发射；发表





例句
 When we were visiting the factory, we found that the chimney 
emitted

 thick smoke into the air． 我们参观工厂时，发现烟囱向空气中散发浓烟。







	
mission

	★
	[ˈmɪʃən] n
 ． 派遣；使命，使团；任务





例句
 Lily's 
mission

 is to contact the clients． 莉莉的任务就是联系客户。







	
permit

	★
	[pəˈmɪt] v
 ． 许可，允许 n
 ． 许可证，执照





派生
 permission 允许；permissible 可允许的；permissive 许可的







	
submit

	★
	[səbˈmɪt] v
 ． 使屈服；提出，提交，呈送





短语
 submit to 屈服，听从；提交；建议 submit oneself to 遵守







	
transmit

	★
	[trænzˈmɪt] v
 ． 寄送；传达，传染；发射





例句
 Rats 
transmit

 disease． 老鼠传播疾病。







	
omit

	★
	[əˈmɪt] v
 ． 省略，遗漏；删掉；疏忽





例句
 The last part of the article can be 
omitted

 ． 文章的最后一部分可以省略。







	
submission

	★★
	[səbˈmɪʃən] n
 ． 屈服；服从





例句
 Crushing someone into 
submission

 is not sensible． 用武力让人屈服是不明智的。


33. us, ut, util = to use 表示“用”


us、ut与util来自拉丁语，意为to use，我们看到含有类似的词根时，要想到这些单词通常表示与“使用，利用”有关的意思。







	
abuse

	★
	[əˈbjuːz] v
 ． 滥用；虐待；辱骂





派生
 abusive 辱骂的







	
misuse

	★
	[ˌmɪsˈjuːz] v
 ./n
 ． 错用；滥用；虐待





短语
 misuse of public money 滥用公款







	
utility

	★
	[juːˈtɪlətɪ] n
 ． 效用，实用；公用事业





例句
 This system has ceased to have practical 
utility

 ． 这个系统没有实际的效用。







	
utilize

	★
	[ˈjuːtɪlaɪz] v
 ． 利用





派生
 utilizable 可利用的；utilization 利用


34. abl, abili = able 表示“能”


词根abl和变体abili就表示单词able的含义，因此相关的单词都与“能力”这一含义密不可分。







	
able

	★
	[ˈeɪbl] a
 ． 能够的；有能力的





短语
 be able to do 能够做







	
ability

	★
	[əˈbɪlətɪ] n
 ． 能力；才能





短语
 the ability to do (sth.) 从事（某事）的能力







	
habilitate

	★★★
	[həˈbɪlɪteɪt] v
 ． 装备；使具备能力





35. forc, fort = force, strong表示“力量；强壮的”


来自拉丁语的词根forc及fort有“力量”的含义，也可以形容“强壮的”。总之，看到含有此类词根的单词要联想到“力量”这个意思。







	
force

	★
	[fɔːs] v
 ． 强迫，迫使 n
 ． 力量，武力





短语
 in force 生效，在实施中 force sb. to do sth． 强迫某人做某事


派生
 forceful 强有力的；forcefulness 有力







	
enforce

	★
	[ɪnˈfɔːs] v
 ． 实行；强迫，迫使





例句
 Many parents 
enforce

 their will on children． 很多父母把自己的意愿强加给孩子。







	
reinforce

	★
	[ˌriːɪnˈfɔːs] v
 ． 加强，巩固，增援





近义
 cement 加固；enhance 加强







	
effort

	★
	[ˈefət] n
 ． 努力，奋发，艰难的尝试





短语
 make every effort to do 尽力做……; individual/personal efforts 个人的努力







	
fort

	★★
	[fɔːt] n
 ． 要塞，堡垒，城堡





短语
 the remains of a Roman fort 罗马城堡遗址fortify


派生
 加强


36. solv, solu, solut = to loosen表示“松开，解决”


词根solv、solu和solut都是“松开，解开”的意思，常引申为“解决问题”，因此碰到含有这类词根的单词，要注意联想“解决”的意思。







	
solve

	★
	[sɒlv] v
 ． 解决





例句
 Could you please do me a favor to 
solve

 the problem?你可以帮我解决这个问题吗？







	
dissolve

	★
	[dɪˈzɒlv] v
 ． 溶解；分解；消失；解除





短语
 dissolve in 溶入


近义
 melt 溶解；hemolyze 分解







	
resolve

	★
	[rɪˈzɒlv] v
 ． 解决（困难），解答；决定；解决矛盾





例句
 After discussion, they decided to take some measures to 
resolve

 the financial problem． 经过讨论，他们决定采取一些必要的措施来解决财政上的问题。







	
solution

	★
	[səˈljuːʃən] n
 ． 溶解；解决方案





短语
 solution to the problem 问题的解决方法







	
resolution

	★
	[ˌrezəˈluːʃən] n
 ． 决心；决议；分辨率





短语
 make resolution 下决心


37. techn(o) = art, skill 表示“技艺，技术”


词根techn(o)可以表示art和skill，因此含有这一词根的单词通常表示某种技术，或者某种工艺，比如technology就是“技术”的意思。







	
technical

	★
	[ˈteknɪkl] a
 ． 技术上的





短语
 technical college 技校







	
technician

	★
	[tekˈnɪʃən] n
 ． 技术员





例句
 She is an engineering 
technician

 ． 她是一名工程技术员。







	
technique

	★
	[tekˈniːk] n
 ． 技术；技巧，方法





短语
 digital measuring technique 数字测量技术


近义
 skill 技术







	
technology

	★
	[tekˈnɒlədʒɪ] n
 ． 技术，科技





短语
 advanced technology 先进技术


派生
 technological 技术的；technologist 技术专家


38. preci, prais = price, value表示“价格；价值”


我们都很熟悉praise表示“表扬”的意思，通常我们因为某事物有价值才会表扬它，而prais这个词根就是“价值”的意思。







	
praise

	★
	[preɪz] v
 ./n
 ． 赞扬，表扬





例句
 The new leader received high 
praise

 from people here.新的领导人受到这里人们的高度称赞。







	
precious

	★
	[ˈpreʃəs] a
 ． 宝贵的，珍贵的，有价值的





近义
 valuable 珍贵的；worthy 有价值的







	
appreciate

	★
	[əˈpriːʃɪeɪt] v
 ． 评价；欣赏；感激；增值；意识到





短语
 appreciate the significance of 认识到……的重要性


派生
 appreciation 欣赏；增值；感谢







	
appraise

	★★
	[əˈpreɪz] v
 ． 评估





派生
 appraisal 评估；appraiser 鉴定人







	
depreciate

	★★
	[dɪˈpriːʃɪeɪt] v
 ． 贬值；轻视，贬低





派生
 depreciative 蔑视的；depreciatory 贬值的；depreciation贬值


39. lax, leas = loose 表示“松”


词根lax和leas的意思是“松”，除了表示“松开”的意思以外，也有“放松”的意思，比如relax。







	
lax

	★
	[læks] a
 ． 松弛的





派生
 laxation 松弛







	
relax

	★
	[rɪˈlæks] v
 ． 放松，轻松





近义
 ease down 休息；lighten up 松弛







	
relaxation

	★
	[ˌriːlækˈseɪʃən] n
 ． 休息；娱乐





例句
 Doing some exercises is a good way of 
relaxation．

 做些运动是很好的放松方式。







	
lease

	★
	[liːs] n
 ． 租约，租契 v
 ． 出租；租有





短语
 on lease 以租借方式


同类
 landlady 女房东；boarder 寄宿者；landlord 地主；cohabit 共栖







	
release

	★
	[rɪˈliːs] v
 ./n
 ． 释放，排放；解除；发行





例句
 It was the friends' help that had 
released

 Jane from the heavy work． 正是朋友们的帮助才让简从繁重的工作中解脱了。


40. found, fund = base 表示“根基；创办”


单词found和fund本身有“根基；创办”的意思，在作词根时，这两个词根也表示“基础”的意思。







	
foundation

	★
	[faʊnˈdeɪʃən] n
 ． 基础；地基；基金会；建立





近义
 basis 地基；element 基础







	
fundament

	★
	[ˈfʌndəmənt] n
 ． 基础





派生
 fundamental 基本的；fundamentalist 基本主义者；fundamentalism 原教旨主义







	
founder

	★
	[ˈfaʊndə] n
 ． 奠基者





同根
 foundress 女创立者







	
profound

	★★
	[prəˈfaʊnd] a
 ． 深度的；深远的；知识渊博的，深奥的





近义
 abstruse 深奥的


派生
 profoundness 深刻


41. pend, pens = to weigh表示“称重量”，引申为“花费”


词根pend和pens都有“称重”的意思，在买东西时，通常会在称重之后付款，所以这两个词根也可以引申为“花费”的意思，比如expend就表示“消费”。







	
expensive

	★
	[ɪkˈspensɪv] a
 ． 昂贵的；高消费的





同类
 overprice 将……标价过高；costly 昂贵的；afford 买得起


派生
 expense 向……收取费用；开支







	
pension

	★
	[ˈpenʃən] n
 ． 年金；养老金 v
 ． 发给养老金





近义
 subsidy 养老金







	
compensate

	★
	[ˈkɒmpenseɪt] v
 ． 赔偿；付报酬





同类
 reimburse 补偿


派生
 compensation 报酬；补偿；compensable 可补偿的







	
dispense

	★★
	[dɪsˈpens] v
 ． 分配，分发；配药；实施





例句
 The organization 
dispenses

 free healthcare to the poor． 该机构为贫困人群提供免费医疗保健服务。







	
expend

	★★
	[ɪkˈspend] v
 ． 消费，花费





近义
 consume 消耗；spend 花费


同类
 cost 费用；cash 现金；receipt 发票；invoice 发票；charge 费用


派生
 expendable 可消费的；expendable 消耗品







	
expenditure

	★★
	[ɪkˈspendɪtʃə] n
 ． 经费，支出；（时间、金钱等的）花费；消耗





例句
 Many companies diminish the 
expenditure

 during the economic crisis． 在经济危机时期，许多公司都缩减了开支。


42. serv = to serve, to keep 表示“服务；保持”


serv来源于拉丁语servire，表示“服务”的意思，比如serve就是“服务，招待”的意思。此外，不要忽略该词根还有“保持”的意思。







	
service

	★
	[ˈsзːvɪs] n
 ． 服务





短语
 at sb.'s service 听候某人吩咐







	
servant

	★
	[ˈsзːvənt] n
 ． 仆人；公务员；佣人





短语
 public servant 公务员







	
deserve

	★
	[dɪˈzзːv] vt
 ．应受，值得





短语
 deserve it 应得；活该







	
conserve

	★
	[kənˈsзːv] v
 ． 保存；保护；节省





例句
 We're trying to protect and 
conserve

 some of the open spaces on campus． 我们尽力保护大学里的公共场所。







	
conservation

	★
	[ˌkɒnsəˈveɪʃən] n
 ． 保存；保持；保护





短语
 wildlife conservation 野生动物保护







	
conservative

	★
	[kənˈsзːvətɪv] a
 ． 保守的，守旧的，传统的；谨慎的





短语
 the Conservative Party 保守党







	
observe

	★
	[əbˈzзːv] vt
 ．观察；遵守





短语
 observe on 谈论，评论







	
observation

	★
	[ˌɒbzəˈveɪʃən] n
 ． 注意，观察；评论；观察资料（或数据）





例句
 In hospital, Ella will be under 
observation

 all the time.在医院期间，埃拉将一直处于观察中。







	
preserve

	★
	[prɪˈzзːv] vt
 ．保护，维持；保存；腌制





例句
 As a nurse, my profession is to 
preserve

 life and to prevent disease． 作为护士，我的职业是保护生命，预防疾病。







	
reserve

	★
	[rɪˈzзːv] v
 ． 保留；预订 n
 ． 储存；自然保护区





同类
 table 桌子；window 窗户；nonsmoking 不抽烟的；booth 小房间；corner 角落


派生
 reservation 预约；reserved 保留的


43. tempt = to try 表示“尝试；引诱”


tempt作为词根的时候有“尝试；引诱”的意思，这与其作为单词本身的意思相同。包含这个词根的单词通常与“诱惑”有关。







	
attempt

	★
	[əˈtempt] v
 ./n
 ． 尝试，企图





短语
 attempt to do..． 尝试做……







	
temptation

	★
	[tempˈteɪʃən] n
 ． 诱惑（物），引诱





近义
 allurement 诱惑







	
tempting

	★★
	[ˈtemptɪŋ] a
 ． 吸引人的；动人的





例句
 Going camping is a 
tempting

 idea． 去野营的主意很不错。







	
tempt

	★★
	[t e m p t] vt
 ． 吸引，引起……的兴趣；引诱，诱惑





近义
 appeal 吸引；entice 引诱


派生
 temptable 可诱惑的；tempter 诱惑者


44. cult = to till, to raise 表示“耕种；培养”


词根cult来源于拉丁语中的cultivare，是“耕作”的意思，可以引申为“培养”，如cultivate就是“耕种；培养”的意思。







	
cultivate

	★
	[ˈkʌltɪveɪt] v
 ． 耕作；培养；陶冶；发展





派生
 cultivation 培养；cultivable 可培养的；cultivator 耕者







	
culture

	★
	[ˈkʌltʃə] n
 ． 文化，文明；培养，教养





短语
 culture shock 文化冲击







	
horticulture

	★★
	[ˈhɔːtɪkʌltʃə] n
 ． 园艺；园艺学





例句
 The botanist studied 
horticulture

 in college． 那位植物学家在大学里学的是园艺学。


45. pict = to paint 表示“描绘，描画”


pict来自拉丁语，它的意思是“描绘，描画”，这个词根不仅与“绘画”有关，有时也与“图片”有关。







	
picture

	★
	[ˈpɪktʃə] n
 ． 图画，照片





例句
 There is a picture of the family on the living room's wall． 客厅墙上有一张全家福。







	
picturesque

	★★
	[ˌpɪktʃəˈresk] a
 ． 风景如画的





例句
 It is the most 
picturesque

 village． 这是最美丽的村庄。







	
depict

	★★
	[dɪˈpɪkt] v
 ． 描述，描绘





近义
 describe 描述；represent 描绘







	
pictorial

	★★★
	[pɪkˈtɔːrɪəl] a
 ． 绘画的 n
 ． 画报





例句
 A 
pictorial

 exhibition in the museum showed how dinosaurs looked． 博物馆的绘画展展示了恐龙的样子。


46. text = to weave 表示“编织”


词根text来自于拉丁语，本意是“编织”，我们可以把写文章想象成用文字来编织，所以这个词根也有“文章”的意思。







	
textile

	★
	[ˈtekstaɪl] n
 ． 纺织品，纺织业 a
 ． 纺织的





例句
 
Textile

 products were essential to people's life． 纺织品在人们的生活中必不可少。







	
texture

	★★
	[ˈtekstʃə] n
 ． 结构；质地





近义
 structure 结构







	
context

	★★
	[ˈkɒntekst] n
 ． 上下文；环境





短语
 in this context 关于这一点；在这一方面







	
pretext

	★★
	[ˈpriːtekst] n
 ． 借口，托词





近义
 excuse 借口


47. proach, proxim = to close, to become near表示“接近，靠近”


词根proach及其变体proxim是“接近，靠近”的意思，比如我们熟悉的单词approach就表示“接近”的意思。







	
approach

	★
	[əˈprəʊtʃ] v
 ． 接近，向……靠近 n
 ． 近路；方法；靠近





例句
 The kids began to walk home at the 
approach

 of evening． 临近黄昏，孩子们开始往家走了。







	
approximate

	★
	[əˈprɒksɪmət] v
 ． 接近，近似；估计a
 ． 大约的，近似的





短语
 approximate to 近于，接近







	
reproach

	★★
	[rɪˈprəʊtʃ] v
 ． 责备，批评





近义
 condemn 谴责；denounce 谴责







	
approximation

	★★
	[əˌprɒksɪˈmeɪʃən] n
 ． 接近，近似，近似值





例句
 Twenty thousand dollars is likely to be the 
approximation

 of the actual loss in the fire． 这场大火造成了将近两万美元的损失。


48. init = beginning 表示“开始”


词根init是beginning的意思，看到含有init词根的单词就要联想其“开始”的含义，比如：initial（开始的）。







	
initial

	★
	[ɪˈnɪʃəl] a
 ． 开始的，最初的 n
 ． 词首大写字母





例句
 Hearing that, my 
initial

 reaction was to refuse． 听到这个，我的第一反应是拒绝。







	
initialize

	★★
	[ɪˈnɪʃəlaɪz] v
 ． 初始化





例句
 First of all, 
initialize

 a diskette． 首先，初始化一张软盘。







	
initiate

	★★
	[ɪˈnɪʃɪeɪt] v
 ． 开始；使初步了解；接纳（新成员） n
 ． 新加入者





短语
 initiate sb. into sth． 使某人初步了解某事


派生
 initiative 主动的；initiatory 最初的







	
initiation

	★★
	[ɪˌnɪʃɪˈeɪʃən] n
 ． 开始，发起；入会





近义
 threshold 启蒙；beginning 开始







	
initially

	★★
	[ɪˈnɪʃəlɪ] ad
 ．开头；最初，首先





例句
 
Initially

 , everything went well． 最初一切顺利。


49. apt, ept = to fit, ability 表示“适应；能力”


单词apt本身就有“适当的；易于……”的意思，它作词根意为to fit，通常用来指代某种能力；ept也有相同的意思。







	
adapt

	★
	[əˈdæpt] v
 ． 使适应，适应（环境）；改编





近义
 adjust/accommodate适应


派生
 adaptive 适应的；adapter 适配器，改编者；adaption 适应







	
adaptable

	★
	[əˈdæptəbl] a
 ． 有适应能力的；可修改的





短语
 adaptable to 适合的


派生
 adaptability 适应性







	
adept

	★
	[ˈædept] a
 ． 熟练的，老练的





近义
 experienced 熟练的；accomplished 精通的







	
apt

	★★
	[æpt] a
 ． 易于……，适当的；聪明的，反应敏捷的





近义
 fit 恰当的；quick 快速的







	
inapt

	★★★
	[ɪnˈæpt] a
 ． 不适当的；无能的





50. lect = to choose, to gather表示“选择；收集”


词根lect出自拉丁语，相当于“选择；收集”的意思，比如select和collect都包含这一词根，且表达相应的意思。







	
select

	★
	[sɪˈlekt] v
 ． 选出，挑选





派生
 selection 选择；selector 选择器；selectivity 选择性







	
elegant

	★
	[ˈelɪgənt] a
 ． 高雅的，文雅的；讲究的；简练的





例句
 The furniture our company provides is 
elegant

 in shape and sophisticated in workmanship． 我们公司的家具外形精美，做工精细。







	
collect

	★
	[kəˈlekt] v
 ．收集；募捐a
 ./ad
 ．由对方付费





短语
 freight collect 运费到付


派生
 collection 采集；collector 收藏家；collectable 收藏物







	
elect

	★
	[ɪˈlekt] v
 ． 选出，选举 n
 ． 被选中者 a
 ． 选出的





派生
 elective 选修的；electoral 选举的；election 选举；elector 选举人







	
intellectual

	★
	[ˌɪntəˈlektʃʊəl] a
 ． 智力的，聪明的n
 ． 知识分子





派生
 intellectualization 智能化；intellectually 智力上







	
neglect

	★
	[nɪˈglekt] v
 ． 忽视，忽略；疏忽





近义
 ignore 忽视；overlook 忽略







	
intellect

	★★
	[ˈɪntəlekt] n
 ． 智力，理解力；智者





近义
 intelligence 智力







	
eligible

	★★
	[ˈelɪdʒəbl] a
 ． 合格的，有资格的





短语
 be eligible for 符合……条件


近义
 desirable 合意的；qualified 有资格的


51. opt = to choose 表示“选择”


词根opt的意思相当于to choose，表示“选择”，例如option即是“选择权”的意思。







	
adopt

	★
	[əˈdɒpt] v
 ． 采纳；收养





派生
 adoptee 被收养者；adoption 采用；adopter 养父母







	
adoptive

	★
	[əˈdɒptɪv] a
 ． 采用的；有收养关系的










	
option

	★
	[ˈɒpʃən] n
 ． 选择权，可选择的事物或人





例句
 It's hard to make a decision among so many 
options

 .在这么多备选事物中做选择很难。







	
optional

	★★
	[ˈɒpʃənəl] a
 ． 可选择的；随意的





近义
 selectable 可选择的


52. hap = chance 表示“机会，运气”


词根hap的意思相当于chance，含有此词根的单词词义通常需要和“机会，运气”联系起来，比如perhaps就表示“也许，有可能”。







	
happen

	★
	[ˈhæpən] v
 ． 发生；碰巧





短语
 happen to 碰巧


派生
 happening 事件；happenstance 意外事件







	
happy

	★
	[ˈhæpɪ] a
 ． 幸运的；幸福的





短语
 be happy with..． 对……感到满意


派生
 happiness 幸福；unhappy 不开心的







	
perhaps

	★
	[pəˈhæps] ad
 ．也许，可能





近义
 possibly 可能；maybe 也许







	
mishap

	★
	[mɪsˈhæp] n
 ． 不幸，灾祸





近义
 disaster 不幸；misfortune 灾难


53. celer = quick, speedy 表示“快，迅速”


词根celer是quick的意思，通常用来表示跟“速度”有关的含义，比如accelerate就是“加速”的意思。







	
accelerate

	★
	[əkˈseləreɪt] v
 ． 加速，加快





派生
 accelerative/accelerated 加速的；acceleratory 催促的；accelerator 油门；催化剂







	
acceleration

	★
	[əkˌseləˈreɪʃən] n
 ． 加速










	
celerity

	★
	[sɪˈlerətɪ] n
 ． 迅速，敏捷





近义
 fleetness 敏捷







	
decelerate

	★★
	[ˌdiːˈseləreɪt] v
 ． 减速





近义
 slow down 减速


54. ment = mind 表示“心思；智慧”


词根ment来自拉丁语，意为mind，通常用来表示与“心思；智慧”有关的含义，比如：mental（智力的）。







	
mental

	★
	[ˈmentl] a
 ． 智力的；精神的





短语
 mental anguish 内心的痛苦 mental test 智力测验


派生
 mentally 精神上；mentality 心智；mentation 心理状态







	
mention

	★
	[ˈmenʃən] v
 ./n
 ． 提到，论及





短语
 not to mention 更不用说


近义
 make reference to 谈及







	
comment

	★
	[ˈkɒment] n
 ． 评论；批评 v
 ． 评论





短语
 comment on..． 对……评论


近义
 criticism 批评；judgment 评论







	
commentate

	★★★
	[ˈkɒmənteɪt] v
 ． 评述；注释





近义
 observe on/comment on 评论


派生
 commentator 评论员


55. not = to know, mark 表示“知道；标记”


来源于拉丁语的词根not意为to know，表示“知道；标记”的意思，同义词根还有gno和scl。







	
notice

	★
	[ˈnəʊtɪs] n
 ． 注意；通知 v
 ． 注意到





短语
 at a moment's notice 即刻；一经通知


派生
 noticeable 显而易见的







	
notion

	★
	[ˈnəʊʃən] n
 ． 见解；观念；想法，念头





短语
 the notion of liberty and equality 自由平等的观念


近义
 concept 概念；construct 见解







	
notorious

	★★
	[nəʊˈtɔːrɪəs] a
 ． 臭名昭著的，声名狼藉的





近义
 infamous/disreputable 声名狼藉的







	
notable

	★★
	[ˈnəʊtəbl] a
 ． 值得注意的；显著的 n
 ． 名人，要人





近义
 eminent 显赫的；remarkable 显著的


派生
 notability 显著；显要人物







	
denote

	★★
	[dɪˈnəʊt] v
 ． 指示；表示；是……的标志





近义
 signify 表示；indicate 显示


56. grat, gree = pleasing, grace表示“令人高兴的；高雅”


词根grat来自拉丁语，意为pleasing，比如gratitude就是“感谢”的意思。词根gree也有相同的含义。







	
grateful

	★
	[ˈgreɪtfʊl] a
 ． 感谢的；愉快的





短语
 be grateful to..． 对……感到感激


派生
 gratefully 感激地；感谢地；gratefulness 感激，感恩







	
gratitude

	★
	[ˈgrætɪtjuːd] n
 ． 感激，感谢





近义
 appreciation 感激







	
grace

	★
	[greɪs] n
 ．优美，文雅；[常pl
 .]风度；恩惠





近义
 charm 魅力；elegance 典雅


派生
 graceful 优雅的；graceless 笨拙的







	
agreeable

	★
	[əˈgriːəbl] a
 ． 愉快的；惬意的





例句
 We had an 
agreeable

 conversation during dinner． 我们在用餐时交谈得很愉快。







	
gracious

	★★
	[ˈgreɪʃəs] a
 ． 文雅的；亲切的；雍容华贵的 int
 . （表示惊讶）天哪





短语
 a gracious hostess 落落大方的女主人


近义
 cordial 热忱的；benevolent 善心的


57. car, char, cher = dear表示“可爱的；关心，喜爱”


词根car可以表示dear的含义，与其意思相同的词根还有char和cher，看到含有这类词根的单词时，要联想到“可爱的；关心”等意思。







	
charity

	★
	[ˈtʃærətɪ] n
 ． 慈善；施舍





短语
 charity sale 义卖







	
charm

	★
	[tʃɑːm] n
 ． 魅力，吸引力 v
 ． 迷人





短语
 a man of great charm 富有魅力的男人







	
cherish

	★★
	[ˈtʃerɪʃ] v
 ． 珍爱；抚育；怀有（希望、想法、感情等）





近义
 treasure 珍爱







	
charitable

	★★★
	[ˈtʃærətəbl] a
 ． 慈善的；仁慈的





近义
 kindhearted 仁慈的；sympathetic 有同情心的


派生
 charitableness 宽大；慈善


58. optim = best 表示“最好，最佳”


词根optim来源于拉丁语optimus，意为best，看到有这个词根的单词，要联想到“最好的，最佳的”等含义。







	
optimistic

	★
	[ˌɒptɪˈmɪstɪk] a
 ． 乐观的





短语
 optimistic view of life 乐观的人生观


同类
 vehement 热烈的；keen 热心的；avid 渴望的；eager 热切的







	
optimize

	★
	[ˈɒptɪmaɪz] v
 ． 使……尽可能优化





派生
 optimization 最佳化







	
optimism

	★★
	[ˈɒptɪmɪzm] n
 ． 乐观，乐观主义





例句
 The manager expressed 
optimism

 about the com-pany's future． 经理表达了对公司未来发展所持的乐观态度。







	
optimum

	★★
	[ˈɒptɪməm] n
 . （生物成长）最适宜的条件或环境 a
 ． 最合适的；最佳的





近义
 ideal 理想的







	
optimal

	★★★
	[ˈɒptɪməl] a
 ． 最佳的





短语
 optimal choice 最佳选择


59. labor = labor, to work 表示“劳动，工作”


来源于拉丁语的词根labor意为to work，此外，它作为单词也有“劳作”的意思，看到这个词根，要想到包含它的单词多与工作有关。







	
laboratory

	★
	[ləˈbɒrətərɪ] n
 ． 实验室





例句
 The Nobel Price owner used to be a 
laboratory

 technician． 这位诺贝尔奖得主曾经是一名实验室技师。







	
elaborate

	★
	[ɪˈlæbərət] v
 ． 精工细做；详细阐述 a． 详尽的





短语
 elaborate on 详细说明


派生
 elaboration 苦心经营；elaborateness 尽心竭力







	
laborious

	★★★
	[ləˈbɔːrɪəs] a
 ． 辛苦的，吃力的





例句
 Collecting the raw materials proved to be a long and 
laborious

 task． 收集原始资料是一项长期而费力的工作。


60. erg(o), ert = energy, to work表示“能量，活力；工作”


词根erg(o)与ert是energy的意思，含有这两个词根的单词多与“能量”有关，比如exert就是“运用力量”的意思。







	
energy

	★
	[ˈenədʒɪ] n
 ． 能量；活力





短语
 energy consumption 能量消耗 energy saving 节能energy conservation 能量守恒


派生
 energize 使活跃；使精力充沛







	
energetic

	★
	[ˌenəˈdʒetɪk] a
 ． 充满活力的





近义
 vigorous 精力充沛的







	
alert

	★
	[əˈlзːt] a
 ． 警惕的；留神的 v
 ． 提醒，注意 n
 ． 警戒（状态）；警报





短语
 on the alert 警戒着，随时准备着


近义
 precautious 留心的；vigilant 警惕的







	
exert

	★
	[ɪgˈzзːt] v
 ． 发挥，运用（力量等）





短语
 exert influence on 对……产生影响


派生
 exertion 发挥；运用


61. nov = new 表示“新的”


nov来自拉丁语，意为new，因此含有nov这个词根的单词通常有“新的”这一含义，比如：innovate（创新）。







	
novel

	★
	[ˈnɒvəl] n
 ． 小说 a
 ． 新奇的





近义
 exquisite 新奇的


同类
 ode 长诗；poet 诗人；prose 散文；reportage 报告文学；sonnet 十四行诗；lyric 抒情诗；fiction 小说；biography传记；anthology 诗集







	
innovate

	★
	[ˈɪnəʊveɪt] v
 ． 革新，创新





派生
 innovator 改革者







	
innovation

	★★
	[ˌɪnəʊˈveɪʃən] n
 . （制度等）革新，创新；新方法，新事物





近义
 reformation 革新


派生
 innovational 革新的







	
innovative

	★★★
	[ˈɪnəʊveɪtɪv] a
 ． 创新的，革新的





派生
 innovativeness 创新性


62. nour, nurs, nutri = to nourish表示“滋养”


nutri来源于拉丁语，是to nourish的含义，与其同义的词根nour和nurs也来源于拉丁语，都是“滋养”的意思。







	
nursery

	★
	[ˈnзːsərɪ] n
 ． 托儿所；保育室





短语
 nursery school 幼儿园


派生
 nurseryman 花厂工人；苗圃主人







	
nutritious

	★
	[njuːˈtrɪʃəs] a
 ． 有营养的





同根
 nutritional 营养的；nutrition 营养







	
nutrient

	★
	[ˈnjuːtrɪənt] n
 ． 营养品





近义
 nutriment/nutritive 营养物







	
malnutrition

	★★
	[ˌmælnjuːˈtrɪʃən] n
 ． 营养不良





例句
 Many diseases are caused by 
malnutrition

 ． 许多疾病都是营养不良引起的。







	
nourish

	★★
	[ˈnʌrɪʃ; ˈnзːrɪʃ] v
 ． 养育；施肥于





近义
 foster 培养


派生
 nourishment 营养品







	
nurture

	★★
	[ˈnзːtʃə] n
 ． 营养物；养育 v
 ． 培育，教养





近义
 nourish 养育；cultivate 培养；foster 培育


派生
 nurturance 教育


63. graph, gram = to write, to draw表示“写，画”


来自希腊语的graph与gram意为to write，同义词根有来自拉丁语的scrib和script，看到这类词根时，要联想其“写，画”的含义。







	
program

	★
	[ˈprəʊgræm] n
 ． 计划；提纲；程序





同类
 season 季；serial 连续剧；sitcom 情景喜剧


派生
 programmer 程序员







	
grammar

	★
	[ˈgræmə] n
 ． 语法，文法





派生
 grammatical 语法的







	
diagram

	★
	[ˈdaɪəgræm] n
 ． 图解，图表





同类
 presentation 报告；chart 图表；graph 图表；steadily 平稳地；volatile 不稳定的；stagnant 停滞的


派生
 diagrammatic 图解的







	
biographer

	★★★
	[baɪˈɒgrəfə] n
 ． 传记作家





同根
 biographical 传记的；biographic 传记体的；biography传记


64. ident = same 表示“相同”


词根ident的意思相当于same，含有这个词根的单词多与“相同，同样”有关，比如identical就表示“一样的”。







	
identification

	★
	[aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃən] n
 ． 辨认，鉴定；身份证明；认同





例句
 When you check in at the hotel, you should show your 
identification

 ． 当你在酒店登记入住时，需要出示身份证。







	
identity

	★
	[aɪˈdentətɪ] n
 ． 身份；特性；同一性





短语
 identity card 身份证







	
identical

	★
	[aɪˈdentɪkl] a
 ． 一样的，同一的





短语
 identical to/with 相同的，相等的


近义
 alike 同样的；duplicate 完全一样的







	
identify

	★
	[aɪˈdentɪfaɪ] v
 ． 认出，识别，鉴定；把……等同于





短语
 identify oneself with 与……有关联


近义
 recognize 认出，识别；distinguish 辨别


65. em, empt, am, ampl = to take, to procure表示“拿；获得”


来自拉丁语的词根em和empt都是to take的意思，am和ampl是它们的变体，含有这些词根的单词通常表示“拿”的意思，也可以引申为“获得”。







	
ample

	★
	[ˈæmpl] a
 ． 充足的





近义
 abundant 丰富的；sufficient 足够的


派生
 ampleness 富裕







	
example

	★
	[ɪgˈzɑːmpl] n
 ． 例子；榜样





例句
 Li Ming has set a good 
example

 for all of us． 李明为我们大家树立了一个好榜样。







	
exemplify

	★★
	[ɪgˈzemplɪfaɪ] v
 ． 举例说明





近义
 demonstrate 论证；illustrate 举例说明







	
redeem

	★★
	[rɪˈdiːm] v
 ． 赎回，买回





派生
 redeemable 可赎回的；redeemer 救世主







	
exempt

	★★
	[ɪgˈzempt] v
 ． 免除，豁免 a
 ． 被免除的





近义
 release 免除；excuse 为……免去


派生
 exemption 免除


66. bat = to beat 表示“打，击”


词根bat来自拉丁语battere，意为to strike、to beat，含有bat的单词通常与“打、击”的含义有关，有时也可以表示“战斗”，比如：battle（战役）。







	
battle

	★
	[ˈbætl] n
 ． 战役，战斗；斗争 v
 ． 作战，斗争





短语
 battle with/against 与……作战


派生
 battleship 战舰；battler 战斗者







	
debate

	★
	[dɪˈbeɪt] n
 ./v
 ． 讨论，辩论





短语
 a heated debate 激烈的辩论


派生
 debatable 可争论的；debater 辩论家







	
rebate

	★
	[ˈriːbeɪt] v
 ． 减少；打折扣 n
 ． 回扣，折扣





短语
 tax rebate 退税







	
combat

	★
	[ˈkɒmbæt] n
 ./v
 ． 格斗，搏斗





短语
 combat with… 与……战斗 combat aircraft 战斗机


近义
 fight 战斗


67. mount = to ascend 表示“山；登上，升”


来自拉丁语的词根mount可以表示“山”，比如mountain就是“山”的意思。此外，该词根还可以表示“登上……；升”等动作。







	
mountain

	★
	[ˈmaʊntɪn] n
 ． 山





短语
 mountain range 山脉 mountain valley 山谷







	
mountainous

	★
	[ˈmaʊntɪnəs] a
 ． 多山的；巨大的





短语
 a mountainous country 多山的国家







	
mounted

	★★
	[ˈmaʊntɪd] a
 ． 骑马的





派生
 mount 爬；上升







	
surmount

	★★★
	[sзːˈmaʊnt] v
 ． 登上；超越；克服





近义
 overcome 克服；defeat 战胜


派生
 surmountable 可克服的


68. art(i) = skill 表示“技巧”


art与arti来自于拉丁语，表示“技巧，手艺，职业”，比如artifact就是“工艺品”的意思。







	
artificial

	★
	[ˌɑːtɪˈfɪʃl] a
 ． 人工的，人造的；假的，矫揉造作的；模拟的





近义
 synthetic 人造的







	
artful

	★
	[ˈɑːtfʊl] a
 ． 狡猾的，诡诈的





同类
 conceited 极其自负的；contrived 做作的；crafty 狡诈的；smug 自命不凡的；tricky 狡猾的


派生
 artfulness 狡猾







	
article

	★
	[ˈɑːtɪkl] n
 ． 物品；文章；冠词





短语
 an article of 一件（衣服）handicraft article 工艺品







	
artifact

	★★★
	[ˈɑːtɪfækt] n
 ． 工艺品





例句
 Lucy added a new description for each 
artifact．

 露西为每件工艺品都添加了一段全新的描述。







	
artisan

	★★★
	[ˌɑːtɪˈzən] n
 ． 工匠，技工





例句
 It is no use trying to give technical teaching to our 
artisans

 without elementary education． 没有基础教育，却试图把技术教学传授给我们的技工是徒劳的。


69. pot = ability, power 表示“能力，力量”


来自拉丁语的词根pot表示power的意思，有时也可以指某种能力，含有这个词根的单词多与“能力，力量”有关，比如impotent就表示“无力的”。







	
potential

	★
	[pəˈtenʃəl] n
 ． 潜力 a
 ． 潜在的；可能的





短语
 a potential danger 潜在的危险


近义
 possibility 可能性；feasibility 可行性；probability 可能







	
impotence

	★★
	[ˈɪmpətəns] n
 ． 无力，无能










	
omnipotent

	★★★
	[ɒmˈnɪpətənt] a
 ． 全能的





派生
 omnipotence 全能







	
potent

	★★★
	[ˈpəʊtnt] a
 ． 强有力的；有权势的





近义
 valid 有效的；effective 有效的；起作用的


派生
 potency 力量；potentate 统治者，有权势的人







	
impotent

	★★★
	[ˈɪmpətənt] a
 ． 无力的；无效的





70. nom, nomin, onym = name表示“名称，名字”


nom来自希腊语，nomin和onym则来自拉丁语，它们的意思都是name，可以表示“名称”。







	
nominate

	★★
	[ˈnɒmɪneɪt] v
 ． 提名；任命





短语
 be nominated for（为工作、职位）提名


近义
 appoint 任命；designate 指派







	
nominal

	★★
	[ˈnɒmɪnəl] a
 ． 名义上的；（金额、租金）微不足道的





近义
 titular 有名无实的，名义上的；minor 较小的，次要的







	
anonymous

	★★
	[əˈnɒnɪməs] a
 ． 匿名的；无特色的





例句
 He received an 
anonymous

 letter this morning． 今早他收到了一封匿名信。







	
homonymous

	★★
	[hɒˈmɒnɪməs] a
 ． 同名的





同根
 homonymic 同名的；homonymy 同音异义


71. son = sound 表示“声音”


词根son相当于sound的含义，看到这个词根，要想到单词与“声音”这一含义有关，比如resonant就表示“有回声的；共鸣的”。







	
consonant

	★★
	[ˈkɒnsənənt] a
 ． 一致的





例句
 The color of the curtain is 
consonant

 with the room.窗帘的颜色与房间的风格很搭配。







	
consonance

	★★
	[ˈkɒnsənəns] n
 ． 调和





近义
 agreement 一致；harmony 协调







	
resonance

	★★
	[ˈrezənəns] n
 ． 反响；共鸣





例句
 During the twentieth, Martha Graham and her colleagues had rescued art—ranging from vaudeville and movies and musical comedy to all the resonances of the idyllic mode in the United States. 20世纪，玛莎葛兰姆和她的同事曾经在美国营救艺术——从杂技舞蹈、电影、音乐喜剧到所有与田园诗风格产生共鸣的艺术形式。







	
dissonant

	★★★
	[ˈdɪsənənt] a
 ． 不和谐的；嘈杂的，不一致的





近义
 discordant 不一致的，不和谐的







	
resonant

	★★★
	[ˈrezənənt] a
 ． 有回声的；共鸣的





近义
 echoing 共鸣的


同根
 resonate 共鸣


72. sight = vision 表示“视力；眼光”


sight作为词根与其作为单词的含义相同，都是“视力；眼光”的意思，比如longsighted就可以表示“远视的”。







	
farsighted

	★
	[ˈfɑːˈsaɪtɪd] a
 ． 有远见的；看得远的





近义
 farseeing 目光远大的


同类
 bleary 视线模糊的； bloodshot 有血丝的；color-blind色盲的；conjunctivitis 结膜炎；glaucoma 青光眼；nearsighted 近视的；nebulous 模糊不清的







	
insight

	★
	[ˈɪnsaɪt] n
 ． 洞察力，洞悉，深刻的见解





短语
 have an insight into sth． 对……有深入了解


派生
 insightful 有深刻见解的







	
longsighted

	★
	[ˌlɒŋˈsaɪtɪd] a
 ． 远视的










	
shortsighted

	★
	[ˈʃɔːtˈsaɪtɪd] a
 ． 目光短浅的；近视的





近义
 nearsighted 近视的







	
oversight

	★★★
	[ˈəʊvəsaɪt] n
 ． 疏忽，失察，勘漏





例句
 He made the mistake because of an 
oversight．

 他由于疏忽犯了这个错误。


73. op, opt = sight, light 表示“视力；光”


来自希腊语的词根op和opt是“光”的意思，由于要有光才可以看到物体，所以这两个词根也有“视力”的意思。







	
optics

	★
	[ˈɒptɪks] n
 ． 光学










	
optician

	★
	[ɒpˈtɪʃən] n
 ． 眼镜商；光学仪器制造商










	
optic

	★★★
	[ˈɒptɪk] a
 ． 眼的，视力的；光学的





同类
 cornea 角膜；eyeball 眼球；pupil 瞳孔；retina 视网膜；shadow 阴影；trachoma 沙眼；visual 视觉的


派生
 optical 光学的


74. spec(i) = look, kind, sort 表示“外观；种类”


词根spec(i)有“外观”的意思，相当于look的含义；此外，它还可以表示“种类”，比如species就是“物种”的意思。







	
special

	★
	[ˈspeʃəl] a
 ． 特别的；专门的 n
 ． 特价，特刊，（电视）特别节目





派生
 specialist 专家；specialistic 专家的；specialness 专门







	
specific

	★
	[spɪˈsɪfɪk] a
 ． 特定的；明确的，具体的





近义
 concrete 具体的


派生
 specifiable 可指明的







	
species

	★
	[ˈspiːʃiːz] n
 ． 种类，物种





短语
 endangered species 濒危物种


近义
 category 分类；variety 种类







	
specimen

	★
	[ˈspesɪmən] n
 ． 样本，标本，样品





例句
 There are many kinds of insect 
specimen

 ． 有很多种昆虫标本。







	
specialize

	★
	[ˈspeʃəlaɪz] v
 ． 使专门化，成为……专家；专攻





短语
 specialize in 专攻，专门研究


派生
 specialization 专业化；specializer 专家；specialized 专业的；专门的







	
specification

	★★
	[ˌspesɪfɪˈkeɪʃən] n
 . [常pl
 .]规格；明确说明；说明书





近义
 clause 条款；instruction 指示


同类
 catalogue 目录；counter-offer 还价；rock-bottom 最低点；exclusive 独有的







	
specialty

	★★
	[ˈspeʃəltɪ] n
 ． 特性，特质；专业，专长





例句
 Every bolt or nut has its own 
specialty

 ． 每个螺丝钉或螺母都有其自身的特性。


75. part = part, to divide 表示“部分；分开”


单词part本身就有“部分；分开”的意思，当它作词根时，能表示to divide的含义，比如depart就是“离开”的意思。







	
particular

	★
	[pəˈtɪkjʊlə] a
 ． 特别的；各自的；挑剔的





短语
 in particular 尤其 be particular about 对……很挑剔


派生
 particularly 特别地；particularization 详细列明；particularize 详细说明







	
department

	★
	[dɪˈpɑːtmənt] （缩Dept.） n
 ． 部门；（大学）系；（百货商店）部





短语
 department store 百货商店


同类
 chain 连锁店；hardware 五金器具；park 停车场；vendor小贩；coupon 礼券







	
participate

	★
	[pɑːˈtɪsɪpeɪt] v
 ． 参加，参与





短语
 participate in 参加







	
partial

	★
	[ˈpɑːʃəl] a
 ． 部分的；不公平的；偏爱的，偏袒的





短语
 partial to 偏爱的，癖好的


派生
 partiality 偏心；partialness 部分；partially 部分地







	
depart

	★
	[dɪˈpɑːt] v
 ． 离开；起程，出发





派生
 departure 离开


76. grad(i) = step, degree, to walk表示“走，步；度，级”


grad来自拉丁语动词gradi，意为to go或to walk，表示“走，步”，比如gradual就是“逐步”的意思；该词根也可以引申为“度，级”，比如degrade就表示“降级”。







	
gradual

	★
	[ˈgrædʒʊəl] a
 ． 逐步的





同根
 gradable 可分级的；gradational 有等级的







	
graduate

	★
	[ˈgrædjʊeɪt] n
 ． 毕业生；研究生，获（学士）学位者 a
 ． 研究生的 v
 . （使）毕业；获学位





短语
 graduate student 研究生 graduate from 从……毕业post graduate 研究生


派生
 graduation 毕业







	
degrade

	★★
	[dɪˈgreɪd] v
 ． 降级；退化；降低……的身份，有辱……的人格





近义
 demote 使降级；decompose 分解；abase 降低







	
downgrade

	★★
	[ˈdaʊngreɪd] v
 ． 贬低，降低





例句
 Some of the employees have been 
downgraded

 ． 有几名雇员被降了职。







	
gradation

	★★★
	[grəˈdeɪʃən] n
 ． 等级；层次，渐变





例句
 The 
gradations

 of color in the rainbow are beautiful.彩虹颜色的渐变很美。


77. pass = to go, to pass through表示“走过；通过”


来自拉丁语的词根pass意为to stride或to step。相关的单词通常表示“走过，通过”的意思，有时候也可以引申为“一段；范围”的意思，比如passage除了表示“通道”，还可以表示文章的“一段”。







	
passage

	★
	[ˈpæsɪdʒ] n
 ． 通过，通道；（文章等的）一段，一节





例句
 Read the 
passage

 and answer the questions． 阅读这段文章，然后回答问题。







	
passport

	★
	[ˈpɑːspɔːt] n
 ． 护照





同类
 nationality 国籍；visa 签证；issue 发行；annotation 注释；procedure 手续







	
compass

	★
	[ˈkʌmpəs] n
 ． 范围；指南针





例句
 This problem is beyond the 
compass

 of my mind． 这个问题超出了我的智力范围。







	
surpass

	★★
	[səˈpɑːs] v
 ． 胜过





近义
 exceed 超越；surmount 越过







	
trespass

	★★★
	[ˈtrespəs] v
 ． 侵入；打扰；冒犯；犯罪





短语
 trespass on/upon 打扰；妨碍


78. habit, hibit = to have, to hold表示“有；拿”


词根habit和hibit是to have与to hold的意思，比如prohibit即表示“阻止，禁止”。







	
habitant

	★
	[ˈhæbɪtənt] n
 ． 居住者





同根
 habitable 可居住的；habitation 居住；habitability 可居住







	
habitat

	★
	[ˈhæbɪtæt] n
 . （动植物）居住地





例句
 The government has announced to create an Endangered Animals Trust Fund to improve endangered animals' natural 
habitat

 ． 政府已经宣布成立一个濒危动物信托基金，以改善他们的自然栖息地。







	
prohibit

	★
	[prəˈhɪbɪt] v
 ． 阻止；禁止





短语
 prohibit from..． 禁止做……


派生
 prohibitive 禁止的；prohibition 禁止







	
exhibit

	★
	[ɪgˈzɪbɪt] v
 ． 展览，展示；显示





同类
 showcase 陈列橱；fair 集市；upcoming 即将到来的；organizer 主办方


派生
 exhibition 展览；exhibitor 展出者







	
inhabit

	★★
	[ɪnˈhæbɪt] v
 ． 居住





近义
 reside 居住，定居；dwell 居住


派生
 inhabitable 可居住的；inhabitancy 居住；inhabitation栖息；inhabitant 居住者


79. order, ordin = order 表示“命令；秩序”


order作为单词，本身就是“命令；秩序”的意思，其作为词根也是同样的意思。另外，ordin也可表示类似的意思。







	
ordinary

	★
	[ˈɔːdɪnərɪ] a
 ． 普通的，平常的





短语
 out of the ordinary 不寻常的，非凡的 ordinary people普通人







	
extraordinary

	★
	[ɪkˈstrɔːdənərɪ] a
 ． 特别的，非常的





例句
 The Long March was an 
extraordinary

 feat． 中国红军长征是一次非凡的壮举。







	
disorder

	★
	[dɪsˈɔːdə] n
 ． 混乱；骚乱；失调





近义
 chaos 混乱；confusion 骚乱







	
ordinal

	★★
	[ˈɔːdɪnəl] a
 ． 顺序的





近义
 successive 连续的


80. press = to press, to force表示“挤压；逼迫”


单词press本身就有“挤压；逼迫”的意思，其作为词根也有to press与to force的意思。







	
express

	★
	[ɪkˈspres] v
 ． 表达，表示；挤压出；快递n
 ． 快车；快递





派生
 expressive 表现的；expressionless 无表情的；呆板的







	
expression

	★
	[ɪkˈspreʃən] n
 ． 表达；表情





短语
 beyond expression 无法表达或形容







	
impression

	★
	[ɪmˈpreʃən] n
 ． 印象；感想





短语
 leave an impression on 给……留下印象


派生
 impress 留下印象







	
depression

	★
	[dɪˈpreʃən] n
 ． 沮丧；萧条；洼地，凹陷





派生
 depressed 沮丧的；depressing 令人沮丧的；depressive 抑郁的







	
impressive

	★
	[ɪmˈpresɪv] a
 ． 给人深刻印象的





短语
 an impressive performance 让人难忘的演出







	
pressing

	★★★
	[ˈpresɪŋ] a
 ． 急迫的





同根
 pressor 加压；pressure 压力


81. draw, drag, draft = to pull 表示“拉”


draw作为单词，本身就有“拉，拽”的意思，其作为词根也表示类似的意思。看到含有这类词根的单词要联想其“拉”的意思。







	
drawback

	★
	[ˈdrɔːbæk] n
 ． 障碍；缺点





近义
 deficiency 缺点；disadvantage 不利







	
withdraw

	★
	[wɪðˈdrɔː] v
 ． 撤回，收回；撤退，撤销





近义
 retreat 撤退


派生
 withdrawal 撤退；withdrawable 可抽出的；withdrawer回收者







	
drag

	★
	[dræg] v
 ． 拖，拽；缓慢而吃力地行进 n
 ． 拖，拉





短语
 drag sth. out 将某物拖出 drag on/out（使）拖延 drag sb. to 拉某人去


派生
 dragger 拖曳的人或物


82. clos, clud, clus = to close 表示“关闭”


看到词根clos，不难想象它就是表示close的含义，此外，clud和clus也表示同样的意思。因此看到这些词根要知道相应的单词都与“关闭”有关，有时也可以引申为“结束”的意思。







	
conclude

	★
	[kənˈkluːd] v
 ． 作结论；结束；推断出





短语
 conclude from..． 从……推断出 conclude... with...以……结束……


派生
 conclusion 结论







	
include

	★
	[ɪnˈkluːd] v
 ． 包括





例句
 The expedition 
included

 two trainers and five trainees.该探险队包括两名训练员和五名学员。


派生
 included 被包括的







	
enclose

	★
	[ɪnˈkləʊz] v
 ． 包围，附上；把……装入信封





例句
 Please 
enclose

 a curriculum vitae with your letter of application． 请在求职信中附上个人简历。


派生
 enclosure 附件







	
closure

	★
	[ˈkləʊʒə] n
 ． 关闭；终止










	
disclose

	★★
	[dɪsˈkləʊz] v
 ． 揭发；泄露





近义
 reveal 揭示；uncover 揭露


派生
 disclosure 揭露


83. cover = to cover, cover 表示“遮，盖；盖子”


单词cover是“覆盖”的意思，此外，它还可用作词根，表示“覆盖，被子”，比如coverage是“报道；范围”的意思。







	
discover

	★
	[dɪsˈkʌvə] v
 ． 发现；发觉





派生
 discovery 发现；discoverable 发现的；discoverer 发现者







	
recover

	★
	[rɪˈkʌvə] v
 ． 重新获得；使康复，痊愈





派生
 recoverable 可收回的；recovery 恢复







	
softcover

	★
	[ˈsɒftˌkʌvə] n
 ． 软皮，软面










	
coverage

	★
	[ˈkʌvərɪdʒ] n
 ． 新闻报道；覆盖范围





近义
 scope 范围


同根
 cover 覆盖；covering 遮盖物


84. toler = to endure, to bear表示“容忍，忍受”


词根toler是to endure的意思，看到含有toler这个词根的单词要联想到“容忍”的意思，比如tolerable就表示“可容忍的”。







	
tolerable

	★
	[ˈtɒlərəbl] a
 ． 可容忍的，还不错的





例句
 My grandma is in 
tolerable

 health． 我奶奶身体还算健康。







	
intolerant

	★
	[ɪnˈtɒlərənt] a
 ． 不能容忍的





例句
 Lydia is 
intolerant

 of the greasy diet because she is ill now． 由于生病，所以莉迪亚不能吃油腻的食物。







	
intolerance

	★
	[ɪnˈtɒlərəns] n
 ． 不能忍受，不宽容










	
tolerate

	★
	[ˈtɒləreɪt] v
 ． 忍受，容忍





近义
 bear 容忍


85. claim, clam = to cry out, to shout表示“呼喊，叫喊”


词根claim与clam都有“喊叫”的意思，看到这类词根，要联想到与“喊”有关的意思，比如acclaim就是“向……欢呼”的意思。







	
exclaim

	★
	[ɪkˈskleɪm] v
 ． 叫喊，惊叫；大声说





例句
 We 
exclaimed

 with excitement． 我们兴奋地大叫。







	
acclaim

	★★
	[əˈkleɪm] v
 ． 向……欢呼，为……喝彩n
 ． 喝彩，称赞





例句
 He earned the 
acclaim

 of the scientific community． 他赢得了科学界的赞誉。







	
proclaim

	★★
	[prəʊˈkleɪm] v
 ． 宣布；声明；表明；赞扬





近义
 declare 宣称；announce 声称


86. sur = sure, safe 表示“肯定；安全”


词根sur相当于sure, safe的意思，表示“肯定；安全”，比如assure就是“确定”的意思。







	
insure

	★
	[ɪnˈʃʊə] v
 ． 给……上保险；保证，确保





近义
 ensure 保证







	
insurance

	★
	[ɪnˈʃʊərəns] n
 ． 保险，保险费





例句
 You can claim the damage on your 
insurance

 after that fire accident． 遭受火灾后，你可以按照保险索赔。







	
assure

	★
	[əˈʃʊə] v
 ． 保证；使确信





短语
 assure sb. of sth． 向……保证


派生
 assured 确信的；assuring 保证的；assurance 保险；assuredness 确实







	
assuredly

	★
	[əˈʃʊərɪdlɪ] ad
 ．无疑地










	
reassure

	★★
	[ˌriːəˈʃʊə] v
 ． 使安心，再保证





近义
 assure 使确信；guarantee 保证


87. du(o), dub, dou(b) = two 表示“二，双”


词根du来源于拉丁语，dub, dou(b)来源于基础词double，为它的变体，它们的含义都是“二，双，双倍的”。







	
doubt

	★
	[daʊt] v
 ./n
 ． 怀疑，疑惑





例句
 No 
doubt

 Sally handed in her proposal on time． 无疑萨莉准时上交了她的企划。







	
dual

	★
	[ˈdjuːəl] a
 ． 二重的，二元的





近义
 twofold 两部分的；double 双重的







	
duet

	★
	[djuːˈet] n
 ． 二重唱





同类
 concert 演奏会；improvisation 即席创作；impromptu即席演出；ad-lib 即兴演出；rehearsal 彩排







	
duplicate

	★★
	[ˈdjuːplɪkət] n
 ． 复制品；副本 a
 ． 完全一样的，复制的 v． 复制，复印；重复





近义
 copy 副本；复制







	
dubious

	★★
	[ˈdjuːbɪəs] a
 ． 可疑的；靠不住的





短语
 be dubious of/about 怀疑


近义
 doubtful/questionable 可疑的


88. uni, un = one 表示“单一，一个”


词根uni与un都是one的意思，用来表示“单一，一个”，比如unique就是“独特的”的意思，相当于“单一的”。







	
unite

	★
	[juːˈnaɪt] v
 ． 联合，团结，合并





短语
 unite with 联合







	
uniform

	★
	[ˈjuːnɪfɔːm] n
 ． 制服 a
 ． 相同的，一致的





派生
 uniformity 一致；uniformize 使一致







	
unity

	★
	[ˈjuːnətɪ] n
 ． 单一；统一，一致；团结；联合





短语
 economic unity 经济联合


近义
 accordance 一致；agreement 协调；union 联合







	
unify

	★★
	[ˈjuːnɪfaɪ] v
 . （使）联合，统一；使一致





近义
 unite 联合，团结


89. mor = moral 表示“道德”


在moral（道德）这个单词中，mor这个词根就是表示“道德”的意思，因此可以知道，含有这个词根的单词多与“道德”有关。







	
moral

	★
	[ˈmɒrəl] a
 ． 道德的；道义上的，精神的 n
 ． 教育意义，寓意





短语
 moral standard 道德标准


派生
 moralistic 说教的；morality 道德；moralization 教化







	
morale

	★
	[mɒˈrɑːl] n
 ． 士气





例句
 The leader's speech raises the 
morale

 of the army． 领导者的演讲提升了军队的士气。


90. neg = to deny 表示“否认，拒绝”


neg这个词根具有否定的意思，相当于deny，它本身带有“消极；否定”等意思，比如negative就是“消极”的意思。







	
negative

	★
	[ˈnegətɪv] a
 ． 否认的；消极的 n
 ． 底片





短语
 a negative attitude 消极的态度


派生
 negativeness 消极性；negativist 消极主义者；negativity否定性







	
neglect

	★
	[nɪˈglekt] v
 ． 忽视





近义
 ignore 忽视；overlook 忽略







	
negligible

	★★
	[ˈneglɪdʒəbl] a
 ． 可以忽视的，可忽略不计的，微不足道的





短语
 a negligible error 微不足道的错误


近义
 trifling 不重要的；insignificant 无意义的


91. simil, simul(t), sembl = alike, same表示“相类似，一样”


词根simil表示“相类似，一样”的含义，比如similar（相似的）中就包含这个词根。simul(t)和sembl也有同样的意思。







	
resemble

	★
	[rɪˈzembl] v
 ． 类似，像





派生
 resemblance 相似







	
assemble

	★
	[əˈsembl] v
 ． 集合，召集；装配





派生
 assembly 装配；assembling 聚集







	
simultaneous

	★★
	[ˌsɪməlˈteɪnɪəs] a
 ． 同时发生的，同时存在的，同步的





近义
 coinstantaneous 同时发生的







	
simulate

	★★
	[ˈsɪmjʊleɪt] v
 ． 假装；模仿，模拟；冒充





近义
 imitate 模仿，效仿；affect 假装


92. vi(a), vey, voy = way 表示“道路”


来自拉丁语的词根vi(a)意为way、road，同义的词根vey和voy则来源于法语，也有同样的意思。







	
previous

	★
	[ˈpriːvɪəs] a
 ． 以前的，早先的





短语
 previous to 在……之前







	
convey

	★
	[kənˈveɪ] v
 ． 运输；传达；搬运





例句
 Many ads 
convey

 the false concept that thin is beautiful． 许多广告传递着一个错误观念：瘦就是美。







	
trivial

	★★
	[ˈtrɪvɪəl] a
 ． 琐碎的；不重要的





近义
 trifling 不重要的；petty 琐碎的







	
deviate

	★★
	[ˈdiːvɪeɪt] v
 ． 越轨，背离





短语
 deviate from 背离


近义
 swerve 突然转向；diverge 偏离


93. fract, frag = to break, to shatter

来自拉丁语的词根fract和frag有“打碎”的意思，比如fragile就表示“易碎的”。这个词根也可以引申为“片段”，比如fraction的意思就是“部分，片断”。







	
fragile

	★
	[ˈfrædʒaɪl] a
 ． 易碎的





短语
 a fragile vase 易碎的花瓶


近义
 delicate 脆弱的







	
fragment

	★
	[ˈfrægmənt] n
 ． 碎片；片断





例句
 The shattered plate lay in 
fragments

 on the floor． 地板上满是盘子的碎片。







	
fraction

	★
	[ˈfrækʃən] n
 ． 部分，片断；分数；一点儿，少量





例句
 The story does not contain a 
fraction

 of truth． 这个故事没有一点儿真实性。







	
fracture

	★★
	[ˈfræktʃə] n
 ． 断裂；裂缝；骨折 v
 . （使）断裂，（使）折断





近义
 crack 破裂；split 分裂







	
frail

	★★
	[freɪl] a
 ． 脆弱的





短语
 frail body 虚弱的身体


近义
 weak 虚弱的；slight 脆弱的


94. temper, tempor = time表示“时间或时间引起的现象”


temper来自拉丁语tempus，原意为“合于时间的”，也就是说这个词根与时间有关，包含这个词根的单词通常与“时间；时代”有一定的关系。







	
temporary

	★
	[ˈtempərərɪ] a
 ． 暂时的，临时的





短语
 temporary worker 临时工







	
contemporary

	★
	[kənˈtempərərɪ] a
 ． 当代的；同代的





短语
 life in contemporary Britain 英国当代的生活


近义
 modern 现代的；current 现在的







	
tempest

	★★
	[ˈtempɪst] n
 ． 暴风雨





派生
 tempestuous 有暴风雨的


95. gress = to go, to walk 表示“行走”


gress来自gradi的动名词词根，表示to go或to walk，看到含有gress这个词根的单词，要联想到其“行走”的意思。







	
congress

	★
	[ˈkɒŋgres] n
 ． 国会，代表大会





例句
 The issue will be discussed in the 
congress

 tomorrow.这个问题将在明天的代表大会上讨论。







	
transgress

	★★★
	[trænsˈgres] v
 ． 违反；违背；冒犯





近义
 violate 违反


派生
 transgression 犯罪；违反；transgressor 违背者


96. polic, polit, polis = state, city表示“国家，城市”，引申为“政治”


来源于希腊语的词根polit及其变体polic和polis意为“国家，城市”，而政治与国家和城市息息相关，所以这些词根也可以引申为“政治”的意思。







	
police

	★
	[pəˈliːs] n
 ． 警察










	
politician

	★
	[ˌpɒlɪˈtɪʃən] n
 ． 政客





例句
 My grandpa was a very influential 
politician

 ． 我的爷爷是一位非常有影响力的政治家。







	
policy

	★
	[ˈpɒləsɪ] n
 ． 政策，方针；保险单





短语
 government's policy 政府政策


例句
 They made a change in the company's 
policy

 ． 他们对公司的政策做了一些改变。







	
politics

	★
	[ˈpɒlɪtɪks] n
 ． 政治，政治学；政纲，政见





短语
 democratic politics 民主政治







	
metropolis

	★
	[məˈtrɒpəlɪs] n
 ． 大都市





例句
 Beijing is a cultural and business 
metropolis

 ． 北京是一座文化与经济的大城市。


97. civ = citizen 表示“公民”


词根civ是“公民”的意思，含有这个词根的单词通常都与公民及相关事务有关，比如civic即是“市民的；公民的”的意思。







	
civic

	★
	[ˈsɪvɪk] a
 ． 市民的；公民的





例句
 We all should have a sense of 
civic

 pride． 我们都应该有公民自豪感。







	
civil

	★
	[ˈsɪvl] a
 ． 公民的；文明的





短语
 civil war 内战 civil servants 公务员







	
civilization

	★
	[ˌsɪvəlaɪˈzeɪʃən] n
 ． 文明





短语
 the civilization of Ancient Egypt 古埃及文明







	
civilize

	★
	[ˈsɪvəlaɪz] v
 ． 使文明，使开化





例句
 It is art that is going to 
civilize

 mankind． 艺术将会让人类走向文明。


98. harm = fitting 表示“适合”


harm作词根时的意思与作词时不同，是表示“适合”的意思，相当于fitting，比如常见的单词harmony就是“和谐，协调”的意思。







	
harmony

	★
	[ˈhɑːmənɪ] n
 ． 和谐，协调





短语
 be in harmony with..． 与……和睦；与……协调一致







	
harmonic

	★
	[hɑːˈmɒnɪk] a
 ． 和谐的，和声的 n
 ． 泛音





例句
 The musician made a 
harmonic

 analysis after the performance． 演出结束后，音乐家进行了和声分析。







	
harmonious

	★★
	[hɑːˈməʊnjəs] a
 ． 和谐的，协调的；悦耳的





短语
 a harmonious family 和睦的家庭


99. tour, torn, tourn = to turn 表示“转”


词根tour、torn、tourn都是to turn的意思，看到含有这类词根的单词要联想其表示“转”的意思，有时这些词根也可以引申为“流转，四处走”的意思，比如detour就有“绕路”的意思。







	
tour

	★
	[tʊə] v
 ./n
 ． 旅游，参观，观光





短语
 tour survey of economy 经济考察


同类
 travel 旅行；outing 郊游；guidebook 旅行手册；cruise巡游；excursion 远足；jaunt 短程旅游；odyssey 长途的冒险旅行；backpacker 背包旅行者；junket 游览







	
tournament

	★
	[ˈtʊənəmənt] n
 ． 锦标赛，比赛





同类
 referee 裁判员；relay 接力赛；rivalry 竞赛；rugby 橄榄球；stadium 运动场；weight-lifting 举重







	
detour

	★★
	[ˈdiːˌtʊə] v
 ． 绕路 n
 ． 便道；绕道





例句
 It took them a longer time than usual as they had to 
detour

 around the city centre because of the marathon.因为马拉松，他们不得不环城绕道，这使他们花费的时间比平常要长。







	
attorney

	★★
	[əˈtзːnɪ] n
 ． 律师，（业务或法律事务的）代理人





近义
 lawyer 律师；counsellor 律师，顾问


100. quiet, qui = still, rest 表示“静，静止”


单词quiet本身就有“安静”的意思，作词根时，与词根qui一样都表示“静止，安静”的意思。







	
quiet

	★
	[ˈkwaɪət] a
 ． 宁静的，安静的





短语
 on the quiet 秘密地，私下地







	
inquietude

	★★★
	[ɪnˈkwaɪətjuːd] n
 ． 不安





近义
 anxiety 焦躁；不安







	
acquiescence

	★★★
	[ˌækwɪˈesəns] n
 ． 默许





派生
 acquiescent 默许的；acquiesce 默许


101. flu, flux = to flow 表示“流动”


flu作单词是“流感”的意思，但作词根时，则是“流动”的意思，flux也可以表示相同意思，看到含有这些词根的单词，要注意联想“流，流动”的含义。







	
fluid

	★
	[ˈfluːɪd] n
 ． 流体，液体 a
 ． 流动的，变化的





例句
 There is some sort of red 
fluid

 on the lab floor． 实验室的地板上有一些红色的液体。







	
flush

	★★
	[flʌʃ] v
 ． 奔流，冲洗；使（脸等）涨红 a
 ． 齐平的；充裕的 n
 ． 脸红，红光





近义
 redden 发红；affluent 丰富的







	
affluent

	★★
	[ˈæflʊənt] a
 ． 富裕的





近义
 abundant 丰富的


派生
 affluence 富裕







	
superfluous

	★★
	[sjuːˈpзːflʊəs] a
 ． 过剩的，多余的





例句
 The crowd was so well-behaved that the police's presence was 
superfluous．

 群众秩序良好，警方在场并无必要。







	
influenza

	★★★
	[ˌɪnflʊˈenzə] n
 ． 流行性感冒





近义
 feveret 感冒


102. liqu = liquid, fluid 表示“液体；流动的”


看到词根liqu就要联想与“液体”相关的词义，这个词根等同于liquid，比如liquidity表示“流动性”。







	
liquid

	★
	[ˈlɪkwɪd] a
 ． 液体的；流动的 n
 ． 液体





短语
 liquid soap 液态肥皂 liquid mud 稀泥







	
liquidity

	★
	[lɪˈkwɪdətɪ] n
 ． 流动性





短语
 liquidity risk 流动性风险







	
liquidate

	★
	[ˈlɪkwɪdeɪt] v
 ． 清偿（债务）；清理（账目）





派生
 liquidation 清算；liquidator 清算人







	
liquor

	★
	[ˈlɪkə] n
 ． 酒；酒精饮料





例句
 The kind girl prepared ginseng 
liquor

 for her grandfather． 善良的小女孩为爷爷准备了人参酒。


103. gen(e), gener, geni(t) = birth, to produce, race 表示“出生，产生；种族”


gen(e)等词根都与“出生，生产”有关，比如generate就是“生产”的意思，另外，这些词根还可以引申出“种族”的意思。







	
generous

	★
	[ˈdʒenərəs] a
 ． 慷慨的；丰富的





短语
 be generous with..． 用……很慷慨







	
generate

	★
	[ˈdʒenəreɪt] v
 ． 产生，引起；发电；生殖





派生
 generative 生殖的；generational 一代的；generator 发电机；generalize 概括







	
genius

	★
	[ˈdʒiːnjəs] n
 ． 天才，天赋





例句
 Einstein was probably the greatest 
genius

 of all time.爱因斯坦可能永远是人类历史上最杰出的天才。







	
genuine

	★
	[ˈdʒenjʊɪn] a
 ． 真正的，纯正的；真诚的





例句
 It's worth purchasing a 
genuine

 treasure at this price.以这个价钱购得这件真品，挺值的。







	
engender

	★★
	[ɪnˈdʒendə] v
 ． 产生





短语
 engender tension 造成压力







	
ingenious

	★★
	[ɪnˈdʒiːnjəs] a
 ． 聪明的；有创造力的；（方法等）别致的；灵巧的





短语
 be ingenious in/at 善于……


近义
 intelligent 聪明的，有才智的；creative 具有创造力的







	
generosity

	★★
	[ˌdʒenəˈrɒsətɪ] n
 ． 慷慨





近义
 unselfishness 慷慨


104. cap(it), cip(it) = head 表示“头”


表示“头”的词根有cap(it)和cip(it)，比如我们都很熟悉的capital就是“首都”的意思。







	
capital

	★
	[ˈkæpɪtl] a
 ． 首要的 n
 ． 首都，省会；资本





短语
 make capital out of 利用……趁机取利







	
cape

	★★
	[keɪp] n
 ． 海角，岬；斗篷，披肩





例句
 The 
cape

 in the hand of the matador was used to run the bulls． 斗牛士手中的斗篷是用来引诱牛的。







	
precipitate

	★★★
	[prɪˈsɪpɪteɪt] v
 . （突如其来地）发生，促成；降水 n
 ． 沉淀物 a
 ． 鲁莽的





同根
 precipitant 急促的；precipitation 沉淀；precipitancy 急躁


105. dent = tooth 表示“牙齿”


在与“牙”有关的单词中经常会看到dent这个词根，表示“牙齿”，比如dentist就是“牙科医生”的意思。







	
dentist

	★
	[ˈdentɪst] n
 ． 牙科医生





例句
 Lucy's father is a famous 
dentist

 ． 露西的爸爸是一位著名的牙医。







	
denture

	★★
	[ˈdentʃə] n
 ． 假牙










	
indenture

	★★
	[ɪnˈdentʃə] n
 ． 契约，合同





短语
 indenture system 合同制


同根
 indent 缩进







	
dent

	★★★
	[dent] n
 ． 凹部，凹痕 v
 ． 在（某物）上造成凹痕





例句
 Beat out the 
dent

 and it may look new． 把凹痕敲平，看起来就会跟新的一样。


106. limin, lim = threshold表示“门槛”，引申为“限制”


词根limin和lim本是“门槛”的意思，常引申为“限制”，比如常用单词limit就是“限制”的意思。







	
limit

	★
	[ˈlɪmɪt] v
 ./n
 ． 界限，限制；极点





短语
 limit to 仅限于


派生
 limitation 限制；limitless 无限制的







	
eliminate

	★
	[ɪˈlɪmɪneɪt] v
 ． 消除





短语
 eliminate poverty 消除贫困 eliminate illiteracy 扫盲


同根
 elimination 消除；eliminator 消除器







	
preliminary

	★
	[prɪˈlɪmɪnərɪ] a
 ． 预备的，初步的n
 . [常pl.
 ]初步做法，起始行为





例句
 The leader spent a long time on polite 
preliminary

 ． 那位领导在开始时讲了很长时间的客套话。


107. par

par作为词根可以表示“平等”，引申为“比较”的意思，比如：nonpareil（无比的）。这个词根还可以表示“出现；看见”，即to appear的意思，比如apparel就可以指代“外观”。



① = equal 表示“平等，相等”





	
compare

	★
	[kəmˈpeə] v
 ． 比较





短语
 compare to 把……比作 beyond/without compare 无与伦比







	
comparison

	★
	[kəmˈpærɪsn] n
 ． 比较





例句
 You can make a comparison between these two items, then you can tell immediately which one is better． 你可以比较一下这两款产品，你会立刻发现哪款比较好些。







	
comparable

	★
	[ˈkɒmpərəbl] a
 ． 可比较的





近义
 similar 相似的，类似的







	
imparity

	★★★
	[ɪmˈpærətɪ] n
 ． 不平等





近义
 unfair 不公平的；inequality 不平等







	
disparity

	★★★
	[dɪsˈpærətɪ] n
 ． 不同；不一致





同根
 disparate 不同的

② = to appear, to come in sight 表示“出现，看见”





	
apparent

	★
	[əˈpærənt] a
 ． 显而易见的





近义
 evident 明显的







	
transparent

	★
	[trænsˈpærənt] a
 ． 透明的；明白的





派生
 transparence 透明；透明度







	
apparel

	★★★
	[əˈpærəl] n
 ． 衣服；外观





同类
 attire 服装；customize 定制







	
transparency

	★★★
	[trænsˈpærənsɪ] n
 ． 透明度





108. test(i) = to test, witness表示“测试；证据”


词根test来自拉丁语testis，意为witness，表示“测试；证据”，比如testify就是“证实”的意思。







	
prepare

	★
	[prɪˈpeə] v
 ． 准备；调制，配制





短语
 prepare for..． 为……做准备 prepare to do sth． 准备做某事 prepare sb. sth． 为某人准备某物


派生
 preparation 准备；preparatory 预备的；preparedness 准备







	
repair

	★
	[rɪˈpeə] n
 ./v
 ． 修理；修补





短语
 under repair 修理中 beyond repair 无法修补 out of repair 失修







	
contest

	★
	[kənˈtest] v
 ． 争夺，竞争；对……提出质疑n． 竞赛，争夺





短语
 contest with 争夺 contest for 为……斗争


派生
 contestable 争论的；contestant 竞争者；contestation 争论







	
protest

	★
	[prəʊˈtest] v
 ． 抗议；坚决声明





派生
 protestant 抗议者；protester 反抗者；protestation 抗议







	
apparatus

	★★
	[ˌæpəˈreɪtəs] n
 ． 设备，仪器，装置





短语
 chemical apparatus 化学仪器


同类
 injector 注射器；instrument 器械；kit 成套工具；crutch拐杖；syringe 注射器







	
testify

	★★
	[ˈtestɪfaɪ] v
 ． 证实；表明，说明





近义
 attest 证明；substantiate 证实







	
testimony

	★★
	[ˈtestɪmənɪ] n
 ． 证据；证词；表明，说明





近义
 attestation 证明；evidence 证据


109. vail, valu = value, worth表示“价值，值”


value是“价值”的意思，其中词根valu也用来表示“价值”，类似意思的词根还有vail，比如：available除了“有空的”的意思之外，还有“有用的”的意思。







	
available

	★
	[əˈveɪləbl] a
 ． 有效的；有空的；可得到的





例句
 There were no tickets 
available

 for today's performance． 今天演出的门票已经售完。







	
valuable

	★
	[ˈvæljʊəbl] a
 ． 有价值的





例句
 Now please be brief, my time is 
valuable

 ． 请长话短说，我的时间很宝贵。







	
evaluate

	★
	[ɪˈvæljʊeɪt] v
 ． 估价，评价





例句
 How could your colleagues evaluate you？ 你的同事们会怎样评价你？







	
invaluable

	★★
	[ɪnˈvæljʊəbl] a
 ． 非常宝贵的，无价的





短语
 invaluable information 极宝贵的信息


近义
 valuable 贵重的；priceless 无价的，珍贵的







	
undervalue

	★★★
	[ˌʌndəˈvæljuː] v
 ． 低估；轻视





例句
 Don't 
undervalue

 Jim's contribution to the project.不要低估了吉姆对这项工程的贡献。


110. jud, judg, judic(i) = to judge, law表示“判断；法律”


词根jud来源于拉丁语，judg和judic(i)为jud的变体，意为“判断”，此外，这些词根还可以引申为“法律”的意思。







	
prejudice

	★
	[ˈpredʒʊdɪs] n
 ． 偏见





短语
 without prejudice (to) （对……）没有不利 prejudice against 对……的偏见


近义
 preference 倾向；partiality 偏爱







	
judgment

	★★★
	[ˈdʒʌdʒmənt] n
 ． 判断，判断力；审判；意见





例句
 Give me a specific example of a time when you made good use of 
judgment

 and logic in solving a problem.给我一个你在解决问题的过程中利用好自己的判断力和逻辑的具体例子。







	
prejudge

	★★
	[priːˈdʒʌdʒ] v
 ． 预先断定










	
judicial

	★★
	[dʒuːˈdɪʃəl] a
 ． 司法的；法官的





例句
 We decided to take 
judicial

 proceedings against the company． 我们决定对公司正式提起诉讼。


111. quit = to free, to release表示“使自由；免除”


quit本身作为单词，就是“离开；放弃”的意思，其作为词根，表示“免除”的意思，比如quitclaim是“放弃权利”的意思。







	
quit

	★
	[kwɪt] v
 ． 离开；停止；放弃





例句
 She wants to 
quit

 her job in the chemistry lab． 她想辞去她在化学实验室的工作。







	
requital

	★★
	[rɪˈkwaɪtl] n
 ． 报答










	
acquit

	★★★
	[əˈkwɪt] v
 ． 免除责任；免罪





例句
 The president of the public sector was 
acquitted

 at court． 这家国有企业的老总在法庭上被宣判无罪。


112. crimin = crime 表示“罪”


crim in来自拉丁语crimen，意为crime，可以表示犯罪行为，比如criminal就表示“罪犯”。







	
criminal

	★
	[ˈkrɪmɪnəl] n
 ． 罪犯 a
 ． 犯罪的





短语
 habitual criminals 惯犯 criminal activities 犯罪行为criminal conduct 犯罪行为







	
discriminate

	★
	[dɪsˈkrɪmɪneɪt] v
 ． 歧视；区别，辨别





短语
 discriminate between 区别…… discriminate against歧视……


近义
 distinguish 区别，辨别







	
incrimination

	★★
	[ɪnˌkrɪmɪˈneɪʃən] n
 ． 控告










	
recriminate

	★★
	[rɪˈkrɪmɪneɪt] v
 ． 反责；反诉





113. front = forehead 表示“前额，前面”


front作为单词本身就有“前面”的意思；作为词根，它是“前额”的意思，可以引申为“当面”的意思。







	
frontal

	★
	[ˈfrʌntl] a
 ． 正面的；前额的










	
confront

	★
	[kənˈfrʌnt] v
 ． 面临；对抗；使对质





短语
 be confronted with 面临，面对







	
forefront

	★★★
	[ˈfɔːfrʌnt] n
 ． 最前部，（思考、关注的）重心





例句
 Some unanswerable problems were apparently in the 
forefront

 of his brain． 一些无法回答的问题显然成了他思考的重心。


114. touch = to touch 表示“触，摸，碰”


touch作为单词，本身就有“接触”的含义，另外，它还可作词根表示“触，摸，碰”的意思。







	
touch

	★
	[tʌtʃ] v
 ． 摸，接触；感动 n
 ． 接触；联系





例句
 I was deeply 
touched

 by this romantic movie． 我深深地被这部浪漫的爱情电影打动了。







	
untouchable

	★
	[ˌʌnˈtʌtʃəbl] a
 ． 不可接触的










	
touched

	★
	[tʌtʃt] a
 ． 被感动的；感激的










	
touching

	★★★
	[ˈtʌtʃɪŋ] a
 ． 动人的





近义
 affecting/moving 动人的；melting 感伤的


同根
 touchable 可触的；可使感动的







	
touchy

	★★★
	[ˈtʌtʃɪ] a
 ． 易怒的；棘手的；敏感的





近义
 irritable 易怒的


115. cast = to throw 表示“投，发射”


cast作为单词，本身是“投，发射”的意思，作为词根也表示同样的意思，比如downcast就是“目光向下的”之意。







	
forecast

	★
	[ˈfɔːkɑːst] v
 ./n
 ． 预报；预测





短语
 the weather forecast 天气预报







	
newscast

	★
	[ˈnjuːzkɑːst] n
 ． 新闻广播










	
overcast

	★★★
	[ˈəʊvəkɑːst] a
 ． 忧郁的；阴天的





同类
 storm 暴风雨；thunder 打雷；typhoon 台风；frost 霜冻；gale 大风


116. point, punct, pung = point, to make sharp表示“点；变尖”


词根pung来源于拉丁语动词pungere，意为“刺”, punct则来源于拉丁语名词punctum，意为“点”，词根point是它的变形。这类词根都与“点，尖；变尖”等含义相关。







	
appoint

	★
	[əˈpɔɪnt] v
 ． 指派





近义
 assign 分配，指派


派生
 appointment 约定







	
disappoint

	★
	[ˌdɪsəˈpɔɪnt] v
 ． 使失望；受挫折





同类
 bummer 郁闷；letdown 失望；chagrin 懊恼；expecta-tion 期待


派生
 disappointment 失望；disappointing 令人失望的







	
punctual

	★
	[ˈpʌŋktʃʊəl] a
 ． 准时的





例句
 It is important to be 
punctual

 for an interview． 面试时，守时是很重要的。







	
puncture

	★★★
	[ˈpʌŋktʃə] v
 ． 穿孔；刺穿





例句
 I'm sorry to have you waiting for me. The right front tire of my car was 
punctured

 and I had to have it fixed． 不好意思让你久等了。我的车的右前轮被扎破了，我不得不去修车。


117. numer = number, to count表示“数；计数”


词根numer来自拉丁语的numerus，意为number、to count。另外，number作为单词，本身也跟“数字”有关。







	
numerous

	★
	[ˈnjuːmərəs] a
 ． 无数的，众多的





例句
 They encountered 
numerous

 difficulties in coming into the U.S. market．他们在打入美国市场时遇到了许多困难。







	
innumerable

	★★
	[ɪˈnjuːmərəbl] a
 ． 无数的，数不清的





短语
 an innumerable throng of people 人山人海


近义
 countless 数不尽的；myriad 无数的


118. centr(i) = center, middle表示“中心；中间”


与“中心”这一含义有关的单词多含有centr(i)这个词根，比如center就是“中心”的意思。







	
central

	★
	[ˈsentrəl] a
 ． 中心的，中央的；主要的





短语
 the central government 中央政府


派生
 centralized 集中的；centralist 中央集权主义者；centra-lization 集中化







	
concentrate

	★
	[ˈkɒnsəntreɪt] v
 ． 集中，聚集；浓缩





短语
 concentrate on 集中于……







	
eccentric

	★★
	[ɪkˈsentrɪk] a
 ． 古怪的，反常的





近义
 abnormal 反常的；peculiar 奇特的


119. fac = face 表示“脸，面”


词根fac来自拉丁语facies，意思和单词face相同，有时也可以引申为“外观；表面”等含义，比如deface就是“损坏外观”的意思。







	
face

	★
	[feɪs] n
 ．脸，面vt
 ．面向；面对





短语
 in the face of 在……面前 be faced with 面对


派生
 facial 面部的；faceless 匿名的







	
surface

	★
	[ˈsзːfɪs] n
 ． 表面





例句
 Three quarters of the earth's 
surface

 is covered by water． 地球表面有四分之三被水覆盖。







	
facet

	★
	[ˈfæsɪt] n
 ． 平面；（东西的）一面；方面





例句
 We have to answer every 
facet

 of the question． 我们需要回答问题的每一方面。







	
preface

	★
	[ˈprefɪs] n
 ． 前言，序言





例句
 The author explains in the 
preface

 what motivated her to write the book． 作者在前言中解释了她写这本书的动机。


120. memor, member, mnes, mnem= memory, to remember表示“记忆；记”


词根memor和member与记忆有关，比如remember就是“想起”的意思。此外，mnes和mnem也表示同样的意思，看到这类词根时，要把相关单词与“记忆”这个意思联系起来。







	
memorable

	★
	[ˈmemərəbl] a
 ． 容易记住的；值得纪念的，难忘的





短语
 a memorable experience 一次难忘的经历


派生
 notable 值得注意的







	
memorial

	★
	[mɪˈmɔːrɪəl] n
 ． 纪念物，纪念碑 a
 ． 纪念的，悼念的





短语
 a memorial service 追悼会


派生
 memorialize 纪念







	
memorize

	★
	[ˈmeməraɪz] v
 ． 记住，熟记





例句
 The interviewee could 
memorize

 some scripted answers first and then hand out the list of questions that the reporters would be allowed to ask． 被采访者首先要熟记写好的答案，然后交给记者一份允许其提问的问题清单。







	
remember

	★
	[rɪˈmembə] v
 ． 记得，记起；纪念





近义
 recall 回忆


派生
 rememberance 回想







	
amnesiac

	★★
	[æmˈniːzɪæk] a
 ． 记忆缺失的，（引起）遗忘（症）的





派生
 amnesia 健忘症

二、日常高频词缀
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[image: ]


（一）日常高频前缀


121. a-

前缀a-来源于盎格鲁-撒克逊语，含义有很多，最常用的是表示“加强”；它还可以用在动词开头，表示“使……”；此外，它还含有“在……”和否定的含义，比如aside的意思就是“在旁边”。



① 表示“使，加强”





	
aloud

	★
	[əˈlaʊd] ad
 ．高声地





近义
 loudly 大声地







	
alone

	★
	[əˈləʊn] a
 ． 孤单的；单独的





短语
 leave alone 不打扰，不惊动







	
arise

	★
	[əˈraɪz] v
 ． 出现；升起





短语
 arise from 从……中产生，由……而引起


近义
 occur 出现







	
awake

	★
	[əˈweɪk] v
 ． 唤醒 a
 ． 醒着的





近义
 waking 醒着的







	
aware

	★
	[əˈweə] a
 ． 意识到的





短语
 be aware of 明白，知道


近义
 conscious 意识到的；sensible 意识到的







	
avoid

	★
	[əˈvɔɪd] v
 ． 回避，躲开





短语
 avoid doing sth． 避免做某事


近义
 shun 回避；escape 避开







	
await

	★
	[əˈweɪt] v
 ． 等待；期待；将降临到……身上





例句
 We all sit there, 
awaiting

 decisions from our team leader． 我们都坐在那儿，等待组长的决定。

② 表示“在……”





	
ahead

	★
	[əˈhed] ad
 ．在前；领先a
 ．向前的





短语
 ahead of 比……提前，比……更早 go ahead 开始


近义
 forward 向前的







	
alive

	★
	[əˈlaɪv] a
 ． 活的，存在的





例句
 Lily's mother is still 
alive

 after an accident． 莉莉的妈妈在事故中幸存了下来。







	
aside

	★
	[əˈsaɪd] ad
 ．在旁边





短语
 aside from 除……以外 put aside 储存；暂不考虑


近义
 alongside 在旁边

③ 表示否定





	
apathy

	★★★
	[ˈæpəθɪ] n
 ． 冷漠





近义
 indifference 冷漠







	
asymmetry

	★★★
	[eˈsɪmətrɪ] n
 ． 不对称





例句
 
Asymmetry

 is a common feature of the human body.不对称是人体的共同特点。


122. ab-, ac-, af-, ag-, ap-, ar-, as-, at- 表加强


这些词缀表达的都是“加强”的意思，没有具体的含义，所以当我们看到以这些词缀开头的单词时，就可以联想到该词有“加强”的含义。







	
accelerate

	★
	[əkˈseləreɪt] v
 ． 加速；促进





例句
 This proposal aims to 
accelerate

 domestic sales, especially in southeastern areas． 这项提案旨在提高国内销售额，特别是在东南地区。


近义
 promote 促进







	
accompany

	★
	[əˈkʌmpənɪ] v
 ． 伴随；伴奏





短语
 accompany with 伴有，兼有


近义
 attend 照料







	
accumulate

	★
	[əˈkjuːmjəleɪt] v
 ． 堆积；积累





派生
 accumulation 积聚







	
attain

	★
	[əˈteɪn] v
 ． 达到；获得





近义
 acquire 获得；achieve 达到；accomplish 完成







	
appoint

	★
	[əˈpɔɪnt] v
 ． 指定；任命





近义
 assign 指派；nominate 任命







	
appreciate

	★
	[əˈpriːʃɪeɪt] v
 ． 欣赏；感激；领会





短语
 appreciate the significance of 认识到……的重要性


例句
 Even though I didn't get this job, I 
appreciate

 your help, anyway． 尽管我没有得到这份工作，我还是要感谢你的帮助。







	
arrest

	★
	[əˈrest] v
 ./n
 ． 逮捕，拘留





近义
 apprehend 逮捕







	
assist

	★
	[əˈsɪst] v
 ． 帮助





近义
 help 帮助


派生
 assistance 援助；assistant 助理







	
associate

	★
	[əˈsəʊʃɪeɪt] v
 ． 联合；交往 a
 ． 共事的





短语
 associate with 结交，交往


近义
 combine 使结合；join 加入；结合







	
applause

	★
	[əˈplɔːz] n
 ． 鼓掌，掌声





例句
 At the end of the concert, there was a storm of 
applause

 ． 音乐会结束时响起了如雷的掌声。







	
affirm

	★★
	[əˈfзːm] v
 ． 肯定；断言





近义
 assert 断言







	
assault

	★★
	[əˈsɔːlt] v
 ./n
 ． 进攻，袭击





近义
 attack 攻击







	
aggravate

	★★
	[ˈægrəveɪt] v
 ． 恶化，加剧





近义
 worsen（使）恶化







	
abbreviate

	★★★
	[əˈbriːvɪeɪt] v
 ． 缩写





例句
 I'm afraid you have to 
abbreviate

 the long speech. There isn't much time left． 恐怕你要把发言简略些。没有多少时间了。







	
aggression

	★★★
	[əˈgreʃən] n
 ． 侵略，进攻





近义
 invasion 侵略


123. ad- 表示“做……；加强”


前缀ad-来源于拉丁语，意为to do（做……）和strengthen（加强），比如在单词adopt中，前缀ad-就表示“做……”, opt意为“选择”, “做选择”可以理解为“采纳”，故adopt表示“采纳”。







	
adapt

	★
	[əˈdæpt] v
 ． 适应；改编





短语
 adapt to 适应…… adapt...for..． 将……改编成……adapt oneself to sth． 使某人适应某事


近义
 adjust 适应；accommodate 适应







	
administrate

	★
	[ədˈmɪnɪstreɪt] v
 ． 管理；执行





近义
 conduct 管理；supervise 管理







	
admire

	★
	[ədˈmaɪə] v
 ． 羡慕；钦佩





例句
 We greatly appreciate and 
admire

 your work and efforts in promoting the trade and cooperation between the two countries． 对于您为促进两国间的贸易与合作所做的工作和付出的努力，我们十分钦佩和赞赏。







	
adopt

	★
	[əˈdɒpt] v
 ． 收养；采纳





近义
 take in 接受


派生
 adopted 被收养的；adoption 采用；收养







	
adhere

	★★
	[ədˈhɪə] v
 ． 粘连；遵守；追随





短语
 adhere to 黏附；遵守，坚持


近义
 stick 粘；支持







	
adjacent

	★★
	[əˈdʒeɪsənt] a
 ． 邻近的，毗连的





短语
 adjacent to 邻近的，毗连的


近义
 adjoining 邻接的


124. dis-

dis-源于古拉丁语，可以表示“不，没有；除去”，还含有“分开；完全地”的意思，当出现在一个完整动词的前面时，常表示反义含义，比如agree（同意）和disagree（不同意）, appear（出现）和disappear（消失）等。



① 表示“不，没有”





	
disagree

	★
	[ˌdɪsəˈgriː] v
 ． 不同意





短语
 disagree with 与……有分歧


近义
 disapprove 不同意







	
disappear

	★
	[ˌdɪsəˈpɪə] v
 ． 消失，不见





近义
 vanish 消失







	
dishonest

	★
	[dɪsˈɒnɪst] a
 ． 不诚实的





例句
 Some 
dishonest

 retailers sold the fake wine to the local people． 一些黑心小贩将假酒卖给了当地居民。







	
disobey

	★★
	[ˌdɪsəˈbeɪ] v
 ． 不服从，违抗





近义
 be in breach of 违反；run counter to 与……背道而驰

② 表示“除去，剥夺”





	
discourage

	★
	[dɪsˈkʌrɪdʒ] v
 ． 使失去勇气，使气馁





短语
 discourage from 劝阻







	
discover

	★
	[dɪsˈkʌvə] v
 ． 发现，找到，发觉





例句
 She 
discovered

 my secret． 她发现了我的秘密。







	
disable

	★★
	[dɪsˈeɪbl] v
 ． 使丧失能力；使残废；使无资格





例句
 Many kind-hearted people donated to the children who were 
disabled

 by the accident． 很多好心人向那些在事故中致残的孩子们捐了款。

③ 表示“分开，分离”，有时也作di-





	
distract

	★★
	[dɪsˈtrækt] v
 ． 分心





近义
 divert 转移







	
disorganize

	★★
	[dɪsˈɔːgənaɪz] v
 ． 瓦解；扰乱





近义
 perturb 扰乱；upset 扰乱

④ 表示“完全地；加强”，用在含有“分开；否定”等意义的单词前





	
dismiss

	★
	[dɪsˈmɪs] v
 ． 解散；开除





近义
 fire 解雇；lay off 解雇







	
disturb

	★
	[dɪˈstзːb] v
 ． 扰乱





近义
 annoy 使烦恼







	
discuss

	★
	[dɪsˈkʌs] v
 ． 讨论





短语
 discuss with 与……讨论


125. non- 表示“不，非”


前缀non-来源于拉丁语，常用来表达否定含义，但其否定程度没有un-和in-强。当我们看到以non-开头的单词时，就可以联想到该词含有否定意义。







	
nonprofit

	★
	[nɒnˈprɒfɪt] a
 ． 非营利的，无利可图的










	
nonstop

	★
	[nɒnˈstɒp] a
 ． 不停（的）；直达的





例句
 This is a 
nonstop

 train． 这趟火车中途不停。







	
nontraditional

	★★
	[ˌnɒntrəˈdɪʃənəl] a
 ． 非传统的，不符合传统的





126. mis- 表示“错误，坏”


mis-来源于盎格鲁-撒克逊语，意为“错误，坏”，常用在名词、形容词、动词和副词前表示否定含义，比如misunderstand的意思就是“误解”。







	
misunderstand

	★
	[ˌmɪsʌndəˈstænd] v
 ． 误解





派生
 misunderstanding 误解







	
misapply

	★
	[ˌmɪsəˈplaɪ] v
 ． 误用；滥用










	
misguide

	★
	[ˌmɪsˈgaɪd] v
 ． 误导










	
misbehavior

	★
	[ˌmɪsbɪˈheɪvjə] n
 ． 不礼貌，品行不端





例句
 It's no use of excusing yourself for your 
misbehavior

 .你为自己的错误行为辩护是没有用的。







	
misfortune

	★★
	[mɪsˈfɔːtʃən] n
 ． 不幸，逆境；灾难





近义
 adversity 不幸


127. ob-, op- 表示“逆，倒；反，反对，否定”


前缀ob-常用来表示“逆；反，反对”等否定的含义，如object的意思是“反对”。当出现在辅音字母p前时，变体为op-。







	
object

	★
	[əbˈdʒekt] v
 ． 反对 n． 物体；目标





短语
 object to..． 反对……


派生
 objection 反对







	
oppose

	★
	[əˈpəʊz] v
 ． 反对，反抗





短语
 oppose to 反对


近义
 combat 反对







	
opposite

	★
	[ˈɒpəzɪt] a
 ． 对立的，相反的 n
 ． 对立面（物） prep
 ． 在……的对面





短语
 be opposite to 与……对立


近义
 contrary 相反的；adverse 敌对的；counter 相反的







	
opponent

	★
	[əˈpəʊnənt] n
 ． 敌手，对抗者 a
 ． 对立的





近义
 comparative 对手；rival 敌手


128. re-

前缀re-除了表示方向上的向后及相反的状态外，还含有“一再，重新”的意思，比如reprint的意思就是“再版”。



① 表示“反，相反，反对，不”





	
reflect

	★
	[rɪˈflekt] v
 ． 反射；反映；回想





例句
 They must 
reflect

 on their own political interest． 他们必须仔细考虑他们自身的政治利益。







	
remove

	★
	[rɪˈmuːv] v
 ． 移开；除去；脱掉





例句
 If you 
remove

 that wall, you'll weaken the whole structure． 你如果把那面墙拆除，将削弱整体结构。







	
resist

	★
	[rɪˈzɪst] v
 ． 反抗；抵抗，抵制





短语
 resist to 抵抗，反抗


派生
 resistance 反抗







	
rebel

	★
	[ˈrebəl] v
 ． 反叛；反对；叛逆 n
 ． 叛逆者 a
 ． 反抗的





近义
 resistant 抵抗的







	
reverse

	★
	[rɪˈvзːs] a
 ． 反向的 v
 ． 撤销；（使）反向 n
 ． 相反情况；反面；挫折





近义
 revoke 撤销；invert 使颠倒







	
repeal

	★★
	[rɪˈpiːl] v
 ./n
 ． 撤销，取消，废除





例句
 Most of the citizens voted for the 
repeal

 of that law． 大部分市民投票赞成废止那项法案。







	
resent

	★★
	[rɪˈzent] v
 ． 愤恨；不满





近义
 hate 讨厌；grudge 怨恨

② 表示“一再，重新”





	
reprint

	★
	[ˈriːprɪnt] v
 ． 再版










	
recommend

	★
	[ˌrekəˈmend] v
 ． 使受欢迎；推荐；劝告





派生
 recommendation 推荐







	
regenerate

	★★★
	[rɪˈdʒenərət] v
 . （使）再生；（使）革新 a
 ． 再生的，革新的





近义
 innovative 革新的；reproductive 再生的

③ 表示“回，向后”





	
retract

	★★
	[rɪˈtrækt] v
 ． 缩回；收回





例句
 I can't 
retract

 my promise． 我不能食言。







	
return

	★
	[rɪˈtзːn] v
 ． 返回；归还 n
 ． 返回；来回





例句
 Amy sent flowers to the stranger in 
return

 for his help in the street． 埃米为答谢陌生人在马路上对她的帮助，送了他一束花。







	
reclaim

	★★
	[rɪˈkleɪm] v
 ． 取回，回收；开垦（荒地）





近义
 retrieve 收回；recycle 再利用


129. un-

前缀un-来源于盎格鲁-撒克逊语，当用在形容词或副词前时意为“不，无，没有”，比如unacceptable（无法接受的）；用在动词前时则表示“打开；解开”，比如unfasten就表示“解开”。



① 表示“不，无，没有”





	
unacceptable

	★
	[ˌʌnəkˈseptəbl] a
 ． 无法接受的；不能原谅的





例句
 Your product and services are really 
unacceptable

 . You don't deserve any accreditation． 你们的产品和服务令人难以接受，一点也不值得信任。







	
uncomfortable

	★
	[ˌʌnˈkʌmfətəbl] a
 ． 不舒服的





近义
 uneasy 不安的







	
uneducated

	★
	[ˌʌnˈedjʊkeɪtɪd] a
 ． 未受良好教育的；文盲的










	
unjust

	★
	[ˌʌnˈdʒʌst] a
 ． 非正义的；不公平的





近义
 unfair 不公平的







	
unavoidable

	★★
	[ˌʌnəˈvɔɪdəbl] a
 ． 不可避免的





例句
 Don't blame yourself, and it's an 
unavoidable

 accident． 别自责了，这是一次不可避免的事故。







	
unlimited

	★★
	[ˌʌnˈlɪmɪtɪd] a
 ． 无限的；极大的





近义
 limitless 无限的；interminate 无终止的

② 表示“打开，解开，弄出”





	
unload

	★
	[ˌʌnˈləʊd] v
 ． 从……卸下货物；摆脱；退出（枪的）子弹；取出胶卷





例句
 Be quick! The driver is waiting to 
unload

 ． 快点！司机正在等着卸货。







	
unlock

	★★
	[ˌʌnˈlɒk] v
 ． 开锁





例句
 She 
unlocked

 the door and opened it． 她打开锁开了门。







	
unpack

	★★
	[ˌʌnˈpæk] v
 ． 打开包裹（或行李等）





同类
 carton 硬纸盒；gunny 麻布袋；box 箱；pallet 托盘；crate 篮







	
unveil

	★★
	[ˌʌnˈveɪl] v
 ． 揭去（面纱或覆盖物）





例句
 The government will 
unveil

 a national strategy for bird flu on Tuesday． 政府将在星期二出台一项对抗禽流感的全国性战略方案。


近义
 undrape 揭开


130. out-

前缀out-来源于盎格鲁-撒克逊语，意思有很多，比如在单词outsize（特大的）中表示“太，过分”，在单词outdoor（户外的）中表示“出，外”，而在单词outweigh（比……重）中则表示“超过，胜过”。



① 表示“太，过分”





	
outwear

	★
	[ˌaʊtˈweə] v
 ． 穿破





例句
 Drops of water 
outwear

 stone． 水滴石穿。







	
outsize

	★★
	[ˈaʊtsaɪz] a
 ． 过大的





例句
 This shop sell 
outsize

 clothes． 这家商店卖特大号衣服。







	
outspend

	★★
	[ˌaʊtˈspend] v
 ． 花费过度





例句
 Don't 
outspend

 our budget． 别入不敷出。

② 表示“出，外”





	
outdoor

	★
	[ˈaʊtdɔː] a
 ． 户外的





例句
 I like 
outdoor

 sports such as hiking and jogging． 我喜欢户外运动，比如远足或者慢跑。







	
outage

	★★
	[ˈaʊtɪdʒ] n
 ． 断电；中断供应；储运损耗





近义
 blackout 停电







	
outbreak

	★★
	[ˈaʊtbreɪk] n
 . （战争、情感、火山等的）爆发；（疾病、虫害等的）突然发生





短语
 the outbreak of the First World War 一战的爆发


近义
 burst 爆发

③ 表示“超过，胜过”





	
outlast

	★★
	[ˌaʊtˈlɑːst] v
 ． 比……耐久





例句
 We need high stamina to 
outlast

 them． 我们需要很强的耐力才能比他们持久。







	
outweigh

	★★
	[ˌaʊtˈweɪ] v
 ． 比……重；强过





例句
 The risks are vastly 
outweighed

 by the potential benefits． 潜在的利益远远高于所要承受的风险。


131. over-

前缀over-来源于盎格鲁-撒克逊语，常用含义有三个：1)表示“过度，过分”，如overcharge（讨价过高）;2)表示“在……之上”，如overhead （在头上的）;3)表示“翻转”，如overturn（翻到）。



① 表示“过度，过分”





	
overburden

	★★
	[ˌəʊvəˈbзːdən] v
 ． 使某人负担过重





例句
 The workers are 
overburdened

 with weariness． 工人们疲惫不堪。







	
overcharge

	★★
	[ˌəʊvəˈtʃɑːdʒ] v
 ． 讨价过高





例句
 The shop never 
overcharges

 ． 那家商店从不索价过高。







	
overestimate

	★★
	[ˌəʊvərˈestɪmeɪt] v
 ./n
 ． 高估





例句
 Sometimes I may 
overestimate

 what I can do at work.有时我可能对自己在工作上所能做的估计过高。







	
overdose

	★★★
	[ˈəʊvədəʊs] n
 ． 药物过量




② 表示“在……之上，凌驾”





	
overlook

	★
	[ˌəʊvəˈlʊk] v
 ． 俯瞰；远眺；疏忽





例句
 It's a quiet and comfortable hotel 
overlooking

 a bay.酒店俯瞰着海湾，显得安静而舒适。







	
overcome

	★
	[ˌəʊvəˈkʌm] v
 ． 战胜，克服





近义
 exceed 超过；cap 胜过；surmount 超过







	
overhear

	★★
	[ˌəʊvəˈhɪə] v
 ． 无意中听到，偷听到





例句
 I 
overheard

 she is going to America． 我无意中听到她要去美国。

③ 表示“翻转”





	
overthrow

	★★
	[ˌəʊvəˈθrəʊ] v
 ． 推翻；摒弃 n
 ． 推翻





例句
 Rebels have already made plans to 
overthrow

 the government． 叛乱者们已经做好计划要推翻政府。







	
overturn

	★★
	[ˌəʊvəˈtзːn] v
 ./n
 . （使）倾覆；（使）翻倒





近义
 capsize 倾覆；upset 推翻


132. up- 表示“上，向上”


我们都知道单词up作介词，意思是“在……之上”，而当它作前缀时，意思也是“上，向上”，比如upgrade表示“升级，上升”。







	
upbound

	★★
	[ˈʌpˈbaʊnd] a
 ． 上行的；上水的










	
upgrade

	★★
	[ˈʌpgreɪd] n
 ． 升级；上升 v
 ． 提升，使升级





例句
 The service of that hotel is good and I get a free room 
upgrade

 ． 那家酒店的服务很好，我得到了免费升级的房间。







	
upheaval

	★★★
	[ʌpˈhiːvəl] n
 ． 动乱





例句
 The timing of the 
upheaval

 was awkward． 选择这个时间发动暴乱是很愚蠢的。


133. em-

前缀em-的含义很多，它可以表示“进入……之中”，比如embrace表示“拥抱”；当它放在名词前时，常会将后者变为动词，比如embattle（整军备战），这时它表示“使……”。



① 表示“进入……之中，包围”





	
embrace

	★
	[ɪmˈbreɪs] v
 ./n
 ． 拥抱；包括；包围；信奉





近义
 involve 包含；contain 包含







	
embed

	★★
	[ɪmˈbed] v
 ． 把……嵌入，扎牢；使深留脑中





近义
 wedge 楔入；fix 使固定







	
empathy

	★★
	[ˈempəθɪ] n
 ． 同情；共鸣





例句
 Mothers feel 
empathy

 with their sons． 母亲觉得自己和儿子的情感是相通的。







	
empower

	★★★
	[ɪmˈpaʊə] v
 ． 授权





短语
 empower sb. to do sth． 授权某人做某事


近义
 grant 授予

② 表示“使……”





	
embarrass

	★
	[ɪmˈbærəs] v
 ． 使难堪，使困窘，使不安





近义
 fluster 使慌张；disconcert 使惊惶


同类
 bashfulness 羞怯；sheepish 羞怯的；awkward 尴尬的；disorientate 使不知所措







	
embody

	★★
	[ɪmˈbɒdɪ] v
 ． 使具体化；体现；包含；收入





近义
 incarnate 使具体化


134. en-

前缀en-也是动词的一个标志，通常看到以en-开头的单词，就可以联想到该词含有“使……；进入……之中”的意思。



① 表示动词，“使……”





	
enlarge

	★
	[ɪnˈlɑːdʒ] v
 ． 扩大





近义
 extend/broaden 扩大







	
endanger

	★★
	[ɪnˈdeɪndʒə] v
 ． 危及，危害





例句
 The oil spill 
endangered

 thousands of fish． 漏油危及成千上万的鱼。







	
enlighten

	★★
	[ɪnˈlaɪtən] v
 ． 启发，开导





近义
 illumine 启发；instruct 教导


同类
 edify 陶冶；educate 教育；genial 亲切的；guide 导游；revere 尊敬；school 学派

② 表示“进入……之中，包围”





	
enroll

	★★
	[ɪnˈrəʊl] v
 ． 加入；入学；招收





近义
 register 注册；book in 登记


同类
 reception 欢迎会；registrar 登记员；registration 注册







	
encompass

	★★★
	[ɪnˈkʌmpəs] v
 ． 包围，围绕





例句
 My wardrobe 
encompasses

 a rainbow of colors． 我的衣柜里有各种颜色的衣服。


135. im-, in-

前缀im-和in-常用在形容词的前面，表示否定，比如immature就指“未成熟的”。除此之外，这两个前缀还可以表示“使……”和“进入”的意思。



① 表示“不，无，非”





	
inevitable

	★
	[ɪnˈevɪtəbl] a
 ． 不可避免的，必然的





例句
 Don't be so hard on yourself. It's 
inevitable

 to make mistakes． 别对自己太苛刻了。犯错是在所难免的。







	
inaccessible

	★★
	[ˌɪnækˈsesəbl] a
 ． 不能得到的，难到达的，不可及的





例句
 The important papers are 
inaccessible

 to our entry-level employees． 我们底层员工是无法看到重要文件的。







	
inaccurate

	★★
	[ɪnˈækjʊrət] a
 ． 错误的





近义
 incorrect 错误的；inexact 不正确的







	
incapable

	★★
	[ɪnˈkeɪpəbl] a
 ． 无能力的





例句
 I'm not saying you're 
incapable

 , it's just you're not suitable for this position． 我并不是说你的能力不够，只是这个职位不适合你。







	
inhuman

	★★★
	[ɪnˈhjuːmən] a
 ． 不人道的





近义
 cruel 残忍的；brutal 残忍的







	
immature

	★★★
	[ˌɪməˈtjʊə] a
 ． 未成熟的





例句
 This tomato plant is still 
immature

 ． 这棵西红柿树还没有成熟。







	
immoral

	★★★
	[ɪˈmɒrəl] a
 ． 不道德的





例句
 Nowadays, in order to make money, some businessmen sell poisonous food. It's 
immoral

 ． 现在很多黑心商人为了赚钱而出售有毒食品，这是不道德的。

② 表示“使……，加以……”





	
impose

	★
	[ɪmˈpəʊz] v
 ． 把……强加于；征（税等）





短语
 impose on/upon 把……强加于







	
impulse

	★★
	[ˈɪmpʌls] n
 ． 冲动；推动；脉冲





短语
 a man of impulse 易冲动的人


近义
 desire 欲望；urge 强烈的欲望







	
incidence

	★★
	[ˈɪnsɪdəns] n
 ． 事情发生；发生率





短语
 incidence of diseases 发病率







	
impel

	★★
	[ɪmˈpel] v
 ． 驱使，激励；逼迫





近义
 drive 驱动；stimulate 刺激；impulse 推动







	
incur

	★★
	[ɪnˈkзː] v
 ． 招致，引发；遭受





近义
 invite 招致；trigger 引发







	
induce

	★★
	[ɪnˈdjuːs] v
 ． 引导，诱导；导致





近义
 prompt 鼓动







	
invigorate

	★★★
	[ɪnˈvɪgəreɪt] v
 ． 鼓舞





近义
 spirit 鼓励；inspire 激发


派生
 invigoration 鼓舞

③ 表示“进入”





	
insert

	★
	[ɪnˈsзːt] v
 ． 插入





短语
 insert sth. between... and..． 在……和……之间插入（某物）







	
impede

	★★
	[ɪmˈpiːd] v
 ． 阻碍





近义
 dispute 阻止；stem 阻止







	
incorporate

	★★
	[ɪnˈkɔːpəreɪt] v
 ． 包含，吸收；把……合并，使并入





近义
 comprehend 包括；embody 包括，含有







	
inhale

	★★
	[ɪnˈheɪl] v
 ． 吸入，吸（烟）





例句
 I'm delighted that I don't have to 
inhale

 second-hand smoke any more． 我正高兴我再也不用被迫吸二手烟了。


136. intro- 表示“向内，入内”


前缀intro-来源于拉丁语，意为“向内，入内”，与其意思相反的前缀是extro-。所以，在看到以intro-开头的单词时，就可以联想到该词与“向内，入内”相关。







	
introduction

	★
	[ˌɪntrəˈdʌkʃən] n
 ． 介绍；引进





短语
 business introduction 业务介绍







	
introvert

	★★
	[ˈɪntrəʊvзːt] n
 ． 内向的人；内翻的东西





例句
 Are you an extrovert or an introvert？ 你的性格外向还是内向？


137. pro-

前缀pro-可表示“方向性的往前推动”，比如prospect的意思是“前景”。此外，它还含有“代替”的意思，所以在看到含有这个前缀的单词时，我们可以从这两个方面来理解这一单词。



① 表示“向前，在前”





	
prominent

	★
	[ˈprɒmɪnənt] a
 ． 显著的；杰出的；突起的；凸出的





近义
 excellent 杰出的；remarkable 卓越的；brilliant 绝妙的







	
pronounce

	★
	[prəʊˈnaʊns] v
 ． 发音；宣布





近义
 declare 宣布


派生
 pronunciation 发音







	
prospect

	★
	[ˈprɒspekt] n
 ． 景象；前景





短语
 prospect for 勘探，勘察


近义
 perspective 远景







	
provoke

	★
	[prəʊˈvəʊk] v
 ． 激怒；刺激；激起





近义
 infuriate 激怒；irritate 激怒







	
profile

	★
	[ˈprəʊfaɪl] n
 ． 轮廓；人物简介 v
 ． 为……描绘





近义
 outline 轮廓







	
progress

	★
	[ˈprəʊgres] n
 ． 进步，上进 v
 ． 进展；进行





短语
 make progress 进步，取得进展


近义
 advance 进步







	
procure

	★★
	[prəʊˈkjʊə] v
 . （费心）取得，获得





近义
 bite on 取得；acquire 取得







	
profess

	★★
	[prəʊˈfes] v
 ． 坦白，表明信仰；声称





近义
 allege 宣称；claim 声称







	
proficient

	★★
	[prəʊˈfɪʃənt] a
 ． 精通的；熟练的 n
 .精通；专家，能力





近义
 experienced 老练的；skilled 熟练的







	
prolong

	★★
	[prəʊˈlɒŋ] v
 ． 延长；拉长





近义
 elongate 伸长；extend 延伸

② 表示“代理，代替”





	
pronoun

	★
	[ˈprəʊnaʊn] n
 ． 代词





例句
 They use relative 
pronoun

 in the sentence． 他们在句子中使用了关系代词。


138. under- 表示“在……下，内”


前缀under-来源于盎格鲁-撒克逊语，与前缀over-意思相反，意为“在……下，内”，比如underclass的意思是“下层社会”，所以再看到以under-开头的单词时，就可以想到该词含有“在……下”的意思。







	
underwear

	★
	[ˈʌndəweə] n
 ． 内衣





同类
 vest 背心；shirt 衬衫；sleeve 袖子；cloak 斗篷







	
underscore

	★★
	[ˌʌndəˈskɔː] v
 ． 在……之下画线；强调





近义
 underline 在……之下画线







	
undersea

	★★
	[ˈʌndəsiː] a
 ． 海面下的





139. fore- 表示“前面，预先”


前缀fore-的意思是“前面，预先”，所以在看到以该词缀开头的单词时，就可以联想到该词含有“前面，预先”的意思。







	
forecast

	★
	[ˈfɔːkɑːst] n
 ． 先见，预知 v
 ． 预测；预料





例句
 Some companies will release their economic 
forecasts

 these weeks． 一些公司会在这几周发布经济预测。







	
foresee

	★
	[fɔːˈsiː] v
 ． 预见；预知





近义
 predict 预言







	
forefinger

	★★
	[ˈfɔːˌfɪŋgə] n
 ． 食指










	
foresight

	★★
	[ˈfɔːsaɪt] n
 ． 远见





短语
 a great foresight 高瞻远瞩


140. inter-

前缀inter-表示“两者之间”的“相互”作用，比如interact（相互影响），注意与intra-相区别，后者表示“内部”。



① 表示“相互”





	
interview

	★
	[ˈɪntəvjuː] v
 ./n
 ． 面试；采访





短语
 a job interview 招聘面试







	
interact

	★★
	[ˌɪntərˈækt] v
 ． 相互作用，相互影响





例句
 All the things on the earth are interrelated and 
interacted

 with each other． 地球上的一切事物互相联系并相互作用。







	
interplay

	★★
	[ˈɪntəpleɪ] v
 ./n
 ． 相互作用，相互影响





近义
 reciprocity 相互作用

② 表示“在……之间”





	
international

	★
	[ˌɪntəˈnæʃənəl] a
 ． 国际的





短语
 international airport 国际机场







	
interfere

	★
	[ˌɪntəˈfɪə] v
 ． 干预；妨碍





短语
 interfere with/in 妨碍，干扰


141. post-

前缀post-来源于拉丁语，常用义为“后，后面”，与前缀ante-意思相反。此外，post作为单词单独使用时，还可以表示“邮件”，而在与其他单词组合时，也含有“邮政，邮寄”的意思。



① 表示“邮政，邮寄”





	
postage

	★
	[ˈpəʊstɪdʒ] n
 ． 邮资；邮费





同类
 stamp 邮票；letter 函件；envelope 信封；weigh 称重；airmail 航空邮件







	
postcard

	★
	[ˈpəʊstkɑːd] n
 ． 明信片





同类
 glue 胶水；seal 图章；ZIP 邮政编码







	
postcode

	★
	[ˈpəʊstkəʊd] n
 ． 邮政编码





例句
 The 
postcode

 on the envelope is wrong． 信封上的邮政编码是错的。







	
poster

	★
	[ˈpəʊstə] n
 . （贴在公共场所的大型）海报；广告





短语
 the poster for the exhibition 展览海报







	
postal

	★★
	[ˈpəʊstl] a
 ． 邮政的





例句
 
Postal

 remittance is much safer． 邮政汇款更加安全。

② 表示“后，后面”





	
postface

	★
	[ˈpəʊstfɪs] n
 ． 刊后语










	
postpone

	★
	[ˌpəʊstˈpəʊn] v
 ． 推迟





近义
 suspend 延迟


142. super-

super-来自拉丁语，用在单词superhuman（超人）中表示“超级的”；用在单词superfluous（过剩的，多余的）中表示“过多，过分”；而在单词superior（上级）中则表示“在……上面”，大家要注意区分。



① 表示“超，超级”





	
supermarket

	★
	[ˈsjuːpəˌmɑːkɪt] n
 ． 超级市场





同类
 dairy 奶制品；cart 手推车；flyers 传单；checkout（超市中的）付款处；aisle 过道；store 贮存；snack 小吃







	
supersonic

	★★
	[ˌsjuːpəˈsɒnɪk] a
 ． 超声的，超音速的





短语
 a supersonic aircraft 超音速飞行器







	
superhighway

	★★
	[ˌsjuːpəˈhaɪweɪ] n
 ． 高速公路




② 表示“过多，过分”





	
superfluous

	★★
	[sjuːˈpзːflʊəs] a
 ． 过剩的，多余的





近义
 redundant 多余的







	
supersensitive

	★★
	[ˌsjuːpəˈsensɪtɪv] a
 ． 过度敏感的




③ 表示“在……上面”





	
superior

	★
	[sjuːˈpɪərɪə] a
 ． 较高的 n
 ． 上级





短语
 superior to 比……优越，超过……







	
superstructure

	★★
	[ˈsjuːpəˌstrʌktʃə] n
 ． 上层建筑










	
supervise

	★★
	[ˈsjuːpəvaɪz] v
 ． 监督；管理





近义
 administer 管理；superintend 监督







	
superiority

	★★
	[sjuːˌpɪərɪˈɒrətɪ] n
 ． 优越（感）





近义
 excellence 优秀


143. com-, con-, cor- 表加强


前缀com-和con-表加强，当用在辅音字母r前时，变体为cor-，比如表示“腐败的”的单词corrupt。







	
comfort

	★
	[ˈkʌmfət] n
 ． 安慰 v
 ． 使（痛苦）缓和





近义
 soothe 安慰







	
compel

	★
	[kəmˈpel] v
 ． 强迫，迫使屈服





近义
 enforce 强迫







	
conclude

	★
	[kənˈkluːd] v
 ． 结束；推断；决定；做结论





短语
 conclude from..． 从……推断出 conclude... with...以……结束……


近义
 deduce from 推断







	
corrupt

	★
	[kəˈrʌpt] a
 ． 腐败的，贪污的 v
 ． 使腐烂，腐蚀





近义
 deprave 使腐败







	
comprehend

	★★
	[ˌkɒmprɪˈhend] v
 ． 理解；包括





近义
 understand 理解；involve 包括；contain 包含


144. co-, col-, com- 表示“共同”


这几个前缀的含义相同，都表示“共同”，其中co-常用在元音词根前，而col-则常用在辅音词根前，比如collaborate（合作）。







	
comparison

	★
	[kəmˈpærɪsn] n
 ． 比较；比拟，比喻





近义
 parallel 相似物







	
contemporary

	★
	[kənˈtempərərɪ] a
 ． 当代的





近义
 modern 现代的；current 现在的







	
consist

	★
	[kənˈsɪst] v
 ． 由……组成；一致





短语
 consist of 由……组成 consist in 在于，存在于







	
cooperate

	★
	[kəʊˈɒpəreɪt] v
 ． 合作





派生
 cooperation 合作







	
correspond

	★
	[ˌkɒrɪˈspɒnd] v
 ． 通信；符合；一致





短语
 correspond with 相符合，相一致 correspond to 相当


近义
 accord 一致







	
compassion

	★★
	[kəmˈpæʃən] n
 ． 同情，怜悯





近义
 sympathy 同情







	
cohere

	★★
	[kəʊˈhɪə] v
 ． 附着；黏着





近义
 adhere 黏着







	
collaborate

	★★
	[kəˈlæbəreɪt] v
 ． 合作，协作





短语
 collaborate with..． 与……合作


同类
 clinch 解决；outmaneuver 以策略制胜；acceptable 可接受的


145. de-

前缀de-来自拉丁语，可以表达的含义很多。de-可以表示“使……；加强”，比如design（设计）；它还含有否定意义，如decentralize（分散）。此外，它用在单词中还可以指“去掉；降低；离开”等，大家要注意区分。



① 表示“使……；加强”





	
design

	★
	[dɪˈzaɪn] v
 ． 设计；计划





同类
 cashmere 羊绒；plaid 有格子图案的；stripe 条纹


派生
 designer 设计师







	
declare

	★
	[dɪˈkleə] v
 ． 宣布；声明





短语
 declare for/against sth./sb． 表态


近义
 announce 宣布







	
definition

	★
	[ˌdefɪˈnɪʃən] n
 ． 定义；清晰





短语
 a high definition television 高清电视

② 表示否定，“非，相反”





	
decompose

	★★
	[ˌdiːkəmˈpəʊz] v
 ． 分解；腐烂





近义
 resolve 分解







	
decentralize

	★★★
	[ˌdiːˈsentrəlaɪz] v
 . （权力；人口）分散





例句
 If you want to run this organization successfully, you should consider 
decentralizing

 authority． 如果你希望成功地经营这个组织，你必须考虑实行分权。

③ 表示“去掉，取消，毁”





	
decode

	★★
	[ˌdiːˈkəʊd] v
 ． 破译





同类
 access 通道；code 代码；cipher 密码；user 用户；decipher破译；algorithm 计算程序；filter 过滤器；authoriza tion授权；firewall 防火墙







	
deforest

	★★
	[ˌdiːˈfɒrɪst] v
 ． 砍伐森林





同类
 deplete（使）枯竭；deteriorate 恶化；imperil 危及；unexplored 未经勘探的；untapped 未开发的

④ 表示“向下，降低，减少”





	
devalue

	★★
	[ˌdiːˈvæljuː] v
 ． 贬值





近义
 depreciate 贬值

⑤ 表示“离开”





	
derail

	★
	[dɪˈreɪl] v
 ． 使（火车）出轨





例句
 The train crash that happened last month was the worst 
derail

 accident in the railway history． 上个月发生的火车碰撞事故是铁路历史上发生的最为严重的火车脱轨事故。







	
detrain

	★★
	[ˌdiːˈtreɪn] v
 ． 下火车





例句
 Without any announcement, all the passengers were forced to 
detrain

 ． 没有任何通知，所有的乘客被强制要求下火车。


146. e-

前缀e-有“加强”和“除去”的含义，且出现在动词的开头，所以在看到以e-为前缀的单词时，就可以联想到该词与“加强；除去”相关。



① 表示“使……；加强”





	
elaborate

	★
	[ɪˈlæbərət] a
 ． 详尽的；精心制作的 v． 详述；详细制定





近义
 detailed 详尽的







	
enumerate

	★★★
	[ɪˈnjuːməreɪt] v
 ． 列举





近义
 specify 列举

② 表示“无，除去”





	
eliminate

	★
	[ɪˈlɪmɪneɪt] v
 ． 消除；淘汰





近义
 exclude 排斥







	
elimination

	★
	[ɪˌlɪmɪˈneɪʃən] n
 ． 消除；淘汰










	
eradicate

	★★★
	[ɪˈrædɪkeɪt] v
 ． 根除





近义
 root out 根除


147. ob-, op- 表加强


前缀ob-和op-表示加强，比如单词observe是由前缀ob-和词根serv和e构成的，而词根serv表示“保持”, “一直保持”则可以理解为“遵守”。







	
observe

	★
	[əbˈzзːv] v
 ． 遵守；观察；评论





短语
 observe on 谈论，评论







	
obsess

	★★
	[əbˈses] v
 ． 迷住





近义
 possess 迷住；spell 迷住







	
obtain

	★
	[əbˈteɪn] v
 ． 获得





例句
 Tony managed to 
obtain

 the chance to work here． 杰克成功得到了在这里工作的机会。







	
oppress

	★★
	[əˈpres] v
 ． 压迫；使（心情等）沉重





近义
 suppress 压制


148. di-

前缀di-来源于希腊语，意为“二，两”。另外，di-作为前缀dis-的变形，还可以表示“分开，离开”，比如divert（转移）。



① 表示“二，两”





	
divide

	★
	[dɪˈvaɪd] v
 ． 分开；除





短语
 divide by 用……除 divide into 把……分成







	
dilemma

	★
	[dɪˈlemə] n
 ． 进退两难





例句
 Mary found herself on the horns of a 
dilemma

 . She didn't know how to choose． 玛丽发现她进退维谷，她不知道该如何选择。







	
dioxide

	★
	[daɪˈɒksaɪd] n
 ． 二氧化物





例句
 Too much 
dioxide

 is bad to the environment． 太多的二氧化碳对环境有害。

② 表示“分开，离开”





	
divorce

	★
	[dɪˈvɔːs] v
 ./n
 ． 离婚；使分离





同类
 affair 风流韵事；playboy 花花公子；valentine 情人；scandal 丑闻；rumor 传闻







	
digest

	★
	[daɪˈdʒest] v
 ． 消化；吸收；融会贯通





近义
 absorb 吸收；comprehend 领会


同类
 apprehensive 有理解力的；grasp 理解；understanding理解力；see 领会







	
divert

	★★
	[daɪˈvзːt] v
 ． 使转向；使娱乐，使消遣





近义
 detract 转移；distract 转移；transfer 转移；shift 转移


149. e-, ec-, ef- 表示“出，外”


e-, ec-和ef-等前缀都有“出，外”的意思，在看到这些前缀时，可以知道相关的单词都表示“给出，向外”的动作或状态。







	
erupt

	★
	[ɪˈrʌpt] v
 ． 喷出，（火山等）喷发





例句
 An extinct volcano means it will no longer 
erupt．

 一座死火山是指它已不会再喷发。







	
evaluate

	★
	[ɪˈvæljʊeɪt] v
 ． 评价，估计





近义
 appraise 评价；estimate 估计







	
emerge

	★
	[ɪˈmзːdʒ] v
 ． 浮现，出现，涌现，冒出





短语
 emerge from 浮现


近义
 appear 出现







	
emigrate

	★★
	[ˈemɪgreɪt] v
 ． 移居国外





近义
 migrate 移居国外







	
evaporate

	★★
	[ɪˈvæpəreɪt] v
 ． 蒸发





近义
 vanish 消失；vaporize 使蒸发







	
evade

	★★
	[ɪˈveɪd] v
 ． 逃避，回避；避开，躲避





例句
 The news said the thief managed to 
evade

 capture． 新闻报道称那个小偷设法逃脱了追捕。







	
eccentric

	★★
	[ɪkˈs e n t rɪk] a
 ． 古怪的，反常的n
 ． 怪人





短语
 eccentric behavior 古怪的行为


近义
 abnormal 反常的；peculiar 奇特的


150. ex-

前缀ex-有两个意思，一是表示“出，出去”，有“向外走”的意味，也可以表示抽象的向外，如“抽出”等意思；另一个含义是“前任的”，有时也直接用ex表示“前夫，前妻”或“前男友，前女友”。



① 表示“出，出去”





	
exceed

	★
	[ɪkˈsiːd] v
 ． 超出





近义
 go beyond 超出







	
exclude

	★
	[ɪksˈkluːd] v
 ． 排除，排斥





例句
 The two of you are equally responsible for it. I can 
exclude

 neither of you from being blamed． 你们两个都有责任，都应该受到责备。任何人都不能排除在外。







	
expel

	★★
	[ɪkˈspel] v
 ． 把……开除；驱逐，赶走；排出





近义
 dismiss 开除；eject 驱逐







	
expire

	★★
	[ɪkˈspaɪə] v
 ． 期满；断气





近义
 terminate 终止


派生
 expiration 期满

② 表示“前面的，前任的”





	
ex-minister

	★★
	[ɪksˈmɪnɪstə] n
 ． 前任部长










	
ex-wife

	★★
	[ɪksˈwaɪf] n
 ． 前妻





同类
 custody 监管；alimony（给前妻的）赡养费；mistress 情妇


151. ab-, abs- 表示“去掉，离去，相反”


ab-和abs-都有抽象意义上的“去掉，离去”的意思，主要指“偏离正道，背离原意”，这两个前缀还有“相反”的意思，有“背道而驰”的意味。







	
abuse

	★
	[əˈbjuːz] v
 ． 滥用





近义
 misuse 滥用


派生
 abusive 辱骂的；滥用的；虐待的







	
abstract

	★
	[ˈæbstrækt] a
 ． 抽象的 n
 ． 抽象，概要





短语
 an abstract idea 抽象概念







	
abrogate

	★★★
	[ˈæbrəgeɪt] v
 ． 废除，废止





近义
 abolish 废除


152. tele- 表示“远”，引申为“电”


表示“远”这个意思的词根有tele，其中tel与paleo同源，paleo指的是时间上的久远，“古，史前”。







	
telephone

	★
	[ˈtelɪfəʊn] n
 ． 电话 v
 ． 打电话





例句
 Jessie 
telephoned

 her mother the competition result.杰西打电话告诉了妈妈比赛结果。







	
telescope

	★
	[ˈtelɪskəʊp] n
 ． 望远镜





例句
 William looked through his 
telescope

 at the approa-ching ship． 威廉通过望远镜看着驶近的轮船。







	
television

	★
	[ˈtelɪˌvɪʒən] n
 ． 电视





例句
 I watch 
television

 every night． 我每天晚上都看电视。







	
telegram

	★★
	[ˈtelɪgræm] n
 ． 电报





短语
 telegram transfer rate 电汇汇率







	
telegraph

	★★
	[ˈtelɪgrɑːf] n
 ． 电报 v
 ． 发电报





短语
 telegraph text 电文

（二）日常高频后缀


153. -less 表形容词，“无……的，不……的”


-less是表否定的后缀，主要加在名词之后构成形容词，指“没有……的，无……的，不……的”。







	
useless

	★
	[ˈjuːslɪs] a
 ． 无用的，无效的





近义
 unnecessary 不必要的，多余的；invalid 无效的







	
shameless

	★★
	[ˈʃeɪmlɪs] a
 ． 无羞耻感的；无耻的





近义
 outrageous 无耻的







	
relentless

	★★★
	[rɪˈlentlɪs] a
 ． 无情的，残酷的





近义
 unrelenting 不留情的


154. -er, -ier

-er和-ier可以表示“人”，但要注意这两个后缀也可以指“物”或者“机器”，比如cooker就是“炊具”，不要误会它是“厨师”的意思。



① 表示“人”





	
insider

	★
	[ˌɪnˈsaɪdə] n
 ． 局内人，圈内人





短语
 insider dealing 内部交易







	
cashier

	★
	[kæˈʃɪə] n
 ． 出纳





例句
 She works as a 
cashier

 in our company． 她是我们公司的一名出纳。

② 表示“物；机器”





	
cooker

	★
	[ˈkʊkə] n
 ． 炊具





同类
 kitchen 厨房；bowl 碗；apron 围裙；tableware 餐具；cupboard 柜橱







	
boiler

	★★
	[ˈbɔɪlə] n
 ． 锅炉；烧水壶；热水器





例句
 The 
boiler

 wall is made of iron． 锅炉壁是铁制的。







	
heater

	★★
	[ˈhiːtə] n
 ． 加热器





短语
 electric heater 电暖气


155. -eer 表名词，“从事某种职业的人”


-eer和-er类似，都可以表示“人”，但这个后缀主要强调“专做某种工作”或“从事某种职业”的人。







	
engineer

	★
	[ˌendʒɪˈnɪə] n
 ． 工程师；技师





近义
 technician 技师







	
pioneer

	★
	[ˌpaɪəˈnɪə] n
 ． 先驱，开拓者





短语
 young pioneer 少先队员


近义
 forerunner 先驱







	
volunteer

	★
	[ˌvɒlənˈtɪə] n
 ． 志愿者 v
 ． 自愿





例句
 I am very proud of being a 
volunteer

 of the Beijing Olympic Games． 我很骄傲能成为一名北京奥运会的志愿者。


156. -ee 表名词，“……人”


-ee含有被动的意味，因此含有它的单词都有“被……的人”的意思，比如interviewee就是“被面试者”，而对应的interviewer就是“专门负责面试的人”，也就是“面试官”。







	
interviewee

	★
	[ˌɪntəvjuːˈiː] n
 . （面试中）受审核者；被采访者





例句
 Being an 
interviewee

 , Cindy made adequate pre-paration． 作为接受面试的人，辛迪做了充分的准备。







	
refugee

	★
	[ˌrefjʊˈdʒiː] n
 ． 难民





例句
 They are talking about the 
refugee

 problems in Afghanistan． 他们在讨论阿富汗的难民问题。







	
trainee

	★★
	[treɪˈniː] n
 ． 受训练者；实习生





短语
 sales trainee 销售实习人员


近义
 intern 实习生







	
absentee

	★★
	[ˌæbsənˈtiː] n
 ． 缺席者





同根
 absence 缺席







	
devotee

	★★★
	[ˌdevəˈtiː] n
 ． 献身者；爱好者





近义
 enthusiast 热衷者；amateur 业余爱好者


157. -ful 表形容词，“充满的”


-ful是形容词后缀，通常加在名词或动词后面，表示“充满……的”，也有“具备……性质”的意思。







	
forgetful

	★
	[fəˈgetfʊl] a
 ． 健忘的；不留心的，疏忽的





近义
 absent-minded 健忘的







	
peaceful

	★
	[ˈpiːsfʊl] a
 ． 和平的，安宁的





近义
 tranquil 安静的







	
doubtful

	★
	[ˈdaʊtfʊl] a
 ． 怀疑的，可疑的；难以预测的





近义
 skeptical 怀疑的；suspicious 可疑的


158. -ing

-ing既是名词后缀，也是形容词后缀，作名词后缀时可以表示“行为；与行为有关的物”，以及某种“行业”或“学科”；作形容词后缀时则表示“令人感到……的”。



① 表名词，“行为，状态，情况”





	
teaching

	★
	[ˈtiːtʃɪŋ] n
 ． 教导





短语
 teaching method 教学方法







	
aging

	★★
	[ˈeɪdʒɪŋ] n
 ． 老化，变老，成熟





短语
 aging people 老年人

② 表名词，“行为的产物，与行为有关的物品”





	
clothing

	★
	[ˈkləʊðɪŋ] n
 . （总称）衣服





短语
 a piece of clothing 一件衣服

③ 表名词，“……业，……学，……术，……法”





	
advertising

	★
	[ˈædvətaɪzɪŋ] n
 ． 广告；广告业





例句
 Television 
advertising

 boosted their sales． 电视广告促进了他们的销售。







	
banking

	★★
	[ˈbæŋkɪŋ] n
 ． 银行业





短语
 online banking 网上银行







	
accounting

	★★★
	[əˈkaʊntɪŋ] n
 ． 会计学





例句
 My best friend goes in for 
accounting

 because she is good at arithmetic． 我最好的朋友是做会计的，因为她很擅长算术。

④ 表形容词，“正……的”, “令人……的”





	
burning

	★
	[ˈbзːnɪŋ] a
 ． 燃烧的；关键性的





近义
 critical 关键的；crucial 决定性的







	
fascinating

	★
	[ˈfæsɪneɪtɪŋ] a
 ． 迷人的，有吸引力的





近义
 charming 迷人的；attractive 有吸引力的







	
inviting

	★★★
	[ɪnˈvaɪtɪŋ] a
 ． 诱人的，引人入胜的





近义
 tempting 诱惑性的


159. -ed

与-ing作形容词后缀的用法相似，-ed也可以加在名词或动词之后，但-ed是“有……的；已……的”的意思，主要强调本身的性质和状态。



① 表形容词，“有……的，如……的”，加在名词之后





	
gifted

	★
	[ˈgɪftɪd] a
 ． 有天赋的，有才华的





近义
 talented 有天赋的







	
aged

	★
	[ˈeɪdʒɪd] a
 ． 年老的





同根
 ageless 永恒的；不老的







	
pointed

	★★
	[ˈpɔɪntɪd] a
 ． 尖的；尖锐的；率直的





例句
 The 
pointed

 criticism made her unhappy． 尖锐的批评使她不开心。

② 表形容词，“已……的，被……的”，加在动词之后





	
iced

	★
	[aɪst] a
 ． 冰冻的





近义
 freezing 冰冻的







	
accepted

	★
	[əkˈseptɪd] a
 ． 公认的；录取的；可接受的





近义
 receivable 可接受的







	
canned

	★★
	[kænd] a
 ． 密闭的；预先录制的





短语
 canned food 罐头食品 canned laughter 预先录制的笑声


同类
 frozen 冷冻的；baked 烤的


160. -al

-al可以加在名词后面，表示“……的”的意思，强调某种性质；这个后缀还可以加在动词之后，表名词，有“行为，状况”等含义。



① 表形容词，“……的，具有……性质的”





	
regional

	★
	[ˈriːdʒənəl] a
 ． 地区性的





短语
 regional trade 区域性贸易







	
emotional

	★
	[ɪˈməʊʃənəl] a
 ． 感情的，情绪的





近义
 sentimental 感情用事的


同类
 ecstatic 狂喜的；elated 得意扬扬的；excite 使激动；exhilaration 高兴；gloat 沾沾自喜；hectic 兴奋活跃的







	
external

	★
	[ɪkˈstзːnəl] a
 ． 外面的，表面的，外部的





短语
 external pressures 外界压力







	
continental

	★★
	[ˌkɒntɪˈnentl] a
 ． 大陆的





例句
 This area has 
continental

 climate． 这个地区属大陆性气候。







	
exceptional

	★★
	[ɪkˈsepʃənəl] a
 ． 例外的；杰出的





近义
 extraordinary 特别的；outstanding 突出的

② 表名词，“行为，状况，事情”





	
arrival

	★
	[əˈraɪvəl] n
 ． 到达（者，物）





例句
 The 
arrival

 of parents surprised Fiona a lot． 父母的到来让菲奥娜惊讶不已。







	
survival

	★
	[səˈvaɪvəl] n
 ． 幸存





例句
 They need food and water for 
survival

 ． 他们为了生存需要食物和水。







	
trial

	★
	[ˈtraɪəl] n
 ． 审判；试验





短语
 by trial and error 反复试验，不断摸索


近义
 judgment 审判；experiment 试验







	
refusal

	★
	[rɪˈfjuːzl] n
 ． 拒绝





短语
 a blunt refusal 生硬的拒绝


161. -ial 表形容词，“具有……的，属于……的”


-ial和-al类似，是形容词词缀，通常加在名词之后，表示“具有……的；属于……的”。







	
beneficial

	★
	[ˌbenɪˈfɪʃəl] a
 ． 有益的；有利的





短语
 be beneficial to 对……有益


近义
 advantageous 有利的；helpful 有利的







	
commercial

	★
	[kəˈmзːʃəl] a
 ． 商业的，贸易的





近义
 merchant 商业的







	
facial

	★
	[ˈfeɪʃəl] a
 ． 面孔的；面部用的





短语
 facial cream 面霜







	
impartial

	★★
	[ɪmˈpɑːʃəl] a
 ． 公平的，公正的





近义
 equitable 公平的







	
judicial

	★★
	[dʒuːˈdɪʃəl] a
 ． 司法的，审判的；公正的





162. -ent

-ent同-al类似，加在动词后也可以表形容词，是“具有……性质的”的意思；加在动词后也可以表名词，表示“……人”。



① 表形容词，“具有……性质的，关于……的”





	
apparent

	★
	[əˈpærənt] a
 ． 显然的；清楚的





近义
 evident/obvious 明显的


派生
 apparently 显然地







	
dependent

	★
	[dɪˈpendənt] a
 ． 依靠的；取决于……的





短语
 dependent on/upon 取决于







	
innocent

	★
	[ˈɪnəsənt] a
 ． 清白的，无罪的，无辜的





短语
 innocent of 清白的，无罪的，无辜的







	
obedient

	★★
	[əʊˈbiːdɪənt] a
 ． 服从的，顺从的





近义
 submissive 服从的；compliant 顺从的

② 表名词，“……人”





	
agent

	★
	[ˈeɪdʒənt] n
 ． 代理人





例句
 David served as an 
agent

 for the shipping company． 大卫给航运公司做代理。







	
correspondent

	★
	[ˌkɒrɪˈspɒndənt] n
 ． 通信者；通讯员，记者





近义
 journalist 记者


同类
 broadcast 广播；anchorperson 新闻节目主持人；newscaster 新闻播音员；newsletter 时事通讯；factsheet 字幕新闻







	
resident

	★
	[ˈrezɪdənt] n
 ． 居民，定居者；住院医生 a
 .居住的；住院的





短语
 permanent resident status 永久居住权


同类
 dweller 居民；storey 楼层；acquaintance 熟人；purlieu邻近地区


163. -ish

-ish在具体名词后可以表形容词，表示具有该名词的性质；在动词后则有“使……”的意思。



① 表形容词，“像……一样，有……性质的”，通常在具体名词后





	
bookish

	★★
	[ˈbʊkɪʃ] a
 ． 书生气的










	
childish

	★★
	[ˈtʃaɪldɪʃ] a
 ． 孩子气的





同根
 childhood 童年时期

② 表动词，“使……”





	
flourish

	★
	[ˈflʌrɪʃ] v
 ． 繁荣，兴旺；挥动（以引起注意）





例句
 The economy is booming and businesses are 
flourishing

 ． 经济繁荣，生意兴旺。







	
vanish

	★
	[ˈvænɪʃ] v
 ． 突然不见，消失，绝迹





近义
 fade away 消失







	
nourish

	★★
	[ˈnʌrɪʃ] v
 ． 养育，哺育，滋养；怀有（希望等）





近义
 nurture 养育；foster 培养







	
diminish

	★★
	[dɪˈmɪnɪʃ] v
 ． 缩小





近义
 curtail 缩减；decrease 减少；shrink 缩小


164. -ly

后缀-ly可以表示形容词，“具有……性质的”，通常加在名词后；此外也可以加在形容词后表示副词，是“……地”的意思。



① 表形容词，“有……性质的，属于……的”





	
weekly

	★
	[ˈwiːklɪ] a
 ． 每周的 n
 ． 周刊





例句
 
Weekly

 we read of unions who went on strike for higher wages, only to drive their employer out of business．每周我们都读到工会为提高工资而进行罢工，而这样做的目的是让他们的雇主无法工作。







	
manly

	★★
	[ˈmænlɪ] a
 ． 有男子气的





近义
 masculine 男子气概的







	
timely

	★★
	[ˈtaɪmlɪ] a
 ． 及时的，适时的





短语
 timely delivery 及时送货


近义
 seasonable 应时的

② 表副词，“……地”





	
probably

	★
	[ˈprɒbəblɪ] ad
 ．可能地，大概





近义
 likely 可能；possibly 可能地







	
definitely

	★
	[ˈdefɪnɪtlɪ] ad
 ．一定地，明确地





近义
 precisely 明确地







	
exceedingly

	★
	[ɪkˈsiːdɪŋlɪ] ad
 ．过分地，极端地，非常





近义
 excessively 过分地







	
extremely

	★
	[ɪkˈstriːmlɪ] ad
 ．过分地；非常，极其





例句
 Long hours of hot sunshine and searing winds give Australia an 
extremely

 high rate of evaporation． 长时间的烈日曝晒和热风使澳大利亚的蒸发率极高。







	
largely

	★
	[ˈlɑːdʒlɪ] ad
 ．大量地，大部分





例句
 The snack food market in US is 
largely

 saturated, and to grow, the company has to look overseas． 美国的快餐市场已基本饱和了，为了发展，该公司必须寻求海外市场。


165. -ment

-ment是名词后缀，可以指某种动作的“行为”或“结果”。此外，它也可以指某个“特定的物”或“组织机构”。



① 表名词，“行为，结果”





	
establishment

	★
	[ɪˈstæblɪʃmənt] n
 ． 建立，设立





短语
 the establishment of NATO 北大西洋公约的确立


近义
 institution 建立







	
fragment

	★
	[ˈfrægmənt] n
 ． 碎片，碎块 v
 . （使）成碎片





近义
 debris 碎片







	
management

	★
	[ˈmænɪdʒmənt] n
 ． 管理；管理部门，管理人员





近义
 administration 管理







	
movement

	★
	[ˈmuːvmənt] n
 ． 运动





近义
 motion 运动







	
statement

	★
	[ˈsteɪtmənt] n
 ． 声明；陈述；报表，清单





短语
 a bank statement 银行报表


近义
 declaration 声明

② 表名词，“具体物，组织或机构”





	
basement

	★
	[ˈbeɪsmənt] n
 ． 地下室





同类
 backyard 后院；attic 阁楼；flat 公寓套房；garage 车库







	
pavement

	★
	[ˈpeɪvmənt] n
 ． 人行道





例句
 Mike's mother is a 
pavement

 sweeper． 迈克的妈妈是一位道路清洁工。







	
segment

	★
	[ˈsegmənt] n
 ． 部分，一段；（橘子等的）瓣





例句
 This company has dominated this 
segment

 of the market． 这家公司已经控制了这一部分市场。







	
nutriment

	★★
	[ˈnjuːtrɪmənt] n
 ． 营养品










	
embankment

	★★★
	[ɪmˈbæŋkmənt] n
 ． 堤岸，路基





例句
 The architect hits on the idea of making use of noise 
embankments

 on main roads． 建筑师想到了在主干道上使用防噪音路基。


166. -tion, -ion, -sion, -a(i)tion 表名词，“行为，状态，结果，动作”


-tion及其变体是很常见的名词后缀，通常加在动词之后，表示“行为，状态，结果”，以及由行为产生的事物等。







	
addition

	★
	[əˈdɪʃən] n
 ． 加，加法，附加物





短语
 in addition 另外 in addition to 除了







	
definition

	★
	[ˌdefɪˈnɪʃən] n
 ． 定义，释义；清晰（度）





近义
 paraphrasing 释义







	
inflation

	★
	[ɪnˈfleɪʃən] n
 ． 胀大；夸张；通货膨胀





近义
 swelling 膨胀；增大







	
expansion

	★
	[ɪkˈspænʃən] n
 ． 扩大，扩充，膨胀





例句
 The rapid 
expansion

 of the city causes a lot of environmental problems． 这座城市的快速扩张带来了很多环境问题。







	
provocation

	★★★
	[ˌprɒvəˈkeɪʃən] n
 ． 挑衅，激怒





近义
 incitement 煽动；鼓动


167. -ness 表名词，“性质，状态”


-ness是一个常见的名词后缀，通常加在形容词后面，表示某种“性质”或“状态”。







	
kindness

	★
	[ˈkaɪndnɪs] n
 ． 仁慈；善良





近义
 goodness 善良；benevolence 仁慈







	
weakness

	★
	[ˈwiːknɪs] n
 ． 虚弱；弱点





近义
 feebleness 虚弱







	
bitterness

	★★
	[ˈbɪtənɪs] n
 ． 辛酸；苦





例句
 The old man has a stomachful of 
bitterness

 ． 老人有一肚子苦水。


168. -th 表名词，“行为，性质，状态”


和-ness类似，-th也是名词后缀，通常加在名词和形容词之后，表示“行为，性质，状态”。







	
strength

	★
	[streŋθ] n
 ． 力量，力气





短语
 in strength 大量地


近义
 power/force 力量







	
warmth

	★
	[wɔːmθ] n
 ． 温暖





例句
 Visitors were touched by the 
warmth

 and hospitality of the local people． 当地人的热心和友好感动了观光者。







	
width

	★
	[wɪdθ] n
 ． 宽度；宽阔，广阔





例句
 The playground is about 16 meters in 
width

 ． 这个操场大约16米宽。


169. -y

-y可以表示名词，加在动词或形容词后表示某种“性质，状态，行为”；也可以加在名词后表示“小东西”，通常是带有戏谑性的爱称；此外，-y还可以表示形容词，有“……的”之意。



① 表名词，“性质，状态，行为”





	
discovery

	★
	[dɪsˈkʌvərɪ] n
 ． 发现





短语
 the discovery of oil 石油的发现







	
inquiry

	★
	[ɪnˈkwaɪərɪ] n
 ． 询问，打听；调查





近义
 survey 调查


同类
 answer 回答；enquiry 打听；inquisitor 检察官；enquire询问；advice 劝告；complaint 抱怨







	
jealousy

	★★
	[ˈdʒeləsɪ] n
 ． 妒忌





近义
 envy 妒忌

② 表名词，“小东西”





	
doggy

	★★
	[ˈdɒgɪ] n
 ． 小狗





短语
 doggy bag 打包袋

③ 表形容词，“……的”





	
silky

	★★
	[ˈsɪlkɪ] a
 ． 光滑的，柔滑的；优雅的





近义
 smooth/glossy 光滑的







	
tardy

	★★★
	[ˈtɑːdɪ] a
 ． 迟缓的，迟到的





近义
 remiss/sluggish 迟缓的


170. -age

-age是名词后缀，可以表示某类事物的总称，也可以加在动词后表示某种行为或动作的结果，或者加在名词后，表示某种情况或状态。此外，它还能表示某种费用。



①“集合名词，总称”





	
bandage

	★
	[ˈbændɪdʒ] n
 ． 绷带 v
 ． 用绷带包扎





短语
 bandage up 包扎







	
heritage

	★★
	[ˈherɪtɪdʒ] n
 ． 遗产，继承物；传统





短语
 cultural heritage 文化遗产


近义
 legacy/inheritance 遗产







	
mileage

	★★
	[ˈmaɪlɪdʒ] n
 ． 英里数





近义
 milestone 里程碑




beverage
 [ˈbevərɪdʒ] n
 ． 饮料


短语
 alcoholic beverages 酒精饮料


同类
 cocktail 鸡尾酒；sip 啜饮；wine（葡萄）酒；alcoholic 酒精的；vodka 伏特加酒







	
foliage

	★★★
	[ˈfəʊlɪɪdʒ] n
 ． 树叶





近义
 leaf 叶子

②“行为或行动的结果”





	
breakage

	★
	[ˈbreɪkɪdʒ] n
 ． 破损





近义
 damage 损坏；breakdown 故障







	
marriage

	★
	[ˈmærɪdʒ] n
 ． 结婚；婚姻





同根
 marital 婚姻的


同类
 wedding 婚礼；couple 夫妻；maid 未婚女子；engage-ment 订婚；anniversary 周年纪念







	
passage

	★
	[ˈpæsɪdʒ] n
 ． 过道，走廊；（文章的）一段





例句
 Read the 
passage

 and answer the questions． 阅读这段文章，然后回答问题。







	
drainage

	★★
	[ˈdreɪnɪdʒ] n
 ． 排水；排水系统，下水道





近义
 sewer 下水道







	
shrinkage

	★★★
	[ˈʃrɪŋkɪdʒ] n
 ． 收缩；收缩量




③“状态，情况，身份”





	
advantage

	★
	[ədˈvɑːntɪdʒ] n
 ． 优势；好处





短语
 take advantage of 利用……；趁……之机


近义
 benefit 利益；gain 好处；superiority 优势







	
usage

	★
	[ˈjuːzɪdʒ] n
 ． 使用；惯用法





例句
 Electricity 
usage

 is increasing． 用电量正在增加。







	
shortage

	★
	[ˈʃɔːtɪdʒ] n
 ． 缺少





短语
 the shortage of 短缺







	
teenage

	★
	[ˈtiːneɪdʒ] a
 ． 青少年的





近义
 adolescent 青少年的


派生
 teenager 青少年

④ 表示“费用”





	
postage

	★
	[ˈpəʊstɪdʒ] n
 ． 邮费





例句
 It's said that the 
postage

 is rising． 据说邮费上涨了。







	
towage

	★★★
	[ˈtəʊɪdʒ] n
 ． 拖（车、船）费





171. -ance, -ancy 表名词，“状态，性质，状况”


名词性后缀-ance和变体-ancy通常加在动词之后，都表示处于某种“状态”或具有某种“性质”。







	
appearance

	★
	[əˈpɪərəns] n
 ． 出现；外表





短语
 make an appearance 出场，露面 judge by appearance以貌取人


近义
 aspect 外貌




reliance
 [rɪˈlaɪəns] n
 ． 依赖；信赖


近义
 trust 信任；dependence 信赖







	
pregnancy

	★★★
	[ˈpregnənsɪ] n
 ． 怀孕





派生
 pregnant 怀孕的







	
vacancy

	★★★
	[ˈveɪkənsɪ] n
 ． 空白；空缺





近义
 opening 空缺；blank 空白


派生
 vacant 空缺的


172. -ence, -ency, -iency 表名词，“性质，状态，行为”


与-ance类似，-ence及其变体-ency, -iency也是加在动词之后，表示某种“性质”、“状态”或“行为”。







	
emergency

	★
	[ɪˈmзːdʒənsɪ] n
 ． 紧急情况





短语
 emergency measures 紧急措施


派生
 emergent 紧急的







	
currency

	★
	[ˈkʌrənsɪ] n
 ． 流通；货币





例句
 We exchanged our 
currency

 at a bank in the airport.我们在机场的一家银行兑换了货币。







	
deficiency

	★★
	[dɪˈfɪʃənsɪ] n
 ． 缺乏，不足；缺点





近义
 lack/inadequacy 不足







	
delinquency

	★★★
	[dɪˈlɪŋkwənsɪ] n
 ． 失职；行为不良





近义
 dereliction 玩忽职守







	
innocence

	★★★
	[ˈɪnəsəns] n
 ． 无罪，无辜，清白；天真





例句
 The 
innocence

 or guilt of a defendant is determined by a judge or a jury． 被告有罪还是清白是由法官或陪审团决定的。


173. -acity, -acy, -cy 表名词，“性质，状态，情况”


-acity, -acy和-cy都是名词后缀，常加在形容词或动词之后，也可以表示具有某种性质或处于某种状态。







	
accuracy

	★
	[ˈækjʊrəsɪ] n
 ． 精确（性）





近义
 precision 精确性


派生
 accurate 精确的







	
bankruptcy

	★★★
	[ˈbæŋkrəptsɪ] n
 ． 破产





例句
 Unwise investments led the firm into 
bankruptcy．

 草率的投资导致了公司破产。







	
infancy

	★★★
	[ˈɪnfənsɪ] n
 ． 婴儿，幼年





例句
 One can recognize mother's face even in 
infancy

 ． 甚至是在婴儿期，人们也可以辨识出母亲的脸。







	
intimacy

	★★★
	[ˈɪntɪməsɪ] n
 ． 熟悉；亲密





派生
 intimate 亲密的


174. -ive

-ive既可以作形容词后缀，表示“具有……的”，也可以作名词后缀，表示“人”或“物”。



① 表形容词“，有……性质的，有……作用的，有……倾向的”





	
receptive

	★★
	[rɪˈseptɪv] a
 ． 善于接受的





例句
 You should keep a 
receptive

 attitude towards criticism.你要对批评保持虚心接受的态度。







	
affirmative

	★★★
	[əˈfзːmətɪv] a
 ． 肯定的；赞同的




② 表“人”或“物”





	
detective

	★
	[dɪˈtektɪv] n
 ． 侦探





短语
 detective story 侦探小说


同类
 documentary 纪录片；musical 音乐剧；newsreel 新闻影片；histrionic 剧院的







	
captive

	★★
	[ˈkæptɪv] n
 ． 俘虏





近义
 capture 俘虏


175. -ative, -itive 表形容词，“有……倾向（性质）的，属于……的”


和-ive作形容词后缀相似，-ative和-itive都是形容词后缀，通常加在动词之后，表示“有……倾向或性质的”。







	
representative

	★
	[ˌreprɪˈzentətɪv] a
 ． 有代表性的n
 ． 代表





短语
 representative of 典型的


近义
 typical 典型的







	
appreciative

	★★
	[əˈpriːʃɪətɪv] a
 ． 感谢的；赞赏的；有欣赏力的





短语
 appreciative audience 有欣赏力的观众


近义
 thankful, grateful 感谢的







	
talkative

	★★
	[ˈtɔːkətɪv] a
 ． 爱说话的





例句
 When John drinks too much, he tends to be talkative. 约翰喝多的时候，话很多。







	
repetitive

	★★
	[rɪˈpetətɪv] a
 ． 重复的





例句
 I hate my job, it is fairly 
repetitive

 ． 我讨厌我的工作，相当地千篇一律。







	
authoritative

	★★★
	[ɔːˈθɒrɪtətɪv] a
 ． 权威性的；命令式的





近义
 imperative 命令的


176. -ate

-ate可以表形容词，表示“具有……的，有……性质的”，但-ate及其变体-iate和-uate还可以作动词后缀，有“做，造成，使……”的意思，类似于-en。



① 表形容词，“具有……的，有……性质的”





	
considerate

	★
	[kənˈsɪdərət] a
 ． 考虑周到的；体贴的





近义
 thoughtful 体贴的；circumspect 慎重的，周到的







	
moderate

	★
	[ˈmɒdərət] a
 ． 有节制的 v
 ． 克制，缓和n
 ． 持温和意见的人





近义
 temperate 适度的；abstinent 有节制的

② 表动词，“做，造成，使……”，变体有-iate与-uate





	
fascinate

	★★
	[ˈfæsɪneɪt] v
 ． 迷住，强烈地吸引





近义
 charm 使陶醉；captivate 迷住







	
vaccinate

	★★
	[ˈvæksɪneɪt] v
 ． 给……接种疫苗





例句
 Doctors 
vaccinate

 the children against smallpox vaccination． 医生给孩子们接种天花疫苗。







	
agitate

	★★
	[ˈædʒɪteɪt] v
 ． 鼓动；使激动；使焦虑





近义
 promote 促进；arouse 鼓励







	
differentiate

	★★
	[ˌdɪfəˈrenʃɪeɪt] v
 ． 使有差别；分化，区分，区别





短语
 differentiate between 区分，区别


近义
 discriminate 区别；distinguish 区分


177. -en

-en无论是作前缀还是后缀，都有“使……”的含义。另外要注意，-en这个后缀还可以表形容词，通常加在名词之后，是“由……制成的，似……的”的意思。



① 表动词，“做，使……”





	
sharpen

	★
	[ˈʃɑːpən] v
 ． 削尖；使敏锐；增强





短语
 sharpen one's knife for sb． 准备惩罚某人


近义
 enhance/reinforce 增强







	
broaden

	★★
	[ˈbrɔːdn] v
 ． 使扩大，使变宽





近义
 expand 扩张；enlarge 扩大

② 表形容词，“由……制成的，似……的”





	
golden

	★
	[ˈgəʊldən] a
 ． 金（色）的；珍贵的





例句
 Autumn is a 
golden

 season． 秋天是金色的季节。







	
woolen

	★
	[ˈwʊlən] a
 ． 羊毛制的
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（一）常用前缀



（二）常用后缀


一、常用词根
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1. cur(r), curs, cour(i), cours = to run表示“跑”，引申为“发生”


词根cur及其变体是“跑”的意思，可以想象“跑过来”的动作就是指某事的“来临”，因此该词根可引申为“发生”的意思。







	
course

	★
	[kɔːs] n
 ． 路程；过程；经过；课程





短语
 in due course 到时候，在今后适当的时候







	
secure

	★
	[sɪˈkjʊə] a
 ． 安全的





例句
 During the depression, all employees couldn't feel 
secure

 about their future． 大萧条时期，所有员工都无法对自己的未来感到安心。







	
occur

	★
	[əˈkзː] v
 ． 发生，出现





短语
 occur to 被想起，被想到







	
curable

	★★
	[ˈkjʊərəbl] a
 ． 可治好的





近义
 healable 可治愈的


同根
 curative 有疗效的


2. vad, vas = to walk, to go 表示“走，行”


vad和vas是拉丁语词根，来自拉丁语vadere，是“走”的意思，这个词根通常与行走的动作有关。







	
invade

	★
	[ɪnˈveɪd] v
 ． 入侵，侵略，侵袭





近义
 intrude 入侵；aggress 侵略


派生
 invasion 入侵







	
pervasive

	★★★
	[pзːˈveɪsɪv] a
 ． 普及的；渗透的





短语
 a pervasive odor 弥漫的气味 pervasive influence 普遍深入的影响


近义
 widespread 普遍的；diffusive 普及的


3. fall, fail, fals, fault = err, to deceive表示“错误；欺骗”


fall、fail、fals和fault都是“错误”的意思，在看到这个词根的时候，要知道这个单词与“犯错，出现过失”有关。







	
fault

	★
	[fɔːlt] n
 ． 过失，缺点，毛病





短语
 at fault 有责任，出毛病


近义
 mistake 错误；defect/shortcoming 缺点







	
default

	★★
	[dɪˈfɔːlt] n
 ． 违约，拖欠；弃权；预设（值） v
 ． 不履行义务，拖欠





近义
 breach 违反







	
fallacious

	★★★
	[fəˈleɪʃəs] a
 ． 谬误的；欺骗的；靠不住的，不合理的





短语
 a fallacious conclusion 荒谬的结论


近义
 misleading/deceptive 欺骗的；erroneous 谬误的


4. sol(i) = alone 表示“单独”


词根sol(i)是“单独”的意思，包含这个词根的单词常表示“独自”或“孤独”的含义。







	
sole

	★
	[səʊl] n
 ． 脚底，鞋底，袜底 a
 ． 单独的，唯一的





近义
 unique 唯一的


同类
 loafer 平底便鞋；boot 靴子；shoelace 鞋带；sandal 凉鞋；heel 后跟；sneaker 运动鞋；flip-flops 人字拖







	
solo

	★★
	[ˈsəʊləʊ] a
 ．单独的ad
 ．单独地n
 ．独奏（曲），独唱（曲），独舞





近义
 separate 单独的；unaccompanied 无伴的







	
desolate

	★★
	[ˈdesələt] a
 ． 荒凉的





短语
 a desolate village 荒凉的村庄


近义
 solitary 孤零零的；deserted 被遗弃的







	
solitary

	★★
	[ˈsɒlɪtərɪ] a
 ． 单独的；唯一的；孤独的





短语
 the solitary goal 唯一目的


5. lic = to allure, to entice 表示“引诱”


词根lic是“引诱”的意思，通常有“引诱别人做某事”的意味，它的变体还有let和lig。







	
delicious

	★
	[dɪˈlɪʃəs] a
 ． 美味的，可口的





近义
 yummy/tasty 美味的


同类
 tender 嫩的；crisp 脆的；greasy 多脂的；weird 古怪的；fragrant 芳香的；slimy 黏糊糊的







	
delicate

	★
	[ˈdelɪkət] a
 ． 易碎的；微妙的；精致的





近义
 fragile/brittle 易碎的；subtle 微妙的


6. duc, duct = to lead, to bring表示“引导；带来”


duc和变体duct是“引导；带来”的意思，在具体的单词当中通常引申为“引出”的意思。







	
induce

	★★
	[ɪnˈdjuːs] v
 ． 劝诱，诱导





近义
 persuade 劝说；prompt 鼓动；tempt/seduce 引诱







	
productive

	★★
	[prəʊˈdʌktɪv] a
 ． 多产的，富饶的；富有成效的





近义
 fruitful 多产的；fertile 富饶的







	
productivity

	★★
	[ˌprɒdʌkˈtɪvətɪ] n
 ． 生产力；生产率；生产活动





近义
 output 产量；capacity 生产力；fertility生产力







	
deduce

	★★
	[dɪˈdjuːs] v
 ． 推论，演绎，推断





近义
 infer 推断


派生
 deduction 推论


7. prop(ri) = own, to own表示“自己的；拥有”，引申为“恰当的”


这个词根有“属于某人自己的”这一含义，属于自己的东西通常都是最合适的，因此这个词根常表示“适当的”。







	
proper

	★
	[ˈprɒpə] a
 ． 正确的，恰当的，适当的





近义
 suitable 适当的







	
appropriate

	★
	[əˈprəʊprɪət] a
 ． 适合的，恰当的v
 ． 拨出（款项）；占用，挪用





派生
 inappropriate 不恰当的







	
property

	★
	[ˈprɒpətɪ] n
 ． 财产，所有物，资产；性质





例句
 With the rapid development of the city, 
property

 in the downtown is becoming more expensive． 随着城市的快速发展，市中心的房产越来越昂贵。







	
proprietory

	★★
	[prəʊˈpraɪətərɪ] a
 ． 私有的





近义
 private 私有的


8. creed, cred = to believe, to trust表示“相信，信任”


这个词根来自拉丁语credere，是“相信”的意思，因此包含这个词根的单词通常与相信、信任，乃至信仰有关。







	
creed

	★
	[kriːd] n
 ． 信条；纲领





近义
 belief 信仰







	
credit

	★
	[ˈkredɪt] n
 ． 信任，信赖；学分；信用；贷方





短语
 on credit 赊账 credit to..． 把……归于 academic credit 学分


近义
 reliance 信赖，信心







	
credible

	★★★
	[ˈkredəbl] a
 ． 可靠的，可信的





近义
 reliable 可靠的；believable 可信的


同类
 bullish 乐观的；compassionate 有同情心的；brisk 活泼的；courageous 勇敢的；cultured 有教养的；earnest 认真的；easygoing 随和的；fearless 勇敢的；frank 直率的


9. fabl, fabul, fess = to speak 表示“说，讲”


这个词根及其变体源自拉丁语fari(=to speak)和fabula(=story)，因此包含这些词根的单词都与说话有关。







	
confess

	★
	[kənˈfes] v
 ． 承认；供认





近义
 admit 承认







	
fabulous

	★★
	[ˈfæbjʊləs] a
 ． 难以置信的；极好的





近义
 unbelievable 难以置信的；wonderful 极好的；amazing令人惊异的







	
confession

	★★★
	[kənˈfeʃən] n
 ． 供认；忏悔





例句
 Has the thief made a 
confession

 yet？ 窃贼招供了吗？


10. log(u), loqu, locu = to speak表示“说话”


这个词根来自希腊语，是“说话”的意思，且由“说话”这一含义可以衍生出“语言；思想；学问”等意思。







	
apology

	★
	[əˈpɒlədʒɪ] n
 ． 道歉





短语
 make an apology to..． 向……道歉


同类
 apologetic 道歉的；guilt 内疚；forgive 原谅；beg 恳求







	
logical

	★
	[ˈlɒdʒɪkl] a
 ． 符合逻辑的，合乎常理的





短语
 logical error 逻辑错误







	
analogy

	★★
	[əˈnælədʒɪ] n
 ． 类比；类似；类推





近义
 compare 对比；simile 比喻


派生
 analogous 类似的







	
eloquent

	★★
	[ˈeləkwənt] a
 ． 有说服力的；善辩的





近义
 expressive 有表现力的；fluent 流利的


派生
 eloquence 雄辩；口才







	
prologue

	★★★
	[ˈprəʊlɒg] n
 ． 前言，序言；开场白





近义
 foreword/preface 前言


同根
 monologue 独白


11. nounc(i) = to speak 表示“讲，说”


这个词根源自拉丁语，也是“讲，说”的意思，在具体的单词中，通常有“宣布，宣讲”的意味。







	
announce

	★
	[əˈnaʊns] v
 ． 宣布，发表





近义
 declare/proclaim 宣布







	
pronounce

	★
	[prəʊˈnaʊns] v
 ． 发音；宣告





例句
 How to 
pronounce

 this word？ 这个单词如何发音？







	
denounce

	★★
	[dɪˈnaʊns] v
 ． 抨击，谴责；告发





近义
 accuse 控告；criticize 批评；delate 告发，控告


12. pass, pat(i), path(y) = feeling表示“感情”


这个词根和它的变体与感觉有关，因此要注意，包含这些词根的单词通常表示某种特定的感情。







	
passive

	★
	[ˈpæsɪv] a
 ． 被动的





同类
 reluctant 不情愿的；sarcastic 嘲笑的；listless 无精打采的；numb 麻木的；plaintive 可怜的；inactive 不活跃的；bleak 无望的







	
impassive

	★
	[ɪmˈpæsɪv] a
 ． 冷漠的





近义
 indifferent 冷漠的；impersonal 冷淡的







	
apathetic

	★★★
	[ˌæpəˈθetɪk] a
 ． 冷漠的





例句
 Mr. Greene's new assistant is 
apathetic

 towards her job． 格林先生的新助理对她的工作一点都不热衷。


13. hor(r) = to shudder, to dread表示“颤抖，害怕”


hor这个词根有“害怕”的意思，包含它的单词通常与恐惧有关。此外，恐惧的感觉通常还可以引申为厌恶或讨厌的感情，比如abhor就可表示“厌恶，憎恨”。







	
horrible

	★
	[ˈhɒrəbl] a
 ． 可怕的





短语
 a horrible nightmare 可怕的噩梦


同类
 creep 起鸡皮疙瘩；dread 恐惧；fear 畏惧；fright 惊吓；freaked 烦躁的；petrified 目瞪口呆的；scared 惊恐的；scary 引起恐慌的；terrified 恐惧的







	
horror

	★
	[ˈhɒrə] n
 ． 恐怖；憎恶；令人恐怖的事物（或人）





短语
 in horror 害怕地 horror film 恐怖片







	
horrify

	★★
	[ˈhɒrɪfaɪ] v
 ． 使恐惧





例句
 We were 
horrified

 by the movie． 这部电影令我们恐惧。


近义
 terrify 使恐惧


14. sci = to know 表示“知道”


sci是“知道”的意思，看到这个词根通常会想到science（科学），因此不难理解它与学问有关。此外，它还常出现在与“知觉”相关的单词中。







	
scientific

	★
	[ˌsaɪənˈtɪfɪk] a
 ． 科学的





短语
 scientific viewpoint 科学的观点


同根
 scientist 科学家







	
conscience

	★
	[ˈkɒnʃəns] n
 ． 良心





短语
 in (all/good) conscience 凭良心，公平地


派生
 conscientious 认真的；本着良心的







	
conscious

	★
	[ˈkɒnʃəs] a
 ． 有意识的；神志清醒的；有意的





短语
 be conscious of 意识到


派生
 consciousness 意识







	
subconscious

	★★★
	[ˌsʌbˈkɒnʃəs] a
 ． 下意识的





例句
 Our psychology professor said that subconscious mind accepts what we choose to believe． 我们的心理学教授说，潜意识会接受我们选择去相信的事。


15. sting, (s)tinct, stimul, stig =thorn, to prick 表示“刺；刺激”


sting这个词根本身也是单词，它和它的变体都可以表示“刺”，并且引申为“刺激”的意思。







	
sting

	★
	[stɪŋ] v
 ． 刺；使痛苦；激怒 n
 ． 刺针；刺痛





例句
 Jack was 
stung

 by a bee at the picnic． 杰克野餐时被蜜蜂蜇了。







	
distinguish

	★
	[dɪsˈtɪŋgwɪʃ] v
 ． 区别；辨出





短语
 distinguish... from..． 把……从……中区分出来


近义
 discern 辨别；dignify 使尊荣







	
distinct

	★
	[dɪsˈtɪŋkt] a
 ． 清楚的；明显的；与其他不同的





近义
 explicit 明确的







	
distinctive

	★★
	[dɪsˈtɪŋktɪv] a
 ． 有特色的，与众不同的





例句
 This kind of fish has 
distinctive

 red markings on its head． 这种鱼的头部有特殊的红色印记。







	
instinct

	★
	[ˈɪnstɪŋkt] n
 ． 本能；直觉





例句
 Mother hens protect their young by 
instinct

 ． 母鸡保护小鸡是出于本能。







	
stimulate

	★
	[ˈstɪmjʊleɪt] v
 ． 刺激，鼓励，激发





近义
 irritate/spur 刺激







	
extinct

	★★
	[ɪkˈstɪŋkt] a
 ． 灭绝的；（火山等）不再活跃的；（风俗等）已废弃的





短语
 extinct species 已灭绝的物种


派生
 extinction 灭绝







	
extinguish

	★★
	[ɪkˈstɪŋgwɪʃ] v
 ． 熄灭；使消亡，使破灭





近义
 quench 扑灭；abolish 废除







	
distinguished

	★★★
	[dɪsˈtɪŋgwɪʃt] a
 ． 著名的；卓越的





近义
 celebrated 著名的；remarkable 卓越的；prominent/brilliant 杰出的


16. flict = to strike 表示“打击”


flict这个词根有“打击”的意思，因此要注意包含这个词根的单词通常与“矛盾”或“冲突”有关。







	
conflict

	★
	[ˈkɒnflɪkt] n
 ． 冲突





短语
 the conflict between ……之间的矛盾 ethnic conflict 种族冲突 armed conflict 武装冲突


近义
 clash 冲突







	
inflict

	★★★
	[ɪnˈflɪkt] v
 ． 施予；使……遭受





近义
 impose 把……强加于







	
infliction

	★★★
	[ɪnˈflɪkʃən] n
 ． 痛苦；负担；刑罚





近义
 distress/grief 悲痛







	
afflict

	★★★
	[əˈflɪkt] v
 ． 使苦恼；折磨





近义
 torture 拷问，折磨；aggrieve 使悲痛


17. or(a) = mouth, to speak 表示“嘴；说”


词根or(a)有“嘴”的意思，可以引申为“说”，因此这个词根通常与说话有关。







	
adore

	★
	[əˈdɔː] v
 ． 崇拜；爱慕，喜欢





同类
 love 热爱；wholeheartedly 全心全意地







	
oral

	★
	[ˈɔːrəl] a
 ． 口头的，口述的





短语
 oral English 英语口语


18. neutr(o) = middle 表示“中间”


词根neutr(o)是“中间”的意思，许多包含这个词根的单词都表示中立的立场。







	
neutral

	★
	[ˈnjuːtrəl] a
 ./n
 ． 中立（的），中性（的）





近义
 nonaligned 不结盟的，中立的







	
neutron

	★★
	[ˈnjuːtrɒn] n
 ． 中子





例句
 Scientists are trying their best in 
neutron

 detection． 科学家们正在致力于中子探测。







	
neutralism

	★★
	[ˈnjuːtrəlɪzm] n
 ． 中立（主义）





近义
 fence-sitter 中立，中立者







	
neutralize

	★★★
	[ˈnjuːtrəlaɪz] v
 . （使）中立化





例句
 High taxes 
neutralized

 the increased wages． 高税收抵消了增加的工资。


19. lingu = language 表示“语言”


词根lingu的原义为“舌头”，我们知道舌头与说话密不可分，因此这个词根常引申为“语言”的意思。







	
lingo

	★★★
	[ˈlɪŋgəʊ] n
 ． 外语；行话










	
lingual

	★★★
	[ˈlɪŋgwəl] a
 ． 舌的；语言的





近义
 linguistic 语言的







	
linguistics

	★★★
	[lɪŋˈgwɪstɪks] n
 ． 语言学










	
bilingual

	★★★
	[baɪˈlɪŋgwəl] a
 ． 双语种的





例句
 We provide 
bilingual

 booklet for travellers． 我们为旅行者提供双语版小册子。







	
multilingual

	★★★
	[ˌmʌltɪˈlɪŋgwəl] a
 ． 多种语言的





20. quer = complain 表示“抱怨”


quer这个词根是“抱怨”的意思，在具体的单词中通常有“疑问”或“争吵”的意味。







	
query

	★
	[ˈkwɪərɪ] n
 ． 问题 v
 ． 对……表示怀疑；询问





例句
 I never 
query

 his ability to do the job but his attitude.我从来没有怀疑过他干这份工作的能力，而是怀疑他的态度。







	
quarrel

	★
	[ˈkwɒrəl] n
 ． 争吵





短语
 quarrel over/about sth． 为某事争吵


近义
 squabble 争吵，口角；wrangle 争论







	
querulous

	★★★
	[ˈkwerələs] a
 ． 抱怨的，爱发牢骚的；易怒的





近义
 fretful 烦躁的；complaining 抱怨的


同类
 mutter 抱怨地说；murmur 私下抱怨；moan 抱怨；complain 投诉；blame 责备；grumble 牢骚；whine 抱怨


21. pet, pit = to seek, to strive表示“寻求；力争”


词根pet来自拉丁语petere，它的变形为pit，两者是“寻求”的意思。这个词根还有“力争”的意思，比如petition就有“请愿”的意思。







	
appetite

	★
	[ˈæpɪtaɪt] n
 ． 欲望；胃口





短语
 lose one's appetite 食欲不振


派生
 appetitive 食欲的；appetizing 开胃的







	
competent

	★
	[ˈkɒmpɪtənt] a
 ． 有能力的，能胜任的





近义
 capable 有能力的


派生
 competency 能力；competence 胜任







	
petition

	★★
	[pɪˈtɪʃən] n
 ./v
 ． 请愿





近义
 appeal 呼吁；plea 恳求；request 请求







	
impetus

	★★
	[ˈɪmpɪtəs] n
 ． 动力，冲动





近义
 stimulus 促进；spur 激励


22. merc, merch = trade 表示“商业，交易”


看到含有merc或merch的单词，就要将其与“商业”联系起来，这两个词根来自拉丁语，是“商业，交易”的意思。







	
commercial

	★
	[kəˈmзːʃəl] a
 ． 商业的 n
 ． 商业广告





派生
 commercialized 商业化的；commercialization 商业化







	
merchant

	★
	[ˈmзːtʃənt] n
 ． 商人 a
 ． 商业的；商人的





派生
 merchantable 适销的；mercantilism 重商主义


同根
 merchandiser 商人







	
commerce

	★
	[ˈkɒmзːs] n
 ． 商业，贸易；社交





例句
 It can only help to increase US 
commerce

 with the region． 这只会促使美国加强与该地区的贸易往来。


23. ploy, ploit = to use 表示“用”


ploy作单词时是“策略；手段”的意思，当它作词根时，则表示“使用”的含义。ploit也有同样的意思，所以看到含有这两个词根的单词时，要联想到“使用，利用”等含义。







	
employ

	★
	[ɪmˈplɔɪ] v
 ./n
 ． 雇用；使用





短语
 in the employ of sb． 受雇于某人；out of employ 失业


派生
 employable 适宜雇用的；employee 雇员；employment雇用；employer 雇主







	
exploit

	★
	[ɪkˈsplɔɪt] v
 ．剥削；开发利用n
 .[常pl
 .]业绩，功绩





派生
 exploitative 剥削的；exploitive 开发资源的；exploitation 开发；exploiter 开拓者







	
ploy

	★★★
	[plɔɪ] n
 . （取胜的）花招，策略





近义
 tactic 手段；stratagem 计谋


24. tribut = to give 表示“给予”


词根tribut来源于拉丁语，表示“给予”的意思，含有这个词根的单词多与“给予，奉献”等含义有关，比如：contribute（贡献）。







	
contribute

	★
	[kənˈtrɪbjuːt] v
 ． 捐赠，捐款；贡献





短语
 contribute to 为……做贡献


派生
 contribution 贡献；contributory 捐助的；contributor 捐赠者







	
distribute

	★
	[dɪˈstrɪbjuːt] v
 ． 分配；分布；区分





短语
 distribute to 分发


派生
 distribution 分布；distributor 经销商；distributive 分配的







	
attribute

	★
	[əˈtrɪbjuːt] v
 ． 归因于 n
 ． 属性





短语
 attribute to 归因于，因为


近义
 quality 质量，性质；ascribe 归因于，归咎于







	
tribute

	★★
	[ˈtrɪbjuːt] n
 ． 赠品；赞扬





近义
 compliment 称赞


25. vol, volu, volv, volut = to roll, to turn表示“卷，转”


来自拉丁语的词根vol、volu、volv和volut都是to roll、to turn的意思，值得注意的是Volvo（沃尔沃）这一瑞典著名汽车品牌，就表示“运转”的意思。







	
revolution

	★
	[ˌrevəˈljuːʃən] n
 ． 革命





派生
 revolutionary 革命的







	
evolve

	★
	[ɪˈvɒlv] v
 ． 进化，使发展





短语
 evolve into..． 演变成……


同类
 parasitic 寄生的；predatory 食肉的；fission 裂变；molt换羽；wild 未驯化的；barbarous 野蛮的；scaled 有鳞的


派生
 evolutionary 进化的；evolutionism 进化论







	
involve

	★
	[ɪnˈvɒlv] v
 ． 卷入，连累；包含，含有





短语
 involve in 卷入，参与


派生
 involvement 牵连；involved 涉及







	
revolve

	★★
	[rɪˈvɒlv] v
 ． 旋转；循环





短语
 revolve around 以……为主要内容


近义
 spin 旋转；rotation 旋转


26. cumul(o) = to heap 表示“堆积”


词根cumul(o)有“堆积”的含义，因此含有这个词根的单词都有“堆积，积累”的意思，比如：accumulate（积累）。







	
accumulate

	★
	[əˈkjuːmjəleɪt] v
 ． 积累





派生
 accumulation 积聚；accumulator 蓄电池







	
cumulate

	★★★
	[ˈkjuːmjəleɪt] v
 ． 累积





派生
 cumulation 累积


27. tach, tack = to nail, nail 表示“钉；钉子”


词根tach和tack都有“钉”的意思，含有这类词根的单词往往有“钉住；固定”的含义，比如attach即“附上”的意思。







	
attach

	★
	[əˈtætʃ] v
 ． 附上；依恋





短语
 attach to 使依恋，把……放在 be attached to 附属于


近义
 stick 依附；accompany 伴随







	
unattached

	★
	[ˌʌnəˈtætʃt] a
 ． 非附属的；单身的





例句
 My colleagues always introduce 
unattached

 men around them to me． 我同事经常把他们身边的单身男士介绍给我。







	
attachment

	★★
	[əˈtætʃmənt] n
 ． 附件；附着；爱慕





例句
 Please check the 
attachments

 of the e-mail． 请查看邮件的附件。







	
detach

	★★
	[dɪˈtætʃ] v
 ． 拆开；使分开，使分离





近义
 disconnect 拆开；separate 分开







	
tack

	★★
	[tæk] v
 ． 用大头针钉住；缝合；附加 n
 ． 大头钉；行动方针





近义
 nail 钉子


派生
 tacky 俗气的；tacker 敲平头钉的人


28. dom = house, to tame, to control 表示“房屋；驯服；控制”


词根dom的含义比较多，首先它可以表示“房屋”的意思，人们通常在居住的地方饲养动物，因此这个词根还可以表示“驯服”，甚至可以引申为“控制”的意思。







	
dominate

	★
	[ˈdɒmɪneɪt] v
 ． 在……中占首要地位；统治；耸立于，俯视





派生
 dominant 显性的；dominance 优势；统治


同根
 dominion 主权







	
domestic

	★
	[dəʊˈmestɪk] a
 ． 家里的；国内的；驯养的





短语
 the domestic market 国内市场 domestic flights 国内航班


派生
 domestication 驯养；domesticated 驯养的；domesticity家庭生活；domesticate 驯服







	
dome

	★★
	[dəʊm] n
 ． 穹顶，圆屋顶；大厦





短语
 the blue dome of the sky 蓝色的苍穹







	
domain

	★★
	[dəʊˈmeɪn] n
 ． 领土；领域，范围；域名





短语
 domain name 域名


近义
 realm/field 领域


29. sat(i), satis, satur = enough, full of food 表示“足够，饱足”


英语中表示“足够；饱足”的词根有sat(i)、satis和satur，有时也可以引申为“满足”的意思，比如satisfaction就是“满足”的意思。







	
satisfaction

	★
	[ˌsætɪsˈfækʃən] n
 ． 满足，满意





同根
 satisfy 令人满足；satisfiable 可以满足的


同类
 boast 自夸；gratify 使满意；content 满足的；gratification 满足；delighted 欣喜的；relieved 宽慰的







	
satisfactory

	★
	[ˌsætɪsˈfæktərɪ] a
 ． 令人满意的





同根
 satisfying 令人满足的







	
saturation

	★★
	[ˌsætʃəˈreɪʃən] n
 ． 饱和





短语
 saturation point 饱和点


30. clin, cliv = lean, slope 表示“倾斜；斜坡”


clin来自拉丁语clinare，有“斜坡”的意思，可以引申为“倾斜”的含义，比如含有这个词根的单词incline即表示“偏向；倾斜”的意思。







	
decline

	★
	[dɪˈklaɪn] v
 ． 倾斜；下降，衰退；谢绝 n
 ． 倾斜；下降，衰退





短语
 economic decline 经济衰退


近义
 reduce/recess/fall/decrease 减少







	
incline

	★
	[ɪnˈklaɪn] v
 ． 倾斜；偏向 n
 ． 倾斜；斜坡





近义
 slop 斜坡；lean 倾斜


派生
 inclination 倾向







	
recline

	★★
	[rɪˈklaɪn] v
 ． 斜靠，斜躺





例句
 The tired man 
reclined

 on the sofa． 那个疲倦的人躺卧在沙发上。







	
inclined

	★★★
	[ɪnˈklaɪnd] a
 ． 倾向……的





短语
 be inclined to do sth． 有倾向做某事


31. orn = to embellish, to equip表示“装饰；配备”


词根orn来自拉丁语ornare，是“装饰”的意思，含有orn这个词根的单词通常都与“装饰”有关，比如ornate就表示“华丽的”。







	
ornate

	★★
	[ɔːˈneɪt] a
 ． 华丽的；装饰的





例句
 Peter didn't like this 
ornate

 room． 彼得不喜欢这间华丽的房间。







	
ornament

	★★
	[ˈɔːnəmənt] n
 ． 装饰品；装饰，点缀v
 ． 装饰，美化





近义
 decoration 装饰品；embellishment 装饰


同类
 bedeck 装饰；restructure 更改结构；equip 装备；layout布局；solder 焊料







	
adornment

	★★★
	[əˈdɔːnmənt] n
 ． 装饰，装饰品





例句
 Many men don't have the notion to put some 
adornments

 in their room． 很多男人都没有意识到要在他们房间里放点装饰物。


32. san, sanit = healthy 表示“健康的”


看到含有词根san和sanit的单词，要知道它们通常表示与“健康”有关的含义，这里的健康可以是身体上的，也可以是精神上的，比如insane就是指“精神错乱的”。







	
insane

	★
	[ɪnˈseɪn] a
 ． 精神错乱的





近义
 crazy 发疯的；mad 疯狂的


同类
 autism 自闭症；dolorous 悲哀的；lunatic 疯子；pre ssure压力；psycho 精神病患者；psychological 精神上的







	
sanitary

	★★
	[ˈsænɪtərɪ] a
 ． 卫生的





近义
 hygienic 卫生的


派生
 sanitization 卫生处理







	
sane

	★★
	[seɪn] a
 ． 心智健全的；清醒的，明智的





派生
 sanity 明智；saneness 心智健全







	
insanity

	★★★
	[ɪnˈsænətɪ] n
 ． 精神错乱，疯狂





短语
 sanitation standard 卫生标准 sanitation health 卫生


33. ign = fire 表示“点火”


词根ign是“点火”的意思，含有这个词根的词语所表示的含义通常与“火；燃烧”有关系，比如：ignite（点燃）。







	
ignite

	★★
	[ɪgˈnaɪt] v
 ． 点燃；着火；引发





近义
 light/kindle 点燃


派生
 igniter 点火器







	
ignitable

	★★★
	[ɪgˈnaɪtəbl] a
 ． 易起火的，可燃性的





34. flect, flex = to bend 表示“弯曲”


flect和flex是“弯曲”的意思，比如reflect就有“反射”的含义，因为反射可以看作光线的“弯曲”。因此看到含有这两个词根的单词时要注意联想到“弯曲”。







	
reflect

	★
	[rɪˈflekt] v
 ． 反射；沉思





派生
 reflective 反射的；沉思的；reflection 反射；沉思







	
flexible

	★
	[ˈfleksəbl] a
 ． 易弯曲的；灵活的





短语
 a flexible schedule 灵活的时间表


同根
 flexile 可弯曲的







	
inflexible

	★★★
	[ɪnˈfleksəbl] a
 ． 不弯的，不屈的





例句
 He is humorless and often 
inflexible

 ． 他毫无幽默感，而且经常很固执。


35. dur = to last, hard 表示“持久的；坚硬的”


词根dur来源于拉丁语中的durare，是“持久”的意思，我们常见的单词durable就含有这个词根，表示“持久的”的意思。







	
durable

	★
	[ˈdjʊərəbl] a
 ． 持久的，耐用的





派生
 durability 耐久性


近义
 sustained 持久的







	
duration

	★
	[djʊəˈreɪʃən] n
 ． 持续时间；持续，持久





例句
 The 
duration

 of the meeting is one hour． 会议持续一个小时。







	
endure

	★
	[ɪnˈdjʊə] v
 ． 持久，耐久；忍受，容忍





近义
 resist/bear 忍耐







	
endurance

	★★
	[ɪnˈdjʊərəns] n
 ． 忍耐力，持久（力）





例句
 Animals have much more 
endurance

 than human． 动物比人更有忍耐力。


36. her, hes = to stick 表示“黏附”


her和hes都有“黏附”的意思，通常可引申为“黏附；坚持”等义，比如adhere就可以形容某人像是被黏附在某处一样坚持着，这个用法非常形象。







	
hesitate

	★
	[ˈhezɪteɪt] v
 ． 踌躇，犹豫





短语
 hesitate about 对……犹豫 hesitate to do sth． 犹豫或不情愿做某事


派生
 hesitant 迟疑的；hesitative 踌躇的；hesitance 犹豫







	
hesitation

	★
	[ˌhezɪˈteɪʃən] n
 ． 踌躇，犹豫





短语
 without hesitation 没有犹豫


近义
 vibration/swither 犹豫







	
adhere

	★★
	[ədˈhɪə] v
 ． 遵守，坚持；贴着





近义
 stick 粘；支持


派生
 adherent 附着的；adherence 坚持；adherent 信徒







	
coherent

	★★
	[kəʊˈhɪərənt] a
 ． 连贯的；一致的，协调的；黏在一起的





短语
 coherent economic policy 前后一致的经济政策


近义
 consistent 一致的







	
inherent

	★★
	[ɪnˈhɪərənt] a
 ． 内在的；固有的





近义
 natural 出于本性的；innate 天生的


37. junct, join = to join 表示“结合，连接”


junct来源于拉丁语jungere，是“连接”的意思，join为junct的变体。在看到含有这个词根的单词时，要注意这些词通常表示“连接；汇聚”等含义。







	
conjunction

	★
	[kənˈdʒʌŋkʃən] n
 ． 结合；同时发生；连接词





短语
 in conjunction with 与……共同，连同


同根
 conjunct 结合的；conjunctive 连接的；conjuncture 事态







	
joint

	★
	[dʒɔɪnt] n
 ． 接缝，关节；接合处 a
 ． 连接的，共同的





短语
 out of joint 脱臼；出了问题







	
junction

	★★
	[ˈdʒʌŋkʃən] n
 ． 接合；交汇点，枢纽





短语
 a railway junction 铁路交叉口


近义
 juncture 接合，接合点


38. ple, plen(t), plet = full, to fill表示“满的；填满”


词根ple、plet和plen(t)都来自拉丁语，意为full“充满的”，含有这些词根的单词通常有“满，装满”的意思，有时也可以引申为“补充，使充足”。







	
implement

	★
	[ˈɪmplɪmənt] n
 ． 工具，用具 v
 ． 使生效，履行，实施





近义
 perform 履行；execute 执行


派生
 implemental 器具的，有帮助的；implementation 实现







	
complement

	★★
	[ˈkɒmplɪmənt] n
 ． 补足；编制名额；补（足）语 v
 ． 补充；与……相配





派生
 complemental/complementary 补足的；complemen-tarity 互补性；complementation 互补







	
completion

	★★
	[kəmˈpliːʃən] n
 ． 成就；圆满





例句
 The project approaches 
completion

 ． 项目即将完工。







	
plentitude

	★★★
	[ˈplentɪtjuːd] n
 ． 丰富，充足





同根
 plenary 充分的；全体出席的


39. dyn, dynam(o) = power 表示“力量”


dyn、dynam(o)来源于希腊语的dynames，意为“力量”，比如dynamo就是指“精力充沛的人”。另外，这两个词根通常会引申为“权力”的意思，比如dynasty就表示“王朝”的意思。







	
dynasty

	★
	[ˈdaɪnəstɪ] n
 ． 王朝





例句
 The 
dynasty

 declined and a new one rose． 这个王朝没落了，一个新的王朝兴起了。







	
dynamics

	★★
	[daɪˈnæmɪks] n
 ． 动力学





40. femin = woman 表示“女人”


femin这个词根表示的含义与“女人”相关，比如feminist即是指“女权主义者”。有时含有该词根的单词还能表示“娇柔”“柔弱”等与女性相关的特质。







	
feminist

	★
	[ˈfemɪnɪst] n
 ． 女权主义者





例句
 Our teacher is a 
feminist

 ． 我们老师是一个女权主义者。







	
feminine

	★★
	[ˈfemɪnɪn] a
 ． 女人的；温柔的；女子气的





近义
 womanly 像女人的；effeminate 女子气的







	
feminism

	★★
	[ˈfemɪnɪzm] n
 ． 男女平等主义





例句
 We discuss everything, from personal experience to future society and 
feminism

 ． 我们讨论任何事，从个人阅历到未来社会和男女平等主义。


41. vir = man 表示“男人”


词根vir的意思相当于man，有时可引申为“技艺精湛的”，比如virtuosity就是“技艺精湛”的意思。







	
virtue

	★
	[ˈvзːtjuː] n
 ． 美德；优点，长处





短语
 by virtue of 借助，由于







	
virgin

	★★
	[ˈvзːdʒɪn] n
 ． 处女，处男 a
 ． 未经开发的





近义
 unspoiled 未损坏的







	
virtuosity

	★★★
	[ˌvзːtjʊˈɒsətɪ] n
 . （技艺）精湛





例句
 The singer's 
virtuosity

 had no parallel in singing． 这位歌手在唱歌上无与伦比。


42. al, alter, altern = other, to change表示“其他的；改变”


alter作单词来讲的时候有“改变”的意思，它作词根也有类似的意思。al与altern也可表示“改变”，还可以指“其他的”。







	
alternative

	★
	[ɔːlˈtзːnətɪv] n
 ./a
 ． 二者择一（的）





短语
 have no alternative but… 除……外别无选择







	
alien

	★
	[ˈeɪljən] a
 ． 外国的，外来的；不相容的





短语
 be alien to 与……格格不入







	
alter

	★
	[ˈɔːltə] v
 ． 变更，改变





近义
 shift 转变；modify 改变


同类
 size 尺寸；tight 紧身的；loose 宽松的；shorten 缩短；tailor 裁缝







	
alternate

	★★
	[ɔːlˈtзːnət] v
 ． 交替 a
 ． 轮流的，交替的；间隔的





派生
 alternation 交替；轮流；alternator 交流发电机







	
alias

	★★★
	[ˈeɪlɪæs] n
 ． 化名，别名





近义
 pseudonym 别名


43. vers, vert = to turn 表示“转”


词根vers和vert都有“转”的意思，有时候可以联想“通过转变而多样化”的意思，比如diverse就可以表示“多种多样的”。







	
diverse

	★
	[daɪˈvзːs] a
 ． 不同的，多种多样的





近义
 various 多种多样的；different / dissimilar 不同的







	
diversify

	★
	[daɪˈvзːsɪfaɪ] v
 . （使）多样化





例句
 We should 
diversify

 our products． 我们应该使产品多元化。







	
converse

	★
	[kənˈvзːs] a
 ． 相反的 n
 ． 逆行，逆向；相反的事物 v． 交谈，谈话





例句
 Selina felt entirely appropriate to 
converse

 with advocacy organizations and constituent groups on this issue． 塞利娜觉得就这个问题跟倡导组织和选区团体进行会谈是非常合适的。







	
reverse

	★
	[rɪˈvзːs] v
 ． 颠倒 a
 ． 相反的





短语
 get/be reversed 颠倒


近义
 revoke 撤销；invert 使颠倒







	
convert

	★
	[kənˈvзːt] v
 ． 转化；改变信仰





短语
 convert defeat into victory 反败为胜







	
divert

	★★
	[daɪˈvзːt] v
 ． 使转向；转移……的注意力；使娱乐





近义
 detract/distract 转移；entertain 娱乐







	
diversion

	★★
	[daɪˈvзːʃən] n
 ． 转移；消遣；临时绕行





短语
 traffic diversion 车辆改道


近义
 deviation 背离







	
versatile

	★★
	[ˈvзːsətaɪl] a
 ． 多功能的；多才多艺的





近义
 all-round 多才多艺的







	
adverse

	★★
	[ˈædvзːs] a
 ． 逆反的；不利的，有害的





近义
 unfavorable 不利的；harmful 有害的







	
controvert

	★★★
	[ˈkɒntrəvзːt] v
 ． 反驳，驳斥





近义
 contradict 反驳；disprove 反驳，证明……错误


44. vari = to vary, to change 表示“变化”


词根vari可以表示“变化”，相关的单词多表示某种“不同”或“改变”，比如various就是因变化而“不同的”; variable是“变量”的意思。







	
various

	★
	[ˈveərɪəs] a
 ． 不同的





近义
 diverse 各种各样的







	
variable

	★
	[ˈveərɪəbl] a
 ． 易变的；多变 n
 ． 变量





近义
 changeable 变化多端的


同根
 vary 变化；varied 多变的；variability 可变性







	
variance

	★★★
	[ˈveərɪəns] n
 ． 变化；相异；矛盾





短语
 at variance with 与……看法不一


近义
 dissension 意见分歧；dispute 争论


45. abol = to do away with 表示“消除，废除”


词根abol表示“废除”，含有此类词根的词通常表示“消除，取消，废除”的意思，最典型的就是abolish，表示“废除”。







	
abolish

	★
	[əˈbɒlɪʃ] v
 ． 废除





派生
 abolishable 可废除的







	
abolishment

	★
	[əˈbɒlɪʃmənt] n
 ． 废止，取消










	
abolition

	★★★
	[ˌæbəʊˈlɪʃən] n
 ． 废除





短语
 the abolition of... ……的废除


近义
 prohibition 废除


46. prehend, prehens = to seize表示“抓”


词根prehend和prehens意为“抓”，比如：apprehend就可以表示“逮捕”；另外，这两个词根还可以引申为“理解”之义，而apprehend也有“理解”的意思。







	
comprehensive

	★
	[ˌkɒmprɪˈhensɪv] a
 ． 广泛的，综合性的；理解的





派生
 comprehensibility 可了解性；能理解







	
apprehend

	★★
	[ˌæprɪˈhend] v
 ． 理解；逮捕





例句
 Policemen were anxious to 
apprehend

 a young man believed to have murdered a little girl． 警察迫切希望逮捕那名已确认谋杀了一名小女孩的年轻男子。







	
misapprehend

	★★
	[ˌmɪsˌæprɪˈhend] v
 ． 误解





例句
 You completely 
misapprehend

 your parents． 你彻底误解了你的父母。







	
comprehend

	★★
	[ˌkɒmprɪˈhend] v
 ． 理解；包括





派生
 comprehensive 有理解力的；comprehension 理解；包含


47. pris = to seize, to catch 表示“抓”


pris来源于拉丁语，也有“抓”的意思，比如imprison就表示“把某人抓起来”，也就是“关押”的意思；而在comprise中，“抓”的含义被引申成了“包括”。







	
enterprise

	★
	[ˈentəpraɪz] n
 ． 企业，事业；进取心





派生
 enterpriser 企业家







	
comprise

	★
	[kəmˈpraɪz] v
 ． 包括；构成





短语
 be comprised of 由……组成







	
imprison

	★
	[ɪmˈprɪzn] v
 ． 监禁；关押





派生
 imprisonable 应判徒刑的；imprisonment 监禁，坐牢







	
apprise

	★★★
	[əˈpraɪz] v
 ． 通知，告诉





短语
 apprise sb. of sth． 通知某人某事


近义
 inform 通知；notify 告知







	
enterprising

	★★★
	[ˈentəpraɪzɪŋ] a
 ． 有事业心的





短语
 an enterprising young man 有事业心的年轻人


48. tract = to draw 表示“拉，拖”


在英语中，tract作名词是“一片土地，地带”的意思，然而作为词根，tract是“拉，拖”的意思，大家在理解词义时千万不要混淆。







	
abstract

	★
	[ˈæbstrækt] a
 ． 抽象的；抽象派的 n
 ． 摘要，梗概





例句
 I really like those 
abstract

 paintings we saw in our history class today． 我确实很喜欢今天历史课上看到的抽象画。







	
attract

	★
	[əˈtrækt] v
 ． 吸引





同类
 crush 迷恋；infatuate 使迷恋；bachelor 单身男子


派生
 attraction 吸引力；attractive 吸引人的；attractable 可被吸引的







	
subtract

	★
	[səbˈtrækt] v
 ． 减去；扣除





例句
 If you 
subtract

 5 from 9, you will get 4. 9减5等于4。







	
extract

	★★
	[ɪkˈstrækt] v
 ． 取出；提取，榨取[ˈekstrækt] n
 ． 摘录；提取物，汁





近义
 remove 移开；abstract 摘要


49. sum, sumpt = to take 表示“拿，取”


来自拉丁语的词根sum和sumpt意为“拿，取”，有时还可引申为“浪费”的意思，比如consume就是“耗费；花费”的意思。







	
consume

	★
	[kənˈsjuːm] v
 ． 消耗，花费；吃完，喝光；使充满，着迷





短语
 consume with 使着迷，充满


派生
 consumable 可消耗的；consumptive 消耗性的；con-sumption 消耗；consumer 消费者，顾客







	
assume

	★
	[əˈsjuːm] v
 ． 承担；假定，设想





短语
 assume responsibility/liability 承担责任


近义
 suppose 假设







	
resume

	★
	[rɪˈzjuːm] v
 . （中断后）继续；恢复 n
 ． 简历





例句
 The applicants should submit the 
resume

 in five days.应聘者应在五日内提交简历。







	
presume

	★★
	[prɪˈzjuːm] v
 ． 假定；（没有证据地）相信；冒昧（做）；认定





近义
 assume 假定；surmise 猜测


派生
 presumable 可能有的；presumptive 假定的；presumption 推测


50. scend, scens, scent = to climb表示“爬，攀”


来自拉丁语的词根scend意为“爬，攀”，变体有scens和scent，例如transcend就可以指“爬过，攀过”，还可引申为“超越”的意思。







	
ascend

	★★
	[əˈsend] v
 ． 攀登；上升





近义
 climb 攀登；上升







	
transcend

	★★
	[trænˈsend] v
 ． 超越





近义
 surpass 超过；exceed 超出


51. cad, cas, cid, cay = to fall, to drop, to fall down 表示“落下，降临”


词根cad来源于拉丁语，意为“落下，降落”，有类似意思的词根还有cas、cid和cay，它们都可以表示“落下；降临”。







	
occasion

	★
	[əˈkeɪʒən] n
 . （事情的）发生；时机；场合；起因 v
 ． 引起





短语
 on occasion(s) 有时，间或 take occasion to 借机


派生
 occasional 偶然的；特殊场合的







	
decay

	★
	[dɪˈkeɪ] v
 ． 衰退；腐败 n
 ． 腐烂





例句
 You shouldn't eat too much candy. Sweets can 
decay

 your teeth． 你不应该吃太多糖果。糖果会蛀蚀牙齿。







	
coincide

	★★
	[ˌkəʊɪnˈsaɪd] v
 ． 巧合；同时发生；相符





短语
 coincide with 同时发生


近义
 concur 同时发生；agree 与……一致







	
casualty

	★★
	[ˈkæʒjʊəltɪ] n
 ． 事故；受害人，伤亡人员





近义
 victim 受害人


52. err = to stray 表示“迷路，偏离”，引申为“错误”


词根err是to stray的意思，表示“迷路，偏离”，多引申为“错误”，比如errant就是“错误的”的意思。另外，err作为单词也能表示“犯错”。







	
error

	★
	[ˈerə] n
 ． 错误





短语
 in error 错误地 error analysis 错误分析


派生
 errorless 正确的







	
err

	★★★
	[зː] v
 ． 犯错





短语
 err in 在……上犯错







	
errant

	★★★
	[ˈerənt] a
 ． 错误的





派生
 errancy 错误；犯错误的倾向


53. null = none 表示“没有，无”


null本身作为单词就是“无效的”的意思，它作为词根，含义等同于none，大家看到这个词根，要注意与“没有，无”的含义联系起来。







	
null

	★★★
	[nʌl] a
 ． 无效的，等于零的





近义
 useless 无用的；ineffective 无效的；nought 零







	
annul

	★★★
	[əˈnʌl] v
 ． 取消；宣告无效





例句
 After his first marriage was 
annulled

 , John was free to marry again． 约翰的第一次婚姻结束后，他又可以自由结婚了。







	
nullify

	★★★
	[ˈnʌlɪfaɪ] v
 ． 取消；废除





派生
 nullifier 废弃者







	
nullification

	★★★
	[ˌnʌlɪfɪˈkeɪʃən] n
 ． 无效；废弃





54. dec, decor = acceptable 表示“可接受的”


词根dec和decor表示“可接受的”，比如decent这个词，正因为“可接受”，所以可引申为“体面的；正派的”的意思。







	
decent

	★
	[ˈdiːsənt] a
 ． 正派的；体面的；宽厚的





同类
 comity 礼仪；handshake 握手；taboo 禁忌；obliging 恳切的；ill-mannered 无礼的；sincere 诚挚的







	
decency

	★★★
	[ˈdiːsənsɪ] n
 ． 端庄，体面





近义
 propriety 规矩，礼貌







	
decorously

	★★★
	[ˈdekərəslɪ] ad
 ．有礼貌地，高雅地





例句
 She is a lady who always acts 
decorously

 ． 她是一位总是举止体面的淑女。


55. vol, volunt = wish, will 表示“意志，意愿”


vol来自拉丁语voluntas(=free, will)，用来表达“自由的；意志”的意思。另外，volunt也能表达类似的意思，比如voluntary是“自愿的”的意思。







	
voluntary

	★
	[ˈvɒləntərɪ] a
 ． 志愿的，自愿的





例句
 Most charities rely on 
voluntary

 contributions from the public． 大多数的慈善机构都是依靠公众的自愿捐助。







	
volunteer

	★
	[ˌvɒlənˈtɪə] n
 ． 志愿者





例句
 Most of the public work was done by 
volunteers

 ． 大量的公共事务都是志愿者完成的。







	
volition

	★★★
	[vəʊˈlɪʃən] n
 ． 意志力，决心





近义
 will/purpose 意志；psychokinesis 意志力


56. plac, plais = to please, to calm表示“取悦，使满意；使平静”


词根plac和plais来源于拉丁语，意思较多，有“满意；取悦”的意思，比如：complacent（自满的）。另外，还可以表示“使平静”，比如：placid（安静的）。







	
complacent

	★★★
	[kəmˈpleɪsənt] a
 ． 自满的





例句
 Henry had become 
complacent

 after years of success.多年的成功让亨利变得自满起来。







	
complacence

	★★★
	[kəmˈpleɪsəns] n
 ． 自满





例句
 When won the game, Tom could not help displaying an extraordinary 
complacence

 of countenance． 当赢得比赛胜利的时候，汤姆不经意间就流露出自满的神情。







	
placid

	★★★
	[ˈplæsɪd] a
 ． 安静的；温和的





例句
 The baby looks so 
placid

 and content after she has been fed． 婴儿吃饱后看上去非常平静、满足。







	
placate

	★★★
	[pləˈkeɪt] v
 ． 安慰，抚慰





例句
 Peter 
placated

 his landlord by paying half of the overdue rent． 彼得通过支付一半过期未付的房租来平息房东的愤怒。


57. fid = trust, faith 表示“相信，信念”


fid来自拉丁语fidere，意为to trust，通常用来表示“相信，信念”，比如：confidant中的fid有“相信”的意思，它还可引申为“秘密的”。







	
confidential

	★
	[ˌkɒnfɪˈdenʃəl] a
 ． 秘密的，机密的





例句
 I was the most intimate, 
confidential

 friend of Mr. Bruce． 我是布鲁斯先生最亲密的朋友，深得他的信任。







	
fiduciary

	★★★
	[fɪˈdjuːʃjərɪ] a
 ． 信用的 n
 ． 被信托者





短语
 fiduciary relationship 受托关系







	
confide

	★★★
	[kənˈfaɪd] v
 ． 吐露；委托





短语
 confide in 信任；依赖







	
confidant

	★★★
	[ˌkɒnfɪˈdænt] n
 ． 知心朋友





近义
 intimate 密友


58. agon = to struggle 表示“挣扎，斗争”


词根agon有to struggle的含义，表示“挣扎，斗争”，比如antagonize是“反抗，对抗”的意思。







	
agony

	★★
	[ˈægənɪ] n
 ． 痛苦





近义
 anguish 痛苦







	
agonize

	★★★
	[ˈægənaɪz] v
 ． 感到苦恼；（对某事物）极度担心、忧虑





例句
 The host 
agonized

 over every detail of the party． 主人为聚会的每一个细节感到苦恼。







	
antagonize

	★★★
	[ænˈtægənaɪz] v
 ． 反对，对抗





近义
 conflict 冲突







	
antagonist

	★★★
	[ænˈtægənɪst] n
 ． 对手





同根
 antagonistic 敌对的；反对的；antagonism 对抗；对立


59. gnor, gnos = to know 表示“知道”


词根gnos来自拉丁语的gnoscere，意为to know，比如agnostic这个词如果按照词语的构造来猜它的意思即为“不知道……的”，即“不可知论的”。







	
ignore

	★
	[ɪgˈnɔː] v
 ． 疏忽；不理睬





近义
 disregard 忽视


派生
 ignorance 无知，不懂；ignorant 无知的







	
diagnosis

	★★★
	[ˌdaɪəgˈnəʊsɪs] n
 ． 诊断





同类
 genetically 由基因决定地；incurable 不能治愈的；intricate 错综复杂的；killing 致死的；lethal 致命的


派生
 diagnose 诊断；判断；diagnostician 诊断专家


60. parl = to speak, to talk 表示“说，谈”


词根parl有“说，谈”的意思，比如parlor就表示“客厅，谈话室”，而parliament有“讲话的”的意味，可引申为“议会，国会”。







	
parliament

	★
	[ˈpɑːləmənt] n
 ． 议会，国会





例句
 In England, laws are legislated by 
Parliament

 ． 在英国，法律由国会制定。







	
parley

	★★★
	[ˈpɑːlɪ] n
 ． 谈判，会谈 v
 ． 和谈





例句
 When warring families wanted to make peace and arrange a 
parley

 , the clan was contacted． 当各交战家族想要讲和并且安排会谈的时候，要先同那个家族接洽。







	
parlor

	★★
	[ˈpɑːlə] n
 ． 客厅；谈话室





近义
 drawing-room/foreroom 客厅


61. domin = lord 表示“主人”


来自拉丁语的词根domin意为master、lord，表示“主人”，比如dominant中domin是“主人”, -ant作为后缀，这个词可引申为“有统治权的”。







	
dominate

	★
	[ˈdɒmɪneɪt] v
 ． 统治





例句
 Men are still 
dominating

 the world of law—hardly any top judges are women． 在法律界，男人依然占首要地位——高级法官中基本没有女性。







	
dominant

	★
	[ˈdɒmɪnənt] a
 ． 有统治权的；占优势的





例句
 The 
dominant

 party lost support and became a competitor in a multiparty system． 第一大党失去支持，成为多党制体系中的一个竞争者。







	
dominion

	★★★
	[dəˈmɪnjən] n
 ． 支配；领土；统治





近义
 territory 领土，领域







	
domination

	★★★
	[ˌdɒmɪˈneɪʃən] n
 ． 统治；控制





例句
 The famous athlete has ever announced that the 
domination

 of one sport by one person or one team is not good, it will hinder the sport's development． 那位著名的运动员曾经说过：“一项运动如果长期由一个人或者一个团队占据主要地位会阻碍这项运动的发展。”


62. dem(o) = people 表示“人民，人们”


词根dem(o)有people的含义，用来指代“人民”，比如：democracy即可理解为“人民的统治”，换言之就是“民主”。







	
democracy

	★
	[dɪˈmɒkrəsɪ] n
 ． 民主；民主政体





例句
 China is a socialist 
democracy

 country． 中国是一个社会主义民主国家。







	
epidemic

	★★
	[ˌepɪˈdemɪk] a
 ． 流行的；传染性的n
 ． 流行病；传播





短语
 epidemic disease 传染病


近义
 contagious 传染性的；prevalent 流行的







	
demography

	★★★
	[diːˈmɒgrəfɪ] n
 ． 人口统计学





派生
 demographic 人口统计学的，人口学的；demographer人口统计学家







	
pandemic

	★★★
	[pænˈdemɪk] a
 ． 广泛流行的





例句
 The scientists are seeking the approach to stem the 
pandemic

 disease． 科学家们正在寻找阻止这场流行病肆虐的方法。


63. linqu, lic, lips = to leave表示“离开”


来自拉丁语的词根linqu意为to leave，它的变体为lic，同义词根来自拉丁语lip，比如：eclipse就是“太阳离开”，即可引申为“日食”。







	
eclipse

	★★
	[ɪkˈlɪps] n
 ． 日食；（地位、声誉等的）消失vt
 . （日、月）食；使暗淡





近义
 darken 使变暗







	
delinquent

	★★★
	[dɪˈlɪŋkwənt] a
 ． 有过失的；拖欠债务的





短语
 a delinquent account 一笔拖欠的款项







	
delinquency

	★★★
	[dɪˈlɪŋkwənsɪ] n
 ． 过失










	
ellipse

	★★★
	[ɪˈlɪps] n
 ． 椭圆





派生
 elliptical 椭圆的


64. fug = to flee, to escape 表示“逃，逃离”


我们在看到有“逃跑”意思的单词时，会发现大都含有fug这个词根。这个词根是to flee、to escape的意思，多用来表示“逃，逃离”。







	
refugee

	★
	[ˌrefjʊˈdʒiː] n
 ． 逃难者，难民





例句
 They are talking about the 
refugee

 problems in Afghanistan． 他们在讨论阿富汗的难民问题。







	
fugitive

	★★★
	[ˈfjuːdʒɪtɪv] a
 ． 逃亡的 n
 ． 逃亡者





例句
 The police tracked down the 
fugitive

 terrorists． 警察追捕到了逃跑的恐怖分子。







	
lucifugous

	★★★
	[ljuːˈsɪfjʊgəs] a
 ． 怕光的





65. stitut, stit = to set up, to place表示“建立；放”


词根stitut和stit都有“建立；放”的意思，相当于to set up或to place，比如institute就有“使……建立”的意思。







	
institute

	★
	[ˈɪnstɪtjuːt] n
 ． 学会；学院 v
 ． 制定，设立





短语
 research institute 研究所


派生
 institutional 制度的；institution 机构；institutionalize使……制度化







	
constitute

	★
	[ˈkɒnstɪtjuːt] v
 ． 构成；制定；设立；任命





例句
 Not telling the whole truth 
constitutes

 lying． 没有讲清事情的全部就构成了谎言。







	
constituent

	★★
	[kənˈstɪtjʊənt] a
 ． 组成的 n
 ． 选民；成分





近义
 component 组成的，构成的







	
restitution

	★★★
	[ˌrestɪˈtjuːʃən] n
 ． 偿还





近义
 restoration 归还；return 退还


66. scrib, script = to write 表示“写”


词根scrib和script来源于拉丁语动词scribere，都表示“写”的意思。在英语中，前者多出现在动词中；后者则出现在名词中。







	
subscribe

	★
	[səbˈskraɪb] v
 ． 订阅；认购





短语
 subscribe to 订阅，订购


派生
 subscription 捐献；订阅；签署







	
describe

	★
	[dɪˈskraɪb] v
 ． 描写，描述





派生
 descriptive 叙述的；describable 可记述（描写）的；description 描述







	
prescribe

	★
	[prɪˈskraɪb] v
 ． 开药方；指示；规定





例句
 The doctor 
prescribed

 three days' medicine for me． 医生给我开了3天的药。







	
script

	★
	[skrɪpt] n
 ． 脚本；文字体系；笔迹





同类
 storyline 故事情节；fantasy 幻想；libretto 剧本；screenplay 电影剧本







	
manuscript

	★★
	[ˈmænjʊskrɪpt] n
 ． 手抄本，手稿





例句
 Manson sent the 500-page 
manuscript

 to his publisher.曼森把他500页的手稿送给他的出版商。


67. lud, lus = to play, play 表示“玩；戏剧”


lud和lus都是“玩”的意思，比如ludic是“顽皮的；开玩笑的”的意思。此外，这两个词根表名词时都是“戏剧”的意思。







	
ludic

	★★
	[ˈljuːdɪk] a
 ． 顽皮的，开玩笑的





近义
 naughty 顽皮的；wicked 好开玩笑的







	
allude

	★★
	[əˈljuːd] v
 ． 提及；暗指





短语
 allude to 暗示


派生
 allusive 暗指的，引用典故的；allusion 暗示







	
delude

	★★
	[dɪˈluːd] v
 ． 欺骗，哄骗；迷惑，蛊惑





派生
 delusive 欺瞒的；delusion 迷惑，错觉，幻想







	
interlude

	★★★
	[ˈɪntəluːd] n
 ． 间隔；插曲；穿插事件；幕间休息










	
prelude

	★★★
	[ˈpreljuːd] n
 . （行动或事件的）序幕，前奏





68. ver(i) = true 表示“真实”


ver (i) 来源于拉丁语词根verus，意为true，比如verify就有“证明……真实”的含义，表示“核实，证实”的意思。







	
verify

	★
	[ˈverɪfaɪ] v
 ． 核实，证实，查证，证明





例句
 The government has not 
verified

 any of those reports.官方还未证实这些报道的内容。







	
verdict

	★★
	[ˈvзːdɪkt] n
 ． 裁决；结论





近义
 opinion 判断；judgment 审判







	
veracious

	★★★
	[vəˈreɪʃəs] a
 ． 诚实的，说真话的





近义
 truthful 真实的；honest 诚实的


69. am, amor, amat = love 表示“爱，情爱”


am、amor和amat都表示“爱；情爱”的意思，除了表示感情之类的含义以外，也可以表示对某种事物的喜爱，比如amateur就是“业余爱好者”。







	
amateur

	★★
	[ˈæmətə] n
 ． 业余爱好者 a
 ． 业余爱好的





例句
 You are a professional, but I'm an 
amateur

 ． 你是专业人士，我只是业余爱好者。







	
amiable

	★★
	[ˈeɪmjəbl] a
 ． 和蔼的，亲切的，友善的





派生
 amiability 友好，和蔼可亲







	
amour

	★★
	[əˈmʊə] n
 ． 爱情










	
amicable

	★★★
	[ˈæmɪkəbl] a
 ． 友好的；温和的





近义
 friendly 友好的


70. aut, auto = self 表示“自己”


auto来源于希腊语，意为self，比如autograph可以理解为“自己写”，即引申为“亲笔”，所以看到auto和aut要联想到“自己”这层意思。







	
autograph

	★
	[ˈɔːtəʊgrɑːf] n
 ． 亲笔，手稿










	
automatic

	★
	[ˌɔːtəˈmætɪk] a
 ． 自动的，机械的





例句
 All his movements seem completely 
automatic

 ． 他所有的动作似乎都很机械呆板。







	
automobile

	★
	[ˈɔːtəməʊbiːl] n
 ． 汽车





派生
 automobilist 使用汽车的人







	
autonomy

	★★
	[ɔːˈtɒnəmɪ] n
 ． 自治





例句
 
Autonomy

 is the inviolable right possessed by a country． 自主权是一个国家拥有的不可侵犯的权利。


71. patr(i), pater = father表示“父亲”，引申为“祖国”


来自拉丁语的词根patr(i)意为father，它的变体为pater，比如paternal是“父亲的”的意思。另外，这两个词根还可以引申为“祖国”的意思，比如patriot就表示“爱国者”。







	
patron

	★★
	[ˈpeɪtrən] n
 ． 赞助人；老主顾





例句
 Many painters were dependent on those wealthy 
patrons

 ． 许多画家都要靠那些有钱人的资助过活。







	
patriot

	★★
	[ˈpeɪtrɪət] n
 ． 爱国者





派生
 patriotic 爱国的







	
paternal

	★★
	[pəˈtзːnəl] a
 ． 父亲的，父亲般的





派生
 paternalism 家长式统治，家长作风







	
paternity

	★★
	[pəˈtзːnətɪ] n
 ． 父亲的身份；父系





同类
 father 父亲；stepfather 继父；patriarch 家长







	
patriotism

	★★★
	[ˈpeɪtrɪətɪzm] n
 ． 爱国主义，爱国心





例句
 We have the spirit of 
patriotism

 deep in heart from the childhood． 我们从小就将爱国主义精神根植于心。







	
patronize

	★★★
	[ˈpeɪtrənaɪz] v
 ． 赞助，资助；惠顾





例句
 The rich business man 
patronized

 an animal conservation organization． 这名富商资助了一家动物保护机构。


72. rog = to ask 表示“要求；问”


词根rog是to ask的意思，表示“要求；问”，比如arrogant是“一再要求”的意思，可引申为“傲慢的，自大的”。







	
abrogate

	★★
	[ˈæbrəgeɪt] v
 ． 取消，废除





派生
 abrogation 废除；取消


近义
 abolish 废除；recall 取消







	
arrogant

	★★
	[ˈærəgənt] a
 ． 傲慢的，自大的





近义
 proud 骄傲的







	
derogate

	★★★
	[ˈderəʊgeɪt] v
 ． 毁损，贬低；堕落





近义
 disparage 贬低，批评


派生
 derogatory 贬损的；derogative 毁损的；derogation 毁损，堕落







	
interrogate

	★★★
	[ɪnˈterəʊgeɪt] v
 ． 审问，询问





派生
 interrogative/interrogatory 质问的；interrogation 讯问；interrogator 质问者







	
arrogate

	★★★
	[ˈærəʊgeɪt] v
 ． 冒称；霸占；没来由地将……归属于





短语
 arrogate... to..． 把……栽赃给……


派生
 arrogation 诈称；霸占


73. spect, spic, specul = to look, to see表示“看”


词根spect、spic和specul都表示“看”的意思，比如suspect有“往下看”的意思，引申为“怀疑，猜想”。







	
suspect

	★
	[səˈspekt] v
 ． 怀疑；猜想 n
 ． 犯罪嫌疑人





短语
 suspect sb. of doing sth． 怀疑某人做某事







	
expect

	★
	[ɪksˈpekt] v
 ． 期待；预料；期望，要求





短语
 expect to do..． 期待做某事







	
inspect

	★
	[ɪnˈspekt] v
 ． 检查；视察；审视





短语
 inspect sth./sb. for 检查，审视







	
perspective

	★
	[pəˈspektɪv] n
 ． 看法，观点；远景





例句
 I think it has something to do with your 
perspective

 . You have to adapt to the environment, not the other way around． 我认为这和你看问题的角度有关。你应该去适应环境，而不是让环境适应你。







	
prospect

	★
	[ˈprɒspekt] n
 ． 前景；景色 v
 ． 勘探；寻找





短语
 prospect for 勘探，勘察







	
spectacular

	★
	[spekˈtækjʊlə] a
 ． 奇妙的；壮观的n
 ． 壮观景象，惊人之举





例句
 We were shocked by the 
spectacular

 waterfall． 我们被壮观的瀑布震惊了。







	
spectacle

	★★
	[ˈspektəkl] n
 ． 奇观；场面；景象；[pl
 .]眼镜





近义
 marvel 奇迹；wonder 惊奇







	
spectator

	★★
	[spekˈteɪtə] n
 ． 观众，旁观者





同类
 histrionic 剧院的；watch 观看


派生
 spectate 出席观看







	
respectable

	★★
	[rɪˈspektəbl] a
 ． 可敬的；人格高尚的，正派的





例句
 It's not 
respectable

 to spit on the road． 在马路上吐痰是不文雅的。







	
suspicious

	★★
	[səˈspɪʃəs] a
 ． 怀疑的，可疑的





短语
 be suspicious of 猜疑的


近义
 doubtful 可疑的；sceptical 怀疑的







	
respectful

	★★
	[rɪˈspektfʊl] a
 ． 充满敬意的










	
circumspect

	★★
	[ˈsзːkəmspekt] a
 ． 慎重的





例句
 It's dangerous. You should be more 
circumspect

 ． 这很危险，你得多加小心。







	
prospective

	★★
	[prəʊˈspektɪv] a
 ． 将来的；预期的；潜在的，可能的





短语
 prospective customer 潜在顾客


近义
 imminent 即将来临的；anticipated 预期的







	
retrospect

	★★
	[ˈretrəspekt] v
 ． 回顾，回想





短语
 in retrospect 回想起来，事后看来


近义
 recollection 回想；remembrance 回忆







	
conspicuous

	★★
	[kənˈspɪkjʊəs] a
 ． 显眼的，明显的





例句
 Traffic signs are usually 
conspicuous

 ． 交通标志通常很明显。


74. ware = to watch 表示“注视”


ware作单词时，意为“商品；器皿”，但ware作为词根，是to watch的意思，表示“注视”。







	
aware

	★
	[əˈweə] a
 ． 知道的，意识到的





短语
 be aware of 明白







	
awareness

	★
	[əˈweənɪs] n
 ． 知道，明白；察觉，意识





例句
 By the middle of the nineteenth century, there was a rapid expansion of scientific knowledge and of public 
awareness.

 19世纪中期，科技知识和公共意识有了高速发展。







	
beware

	★★
	[bɪˈweə] v
 ． 谨防





短语
 beware of 当心，谨防







	
unaware

	★★★
	[ˌʌnəˈweə] a
 ． 不知道的；未意识到的





例句
 He was 
unaware

 of my entry into the room． 他没意识到我进来了。







	
wary

	★★★
	[ˈweərɪ] a
 ． 警惕的





例句
 When I was a child, I was 
wary

 of strangers． 当我还是小孩的时候，我会提防陌生人。


75. mir = to wonder, to behole 表示“惊奇；看”


词根mir来自拉丁语mirari，意为to wonder，表示“惊奇”；另外，它还可表示to behold，意为“惊讶地看”。







	
admire

	★
	[ədˈmaɪə] v
 ． 钦佩；羡慕





例句
 We greatly appreciate and 
admire

 your work and efforts in promoting the trade and cooperation between the two countries． 对于您为促进两国间的贸易与合作所做的工作和付出的努力，我们十分钦佩和赞赏。







	
marvel

	★
	[ˈmɑːvəl] n
 ． 奇迹 v
 ． 对……感到惊异





短语
 marvel at 对……感到惊讶


派生
 marvelous 了不起的







	
miracle

	★
	[ˈmɪrəkl] n
 ． 奇迹，令人惊奇的人（或事）





短语
 a miracle of architecture 建筑的奇迹







	
miraculous

	★★
	[mɪˈrækjʊləs] a
 ． 奇迹般的，不可思议的





76. vis, vid = to see, to separate表示“看；分开”


词根vis和vid是一对来自拉丁语的同源异形根，意为to look、to see。另外，它们还有to separate的意思。







	
evidence

	★
	[ˈevɪdəns] n
 ． 证据





短语
 in evidence 明显的，显眼的







	
provide

	★
	[prəˈvaɪd] v
 ． 预备；供给，提供





短语
 provide for..． 为……准备；provide with..． 提供……







	
advise

	★
	[ədˈvaɪz] v
 ． 忠告，劝告，建议





例句
 I 
advised

 her not to go there alone． 我建议她别一个人去那儿。







	
visible

	★
	[ˈvɪzəbl] a
 ． 可见的，看得见的；有形的





例句
 There is no 
visible

 nervousness on her face． 她脸上没有表现出明显的紧张情绪。







	
revise

	★
	[rɪˈvaɪz] v
 ． 修订，修改；复习





例句
 You should 
revise

 what you have learned before the test． 在考试之前你应该把学过的内容复习一下。







	
divide

	★
	[dɪˈvaɪd] v
 ． 分开（配）；划分；分歧；除





短语
 divide by 用……除 divide into 把……分成







	
division

	★
	[dɪˈvɪʒən] n
 ． 分（开）；分配；分歧；除（法）；部门





例句
 The 
divisions

 between children and their parents are no longer so sharply marked now． 现在孩子和父母间的分歧已经不那么明显了。







	
devise

	★
	[dɪˈvaɪz] v
 ． 设计，发明，想出





例句
 We need to 
devise

 how to finish the work． 我们需要计划一下如何完成这项工作。







	
individual

	★
	[ˌɪndɪˈvɪdjʊəl] a
 ． 个别的，独特的 n
 ． 个人，个体





例句
 Every 
individual

 has the duty to protect the environment． 每个人都有保护环境的责任。







	
dividend

	★★
	[ˈdɪvɪdend] n
 ． 股息，红利；回报，效益





例句
 We pay a 
dividend

 of 10 percent． 我们付10%的股息。







	
supervise

	★★
	[ˈsjuːpəvaɪz] v
 ． 监督，监视；指导





近义
 administer 管理；superintend 监督







	
visionary

	★★
	[ˈvɪʒənərɪ] a
 ． 幻想的，不切实际的n
 ． 梦想者





例句
 It's definitely a 
visionary

 scheme． 这绝对是一个不切实际的计划。







	
envisage

	★★
	[ɪnˈvɪzɪdʒ] v
 ． 展望，想象；正视





近义
 imagine/fancy 想象







	
previse

	★★
	[prɪˈvaɪz] v
 ． 预知





派生
 prevision 预知







	
provident

	★★★
	[ˈprɒvɪdənt] a
 ． 深谋远虑的，有远见的；节俭的





近义
 prudent 精明的；frugal 节俭的；thrifty 节约的


派生
 providence 深谋远虑；improvidence 目光短浅


77. tail = to cut 表示“剪，割，切”


词根tail来自盎格鲁-撒克逊语，意为“剪，割”。与其意思相同的词根还有来自希腊语的tom(tem)。此外，tail可作为单词单独使用，意思是“尾巴；辫子”。







	
detail

	★
	[ˈdiːteɪl] n
 ． 细节；零件 v
 ． 详细说明





近义
 specific 细节；elaborate 详细描述







	
curtail

	★★
	[kзːˈteɪl] v
 ． 缩短；削减





近义
 crop 剪短；cut back 削减







	
retail

	★★
	[ˈriːteɪl] v
 ． 零售





派生
 retailer 零售商；retailing 零售业







	
entail

	★★
	[ɪnˈteɪl] v
 ． 使承担；限定继承；需要；导致





派生
 entailment 继承人之限制；需要


78. integr = whole 表示“完整”


词根integr表示“完整”的意思，如：integrate（使成为一体）。所以在看到含有这个词根的单词时，我们就可以想到该词与“完整”相关。







	
integrate

	★
	[ˈɪntɪgreɪt] v
 ． 使结合；（使）成为一体





短语
 integrate into/with..． 使与……结合







	
integral

	★★
	[ˈɪntɪgrəl] a
 ． 完整的；必不可少的





近义
 essential 必不可少的；indispensable 不可缺少的







	
integrity

	★★
	[ɪnˈtegrətɪ] n
 ． 完整；正直





近义
 honesty 诚实，正直；completeness 完整







	
disintegrate

	★★★
	[dɪsˈɪntɪgreɪt] v
 . （使）瓦解





近义
 collapse 瓦解


79. bas = low, foundation 表示“低，下；基础”


词根bas来源于拉丁语，意为“位置或地位的低下；事物的基础”，如：basic（基础的）。所以在看到含有该词根的单词时，就可以想到该词与“低，下”或“基础”相关。







	
basic

	★
	[ˈbeɪsɪk] a
 ． 基础的，基本的 n
 ． 要素，基础





近义
 elementary 基本的







	
base

	★
	[beɪs] a
 ． 低下的vt
 ． 以……为基础n
 ． 根据地，基地；（棒球）垒





同类
 adjustable 可调节的；fireplace 壁炉；headboard 床头板







	
abase

	★★★
	[əˈbeɪs] v
 ． 贬低（自己），使卑下





近义
 debase 降低；degrade 使降低身份


80. prim, prem, pri, prin = first表示“第一”，引申为“主要的”


来自拉丁语的词根prim意为“第一”，从而引申为“主要的”，比如单词primary的意思就是“主要的”。此外，该词根还可以变形为prem、pri、prin。







	
primary

	★
	[ˈpraɪmərɪ] a
 ． 最初的；主要的；初等的





短语
 primary school 小学


近义
 main 主要的；leading 首要的







	
principal

	★
	[ˈprɪnsəpl] a
 ． 最重要的 n
 ． 负责人；校长





近义
 supreme 最重要的







	
principle

	★
	[ˈprɪnsəpl] n
 ． 原则；原理





短语
 on principle 依照原则 fundamental principle 基本原理


近义
 standard 标准







	
prime

	★
	[praɪm] a
 ． 最初的；首要的；最好的 n
 ． 青春；全盛时期





例句
 He was very rich in his 
prime

 ． 他年轻的时候曾经非常有钱。







	
prior

	★
	[ˈpraɪə] a
 ./ad
 ．优先（的）；在前（的）





短语
 prior to 在……之前







	
priority

	★
	[praɪˈɒrətɪ] n
 ． 优先（权），重点；优先考虑的事





短语
 give top priority to 给予高度优先权


81. ced, cede, ceed, cess = to go, to proceed 表示“行走，前进”


ced、cede、ceed、cess这几个词根都表示行进的动作和状态，如：proceed（继续前进）。所以在看到含有这些词根的单词时，就可以想到它们与“行走，前进”相关。







	
succeed

	★
	[səkˈsiːd] v
 ． 成功；继续





短语
 succeed in 成功


派生
 success 成功；successful 成功的







	
recession

	★
	[rɪˈseʃən] n
 ． 撤退；交还；衰退期





短语
 economic recession 经济衰退


近义
 downturn 衰退；decline 衰退







	
proceed

	★
	[prəʊˈsiːd] v
 ． 继续进行，前进





短语
 proceed with 继续进行 proceed on 依照，根据


近义
 pursue 继续进行







	
precede

	★★
	[ˌpriːˈsiːd] v
 ． 优于；在……之前，先于





例句
 Mr. Geller 
precedes

 his speech with a welcome to his guests． 盖勒先生在演讲前先对来宾表示了欢迎。







	
precedent

	★★
	[prɪˈsiːdənt] n
 ． 先例；惯例





短语
 without precedent 史无前例


近义
 take over the lead 领先；keep ahead 在前面







	
recede

	★★
	[rɪˈsiːd] v
 ． 后退；减弱





近义
 retreat 撤退；withdraw 撤退


82. sist = to stand 表示“站立”


词根sist意为“站立”，通常含有该词根的单词都会带有“站立”的含义，比如insist可以理解为“一直站着”，即“坚持”的意思。







	
assist

	★
	[əˈsɪst] v
 ． 帮助，协助





近义
 help 帮助；do favor to 帮忙


派生
 assistant 助手；assistance 援助







	
consist

	★
	[kənˈsɪst] v
 ． 由……组成；与……一致；在于





短语
 consist of 由……组成 consist in 在于


近义
 be composed of 由……组成







	
insist

	★
	[ɪnˈsɪst] v
 ． 坚持；坚决要求（主张、认为）





短语
 insist on/upon 坚持，强调


近义
 stick 坚持；adhere 坚持


83. st, sta(n), stant, stat, stin = to stand 表示“站，立”


词根st、sta(n)、stant、stat、stin都表示“站立”的意思，表达的是一种常态化的状态。通常在看到带有这些词根的单词时，就可以联想到该词与“站，立”相关。







	
substance

	★
	[ˈsʌbstəns] n
 ． 物质；本质；大意；根据





短语
 a chemical substance 化学物质


近义
 essence 本质







	
substantial

	★
	[səbˈstænʃəl] a
 ． 本质的；可观的，大量的；物质的





短语
 a substantial amount of money 一笔可观的财富


派生
 substantiality 实质性







	
obstacle

	★
	[ˈɒbstəkl] n
 ． 障碍（物），妨害





短语
 an obstacle race 障碍赛


近义
 barrier 障碍物







	
estate

	★
	[ɪˈsteɪt] n
 ． 不动产，住宅区；庄园，种植园





例句
 Harry used to be an 
estate

 agent． 哈里过去是房地产经纪人。







	
static

	★
	[ˈstætɪk] a
 ． 静止的，停滞的 n
 ． 静电





近义
 still 静止的







	
steadfast

	★
	[ˈstedfəst] a
 ． 坚定的；固定的





近义
 firm 坚定的







	
withstand

	★
	[wɪðˈstænd] v
 ． 抵住，承受





近义
 resist 抵抗







	
stability

	★★
	[stəˈbɪlətɪ] n
 ． 稳定性





例句
 The collapse of the stock market will threaten the 
stability

 of the currency． 股票市场的崩盘会威胁货币的稳定性。







	
stationery

	★★
	[ˈsteɪʃənərɪ] n
 ． 文具；（配套的）信笺信封





例句
 Tom's father has a 
stationery

 factory． 汤姆的爸爸有一家文具厂。







	
stationary

	★★
	[ˈsteɪʃənərɪ] a
 ． 静止的；固定的





短语
 stationary phase 静止期


近义
 motionless 静止的；fixed 固定的


84. ven, vent = to come 表示“来”


ven与vent意为“来”，最开始vent是来源于wind，我们都知道vent作为单词有“出口；通风孔”的意思，而从wind到vent的演变方式为：wind（风）—vent（风口）—vent（口）—vent（来，走），所以再看到含有vent的单词时，就可以联想到该词含有“来”的含义。







	
prevent

	★
	[prɪˈvent] v
 ． 防止，妨碍





近义
 hinder 阻碍







	
event

	★
	[ɪˈvent] n
 ． 事件，竞赛





短语
 at all events/in any event 不管怎样，无论如何 in the event that/of 万一 in the event 结果







	
revenue

	★
	[ˈrevənjuː] n
 ． 收入；税收





例句
 The total 
revenue

 of this company last year was 400 million dollars． 这家公司去年的总收入是4亿美元。







	
venture

	★
	[ˈventʃə] v
 ． 冒险 n
 ． 风险投资





近义
 risk 风险；hazard 冒险







	
convention

	★
	[kənˈvenʃən] n
 ． 习俗；惯例；公约





近义
 tradition 惯例；custom 习俗；routine 惯例







	
intervene

	★★
	[ˌɪntəˈviːn] v
 ． 干涉，干预；干扰





短语
 intervene in 插手，干预 intervene between 调停


近义
 interfere 干涉；interpose 介入







	
advent

	★★
	[ˈædvənt] n
 ． 到来，出现





近义
 arrival 到来







	
inventory

	★★
	[ˈɪnvəntərɪ] n
 ． 财产清单；存货（清单）





近义
 stock 库存







	
contravene

	★★★
	[ˌkɒntrəˈviːn] v
 ． 违反





近义
 violate 违反，违背


派生
 contravention 违反


85. cap(t), cep(t), ceive, cip, cup =to take, to hold, to seize表示“拿，抓，握住”


cap(t)、cep(t)以及ceive这几个词根都来源于拉丁语，表示“拿，抓，握住”的意思，其变体为cip与cup。与其意思相同的词根还有来自拉丁语的prehend、prehens等。







	
deceive

	★
	[dɪˈsiːv] v
 ． 欺骗，蒙蔽





近义
 take in 欺骗；give the shaft 欺骗







	
perceive

	★
	[pəˈsiːv] v
 ． 感知；理解；察觉





近义
 detect 察觉；comprehend 理解







	
anticipate

	★
	[ænˈtɪsɪpeɪt] v
 ． 预期，期望；先于……行动





近义
 hope 期望







	
capacity

	★
	[kəˈpæsətɪ] n
 ． 容量；才能；地位





近义
 competence 能力







	
capture

	★
	[ˈkæptʃə] v
 ． 逮捕，捉拿





例句
 The police ran over to 
capture

 him． 警察跑过去抓住了他。







	
conception

	★★
	[kənˈsepʃən] n
 ． 概念；构想；怀孕





近义
 idea想法；notion 概念







	
conceive

	★★
	[kənˈsiːv] v
 ． 想象；构想；怀孕





短语
 conceive of 构想出


近义
 visualize 设想；imagine 想象







	
inception

	★★★
	[ɪnˈsepʃən] n
 ． 开始，开端；获得学位





近义
 commencement 开始


86. fer = to bring, to carry 表示“带来，拿来”


fer来源于拉丁语ferre，常用含义为“带来，拿来”，在看到含有这个词根的单词时，就可以联想到该词与“带来，拿来”相关。







	
defer

	★
	[dɪˈfзː] v
 ． 延期





近义
 postpone 延期；put off 延期







	
infer

	★
	[ɪnˈfзː] v
 ． 推理，推断





近义
 conclude 推断；deduce 推断


派生
 inference 推断







	
transfer

	★
	[trænsˈfзː] v
 ． 转送，转移；换车





短语
 transfer to 转移到；转学到


近义
 divert 转移







	
confer

	★★
	[kənˈfзː] v
 ． 协商；授予





短语
 confer on 授予


近义
 consult 商量；negotiate 协商







	
inferential

	★★
	[ˌɪnfəˈrenʃəl] a
 ． 推理的





短语
 inferential procedure 可推断流程


近义
 theoretical 推理的；reasoning 推理的







	
fertile

	★★★
	[ˈfзːtaɪl] a
 ． 肥沃的；多产的；丰富的





短语
 fertile imagination 丰富的想象力


近义
 rich 丰富的；loamy 肥沃的


87. gest, gister = to carry, to bring表示“带来”


gest与gister来源于拉丁语，意思是“带来”, gest是拉丁语动词gerere的动名词词根。另外，词根ger也可以表示“带来”，它是gerere的不定式词根。







	
digest

	★
	[dɪˈdʒest] v
 ． 消化；领会[ˈdaɪdʒest] n
 ． 文摘





近义
 absorb 吸收；comprehend 领会







	
suggest

	★
	[səˈdʒest] v
 ． 提议，建议





近义
 advise 建议







	
register

	★
	[ˈredʒɪstə] v
 ./n
 ． 登记；注册；记录





例句
 When will you go to city hall to 
register

 the birth of your daughter？ 你什么时候去市政厅为你女儿做出生登记？







	
congest

	★★
	[kənˈdʒest] v
 ． 充满；拥挤





近义
 crowd 拥挤







	
digestion

	★★★
	[dɪˈdʒestʃən] n
 ． 消化





88. port = to carry 表示“拿，运”


词根port来源于拉丁语，表示“拿，运”的意思，比如portable就指“手提的”。此外，它也可作为单词单独使用，意为“港口；舱门”。







	
portable

	★
	[ˈpɔːtəbl] a
 ． 手提的；便携式的





短语
 a portable computer 手提电脑


同类
 laptop 便携式电脑；cord 细线；webcam 网络摄像头；version 版本；pixel 像素；electronic 电子的







	
export

	★
	[ɪkˈspɔːt] v
 ． 出口 n
 ． 出口（物）





例句
 This country 
exports

 automobiles to the United States.该国向美国出口汽车。







	
import

	★
	[ˈɪmpɔːt] v
 ． 进口 n
 ． 进口（物）





短语
 imports of consumer products 消费品的进口







	
support

	★
	[səˈpɔːt] n
 ./v
 ． 支持





短语
 in support of sb． 支持某人


近义
 advocate 拥护；in favor of 支持；back 支持







	
deport

	★★
	[dɪˈpɔːt] v
 ． 放逐；举止





近义
 banish 流放


89. tain, ten, tin = to hold 表示“拿住”


这三个词根均表示“拿住”的动作和状态，如：maintain（保持）。通常在看到含有这些词根的单词时，就可以联想到该词与“拿住”相关。







	
maintain

	★
	[meɪnˈteɪn] v
 ． 保持；坚持





同类
 block 堵塞；clog 阻塞；chink 裂缝







	
pertain

	★
	[pзːˈteɪn] v
 ． 从属；相关





短语
 pertain to 依附于，属于







	
discontent

	★
	[ˌdɪskənˈtent] a
 ． 不满的 n
 ． 不满





近义
 dissatisfied 不满的







	
continuous

	★
	[kənˈtɪnjʊəs] a
 ． 连续不断的





例句
 CCTV provided 
continuous

 reports of the Olympic Games this summer． 今年夏天，中央电视台对奥运会做了连续报道。







	
entertain

	★
	[ˌentəˈteɪn] v
 ． 招待；娱乐





近义
 serve 招待







	
detain

	★★
	[dɪˈteɪn] v
 ． 扣留；耽搁





近义
 guard 看守


派生
 detainer 非法占有







	
tenant

	★★
	[ˈtenənt] n
 ． 佃户；房客





近义
 lodger 投宿者；leaseholder 承租人







	
attainable

	★★★
	[əˈteɪnəbl] a
 ． 可得到的；可达到的





近义
 gettable 可获得的；obtainable 能得到的







	
tenable

	★★★
	[ˈtenəbl] a
 ． 站得住脚的；无懈可击的





短语
 tenable for 可保持（一段时间）的


近义
 defensible 合乎情理的；reasonable 合理的







	
attainment

	★★★
	[əˈteɪnmənt] n
 ． 达到；成就，造诣





近义
 achievement 成就；accomplishment 成就


90. leg, legis = law 表示“法律；选择”


leg和legis这两个词根来源于拉丁语lex，表示“法律”的意思。比如单词legal（合法的）就是由leg这个词根构成的。







	
legal

	★
	[ˈliːgl] a
 ． 法律的；合法的；法定的





短语
 legal affairs 法律事务







	
illegal

	★
	[ɪˈliːgl] a
 ． 不合法的





例句
 Cigarette advertising on TV is 
illegal

 in many countries． 在许多国家，在电视上做香烟广告是违法的。







	
delegate

	★
	[ˈdelɪgət] n
 ． 代表 v
 ． 委派代表；授权，委托





短语
 delegate to 委托给


近义
 deputy 代表







	
legislate

	★★★
	[ˈledʒɪsleɪt] v
 ． 立法





派生
 legislative 立法的


91. norm = rule 表示“规则，准则”


norm作为单词单独使用时就可表示“规则”，在用作词根时，也是“规则，准则”的意思。比如abnormal的意思就是“不正常的”。







	
normal

	★
	[ˈnɔːməl] a
 ． 正常的；规范的





短语
 normal education 正规教育


近义
 regular 正常的







	
abnormal

	★
	[æbˈnɔːməl] a
 ． 异常的，反常的





近义
 unnatural 反常的；eccentric 反常的







	
enormous

	★
	[ɪˈnɔːməs] a
 ． 巨大的





近义
 huge 巨大的；tremendous 巨大的







	
transnormal

	★★★
	[trænzˈnɔːməl] a
 ． 超常规的；异常的





92. soci = companion 表示“同伴”，引申为“社会”


soci表示“同伴；社会”的意思，比如associate就可以表示“同事”。所以在看到含有该词根的单词时，就可以想到该词与“同伴，社会”相关。







	
socialism

	★
	[ˈsəʊʃəlɪzm] n
 ． 社会主义





例句
 Who is the founder of the scientific 
socialism

 ？ 谁是科学社会主义的奠基人？







	
associate

	★
	[əˈsəʊʃɪeɪt] v
 ． 把……联系在一起；使有联系 n． 同事





短语
 associate with 结交，交往


派生
 association 联合







	
sociable

	★★
	[ˈsəʊʃəbl] a
 ． 社交的；好交际的；友善的





短语
 a sociable lady 友善的小姐


近义
 friendly 友好的







	
consociate

	★★★
	[kənˈsəʊʃɪət] v
 ． 使联合，使结合





近义
 unite 联合


派生
 consociation 联合







	
dissociate

	★★★
	[dɪˈsəʊʃɪeɪt] v
 ． 使分离





短语
 dissociate from..． 从……中分离出来


派生
 dissociation 分离


93. struct = to build 表示“建造，建立”


词根struct表示“建造，建立”的意思，比如construct就是由前缀con-和struct构成的，意思是“构造”。此外，struct在作为单词单独使用时意为“结构，结构体”。







	
construct

	★
	[kənˈstrʌkt] v
 ． 建造，构筑 n
 ． 构想；概念





近义
 frame 建造；structure 建造







	
destruction

	★
	[dɪˈstrʌkʃən] n
 ． 毁灭





近义
 ruin 毁灭







	
destructive

	★★
	[dɪˈstrʌktɪv] a
 ． 破坏性的，毁灭性的





短语
 destructive earthquake 毁灭性地震







	
obstruct

	★★
	[əbˈstrʌkt] v
 ． 妨碍；阻塞





例句
 We have to investigate why Tom always 
obstructs

 our plan． 我们得调查一下汤姆为什么总是妨碍我们的计划。


94. ban = to prohibit 表示“禁止”


来自拉丁语的词根ban与其单词本义相同，都表示“禁止”。所以在看到含有该词根的单词时，就可以想到该词与“禁止”相关。







	
ban

	★
	[bæn] n
 ． 禁令 v
 ． 禁止；取缔





近义
 prohibition 禁令







	
abandon

	★
	[əˈbændən] v
 ． 丢弃；遗弃





短语
 abandon oneself to 纵情于，沉溺于


近义
 desert 遗弃







	
banish

	★★★
	[ˈbænɪʃ] v
 ． 驱逐；消除





近义
 exile 流放


95. mand = to order 表示“命令”


mand来自拉丁语，意思是“命令”，其变体为mend，所以在看到含有该词根的单词时，就可以想到该词与“命令”相关。此外，与其意思相同的词根还有ordin。







	
command

	★
	[kəˈmænd] n
 ./v
 ． 指挥，命令





近义
 order 命令；instruct 命令







	
demand

	★
	[dɪˈmænd] n
 . /v
 ． 要求；需要





短语
 in demand 非常需要的，受欢迎的


近义
 desire 要求；require 要求；need 需求


96. liber = free 表示“自由”


单词中带有liber这个词根时，其含义多与“自由”相关，比如liberty就表示“自由”，而liberate的意思是“释放”。







	
liberation

	★
	[ˌlɪbəˈreɪʃən] n
 ． 解放；释放










	
liberty

	★
	[ˈlɪbətɪ] n
 ． 自由；许可；放肆





近义
 freedom 自由







	
liberal

	★
	[ˈlɪbərəl] a
 ． 自由的；慷慨的，大方的





近义
 generous 大方的







	
liberate

	★
	[ˈlɪbəreɪt] v
 ． 解放，释放；使摆脱束缚





近义
 emancipate 解放


97. fend, fens = to strike 表示“打击”


fend和fens这两个词根均表示“打击”的意思，如：defend（保卫）。所以在看到含有这两个词根的单词时，就可以想到该词与“打击”相关。







	
defend

	★
	[dɪˈfend] v
 ． 保卫；为……辩护；答辩





近义
 guard 保卫







	
offend

	★
	[əˈfend] v
 ． 冒犯；使厌恶；违反





短语
 offend against 冒犯







	
offensive

	★
	[əˈfensɪv] a
 ． 冒犯的；进攻的 n
 ． 进攻，攻势





例句
 Ted's comments were 
offensive

 to a large number of housewives． 泰德的评论冒犯了很多家庭主妇。







	
fend

	★★
	[fend] v
 ． 照料；谋生；避开；抵御





近义
 nurse 照料


98. lev, liev = to raise, to lighten 表示“提高，举起；变轻”


lev和liev这两个词根既可以用来表示“提高，举起”，如lever（撬动），又含有“变轻”的意思，如alleviate（缓和，减轻）。在看到含有这两个词根的单词时，可以从这两方面来猜测该词的含义。



① 表示“提高，举起”





	
lever

	★★
	[ˈliːvə] n
 ． 杠杆；手段；工具 v
 ． 撬动（起）





短语
 financial levers 金融杠杆


近义
 tool 手段；means 方法







	
elevate

	★★
	[ˈelɪveɪt] v
 ． 举起；改善，提高





近义
 boost 推进；promote 提升







	
levy

	★★
	[ˈlevɪ] v
 ． 征税 n
 ． 征税；税款





短语
 levy tax on 对……征税


近义
 impose 征税；duty 税







	
irrelevant

	★★
	[ɪˈreləvənt] a
 ． 不相干的，不切题的





近义
 unrelated 不相干的

② 表示“变轻”





	
relieve

	★
	[rɪˈliːv] v
 ． 减轻；解除；使轻松（宽慰）





近义
 ease 缓解







	
alleviate

	★★
	[əˈliːvɪeɪt] v
 ． 减轻；缓和





近义
 lessen 减轻


派生
 alleviative 减缓的


99. ori, orig = to rise, to begin表示“升起；开始”


ori和orig表示“升起；开始”的意思，最常见的单词original就含有这两个词根，意思是“原始的”。所以在看到含有这两个词根的单词时，就可以想到该词与“升起；开始”相关。







	
original

	★
	[əˈrɪdʒənəl] a
 ． 原始的；独创的；原版的n
 ． 原件





例句
 The board developed the project from an 
original

 idea by Tom． 董事会根据汤姆的设想制订了这个计划。







	
originate

	★★
	[əˈrɪdʒəneɪt] v
 ． 起源于；创造；开始





短语
 originate in/from/with 起源于，产生


近义
 initiate 开始







	
orientation

	★★
	[ˌɔːrɪenˈteɪʃən] n
 ． 方向；适应；情况介绍





短语
 orientation training 定向训练


同根
 orient 东方







	
oriental

	★★
	[ˌɔːrɪˈentl] n
 ． 东方人 a
 ． 东方的





派生
 orientalism 东方学


100. pend, pense = to hang 表示“悬挂”


pend和pense这两个词根均表示“悬挂”的意思，pend多出现于形容词和动词中，而pense多见于名词中。此外，pend也可作为单词单独使用，意为“悬而未决”。







	
independent

	★
	[ˌɪndɪˈpendənt] a
 ． 独立的；不相关的





例句
 They are a proud and 
independent

 people． 他们是一个骄傲的、独立自主的民族。







	
dependent

	★
	[dɪˈpendənt] a
 ． 依赖的；取决于……的





短语
 dependent on/upon 取决于







	
suspend

	★
	[səˈspend] v
 ． 悬，挂；中止；暂停





例句
 The famous singer's driving license was 
suspended

 due to drunk driving． 那位著名歌手的驾驶执照因酒后驾车而被暂时吊销。







	
pending

	★★
	[ˈpendɪŋ] a
 ． 悬而未决的；直到……为止prep． 在……期间；在等待……之际





近义
 unsettled 未决定的；undecided 未决定的







	
suspense

	★★★
	[səˈspens] n
 ． 悬念；悬而未决；担心





近义
 anxiety 焦虑


101. ject = to throw, to cast 表示“投掷，抛，扔”


ject这个词根表示“投掷，抛，扔”的意思，如：eject（喷射）。所以在看到含有该词根的单词时，就可以想到该词与“投掷，抛，扔”相关。







	
project

	★
	[prəˈdʒekt] v
 ． 设计；计划；发射；放映[ˈprɒdʒekt] n
 ． 工程





短语
 a government-funded irrigation project 由政府出资的灌溉工程







	
reject

	★
	[rɪˈdʒekt] v
 ． 拒绝；抛弃





近义
 refuse 拒绝







	
objective

	★
	[ɒbˈdʒektɪv] a
 ． 客观的 n
 ． 目标





近义
 goal 目标







	
inject

	★★
	[ɪnˈdʒekt] v
 ． 注射；注入





短语
 inject sb./sth. with sth． 给某人/某物注射


派生
 injection 注射







	
eject

	★★
	[ɪˈdʒekt] v
 ． 驱逐；喷射；弹出





近义
 expel 驱逐；evict 驱逐


派生
 ejection 喷出


102. strain, strict, string = to tighten表示“拉紧”


strain、strict以及string来源于拉丁语，意为“拉紧”，该词根还可以变形为strang和stress。此外，strain还可作为单词单独使用，也有“拉紧”的意思。







	
restrain

	★
	[ˌriːˈstreɪn] v
 ． 抑制，控制；约束





近义
 regulate 控制







	
restrict

	★
	[rɪˈstrɪkt] v
 ． 限制，约束





近义
 limit 限制







	
strain

	★
	[streɪn] v
 ． 拉紧；努力做 n
 ． 拉紧；负担；扭伤





近义
 tighten up 拉紧；tension 拉紧







	
constrain

	★★
	[kənˈstreɪn] v
 ． 强迫；束缚；抑制





近义
 bound 束缚


103. fin = end, boundary 表示“结束；范围”


fin来源于拉丁语，意思是“结束；范围”，比如finite（有限的）这个单词中用到的就是fin“范围”的意思。另外，该词根的同义词根还有同样来自拉丁语的termin和来自希腊语的bys。







	
finance

	★
	[faɪˈnæns] n
 ． 财政，金融





短语
 the finance ministry 财政部门


派生
 financial 财政的







	
confine

	★
	[kənˈfaɪn] v
 ． 限制；监禁；将……局限于n
 ． 界限





例句
 A good poet does not 
confine

 himself to writing only one type of poem． 一位优秀的诗人不会局限于写一类诗。







	
define

	★
	[dɪˈfaɪn] v
 ． 限定；给……下定义





派生
 definition 定义







	
infinite

	★
	[ˈɪnfɪnət] a
 ． 无限的，无数的





短语
 infinite possibility 无限可能


近义
 boundless 无限的







	
finite

	★★
	[ˈfaɪnaɪt] a
 ． 有限的





短语
 finite resources 有限的资源


近义
 limited 有限的；confined 有限的







	
definitive

	★★
	[dɪˈfɪnɪtɪv] a
 ． 决定性的；权威性的





近义
 conclusive 决定性的


104. lect, lig, leg = to speak, to read表示“讲，读”


lect、lig以及leg都表示“讲，读”的意思，如：dialect（方言）。所以在看到含有这些词根的单词时，就可以想到该词与“讲，读”相关。







	
dialect

	★
	[ˈdaɪəlekt] n
 ． 方言，地方话





短语
 dialect ballads 方言民谣







	
legendary

	★★
	[ˈledʒəndərɪ] a
 ． 传奇的，像传奇一样的





例句
 Her 
legendary

 life attracts us． 她传奇的一生吸引着我们。







	
allege

	★★
	[əˈledʒ] v
 ． 主张；宣称；断言





近义
 assert 断言；affirm 肯定







	
legible

	★★★
	[ˈledʒəbl] a
 ． 可读的，易读的





例句
 The fingerprint on that book is barely 
legible

 ． 那本书上的指纹根本看不清楚。


105. cit = to quote, to call表示“引用；唤起，激起”


词根cit来自拉丁语，表示“引用；唤起，激起”的意思，如常用的单词recite（背诵）中就带有这个词根。此外，与其意思相同的词根还有quot。







	
recite

	★
	[rɪˈsaɪt] v
 ． 背诵；列举





例句
 The teacher asked the students to 
recite

 the text． 老师让学生们背课文。







	
cite

	★
	[saɪt] v
 ． 引用；表彰





近义
 quote 引用；arouse 唤起







	
incite

	★★
	[ɪnˈsaɪt] v
 ． 激励；煽动





近义
 stimulate 激发


派生
 incitement 刺激，煽动







	
citation

	★★★
	[saɪˈteɪʃən] n
 ． 引用，引证





近义
 quotation 引用







	
recital

	★★★
	[rɪˈsaɪtl] n
 ． 背诵；独奏





近义
 solo 独奏


106. cern, cert, cret, crimin = to be sure, to separate 表示“搞清；区别”


cern与cert来自拉丁语的cernere，表示“摘清；区别”，其中cern是不定式词根，常构成动词，cert是动名词词根，多出现于名词或形容词中。另外，这两个词根的变体为cret和crimin。







	
certificate

	★
	[səˈtɪfɪkeɪt] n
 ． 证明；证明书；执照





短语
 marriage certificate 结婚证


近义
 license 执照







	
discern

	★★
	[dɪˈsзːn] v
 ． 识别；看出





派生
 discerning 有辨识能力的；discernible 可辨别的







	
ascertain

	★★
	[ˌæsəˈteɪn] v
 ． 确定；弄清





近义
 clarify 澄清；assure 弄清楚







	
certainty

	★★
	[ˈsзːtəntɪ] n
 ． 确信；确定的事实





近义
 conviction 确信







	
certify

	★★
	[ˈsзːtɪfaɪ] v
 ． 证明；保证；发证书（或执照）给……





近义
 attest 证明；witness 证明







	
discriminate

	★★
	[dɪsˈkrɪmɪneɪt] v
 ． 辨别；歧视；区别





短语
 discriminate between 区别…… discriminate against歧视……


近义
 distinguish 区别


107. prob, prov = honesty, integrity, to prove 表示“诚实，正直；证明”


prob和prov这两个词根来自拉丁语probare，都表示“诚实，正直；证明”的意思，如：approve（承认，证实）。通常在看到含有这两个词根的单词时，就可以联想到该词与“诚实，正直；证明”相关。







	
approve

	★
	[əˈpruːv] v
 ． 赞成；批准





短语
 approve of 赞成，批准


近义
 favor 赞成







	
approval

	★
	[əˈpruːvəl] n
 ． 赞成；批准；认可





短语
 give approval to 批准







	
probe

	★★
	[prəʊb] v
 ． 调查；探测 n
 ． 探测器；调查





近义
 investigate 调查；survey 调查







	
probability

	★★
	[ˌprɒbəˈbɪlətɪ] n
 ． 可能性，概率





短语
 in all probability 十有八九，很可能


近义
 possibility 可能性；likelihood 可能







	
disapprove

	★★
	[ˌdɪsəˈpruːv] v
 ． 不赞成；指责





例句
 My mother 
disapproved

 of our marriage． 我妈妈不同意我们的婚事。







	
approbation

	★★★
	[ˌæprəˈbeɪʃən] n
 ． 认可；称赞





短语
 with approbation 赞许地


近义
 commendation 称赞







	
probation

	★★★
	[prəʊˈbeɪʃən] n
 ． 查验；缓刑；试用期





短语
 workers on probation 试用期员工 a period of probation 试用期


近义
 qualifying period 试用期


108. spond, spons = to promise表示“承诺，约定”


spond和spons来自拉丁语spondere，意为“承诺，约定”，其变体为spous。通常在看到含有这些词根的单词时，就可以联想到该词与“承诺，约定”相关。







	
correspond

	★
	[ˌkɒrɪˈspɒnd] v
 ． 符合，一致；通信





短语
 correspond with 符合 correspond to 相当


近义
 accordance 一致







	
response

	★
	[rɪˈspɒns] n
 ． 答复；响应





近义
 reply 答复







	
responsible

	★
	[rɪˈspɒnsəbl] a
 ． 承担责任的；有责任感的；责任重大的





例句
 We all think that Jim should be 
responsible

 for the accident． 我们全都认为吉姆应该对这起事故负责。







	
despond

	★★★
	[dɪˈspɒnd] v
 ． 丧气，失去勇气





近义
 lose heart 丧气







	
despondent

	★★★
	[dɪˈspɒndənt] a
 ． 失望的，意志消沉的





短语
 be despondent about..． 对……失望


近义
 disheartened 灰心的；depressed 失望的；disappointed失望的


109. liter = letter 表示“文字”


来自拉丁语的词根liter意为letter，即“文字”，如：literate（有读写能力的）。此外，liter也可作为单词单独使用，意思是“公升”。







	
literal

	★★
	[ˈlɪtərəl] a
 ． 字面上的，原义的；逐字的





近义
 verbatim 逐字的







	
illiterate

	★★
	[ɪˈlɪtərət] a
 ． 不识字的；文盲的；没受过教育的





例句
 There are many 
illiterate

 children in some rural areas.在一些偏远山区有很多不识字的孩子。







	
literate

	★★★
	[ˈlɪtərət] a
 ． 有读写能力的；有文化的；受过教育的





近义
 educated 受过教育的


110. phon(o) = sound, voice, speech表示“声音，嗓音；讲话”


phon(o)来自希腊语，意思是“声音”，比如telephone（电话）。此外，与该词根意思相同的词根还有son。







	
symphony

	★
	[ˈsɪmfənɪ] n
 ． 交响乐





短语
 a symphony orchestra 交响乐团


同类
 tenor 男高音；trumpet 喇叭；violin 小提琴；unison 齐唱；soprano 女高音；quartet 四重奏







	
microphone

	★
	[ˈmaɪkrəfəʊn] n
 ． 扩音器；话筒





例句
 Test the 
microphone

 to make sure the meeting goes with a swing, please． 请检测麦克风，以确保会议顺利进行。







	
phonograph

	★★★
	[ˈfəʊnəgrɑːf] n
 ． 留声机





111. sper = hope 表示“希望”


词根sper可以追溯到原始印欧语词根spe，最初的含义是“繁荣”，人们都渴望国家繁荣，从而引申出了“希望”的含义。







	
desperate

	★
	[ˈdespərət] a
 ． 绝望的；不顾一切的





短语
 a desperate soldier 一名绝望的士兵


近义
 hopeless 绝望的







	
prosperous

	★
	[ˈprɒspərəs] a
 ． 繁荣的，兴旺的





短语
 prosperous countries 繁荣的国家


近义
 flourishing 繁荣的；palmy 繁荣的


112. verb = word 表示“词语”


词根verb来源于拉丁语，意为“词语”。其同义词根是来自希腊语的lex。此外，verb还可以作为单词单独使用，意为“动词”，用来表示单词的词性。







	
adverb

	★
	[ˈædvзːb] n
 ． 副词










	
proverb

	★★
	[ˈprɒvзːb] n
 ． 格言





近义
 maxim 格言；motto 箴言







	
verbal

	★★
	[ˈvзːbl] a
 ． 词语的；口头的；动词的





短语
 verbal symbols 文字符号


近义
 oral 口头的


113. migr = to remove 表示“迁移”


来自拉丁语的词根migr意为“迁移”，比如常用到的单词migrate（迁徙）中就用到了这个词根。此外，其同义词根还有mob和mov。







	
migrate

	★★
	[ˈmaɪgreɪt] v
 ． 移居；（候鸟等）迁徙





例句
 In winter, some birds 
migrate

 to warmer places． 到了冬天，一些鸟会迁徙到较温暖的地方。







	
emigrate

	★★
	[ˈemɪgreɪt] v
 ． 移居国外





例句
 When the kids grow older, we intend to 
emigrate

 to Canada． 等孩子们再大一点，我们打算移民到加拿大。







	
emigrant

	★★★
	[ˈemɪgrənt] n
 ． 移居境外者；流亡者










	
immigrate

	★★
	[ˈɪmɪgreɪt] v
 ． 移入，移居入境





例句
 It's hard to get a visa if you have the tendency to 
immigrate

 ． 如果你有移民倾向的话，就很难拿到签证。


114. spers = to scatter 表示“散开”


spers来源于拉丁语的spargere，意为“散开”，其变体是spars。通常在看到含有这个词根的单词时，就可以联想到该词与“散开”相关。







	
disperse

	★★
	[dɪsˈpзːs] v
 ． 分散；消失；驱散





近义
 distribute 分配；scatter 分散







	
dispersal

	★★★
	[dɪsˈpзːsl] n
 ． 散布；分散





例句
 The 
dispersal

 of clouds appeared after the heavy rain.大雨过后，乌云消散。







	
dispersion

	★★★
	[dɪsˈpзːʃən] n
 ． 分散；驱散










	
intersperse

	★★★
	[ˌɪntəˈspзːs] v
 ． 点缀；散布





例句
 The orator 
interspersed

 his speech with anecdotes． 演说者在讲演中穿插了一些趣闻逸事。


115. rupt = to break 表示“破，断裂”


rupt来自拉丁语，意思是“破，断裂”，比如表达“破产”的单词bankruptcy中就含有rupt这个词根。此外，与rupt意义相同的词根还有来自拉丁语的fract与frag(fring)。







	
abrupt

	★
	[əˈbrʌpt] a
 ． 突然的





例句
 The car in front of mine made an 
abrupt

 turn, luckily I stepped on the brake in time． 我前面的那辆车突然来了个急转弯，幸亏我及时踩了刹车。







	
corrupt

	★
	[kəˈrʌpt] a
 ． 腐败的





例句
 It has been reported that the official led a luxurious life through 
corrupt

 means． 据报道，那位官员通过贪污的方式过着奢侈的生活。







	
interrupt

	★
	[ˌɪntəˈrʌpt] v
 ． 打断





短语
 interrupt sb./sth. with sth． 用另一件事来打断某事







	
erupt

	★
	[ɪˈrʌpt] v
 ． 爆发；喷出





例句
 Nobody expects the volcano to 
erupt

 again． 没有人盼着这座火山再次喷发。







	
disrupt

	★★
	[dɪsˈrʌpt] v
 ． 分裂；瓦解；扰乱





例句
 The quarrels of the different parties seemed to 
disrupt

 the company． 各派的争执可能导致公司的分裂。







	
eruption

	★★★
	[ɪˈrʌpʃən] n
 ． 火山爆发





例句
 Scientists warned that in January an 
eruption

 is likely to take place． 科学家们发出警告，这座火山很可能会在一月份喷发。







	
interruption

	★★★
	[ˌɪntəˈrʌpʃən] n
 ． 打断，插嘴





例句
 Ada wanted to find a place without 
interruption

 to practice her speech． 埃达想找一个没人打扰的地方来练习自己的演讲。


116. ped

来自希腊语的词根ped表示“孩子”，而来自拉丁语的ped却表示“脚，足”，在表达后者含义时，ped其变体为pod、pus、peach、patch或fet。



① = foot 表示“脚，足”





	
pedal

	★★
	[ˈpedl] a
 ． 脚的 n
 ． 踏板 v
 ． 踩踏板；骑车





例句
 I saw John 
pedal

 a bicycle across the playground just now． 我刚才看到约翰骑着自行车穿过操场。







	
expedition

	★★
	[ˌekspɪˈdɪʃən] n
 ． 探险，远征；探险队





例句
 Mr. Smith said that he really learned a lot during his scientific 
expedition

 ． 史密斯先生说在此次科学考察中，他真正学到了很多东西。







	
expedite

	★★★
	[ˈekspɪdaɪt] v
 ． 加快；促进；发出





近义
 accelerate 加快







	
expeditious

	★★★
	[ˌekspɪˈdɪʃəs] a
 ． 迅速的，敏捷的





短语
 expeditious response 迅速的反应


近义
 prompt 立刻的

② = child 表示“儿童”，引申为“教育”





	
encyclopedia

	★★
	[enˌsaɪkləʊˈpiːdjə] n
 ． 百科全书





例句
 The 
encyclopedia

 is a well of knowledge． 百科全书是知识的源泉。







	
pedology

	★★★
	[pɪˈdɒlədʒɪ] n
 ． 儿科学










	
pediatrist

	★★★
	[ˌpiːdɪˈætrɪst] n
 ． 儿科医生





117. cid, cis = to cut, to kill 表示“切，杀”


cid和cis是一对同源异形根，来自拉丁语动词caedere，意思是“切，杀”。通常在看到包含这两个词根的单词时，就应该联想到该词与“切，杀”相关。







	
decision

	★
	[dɪˈsɪʒən] n
 ． 决心；决议





近义
 resolution 决议；determination 决心







	
precise

	★
	[prɪˈsaɪs] a
 ． 精确的，准确的





短语
 to be precise 确切地说


近义
 accurate 精确的







	
suicide

	★
	[ˈsjʊɪsaɪd] n
 ． 自杀，自取灭亡





短语
 commit suicide 自杀







	
excise

	★★
	[ekˈsaɪz] v
 ． 割去，删去





近义
 delete 删去







	
pesticide

	★★★
	[ˈpestɪsaɪd] n
 ． 杀虫剂





例句
 The main factors that could be contributing to the decline of the species include acid rain and the spread of the 
pesticide

 residues． 导致这个物种灭绝的主要因素包括酸雨和农药残留物的扩散。







	
concise

	★★
	[kənˈsaɪs] a
 ． 简明的，简洁的





短语
 a concise summary 简明的摘要


近义
 summary 简洁的


118. haust = to draw water 表示“抽水”


haust表示“抽水”的意思，比如exhaust就含有“抽干”的意思。因此在看到含有haust的单词时，就可以想到该词与“抽水”相关。







	
exhaust

	★
	[ɪgˈzɔːst] v
 ． 使筋疲力尽；抽干；详尽论述n
 ． 排气装置；废气





例句
 The professor failed to 
exhaust

 this subject． 教授没能对这个主题做详尽无遗的论述。







	
exhausted

	★
	[ɪgˈzɔːstɪd] a
 ． 筋疲力尽的










	
exhaustion

	★★★
	[ɪgˈzɔːstʃən] n
 ． 筋疲力尽





例句
 If you are in heat 
exhaustion

 , which gets from being in a hot place too long, you will feel very sick and tired． 如果你因为长期待在炎热的地方中暑，你会感觉非常不舒服和疲惫。







	
exhaustive

	★★★
	[ɪgˈzɔːstɪv] a
 ． 详尽的；彻底的





近义
 thorough 彻底的


119. vict, vinc = to conquer, to overcome表示“征服，克服”


vict和vinc来源于拉丁语vincere，表示“征服”，如victory（胜利）。通常在看到包含这两个词根的单词时，就可以联想到该词与“征服，克服”相关。







	
victory

	★
	[ˈvɪktərɪ] n
 ． 胜利





例句
 I lead the team to 
victory

 ． 我领导团队取得了胜利。







	
convince

	★
	[kənˈvɪns] v
 ． 使确信





短语
 be convinced of 确信


同类
 advisable 可取的；persuasion 劝说；clarification 澄清







	
convict

	★
	[kənˈvɪkt] v
 ． 证明有罪，宣判……有罪n
 ． 罪犯





例句
 He was 
convicted

 of murder． 他被判犯有谋杀罪。







	
evict

	★★★
	[ɪˈvɪkt] v
 ． 逐出





近义
 expel 驱逐







	
convincing

	★★★
	[kənˈvɪnsɪŋ] a
 ． 使人信服的





例句
 I don't think the evidence showed by the opponents is 
convincing．

 我认为反对者向我们展示的证据不具有说服力。


120. emper, imper = to command, to rule 表示“命令，统治”


词根emper和imper意为“命令，统治”，比如emperor就是由emper和表示“人”的后缀-or构成的，所以很容易就能知道这个词表示“统治者”，即“皇帝，君主”的意思。







	
emperor

	★
	[ˈempərə] n
 ． 皇帝，君主





例句
 People do not believe Edward is the 
emperor

 of the country． 人们都不相信爱德华是那个国家的君主。







	
empire

	★
	[ˈempaɪə] n
 ． 帝国





短语
 the Roman Empire 罗马帝国







	
imperial

	★★
	[ɪmˈpɪərɪəl] a
 ． 帝国的；帝王的





短语
 the imperial palace 皇宫







	
imperative

	★★
	[ɪmˈperətɪv] a
 ． 命令的，强制的；紧急的；必要的





近义
 necessary 必需的；urgent 迫切的







	
imperious

	★★★
	[ɪmˈpɪərɪəs] a
 ． 傲慢的；专横的





近义
 overbearing 专横的；arrogant 傲慢的


121. monstr = to show表示“显示”


monstr来自拉丁语的monstrar，意为“显示”，比如demonstrate就表示“示范”。此外，与其意思相同的词根还有来自希腊语的phan与phen。







	
monster

	★
	[ˈmɒnstə] n
 ． 怪物；残酷的人





例句
 I came to believe that if I became a 
monster

 , I wouldn't be scared anymore． 我开始相信，如果我变成一个残酷的人，就不会再受惊吓了。







	
demonstrate

	★
	[ˈdemənstreɪt] v
 ． 证明；示范





近义
 display 显示；show 显示，说明







	
monstrous

	★★
	[ˈmɒnstrəs] a
 ． 巨大的





近义
 giant 巨大的







	
demonstration

	★★★
	[ˌdemənˈstreɪʃən] n
 ． 证明；示威游行





例句
 Thousands of people took part in the 
demonstration.

 数千人参加了示威游行。


122. mun(i) = public 表示“公共的”


词根mun(i)有“公共的”的意思，表示服务、责任、功能等，所以在看到含有该词根的单词时，就可以想到该词与“公共的”相关。







	
municipal

	★★
	[mjuːˈnɪsɪpl] a
 ． 市政的





短语
 the municipal government 市政府







	
communal

	★★★
	[ˈkɒmjʊnəl] a
 ． 公共的





短语
 communal facility 公用设施 communal TV 公共电视







	
immunity

	★★★
	[ɪˈmjuːnətɪ] n
 ． 免除；免疫





近义
 exemption 豁免







	
municipality

	★★★
	[mjuːˌnɪsɪˈpælətɪ] n
 ． 市；市政当局










	
commune

	★★★
	[kəˈmjuːn] v
 ． 与某人亲密地交谈n
 ． 公社





短语
 commune with sb． 与某人交谈


近义
 discuss 谈论


123. pen, pun = penalty, to punish表示“惩罚”


来自拉丁语的词根pen和pun的意思是“惩罚”，其中pen的变体为poen。此外，与其意思相同的词根还有veng。







	
punish

	★
	[ˈpʌnɪʃ] v
 ． 惩罚





例句
 I have been 
punished

 by the teacher for cheating in the exam． 我因在考试中作弊被老师处罚了。







	
penalty

	★
	[ˈpenəltɪ] n
 ． 惩罚，罚金





短例语
 death penalty 死刑


近义
 fine 罚款







	
repent

	★★★
	[rɪˈpent] v
 ． 后悔





近义
 regret 后悔







	
penitent

	★★★
	[ˈpenɪtənt] a
 ． 后悔的，忏悔的





近义
 repentant 后悔的


同类
 contrite 痛悔的；penitential 赎罪的；remorse 痛恨；contrition 悔悟


124. terr(i) = to frighten 表示“怕，恐吓”


看到terr(i)这个词根很容易就联想到“怕，恐吓”的意思，因为我们所熟悉的单词terrible就表示“可怕的，糟糕的”。注意将其与形近词根ter区分，后者意为“土地”。







	
terrible

	★
	[ˈterəbl] a
 ． 可怕的；糟糕的





例句
 It's a 
terrible

 experience． 这是场可怕的经历。







	
terror

	★
	[ˈterə] n
 ． 恐怖；引起恐怖的人（或）事





例句
 I have a 
terror

 of thunderbolt． 我惧怕雷电。







	
terrorist

	★
	[ˈterərɪst] n
 ． 恐怖分子





例句
 The journalist is serving time for 
terrorist

 offences． 这名记者因为恐怖主义罪行正在坐牢。







	
deter

	★
	[dɪˈtзː] v
 ． 使打消念头；阻止





例句
 The high price of the equipment could 
deter

 many companies from purchasing it． 该设备的昂贵价格使得许多公司望而却步。







	
terrific

	★★
	[təˈrɪfɪk] a
 ． 令人恐怖的；极好的





近义
 marvelous 非凡的；wonderful 极好的







	
deterrent

	★★★
	[dɪˈterənt] a
 ． 威慑的，遏制的 n
 ． 威慑物；妨碍





例句
 The forecast of rain was a 
deterrent

 to our attendance at the outdoor concert． 天气预报有雨，这阻碍了我们参加室外音乐会。


125. cens = to judge 表示“审查，判断”


来自拉丁语的词根cens意为“审查，判断”，注意它与形近词根的区分：cent（一百）与centr（中间的）。







	
censor

	★★
	[ˈsensə] v
 ． 审查 n
 ． 审查员





例句
 The news must be heavily 
censored

 before reporting.新闻在报道之前必须经过仔细审查。







	
census

	★★
	[ˈsensəs] n
 ． 人口普查





例句
 Full details of the 
census

 have been published． 人口普查的详细信息已经发布。







	
censure

	★★★
	[ˈsenʃə] v
 ./n
 ． 责难，责备





近义
 denunciate 谴责；reprehend 斥责；rebuke 非难；reprimand 训斥


126. heir, hered, herit = succession表示“继承”


这三个词根均含有“继承”的意思，其中heir还可作为单词单独使用，意思就是“继承人”。此外，词根her也可以表示“继承”。







	
heir

	★★
	[eə] n
 ． 继承人





例句
 Tom named his son as the 
heir

 to the company． 汤姆指定他的儿子为公司继承人。







	
heiress

	★★★
	[ˈeərɪs] n
 ． 女继承人










	
hereditament

	★★★
	[ˌherɪˈdɪtəmənt] n
 ． 可以继承的财产





127. man(i), manu = hand 表示“手”


词根manu来自拉丁语的manus，意思是“手”，所以在看到包含man(i)或manu的单词时，就可以联想到该词与“手”相关。此外，与该词根意思相同的还有来自希腊语的chiro。







	
manage

	★
	[ˈmænɪdʒ] v
 ． 办理；管理；应付过去





短语
 manage to do..． 成功做某事


近义
 administrate 管理







	
manual

	★
	[ˈmænjʊəl] a
 ． 手工的 n
 ． 手册，指南





短语
 the instruction manual 使用说明书 manual operation人工操作







	
manufacture

	★
	[ˌmænjʊˈfæktʃə] v
 ./n
 ． 制造（业）





例句
 ABC Company specializes in the 
manufacture

 of computers. ABC公司专门制造电脑。







	
manicure

	★★★
	[ˈmænɪˌkjʊə] n
 ． 修指甲 v
 ． 修剪





例句
 How do you feel about seeing a man who is doing 
manicure

 ？看见一个男人修指甲，你会有什么感觉？


128. quant = amount 表“量，数量”


quant作为词根是“量，数量”的意思，通常在看到含有该词根的单词时，就可以想到该词与“量，数量”相关。







	
quantity

	★
	[ˈkwɒntətɪ] n
 . （数）量





短语
 in quantity 大量







	
quantify

	★★
	[ˈkwɒntɪfaɪ] v
 ． 确定……的数量；量化





近义
 calculate 计算；measure 测量







	
quantitative

	★★
	[ˈkwɒntɪtətɪv] a
 . （数）量的；定量的





例句
 There is a 
quantitative

 difference between our jobs． 我们的工作有量的差别。


129. quot = to quote, amount表示“引用；数目”


quot源于拉丁语，意思是“引用”，如单词quote就可表示“引用”。起初，quote的含义是指“将一卷书分成章节，编上页码”；后来用来指“按章节页码列举语句”，即“语录摘引”。







	
quote

	★
	[kwəʊt] v
 ./n
 ． 引用；报价





近义
 cite 引用；offer 报价







	
quotation

	★
	[kwəʊˈteɪʃən] n
 ． 引文；行情；报价





例句
 Honestly, we find your 
quotation

 much higher than we expected． 说实话，我们认为你给的报价比我们预想的要高很多。







	
quota

	★★
	[ˈkwəʊtə] n
 ． 定额，配额；限额





近义
 allotment 分配







	
misquote

	★★★
	[ˌmɪsˈkwəʊt] v
 ． 错误引证




二、常用词缀
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（一）常用前缀


130. be-

前缀be-有两个意思，第一种是与后词搭配构成动词，表示“使……”；第二种是加在动词或形容词之前，表示“加以……，饰以……”。



① 构成动词，表示“使……”





	
becalm

	★
	[bɪˈkɑːm] v
 ． 使安静





近义
 tranquilize 使安静







	
beware

	★★
	[bɪˈweə] v
 ． 注意





短语
 beware of 当心，谨防







	
bewilder

	★★
	[bɪˈwɪldə] v
 ． 使迷惑，使难住





近义
 puzzle 使迷惑；confuse 使糊涂







	
befall

	★★
	[bɪˈfɔːl] v
 ． 降临





例句
 My mistake teaches you a good lesson as well. Don't let the same thing 
befall

 you． 我的错误也给你好好上了一课。不要让同样的事降临到你身上。







	
befoul

	★★★
	[bɪˈfaʊl] v
 ． 弄脏；污蔑





近义
 besmirch 弄脏，玷污；pollute 弄脏







	
belittle

	★★★
	[bɪˈlɪtl] v
 ． 小看，轻视，贬低





短语
 belittle one's efforts 轻视某人的努力


近义
 despise 鄙视；depreciate 轻视

② 表示“加以……，饰以……”





	
becloud

	★★★
	[bɪˈklaʊd] v
 ． 布满乌云；蒙蔽





例句
 Don't try to drag irrelevant things to 
becloud

 the real issue． 不要扯无关的事情来掩盖真正的问题。







	
belie

	★★★
	[bɪˈlaɪ] v
 ． 掩盖





近义
 distort 曲解；falsify 篡改，伪造







	
behold

	★★★
	[bɪˈhəʊld] v
 ． 目睹，看见





近义
 witness 目击


131. il-

前缀il-放在同辅音词根前，表示“不，无”的意思。此外，这个前缀还有“向内，进入”的意思。



① 表示“不，无”





	
illegal

	★
	[ɪˈliːgl] a
 ． 非法的





例句
 Abortion is 
illegal

 in many countries． 堕胎在很多国家都是非法的。







	
illicit

	★★
	[ɪˈlɪsɪt] a
 ． 不合法的





例句
 David made a lot of money by selling 
illicit

 products that are imported overseas． 戴维靠从国外进口来的违禁商品赚了不少钱。







	
illegible

	★★★
	[ɪˈledʒəbl] a
 ． 难以辨认的，字迹模糊的





近义
 undecipherable 难辨认的







	
illegitimate

	★★★
	[ˌɪlɪˈdʒɪtɪmət] a
 ． 不合法的；私生的 n
 ． 私生子





近义
 illegal 不合法的；unlawful 非法的







	
illimitable

	★★★
	[ɪˈlɪmɪtəbl] a
 ． 无限的





近义
 infinite 无限的；boundless 无边无际的

② 表示“向内，进入”





	
illustrate

	★
	[ˈɪləstreɪt] v
 . （用图等）说明，阐明





近义
 clarify 阐明；elucidate 阐明，说明







	
illuminate

	★★
	[ɪˈljuːmɪneɪt] v
 ． 照明，照亮；阐明，启发





近义
 illustrate 说明，举例说明；demonstrate 说明，解释说明


派生
 illuminating 照亮的；启蒙的







	
illusion

	★★
	[ɪˈljuːʒən] n
 ． 幻想；错觉，幻觉





近义
 mirage 幻景，幻想


派生
 illusory 错觉的；产生幻觉的


132. im-, in-

in-是来自拉丁语的前缀，表示“相反”的意思，常加在形容词前构成反义词。除了in-这一基本形式外，由于语音同化的影响，in-还有其他词素变体，如：在字母b、m、p之前变为im-，意思是“不，无，非”。此外，它也有“向内，进入”的意思。



① 表示“不，无，非”





	
inevitable

	★
	[ɪnˈevɪtəbl] a
 ． 不可避免的，必然的





例句
 It's 
inevitable

 that every person will make small mistakes． 每个人都不可避免地会犯些小错误。







	
impassive

	★★
	[ɪmˈpæsɪv] a
 ． 冷漠的





近义
 indifferent 冷漠的；impersonal 冷淡的







	
irregular

	★★
	[ɪˈregjʊlə] a
 ． 不规则的，无规律的





例句
 She tested the whole class on 
irregular

 verbs． 她对全班学生进行了不规则动词的测验。







	
impartial

	★★
	[ɪmˈpɑːʃəl] a
 ． 公平的





近义
 judicial 公正的







	
inaccessible

	★★
	[ˌɪnækˈsesəbl] a
 ． 不能得到的，不可及的





例句
 The mountain was 
inaccessible

 to vehicles． 交通工具难以到达这个山区。







	
inaccurate

	★★
	[ɪnˈækjʊrət] a
 ． 错误的





近义
 wrong 错误的；incorrect 不正确的







	
immature

	★★★
	[ˌɪməˈtjʊə] a
 ． 未成熟的





例句
 This tomato plant is still 
immature

 ． 这棵西红柿树还未成熟。







	
immoral

	★★★
	[ɪˈmɒrəl] a
 ． 不道德的





近义
 unethical 不道德的







	
irrevocable

	★★★
	[ɪˈrevəkəbl] a
 ． 不可取消的





例句
 We insist on payment by 
irrevocable

 letter of credit at sight． 我们坚持以不可撤销的即期信用证付款。







	
irrelevant

	★★★
	[ɪˈreləvənt] a
 ． 不相关的





例句
 What you said is 
irrelevant

 to the topic we are talking about． 你所说的与我们正在讨论的话题无关。







	
irresistible

	★★★
	[ˌɪrɪˈzɪstəbl] a
 ． 不可抗拒的





例句
 For some people, ice-cream is 
irresistible

 ． 对于一些人来说，冰淇淋是无法抗拒的。

② 表示“向内，进入”





	
include

	★
	[ɪnˈkluːd] v
 ． 包括





派生
 included 被包括的







	
immigrate

	★★
	[ˈɪmɪgreɪt] v
 ． 移民入境





例句
 Tom's family 
immigrated

 from Germany to America 10 years ago． 汤姆一家十年前从德国移民到美国。







	
inhale

	★★
	[ɪnˈheɪl] v
 ． 吸入，吸（烟）





近义
 inbreathe 吸入







	
inflow

	★★★
	[ˈɪnfləʊ] n
 ． 流入量





例句
 This policy attracts a large 
inflow

 of migrate workers into cities． 这项政策吸引了大量工人涌入城市。







	
ingest

	★★★
	[ɪnˈdʒest] v
 ． 咽下





近义
 swallow 吞咽


133. contra-, counter-表示“反对；相反；对比”


contra-与counter-在中文里都表示“相反”的意思，但是在英文中，contra-多指against，而counter-多指opposite，也就是说，contra-表示“相反”，而counter则多表示“反对”。







	
contrary

	★
	[ˈkɒntrərɪ] a
 ． 相反的 n
 ． 反面





短语
 on the contrary 正相反 to the contrary 相反的（地）


派生
 contrarily 相反；contrarious 对抗的，作对的







	
contradict

	★
	[ˌkɒntrəˈdɪkt] v
 ． 同……矛盾，同……抵触





例句
 The new testimony of the this eyewitness 
contradicted

 his earlier ones． 目击者提出的新证词与早些时候他提出的证词相矛盾。







	
counterpart

	★★
	[ˈkaʊntəpɑːt] n
 ． 对应的人或物





例句
 In London, the 
counterpart

 of the New York subway is called the “tube”． 在伦敦，纽约的“subway（地铁）”被称为“tube”。







	
counterbalance

	★★★
	[ˈkaʊntəˌbæləns] v
 ． 平衡





派生
 counterbalancing 平衡


134. sym-, syn-, syl-, sy-表示“共同；同时”


sym-、syn-、syl-和sy-都有“共同；同时”的意思，区别是sym-、syl-为syn-在l前的变体，sy-是syn-在s, z前的变体。







	
symphony

	★
	[ˈsɪmfənɪ] n
 ． 交响乐





短语
 a symphony orchestra 交响乐团







	
symmetry

	★★
	[ˈsɪmɪtrɪ] n
 ． 对称（性）；匀称，整齐





搭配
 with symmetry 有对称性的


近义
 uniformity 均匀性







	
symposium

	★★
	[sɪmˈpəʊzɪəm] n
 ． 讨论会，专题报告会；专题论文集





近义
 seminar 研讨会；discourse 论文


同类
 forum 论坛；finding 调查（或研究）的结果；participant参与者







	
syndrome

	★★
	[ˈsɪndrəʊm] n
 ． 综合征





例句
 That poor girl suffers from Down 
syndrome

 ． 那个可怜的女孩患有唐氏综合征。







	
synchronous

	★★★
	[ˈsɪŋkrənəs] a
 ． 同步的，同时发生的





近义
 simultaneous 同时的


派生
 synchronously 同步地；synchronized 同步的


135. se- 表示“分开，离开”


se-作为前缀后面常接动词，表示“分开，离开”的状态，比如表示“选出”的select就有“从……区分开”的意味。







	
select

	★
	[sɪˈlekt] v
 ． 选出





派生
 selection 选择







	
secession

	★★
	[sɪˈseʃən] n
 ． 退出；脱离





例句
 No sovereign state can allow 
secession

 to happen． 任何主权国家都不会容许分裂国家的行为发生。







	
segregate

	★★
	[ˈsegrɪgeɪt] v
 ． 使隔离，使分开





近义
 isolate 使孤立；separate 分离的







	
seduce

	★★★
	[sɪˈdjuːs] v
 ． 勾引，诱惑





近义
 induce 引诱


派生
 seductively 诱惑地；seducer 诱惑者；骗子


136. sub-

sub-作为前缀表示的意思比较多，通常后面加名词时，表示“次，亚”；后面加形容词时，表示“稍，略，微”。此外，它还有“接近，靠近”, “再，又”和“下，下级；副；分支”的意思。



① 表示“次，亚”





	
subfamily

	★★★
	[ˈsʌbˌfæməlɪ] n
 . （生物）亚科










	
subcontinent

	★★★
	[ˌsʌbˈkɒntɪnənt] n
 ． 次大陆










	
subtropics

	★★★
	[sʌbˈtrɒpɪks] n
 ． 亚热带





例句
 Northern Hemisphere summer is the wet, monsoon season across the 
subtropics

 , from Africa to Asia． 北半球的夏天是很潮湿的季风季节，从非洲到亚洲，横贯整个亚热带地区。

② 表示“稍，略，微”





	
subangular

	★★★
	[ˌsʌbˈæŋgjʊlə] a
 ． 稍有棱角的










	
subacid

	★★★
	[ˌsʌbˈæsɪd] a
 ． 略酸的




③ 表示“接近，靠近”





	
suburb

	★
	[ˈsʌbзːb] n
 ． 市郊





例句
 To save money, Laura moved to the 
suburbs

 ． 为了省钱，劳拉搬到了郊区。







	
subarctic

	★★★
	[ˌsʌbˈɑːktɪk] a
 ． 近北极的










	
subcentral

	★★★
	[ˌsʌbˈsentrəl] a
 ． 接近中心的




④ 表示“再，又”





	
subdivide

	★★
	[ˌsʌbdɪˈvaɪd] v
 ． 再分，细分





例句
 The landlord 
subdivided

 the second floor into two one-bedroom apartments． 房东又把二楼分成两个带有一间卧室的公寓。







	
subculture

	★★★
	[ˌsʌbˈkʌltʃə] v
 ． 再次培养 n
 ． 亚文化群










	
subcontract

	★★★
	[ˌsʌbˈkɒntrækt] n
 ． 转包合同v
 ． 转包，外包





例句
 The contractor kept track of each 
subcontract

 for the project． 承包人追踪这个项目的每次转包合同。

⑤ 表示“下，下级；副；分支”





	
submerge

	★
	[səbˈmзːdʒ] v
 ． 沉没，淹没





近义
 flood/flow 淹没


派生
 submerged 水下的，在水中的；submersible 能潜水的







	
subordinate

	★★
	[səˈbɔːdɪnət] n
 ． 下属





短语
 subordinate to 次要的，从属的


近义
 inferior 下级的；secondary 次要的







	
subsidiary

	★★
	[səbˈsɪdɪərɪ] a
 ． 辅助的；次要的n
 ． 子公司，附属机构





近义
 subordinate 次要的；branch 分支







	
submissive

	★★★
	[səbˈmɪsɪv] a
 ． 恭顺的





例句
 David expects his wife to be tender and 
submissive

 ． 戴维希望他的太太温柔且听他摆布。







	
submarine

	★★
	[ˌsʌbməˈriːn] n
 ． 潜水艇 a
 ． 水底的，海底的





近义
 underwater 水面下的；submerged 在水下的







	
subheading

	★★★
	[ˈsʌbˌhedɪŋ] n
 ． 副标题










	
subtitle

	★★★
	[ˈsʌbˌtaɪtl] n
 ． 副标题





例句
 Amy's new book has a 
subtitle

 : Our Lost Love． 埃米的新书有个副标题：我们逝去的爱情。


137. bene- 表示“善，好”


bene-来自拉丁语单词bene，表示“善，好”，由其构成的常见英语单词beneficial就有“有益的”的意思。







	
beneficial

	★
	[ˌbenɪˈfɪʃəl] a
 ． 有益的，有利的





短语
 be beneficial to 对……有益


近义
 advantageous 有利的







	
benign

	★★
	[bɪˈnaɪn] a
 . （肿瘤等）良性的；善良的





例句
 The police officer looked at the little boy with a 
benign

 smile and took him to find his mother． 警察对小男孩露出了和蔼的笑容，带着他去找妈妈。







	
benevolent

	★★★
	[bɪˈnevələnt] a
 ． 好意的，善心的





近义
 charitable 慈善的，行善的；humane 仁慈的







	
beneficent

	★★★
	[bɪˈnefɪsənt] a
 ． 仁慈的，行善的





派生
 beneficence 慈善；善行


138. retro- 表示“向后，回，反”


前缀retro-后面通常加动词，表示“向后，回，反”，可以引申出“回顾”的意思，比如retrospect。它还可以引申出“倒退，退化”的意思，比如retrogress。







	
retrospect

	★★
	[ˈretrəʊspekt] n
 ． 回顾，回想





短语
 in retrospect 回想起来，事后看来


近义
 recollection 回想；remembrance 回忆







	
retrogress

	★★★
	[ˌretrəʊˈgres] v
 ． 倒退；退化





近义
 reverse 倒退


派生
 retrogressive 后退的







	
retrovert

	★★★
	[ˌretrəʊˈvзːt] v
 ． 把……翻转；使倒退





例句
 When traveling from Asia to the U.S., one must 
retrovert

 their watches． 从亚洲到美国旅行，必须倒转手表的时间。


139. ant-, anti- 表示“相反；反对；抗”


ant-, anti-作前缀表示“相反；反对；抗”，如：anti-colonial（反殖民主义的）; anti-fat（防止肥胖的）。







	
antidote

	★★★
	[ˈæntɪdəʊt] n
 ． 解毒药





短语
 antidote to... ……的解毒剂


近义
 remedy 药品，治疗法







	
antiwar

	★★★
	[ˌæntɪˈwɔː] a
 ． 反战的










	
antagonism

	★★★
	[ænˈtægənɪzm] n
 ． 对抗，敌对





近义
 enmity 敌意；animosity 仇恨，敌意


140. vice- 表示“副，次”


vice-为前缀或形容词，意为“副，次”，该副称的用法多已约定俗成，书写时多有连字符。







	
vice-chairman

	★★
	[ˌvaɪsˈtʃeəmən] n
 ． 副主席










	
vice-manager

	★★
	[ˌvaɪsˈmænɪdʒə] n
 ． 副经理





例句
 William has just been promoted to 
vice-manager

 ． 威廉刚刚被提拔为副总经理。







	
vice-president

	★★
	[ˌvaɪsˈprezɪdənt] n
 ． 副总统





141. para-

para-一般作为名词和形容词前缀，可以表示“半；类似；辅助”，比如parallel就表示“类似的；平行的”。这个前缀还有“旁边；超；外”的意思，比如paranormal就有“在正常之外”的意思，可引申为“不正常的”的含义。



① 表示“半；类似；辅助”





	
parallel

	★
	[ˈpærəlel] a
 ． 平行的；类似的 n
 ． 平行线；类似





短语
 parallel with 与……平行 be parallel to 与……相似


派生
 parallelism 平行；parallelize 使……平行于……







	
paralegal

	★★★
	[ˌpærəˈliːgl] n
 ． 律师助理










	
paramedic

	★★★
	[ˌpærəˈmedk] n
 ． 医务辅助人员




② 表示“旁边；超；外”





	
paradigm

	★★
	[ˈpærədaɪm] n
 ． 示范





短语
 a grammatical paradigm 语法范例







	
paralyze

	★★
	[ˈpærəlaɪz] v
 ． 使瘫痪





同类
 poliomyelitis 小儿麻痹症；regressive 退化的；numb 麻木的；paralytic 瘫痪的







	
paradox

	★★
	[ˈpærədɒks] n
 ． 悖论，自相矛盾





例句
 The suspect tried to explain the 
paradox

 of his confession． 嫌疑犯设法解释他供词中的矛盾之处。


142. tran-, trans-

tran-和trans-有两个意义：一个是表示“横过，越过”，例如：transcentury（跨世纪）；该前缀的另一个意思是“转变，变换”，例如表示“运输”的transport有“从某地转到另一地”的意思。



① 表示“横过，越过





	
transcend

	★★
	[trænˈsend] v
 ． 超出，胜过，超越……的范围





近义
 surpass 超过；exceed 超出







	
transcontinental

	★★★
	[ˈtrænzˌkɒntɪˈnentl] a
 ． 横贯大陆的





例句
 Tom just finished a 
transcontinental

 trip by Greyhound bus． 汤姆刚刚搭乘灰狗巴士进行了一次横跨大陆的旅行。







	
transgress

	★★★
	[trænsˈgres] v
 ． 冒犯；违背





近义
 violate 违反

② 表示“变换；转移”





	
transparent

	★
	[trænsˈpeərənt] a
 ． 透明的；显然的





近义
 apparent 显然的


派生
 transparently 显然地；transparency 透明，透明度







	
transform

	★
	[trænsˈfɔːm] v
 ． 变形；改造





近义
 convert 转换







	
transaction

	★★
	[trænˈzækʃən] n
 ． 交易；办理





近义
 deal 交易







	
transit

	★★
	[ˈtrænsɪt] n
 ． 运输，载运





短语
 in transit 在运输中，在途中 mass transit 公共交通


近义
 transportation 运输；delivery 传送







	
transplant

	★★
	[trænsˈplɑːnt] v
 ./n
 ． 移植





近义
 graft 移植；transfer 迁移


143. by- 表示“在旁边；副的”


前缀by-后一般接名词或形容词，表示“旁，侧，非正式，副”。







	
byway

	★
	[ˈbaɪweɪ] n
 ． 旁道；次要的领域





近义
 by pass 旁道







	
bygone

	★★
	[ˈbaɪgɒn] a
 ． 过去的，昔日的





近义
 past/bypast 过去的







	
bypass

	★★
	[ˈbaɪpɑːs] n
 . （绕过市镇的）旁道 v
 ． 绕过；越过；置……于不顾





例句
 The company took all possible steps to 
bypass

 the problem or minimize its impact on users． 公司采取了所有可能的措施来避开问题或把它对用户的影响减少到最小。







	
bystander

	★★★
	[ˈbaɪˌstændə] n
 ． 旁观者





近义
 stander-by/beholder 旁观者；看热闹的人


144. step- 表示“后，继或前夫（妻）所生”


step-后面通常接表示人的名词，是“后，继或前夫（妻）所生”之意。







	
stepbrother

	★★
	[ˈstepˌbrʌðə] n
 ． 异父（母）兄弟










	
stepfather

	★★
	[ˈstepˌfɑːðə] n
 ． 继父










	
stepmother

	★★
	[ˈstepˌmʌðə] n
 ． 继母





例句
 He had a sharp-tongued 
stepmother

 ． 他的继母说话尖刻。


145. sur-

sur-可以表示“上，超，外加”的含义，比如：surplus（剩余）；然而这个前缀放在同辅音词根前，则表示“下”。



① 表示“上，超，外加”





	
survival

	★
	[səˈvaɪvəl] n
 ． 幸存；生存





派生
 surviving 继续存在的；survivor 幸存者；survive 幸存，活下来







	
surplus

	★
	[ˈsзːpləs] a
 ． 多余的 n
 ． 剩余，过剩





短语
 surplus population 过剩的人口 trade surplus 贸易顺差







	
surpass

	★★
	[səˈpɑːs] v
 ． 超过，多于；非……所能办到





短语
 surpass belief 难以相信


近义
 exceed 超越；surmount 越过

② 表示“下”





	
surround

	★
	[səˈraʊnd] v
 ． 围绕；包围





近义
 enclose 围绕


派生
 surrounding 环境，周围的事物







	
surrounding

	★
	[səˈraʊndɪŋ] a
 ．周围的n
 .[常pl
 .]环境





例句
 The 
surroundings

 of the hotel are very quiet． 这家旅馆周边的环境很安静。







	
surrender

	★
	[səˈrendə] v
 ./n
 ． 交出，放弃；投降





短语
 surrender to 屈服（于），让步


146. suc-, suf-, sug-, sup- 表示“下”


suc-、suf-、sug-与sup-这几个前缀和sur放在同辅音词根之前表示“下，在……下面”的用法是一样的，比如support就有“从下面运送物资以支持”的意味。







	
support

	★
	[səˈpɔːt] v
 . / n
 ． 支持，赞助；赡养





短语
 in support of sb． 支持某人


近义
 encourage 支持；facilitate 帮助







	
suppress

	★★
	[səˈpres] v
 ． 压制，镇压；阻止……的生长（或发展）





近义
 squash 镇住；restrain 抑制







	
suffuse

	★★★
	[səˈfjuːz] v
 . （色彩等）弥漫，染遍





例句
 The kitchen 
suffused

 an exquisite fragrance all around.厨房里香气四溢。

（二）常用后缀


147. -ry

-ry可表示集合名词，也可表示“行业，……学，……术”，此外作名词有“场地，地点，工作处”之意。



① 表示“集合名词”





	
machinery

	★
	[məˈʃiːnərɪ] n
 ． 机械





短语
 industrial machinery 工业用机械







	
peasantry

	★★★
	[ˈpezəntrɪ] n
 ． 农民





近义
 farmer/granger 农民







	
citizenry

	★★★
	[ˈsɪtɪzənrɪ] n
 ． 公民（总称）




② 表示“行业，……学，……术”





	
chemistry

	★
	[ˈkemɪstrɪ] n
 ． 化学





同类
 geography 地理学；geometry 几何学；physics 物理学；zoological 动物学的；curriculum 课程；biology 生物学







	
dentistry

	★★★
	[ˈdentɪstrɪ] n
 ． 牙科学










	
forestry

	★★★
	[ˈfɒrɪstrɪ] n
 ． 林学；林产；林地





近义
 silviculture 森林学；forestland 林地

③ 表名词，“场地，地点，工作处”





	
ferry

	★
	[ˈferɪ] n
 ． 渡口





例句
 The most popular way to travel here is by 
ferry

 ． 这里最流行的旅行方式是乘渡轮。







	
laundry

	★
	[ˈlɔːndrɪ] n
 ． 洗衣房；要洗的衣服





短语
 a pile of dirty laundry 一堆待洗的脏衣服







	
foundry

	★★★
	[ˈfaʊndrɪ] n
 ． 铸造，铸造车间










	
fishery

	★★★
	[ˈfɪʃərɪ] n
 ． 渔场；渔业





近义
 fishing ground 渔场


148. -ety 表名词，“性质，状态”


-ety表名词，通常是形容一件事情的性质和状态，比如anxiety就表示“焦虑”这种状态，而variety则表示“多样”的状态。







	
anxiety

	★
	[æŋˈzaɪətɪ] n
 ． 焦虑





例句
 Mary's 
anxieties

 prevented her from starting a new job． 玛丽焦虑不安，这使她无法开展新工作。







	
variety

	★
	[vəˈraɪətɪ] n
 ． 变化，种类，多样化





短语
 a variety of 种种，多种多样的


近义
 category/kind 种类







	
sobriety

	★★★
	[səˈbraɪətɪ] n
 ． 头脑清醒；节制





近义
 moderation 适度；gravity 庄严


149. -ary

-ary作形容词后缀时，表示“属于……的，与……有关的”；作名词后缀时，表示“场所，从事……的人或物”。



① 表形容词，“属于……的，有……性质的”





	
elementary

	★
	[ˌelɪˈmentərɪ] a
 ． 基本的





例句
 Even though Mr. Wang didn't finish his 
elementary

 school, he is a successful businessman． 尽管王先生连小学也没读完，但他是个成功的商人。







	
imaginary

	★
	[ɪˈmædʒɪnərɪ] a
 ． 想象的，假想的





近义
 fancied 空想的；mythical 想象的，虚构的







	
monetary

	★★
	[ˈmʌnɪtərɪ] a
 ． 货币的，金融的





近义
 financial 财政的，金融的







	
cautionary

	★★★
	[ˈkɔːʃənərɪ] a
 ． 谨慎的





近义
 admonitory 警告的；cautioning 警告的；monitorial 警戒的

② 表名词，“人”





	
contemporary

	★
	[kənˈtempərərɪ] n
 ． 同代人a
 ． 同代的；当代的





短语
 life in contemporary Britain 英国当代的生活


近义
 modern 现代的；current 现在的







	
secretary

	★
	[ˈsekrətərɪ] n
 ． 秘书；书记





例句
 As a 
secretary

 , Mary's job is to send e-mails and answer phone calls． 作为秘书，玛丽的工作就是发送邮件和接听电话。







	
adversary

	★★
	[ˈædvəsərɪ] n
 ． 对手





近义
 equal/match 对手；opponent 敌手







	
beneficiary

	★★★
	[ˌbenɪˈfɪʃərɪ] n
 ． 受益者





例句
 The biggest 
beneficiary

 of the merger is the executives rather than our employees． 这次的企业并购最大的收益人是高管们，而不是我们这些员工。

③ 表名词，“物”





	
dictionary

	★
	[ˈdɪkʃənərɪ] n
 ． 字典










	
salary

	★
	[ˈsælərɪ] n
 ． 工资，薪水





近义
 payment 工资；paycheck 薪水







	
glossary

	★★
	[ˈglɒsərɪ] n
 ． 难词表，单词表





例句
 The book also includes a 
glossary

 of terms． 这本书还包含一个术语词汇表。







	
commentary

	★★
	[ˈkɒməntərɪ] n
 ． 实况报道；评论





短语
 social commentary 社会报道


派生
 comment 评论；意见；commentator 评论员


150. -atic, -etic, -tic, -fic, -ific 表形容词，“有……性质的，属于……的，具有……的”


-atic、-etic、-tic、-fic、-ific等后缀都可以加在名词之后表形容词，是“有……性质的，属于……的，具有……的”的意思。







	
energetic

	★
	[ˌenəˈdʒetɪk] a
 ． 精力旺盛的





近义
 active 积极的；vigorous 精力旺盛的







	
specific

	★
	[spəˈsɪfɪk] a
 ． 具体的；明确的





近义
 concrete 具体的







	
dramatic

	★
	[drəˈmætɪk] a
 ． 戏剧性的；引人注目的





例句
 There are often 
dramatic

 differences among cultures. So we should keep an open mind about it． 不同的文化通常有很多戏剧性的差异，所以我们应该用开放的心态看待。







	
romantic

	★
	[rəʊˈmæntɪk] a
 ． 浪漫的，传奇性的





短语
 romantic movie 浪漫电影







	
pathetic

	★★
	[pəˈθetɪk] a
 ． 可怜的，引起怜悯的





近义
 pitiful 可怜的；miserable 悲惨的







	
genetic

	★★
	[dʒɪˈnetɪk] a
 ． 遗传的





近义
 hereditary 遗传的；inherited 遗传的







	
aromatic

	★★★
	[ˌærəʊˈmætɪk] a
 ． 芬芳的，芳香的





短语
 aromatic salve 香膏


近义
 odorous 芬芳的；redolent 芬芳的


151. -ory 表形容词，“有……性质的，属于……的，与……有关的”


-ory是形容词后缀，表示“有……性质的，属于……的，与……有关的”。







	
contradictory

	★
	[ˌkɒntrəˈdɪktərɪ] a
 ． 矛盾的





例句
 Their opinions are 
contradictory

 ． 他们的观点是对立的。







	
advisory

	★★
	[ədˈvaɪzərɪ] a
 ． 劝告的





派生
 advised 考虑过的；advisement 劝告







	
compulsory

	★★
	[kəmˈpʌlsərɪ] a
 ． 强制性的；（课程）必修的





近义
 mandatory 命令的，强制的；enforced 强迫的







	
refractory

	★★★
	[rɪˈfræktərɪ] a
 ． 倔强的





近义
 recalcitrant 反抗的


152. -ant

后缀-ant可直接加在动词或名词的后面构成形容词，表示“……的”。一般来说，-ant构成的形容词表示主动意义。此外，这个后缀也可表示“……的人”。



① 表形容词，“……的”





	
resistant

	★
	[rɪˈzɪstənt] a
 ． 抵抗的；顽固的





短语
 resistant to 抵抗……的，耐……的


派生
 resistive 有抵抗力的；resistless 无抵抗力的，无法抗拒的







	
extravagant

	★★
	[ɪkˈstrævəgənt] a
 ． 奢侈的





近义
 excessive 过分的；lavish 过分慷慨的







	
intoxicant

	★★★
	[ɪnˈtɒksɪkənt] a
 ． 可使中毒的；使人陶醉的










	
vibrant

	★★★
	[ˈvaɪbrənt] a
 ． 震动的；有活力的





近义
 vigorous 生机勃勃的

② 表示“……的人”





	
assistant

	★
	[əˈsɪstənt] n
 ． 助手





短语
 an assistant coach 助理教练


近义
 mate/helper 助手







	
advocate

	★
	[ˈædvəkeɪt] n
 ． 拥护者 v
 ． 提倡；主张





近义
 supporter 拥护者







	
candidate

	★
	[ˈkændɪdeɪt] n
 ． 候选人





例句
 There are four 
candidates

 for the post of assistant manager． 经理助理的职位有四名候选人。







	
delegate

	★
	[ˈdelɪgət] n
 ． 代表 v
 ． 委托





短语
 delegate to 委托给







	
aspirant

	★★★
	[əˈspaɪərənt] n
 ． 有抱负者 a
 ． 上进的；有野心的





短语
 an aspirant young man 有抱负的年轻人


近义
 hopeful 怀有希望的；seeker 探求者


153. -ward 表形容词和副词，“向……，朝……”


含有-ward这个后缀的词的前面一般都是介词或表达方位的名词，加上后缀-ward之后，表示“朝着……”的方位词，增加了动感和趋向性。但要注意这些词往往只是“……朝向”的意思，并未到达该方位词指示的位置。







	
forward

	★
	[ˈfɔːwəd] a
 ．早的；前进的ad
 ．向前，前进





短语
 come forward 涌现







	
inward

	★
	[ˈɪnwəd] a
 ．里面的，内心的ad
 .[-（s）]向内





近义
 internal/inner 内部的；内在的







	
northward

	★
	[ˈnɔːθwəd] ad
 ./a
 ．向北（的）





154. -proof 表形容词，“防……的，不透……的”


-proof是形容词后缀，表示“防……的，不透……的”，比如我们常说的“防水的”就是waterproof。







	
waterproof

	★
	[ˈwɔːtəpruːf] a
 ． 防水的，不透水的





短语
 a waterproof jacket 防雨夹克







	
rainproof

	★★
	[ˈreɪnpruːf] a
 ． 防雨的










	
soundproof

	★★
	[ˈsaʊndpruːf] a
 ． 隔音的 v
 ． 使隔音





例句
 The living room will be 
soundproofed

 tomorrow． 明天这间卧室就会被隔音。


155. -some 表形容词，“充满……的；具有……倾向的；令人……的”


-some附在动词后，表示“易于……的，有……倾向的”；附在名词后，表示“产生……的，引起……的”；附在形容词后，表示“达到相当程度的”。







	
tiresome

	★
	[ˈtaɪəsəm] a
 ． 令人疲劳的；令人厌倦的





近义
 boring 无聊的







	
troublesome

	★
	[ˈtrʌblsəm] a
 ． 麻烦的；讨厌的





近义
 bothersome 令人烦恼的







	
lonesome

	★★
	[ˈləʊnsəm] a
 ． 孤独的





近义
 doleful/solitary 孤独的







	
burdensome

	★★★
	[ˈbзːdənsəm] a
 ． 繁重的；累赘的；难以承担的





近义
 onerous 繁重的


156. -ship

-ship是名词词缀，表示拥有了“某种技能，……术”；此外，也可表示一个人的“身份，职位，资格”。



① 表示“某种技能，……术”





	
airmanship

	★★
	[ˈeəmənʃɪp] n
 ． 飞行技术










	
penmanship

	★★★
	[ˈpenmənʃɪp] n
 ． 书法；书写的技巧或风格





例句
 My grandfather is an expert in 
penmanship

 ． 我的祖父是一名书法高手。







	
workmanship

	★★★
	[ˈwзːkmənʃɪp] n
 ． 工艺





同类
 mechanic 技工

② 表示“身份，职位，资格”





	
citizenship

	★
	[ˈsɪtɪzənʃɪp] n
 ． 公民身份





例句
 Mary provided the immigration clerk with the documentation of her 
citizenship

 ． 玛丽把能够证明她公民身份的材料递给了移民处职员。







	
membership

	★
	[ˈmembəʃɪp] n
 ． 会员身份（或资格、地位）；全体会员





短语
 a membership card 会员卡







	
apprenticeship

	★★★
	[əˈprentɪsʃɪp] n
 ． 学徒的身份





短语
 serve one's apprenticeship 做学徒


近义
 trainee 学徒


157. -able, -ible 表形容词，“可……的，能……的；具有……性质的”


形容词后缀-able与-ible是同义后缀，加在动词后，使动词变为形容词，表示“可……的，能……的；具有……性质的”，其意义相当于“情态动词can+此动词被动式”，所以在语义上有被动意义。







	
accessible

	★
	[əkˈsesəbl] a
 ． 易接近的；可进入的，可使用的





近义
 accostable 易接近的







	
desirable

	★
	[dɪˈzaɪərəbl] a
 ． 值得要的，可取的；合意的，令人满意的





近义
 fulfilling 令人满意的


派生
 desired 渴望的；想得到的；desire 欲望；心愿







	
sensible

	★
	[ˈsensəbl] a
 ． 能感觉的；明智的





短语
 a sensible choice 明智的选择







	
producible

	★★
	[prəʊˈdjuːsəbl] a
 ． 可生产的










	
eligible

	★★
	[ˈelɪdʒəbl] a
 ． 合格的，有资格的；合适的，合意的





短语
 be eligible for 符合……条件


近义
 desirable 合意的；qualified 有资格的







	
conceivable

	★★★
	[kənˈsiːvəbl] a
 ． 想象得出的





派生
 conceivability 可想象；想得到







	
tractable

	★★★
	[ˈtræktəbl] a
 ． 易管教的；易驾驭的





近义
 docile 易驾驭的


158. -ably 表副词，“可……地，……地”


副词词缀-ably在多数情况下加在动词之后，表示“可……地，……地”的含义。







	
presumably

	★
	[prɪˈzjuːməblɪ] ad
 ．据推测，大概，可能





例句
 
Presumably

 they've read this notice． 他们大概已经看到这个通知了。







	
equitably

	★★
	[ˈekwɪtəblɪ] ad
 ．公正地，公平地





近义
 honestly/justly 公正地


派生
 equitable 公平的，公正的；equity 公平，公正







	
notably

	★★
	[ˈnəʊtəblɪ] ad
 ．明显地





近义
 prominently 显著地


派生
 notable 显著的；著名的







	
suitably

	★★
	[ˈsuːtəblɪ] ad
 ．恰当地





近义
 properly 恰当地；appropriately 适当地；合适地


159. -ability, -ibility 表名词，“可……性；易……性”


-ability与-ibility是构成抽象名词的后缀，表示性质或状态等，意为“可……性；易……性”。







	
inflammability

	★★★
	[ɪnˌflæməˈbɪlətɪ] n
 ． 易燃性





近义
 flammability 易燃性；ignitability 可燃性







	
useability

	★★★
	[ˌjuːzəˈbɪlətɪ] n
 ． 可用性










	
conductibility

	★★★
	[kənˌdʌktəˈbɪlətɪ] n
 ． 传导性










	
adaptability

	★★★
	[əˌdæptəˈbɪlətɪ] n
 ． 适应能力










	
sensibility

	★★★
	[ˌsensɪˈbɪlətɪ] n
 ． 敏感性；情感；感觉





160. -ality 表名词，“状态，性质”


这是一个复合后缀，由-al和-ity构成，可以表抽象名词，表示某种状态、情况、性质，有“……性”的意思。







	
frugality

	★★
	[fruːˈgælətɪ] n
 ． 节约





近义
 thrift 节约；economical of 节省







	
vitality

	★★
	[vaɪˈtælətɪ] n
 ． 生命力；活力





例句
 When you see the Asiatic lion in India, what you sense is enormous 
vitality

 ． 当你在印度看到亚洲狮的时候，你的感觉就是它们非常有活力。







	
hospitality

	★★
	[ˌhɒspɪˈtælətɪ] n
 . （对客人的）友好款待，好客





近义
 complaisance/gallantry 殷勤







	
mortality

	★★★
	[mɔːˈtælətɪ] n
 ． 死亡率





近义
 death rate 死亡率


161. -hood 表名词，“身份，资格；时期；性质，状态”


-hood为名词后缀，构成抽象名词，表示时期、情况、状态、性质、身份、资格等。







	
childhood

	★
	[ˈtʃaɪldhʊd] n
 ． 幼年时代，童年





例句
 Her 
childhood

 was very happy． 她的童年生活很幸福。







	
brotherhood

	★★
	[ˈbrʌðəhʊd] n
 ． 手足情谊；兄弟关系










	
manhood

	★★
	[ˈmænhʊd] n
 ． 成年





近义
 majority 成年；adulthood 成人期







	
likelihood

	★★
	[ˈlaɪklɪhʊd] n
 ． 可能，可能性





短语
 in all likelihood 很可能；多半


近义
 probability 可能性；possibility 可能性


162. -ure, -ture, -ature, -iture 表名词，“行为，行为的结果”


-ure也是名词后缀，可以构成抽象名词，表示行为或行为的结果，此外，也可以表示某些行为的状态或情况。







	
closure

	★
	[ˈkləʊʒə] n
 ． 关闭





例句
 Local enterprises have already been shaken by 
closures

 and bankruptcies． 地方企业已经受到停业和破产的影响。







	
signature

	★
	[ˈsɪgnətʃə] n
 ． 签名





例句
 With the manager's 
signature

 on it, the contract is valid． 合同上有经理的签名，该合同是有效的。







	
miniature

	★★
	[ˈmɪnɪətʃə] n
 ． 小画像，缩影





短语
 in miniature 小规模，小型


近义
 tiny 极小的；minute 微小的







	
expenditure

	★★
	[ɪkˈspendɪtʃə] n
 ． 支出





例句
 Many companies diminish the 
expenditure

 during the economic crisis． 在经济危机时期，许多公司都缩减了开支。







	
censure

	★★★
	[ˈsenʃə] n
 ． 责难





近义
 denunciate 谴责；reprehend 斥责；rebuke 非难；repri-mand 训斥，谴责


163. -atory

-atory可以表形容词，表示“有……性质的”。要注意这个后缀还可以表名词，是“场所，地点”的意思，主要强调专门做某事的地点或场所。



① 表形容词，“有……性质的”





	
defamatory

	★★★
	[dɪˈfæmətərɪ] a
 ． 诽谤的





近义
 calumniatory 诽谤的；infamatory 中伤的







	
explanatory

	★★★
	[ɪkˈsplænətərɪ] a
 ． 解释的





派生
 explanation 说明；辩解







	
anticipatory

	★★★
	[ænˈtɪsɪpeɪtərɪ] a
 ． 预料的





近义
 prevenient 预期的







	
compensatory

	★★★
	[kəmˈpensətərɪ] a
 ． 补偿性的





短语
 compensatory damages 补偿性的赔偿金


近义
 saving 补偿的；indemnificatory 赔偿的

② 表名词，“场所，地点”





	
laboratory

	★
	[læˈbɒrətərɪ] n
 ． 实验室





同类
 library 图书馆；playground 游乐场；dormitory 宿舍；canteen 小卖部；cafeteria 自助餐厅







	
lavatory

	★
	[ˈlævətərɪ] n
 ． 洗手间，盥洗室，厕所





近义
 washroom 盥洗室


同类
 bathroom 盥洗室；cushion 软垫；blanket 毯子；shave刮脸







	
conservatory

	★★★
	[kənˈsзːvətərɪ] n
 ． 温室，暖房；音乐学院





近义
 greenhouse 温室





PART 3　专业词根词缀



一、专业词根
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二、专业词缀
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（一）专业前缀



（二）专业后缀


一、专业词根
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1. aug, auc = to increase 表示“增加；提高”


词根aug与auc表示财富、能力等的increase，是“增加；提高”的意思，比如augment就有“增大”的意思，这个词通常用来指财富的增长。







	
augment

	★★
	[ɔːgˈment] v
 ． 增大





例句
 The addition to the house greatly 
augmented

 its value.房子的装饰大大提升了它的价值。







	
auction

	★★
	[ˈɔːkʃən] n
 ./v
 ． 拍卖





例句
 They're holding an 
auction

 of jewellery on Sunday． 他们将在周日举办珠宝拍卖。







	
inaugural

	★★★
	[ɪˈnɔːgjʊrəl] a
 ． 就职的；开幕的





短语
 inaugural speech 就职演说


2. luc, lust, lumin, lustr = light, to shine表示“光；照亮”


luc、lust、lumin以及lustr等词根表示“光；照亮”的意思，相当于light、to shine的意思。含有这些词根的单词通常与“光”有关，但有时也可以引申为“阐明，弄明白”的意思，有“被光照到所以明朗”的意味。







	
radial

	★★
	[ˈreɪdɪəl] a
 ． 放射状的；半径的





短语
 radial symmetry 辐射对称







	
radiate

	★★
	[ˈreɪdɪet] v
 ． 发出（光或热）；流露





近义
 beam 发光；reveal 显示







	
lucid

	★★★
	[ˈluːsɪd] a
 ． 透明的；清楚的；清醒的，理智的





近义
 transparent 透明的；crystal 透明的


派生
 lucidity 明朗，清晰







	
elucidate

	★★★
	[ɪˈljuːsɪdeɪt] v
 ． 阐明，解释





近义
 clarify 阐明；illuminate 说明；expound 解释







	
luster

	★★★
	[ˈlʌstə] n
 ． 光泽，光彩





例句
 The 
luster

 of a gold watch caught the thief's attention.金表散发的光泽引起了小偷的注意。







	
radiance

	★★★
	[ˈreɪdɪəns] n
 ． 发光；喜悦





3. ac, acr(o), acu, acerb, acet = sour表示“酸”


ac、acr(o)、acu、acerb以及acet等词根都表示“酸”，相当于sour，有时这个词根也可引申为“讽刺的，刻薄的”等含义，比如acerbic就表示“刻薄的”。







	
acidify

	★★★
	[əˈsɪdɪfaɪ] v
 ． 酸化










	
exacerbate

	★★★
	[ekˈzæsзːbeɪt] v
 ． 恶化，加剧





近义
 aggravate 加剧


同类
 malignant 恶性的；pestilent 致死的；severe 严重的


4. aer(o) = air 表示“空气”


aer(o)表示“空气”，和air是一个意思，但是这个词根也经常用来表示“空中”的含义，比如aeroplane就是“飞机”的意思。







	
aeroplane

	★
	[ˈeərəpleɪn] n
 ． 飞机










	
aerial

	★★
	[ˈeərɪəl] a
 ． 空气的；空中的 n
 ． 天线





短语
 aerial rope 空中索道







	
aerosphere

	★★★
	[ˈeərəʊsfɪə] n
 ． 大气层





5. lith(o) = stone 表示“石头”


lith(o)表示“石头”，相当于stone，含有这个词根的单词通常与“石头”有关，比如lithosphere 表示“岩石圈”；而lithiasis则表示“结石病”。







	
lithosphere

	★★★
	[ˈlɪθəʊˌsfɪə] n
 ． 岩石圈；陆界





同类
 hydrosphere 水圈；gulf 海湾；volcano 火山；trench 壕沟；tableland 台地







	
aerolith

	★★★
	[ˈeərəʊlɪθ] n
 ． 陨石










	
paleolithic

	★★★
	[ˌpelɪəʊˈlɪθɪk] a
 ． 旧石器时代的





6. calc(i) = stone 表示“石头”


calc(i)与lith(o)一样，都有“石头”之意，但是calc(i)还可以引申为“计算”的意思，因为古代人常用石头来计数。







	
calculate

	★
	[ˈkælkjʊleɪt] v
 ． 计算；推测；认为





近义
 figure 计算


派生
 calculated 计算出的；calculable 可计算的







	
calculus

	★★
	[ˈkælkjʊləs] n
 ． 微积分；结石





例句
 The dentist used the machine to clear the dental 
calculus

 ． 牙医使用这台机器来清除牙结石。







	
calcify

	★★
	[ˈkælsɪfaɪ] n
 ． 钙化；僵化










	
calcium

	★★
	[ˈkælsɪəm] n
 ． 钙





同类
 cereal 谷类；dextrose 葡萄糖；fiber 纤维；grain 谷物；protein 蛋白质；nutrition 营养；intake 吸入


7. strat(i), strato = layer 表示“层”


strat(i)与strato有“层”的意思，含义相当于layer。除了指自然界存在的层以外，还可以指“社会阶层”。







	
stratum

	★★★
	[ˈstrɑːtəm] n
 .[pl
 .strata]地层；社会阶层










	
stratosphere

	★★★
	[ˈstrætəʊˌsfɪə] n
 ． 同温层










	
substratal

	★★★
	[ˌsʌbˈstrɑːtl] a
 ． 基础的





近义
 elementary 基础的；basic 基本的；fundamental 基础的







	
stratify

	★★★
	[ˈstrætɪfaɪ] v
 ． 使分层





8. aqu(a) = water 表示“水”


看到aqu(a)这个词根，我们就要想到相关单词通常与“水”有关，比如aquatic就有“水中的”的含义。







	
opaque

	★★
	[əʊˈpeɪk] a
 ． 不透明的；难理解的





近义
 obscure 难解的；vague 含糊的







	
aquarium

	★★★
	[əˈkweərɪəm] n
 ． 水族馆





例句
 In this show, the performer will be chained and thrown into a sealed aquarium from which he will try to escape． 在这场表演里，表演者将被铁链缠住，并被扔进一个密封的玻璃缸，他将展示如何从这里逃生。







	
aquatic

	★★★
	[əˈkwætɪk] a
 ． 水的；水中的





近义
 acquatic/aquicolous 水生的


同类
 fishy 鱼的；generic 种类的；porpoise 鼠海豚；tadpole蝌蚪；salmon 鲑鱼；crocodile 鳄鱼；bait 鱼饵；turtle 海龟；beaver 海狸；cetacean 鲸鱼


9. hum = earth, moist 表示“土，地；湿”


hum来源于拉丁语humus，而传说中人是由土捏成的，所以这就将hum（土）和human（人）关联起来了。







	
humble

	★
	[ˈhʌmbl] a
 ． 谦恭的；下贱的；简陋的





例句
 The 
humble

 man was reluctant to accept the award． 那个谦虚的男人很勉强地接受了奖项。







	
humiliate

	★★
	[hjuːˈmɪlɪeɪt] v
 ． 羞辱，侮辱





例句
 That nuisance never missed a chance to 
humiliate

 me.那个讨厌的家伙从不会错过任何羞辱我的机会。







	
humid

	★★
	[ˈhjuːmɪd] a
 ． 潮湿的





例句
 The summer here is always hot and 
humid

 ． 这里的夏天总是又热又潮湿。


近义
 moist 潮湿的；wet 潮湿的







	
humility

	★★★
	[hjuːˈmɪlətɪ] n
 ． 谦让；低下





例句
 A hard life filled Bob with 
humility

 ． 艰难的生活使得鲍勃非常谦卑。







	
humidify

	★★★
	[hjuːˈmɪdɪfaɪ] v
 ． 使潮湿










	
humidifier

	★★★
	[hjuːˈmɪdɪfaɪə] n
 ． 加湿器





10. hydr(o) = water 表示“水”


hydr(o)这个词根通常出现在自然科学相关的单词中，表示“水”的意思。含有这个词根的单词都与“水”有关，比如：hydrosphere（水圈）。







	
carbohydrate

	★★★
	[ˌkɑːbəʊˈhaɪdreɪt] n
 ． 碳水化合物





例句
 
Carbohydrates

 can provide abundant energy． 碳水化合物可以提供大量的能量。







	
dehydrate

	★★★
	[ˌdiːˈhaɪdreɪt] v
 ． 脱水





同类
 endocrine 内分泌的；wan 虚弱的；perturbed 烦躁不安的







	
hydrous

	★★★
	[ˈhaɪdrəs] a
 ． 含水的，水状的





近义
 hydrated 与水结合的







	
hydrant

	★★★
	[ˈhaɪdrənt] n
 ． 水龙头





近义
 faucet 水龙头；fireplug 消火栓







	
hydrate

	★★★
	[ˈhaɪdreɪt] v
 ． 水化 n
 ． 水合物





11. rad(ic) = root 表示“根”


词根rad(ic)表示“根”的意思，含义相当于root，有时也可以引申为“根基，根本”的意思，比如radical就是“根本的”的意思。







	
radical

	★
	[ˈrædɪkl] a
 ． 根本的；激进的 n
 ． 激进分子





近义
 organic/ultimate 根本的；fundamental 基本的


派生
 radically 根本上；彻底地







	
eradicate

	★★★
	[ɪˈrædɪkeɪt] v
 ． 根除





近义
 destroy 消灭；root out 根除


派生
 eradicable 可根除的







	
eradication

	★★★
	[ɪˌrædɪˈkeɪʃən] n
 ． 根除，消灭





12. cyt(o) = cell 表示“细胞”


词根cyt(o)相当于cell，表示“细胞”的意思，含有这个词根的单词通常与生物学相关。







	
cytogenetics

	★★★
	[ˌsaɪtəʊdʒɪˈnetɪks] n
 ． 细胞遗传学










	
cytochrome

	★★★
	[ˈsaɪtəkrəʊm] n
 ． 细胞色素










	
cytology

	★★★
	[saɪˈtɒlədʒɪ] n
 ． 细胞学





例句
 I have been studying 
cytology

 recently． 我最近一直在研究细胞学。


13. fibr(o) = fiber 表示“纤维”


从词形来看，不难看出词根fibr(o)和fiber很相似，因此它也表示“纤维”的意思，在看到这个词根时，可以知道相关单词都与“纤维”有关。







	
fiberglass

	★★★
	[ˈfaɪbəglɑːs] n
 ． 玻璃纤维










	
fibril

	★★★
	[ˈfaɪbrɪl] n
 ． 小纤维；原纤维；根毛




例句 The 
fibrils

 of this sock start to ravel． 这只袜子的纤丝打结了。







	
fibrous

	★★★
	[ˈfaɪbrəs] a
 ． 纤维的




例句 It's commonly called “gristle” and is a mix of white 
fibrous

 tissue． 这通常被称为“软骨”，它是一种白色纤维组织混合体。


14. seism(o) = earthquake 表示“地震”


词根seism(o)表示的意思和earthquake相同，是“地震”的意思，含有这个词根的单词都与“地震”有关，比如seismic就表示“地震的”。







	
seismic

	★★★
	[ˈsaɪzmɪk] a
 ． 地震的





短语
 seismic waves 震波







	
seismograph

	★★★
	[ˈsaɪzməgrɑːf] n
 ． 地震仪





例句
 A 
seismograph

 records earthquakes． 地震仪记录地震的情况。







	
seismology

	★★★
	[saɪzˈmɒlədʒɪ] n
 ． 地震学





例句
 In my opinion, economics is even harder than 
seismology

 ． 我认为经济学比地震学更难。


15. atmo = air, vapor 表示“空气，蒸汽”


atmo要与前缀atom-区分开：atom-表示“原子”，而atmo则表示“空气，蒸汽”，有时也可以引申为“大气”的含义，比如atmosphere。







	
atmosphere

	★
	[ˈætməsfɪə] n
 ． 大气，空气；气氛





同类
 emission 排放；climate 气候；ecological 生态的；ecosystem 生态系统；worsen 恶化







	
atmospheric

	★★★
	[ˌætməsˈferɪk] a
 ． 大气的





例句
 A change in 
atmospheric

 pressure indicated that a storm was approaching． 大气压力的变化预示着暴风雨就要来临。


16. plex, plic, ply = to fold 表示“重叠，折叠”


plex、plic与ply等词根都表示“重叠，折叠”的意思，在看到这些词根时，要注意联想“重叠”引申为“倍数”的用法，比如：duplex（两倍的）。此外，“重叠”还可以引申为“反复重申”，所以在imply中，该词根有“重叠表达”的意思，也就是“暗示”。







	
explicit

	★
	[ɪkˈsplɪsɪt] a
 ． 明白的，直爽的





例句
 The relatives hope the doctor can give them an 
explicit

 answer． 家属们希望医生能给他们一个明确的答复。







	
imply

	★
	[ɪmˈplaɪ] v
 ． 暗示，意味





派生
 implied 含蓄的；暗指的







	
comply

	★★
	[kəmˈplaɪ] v
 ． 同意





短语
 comply with 遵守







	
perplex

	★★
	[pəˈpleks] v
 ． 使复杂；迷惑





近义
 baffle 使困惑；puzzle 使迷惑







	
complicate

	★★
	[ˈkɒmplɪkeɪt] v
 ． 弄复杂





例句
 Don't 
complicate

 this issue． 别把问题复杂化。







	
implicate

	★★
	[ˈɪmplɪkeɪt] v
 ． 牵连；暗示





例句
 The mayor was 
implicated

 in the murder． 市长被牵连进了谋杀案。







	
implicit

	★★
	[ɪmˈplɪsɪt] a
 ． 含蓄的；固有的；无疑问的；无保留的





近义
 suggested 暗示的；unspoken 未说出口的







	
replicate

	★★★
	[ˈreplɪkɪt] v
 ． 复制





例句
 The newly-developed drug can prevent the virus from 
replicating

 itself but cannot kill the virus． 新研制出来的药物只能阻止病毒的复制但是不能够杀死病毒。







	
replica

	★★★
	[ˈreplɪkə] n
 ． 复制品










	
accomplice

	★★★
	[əˈkʌmplɪs] n
 ． 同谋





近义
 associate 伙伴







	
explicable

	★★★
	[ˈeksplɪkəbl] a
 ． 可以解释的





短语
 explicable behavior 可解释的行为


近义
 explainable 可解释的


17. vac, vacu, van, void = empty表示“空”


词根vac来自拉丁语，意为“空”，它的变体为vas。同义词根有来自拉丁语的van、void以及vacu。







	
vanish

	★
	[ˈvænɪʃ] v
 ． 消失










	
void

	★★
	[vɔɪd] a
 ． 空的；无效的 n
 ． 空虚 v
 ． 使无效





近义
 vain 无效的；useless 无效的







	
evacuate

	★★
	[ɪˈvækjʊeɪt] v
 ． 撤离





近义
 remove 移动；depart 离开







	
vanity

	★★
	[ˈvænətɪ] n
 ． 空虚；虚荣





近义
 pride 自负；conceit 自负；arrogance 傲慢


18. chron(o) = time 表示“时间”


词根chron(o)来源于希腊神话里弑父夺位的Cronus，即拉丁语的Saturn。他是掌管时间的，所以英语里的chronic、chronicle等词都与时间有关。







	
chronic

	★★
	[ˈkrɒnɪk] a
 ． 长期的；慢性的；积习难改的





短语
 chronic illness 慢性病


近义
 inveterate 根深蒂固的







	
chronology

	★★★
	[krəˈnɒlədʒɪ] n
 ． 年代学，年表





近义
 annals 纪年表；timetable 时间表







	
chronological

	★★★
	[ˌkrɒnəˈlɒdʒɪkl] a
 ． 按年代顺序的





例句
 These photos are arranged in 
chronological

 order． 这些照片是按照年代排列的。







	
synchronize

	★★★
	[ˈsɪŋkrənaɪz] v
 ． 同时发生





例句
 There's an indoor arena for gymnastics, a stadium for track and field and a swimming pool for races and 
synchronized

 swimming and also diving． 这里有一个室内体操馆、一个田径运动场和一个用于游泳比赛、花样游泳和跳水的泳池。







	
chronicle

	★★★
	[ˈkrɒnɪkl] n
 ． 编年史





例句
 The newspaper gave a 
chronicle

 of the war． 该报纸制作了那场战争的年代编年史。


19. dign = be worth, worthy, noble表示“值得，有价值的；高贵的”


词根dign来源于拉丁语的dignus，意为“值得”，它的变体为dain与deign。因此看到含有这个词根的单词，就要想到它与价值有关。







	
dignity

	★
	[ˈdɪgnətɪ] n
 ． 威严，庄严





近义
 honor 尊敬







	
dignify

	★★
	[ˈdɪgnɪfaɪ] v
 ． 夸大，使高贵，使有尊严





例句
 Tom refused to 
dignify

 the small collection of books with the name of library． 汤姆拒绝称这家小书馆为图书馆。







	
indignation

	★★
	[ˌɪndɪgˈneɪʃən] n
 ． 愤怒，义愤





近义
 fury 狂怒，暴怒；rage 狂怒；anger 生气







	
indignant

	★★
	[ɪnˈdɪgnənt] a
 ． 愤慨的，愤怒的





近义
 angry 生气的；irate 发怒的；wrathful 大怒的


20. greg = group, flock, to collect表示“组，群；聚集”


来自拉丁语的词根greg意为“组；群；聚集”，词义同mob和gather。另外，该词根还可用作人名，即：Greg（格雷）。







	
segregation

	★★
	[ˌsegrɪˈgeɪʃən] n
 . （种族）隔离










	
aggregate

	★★
	[ˈægrɪgeɪt] v
 ． 聚集；总计[ˈægrɪgət] n
 ． 聚合体；总计





近义
 collective 集合体；total 总计，合计；accumulate 积聚







	
segregate

	★★
	[ˈsegrɪgeɪt] v
 ． 使分离，使隔离





近义
 isolate 使孤立；separate 分离的


21. sav, salv = to save 表示“救助”


来自拉丁语的词根salv，意为safe（安全），它的变体是sav，也有“抢救”的意思。







	
salve

	★
	[sælv] n
 ． 药膏；缓解物；慰藉 v
 ． 涂药膏；安慰





同类
 tablet 药片；syrup 糖浆；side-effect 副作用；unguent 药膏；tranquillizer 镇静剂；reliever 止痛药；palliative 缓释剂







	
salutary

	★★
	[ˈsæljʊtərɪ] a
 . （对身心）有益的





近义
 beneficial 有利的；healthful 有益健康的；wholesome有益健康的







	
salvation

	★★
	[sælˈveɪʃən] n
 ． 救助，拯救；解救措施





近义
 deliverance 援救；extrication 救出；rescue 营救


22. paci = peace 表示“和平”


词根paci由peace（和平）演变而来，因此看到含有这个词根的单词，就要想到它与“和平的状态”有关，可引申为“使平静；抚慰”。







	
pacific

	★★
	[pəˈsɪfɪk] a
 ． 和平的；温和的





近义
 peaceful 不争吵的；mild 温和的；kindly 友好的







	
pacification

	★★
	[ˌpæsɪfɪˈkeɪʃən] n
 ． 和解；平定；讲和





例句
 The government came forward and took the 
Pacification

 Policy to the victims' families． 政府出面对受害家庭采取安抚政策。







	
pacify

	★★★
	[ˈpæsɪfaɪ] v
 ． 使（某人）平静，抚慰





近义
 appease 安抚；mollify 安慰；soothe 缓和







	
pacifist

	★★★
	[ˈpæsɪfɪst] n
 ． 和平主义者，反战主义者





23. sid, sed, sess = to sit 表示“坐”


词根sid、sed以及sess均含有“坐”的意思，尤其是sess，要与形近词根cess（走）区分开来。







	
insidious

	★★
	[ɪnˈsɪdɪəs] a
 ． 阴险的；隐伏的





例句
 A more 
insidious

 form of water pollution is chemicals used on farmland that get into the water supply． 农田使用的化学药品进入水源所造成的水污染是一种更加不容易被发现的水污染形式。







	
subside

	★★
	[səbˈsaɪd] v
 ． 沉淀；平息；减弱；坐下





例句
 As the doctor told, the symptoms usually 
subside

 after the completion of radiation therapy． 如医生所说，症状一般会在放射治疗完成后消失。







	
preside

	★★
	[prɪˈzaɪd] v
 ． 主持；主管





近义
 administer 管理；govern 统治







	
reside

	★★
	[rɪˈzaɪd] v
 ． 居住，定居；（性质等）存在，在于





短语
 reside in 存在，在于







	
subsidy

	★★
	[ˈsʌbsɪdɪ] n
 ． 补助金，津贴





近义
 allowance 津贴，补助


24. cant, cent = to sing, song表示“说，歌唱”


词根cant与cent通常含有“说，歌唱”的意思，在看到含有cant或cent的单词时，就要想到它与声音、表达等有关。







	
accent

	★
	[ˈæksənt] n
 ． 口音；重音，音调





例句
 He speaks with a strong British 
accent

 ． 他说话带有浓重的英国口音。







	
descant

	★★
	[dɪˈskænt] v
 ． 伴唱；评论 n
 ． 详述，评论，高音部伴唱





例句
 Doris played a 
descant

 on the famous song． 多丽丝为这首著名的乐曲伴唱。







	
accentuate

	★★
	[ækˈsentjʊeɪt] v
 ． 强调；重读；突出





近义
 emphasize 强调；highlight 强调；point up 强调







	
incentive

	★★
	[ɪnˈsentɪv] n
 ． 激励；刺激 a
 ． 刺激的，鼓励的





近义
 motivation 刺激；impetus 推动


25. sec, secut, sequ, su = to follow表示“跟随”


词根secut来源于其过去分词secutus，意为“随着，跟着”，其变体为su。其中，词根sec还含有“切割”的意思。







	
sequence

	★
	[ˈsiːkwəns] n
 ． 连续，一连串；次序；顺序





例句
 People unconsciously change the 
sequence

 of doing things in some conditions． 在一些情况下，人们会不知不觉地改变做事的次序。







	
consecutive

	★★
	[kənˈsekjʊtɪv] a
 ． 连贯的，连续的





近义
 successive 连续的；continuous 连续的







	
prosecute

	★★
	[ˈprɒsɪkjuːt] v
 ． 控告；从事；贯彻，执行





近义
 accuse 指控；inculpate 控告


26. sal(i) = salt 表示“盐”


词根sal(i)在拉丁语里有“盐”的意思，一般单词中含有sal(i)多多少少都与“盐”相关。另外，词根sali还可表示地名Sali（位于阿尔及利亚）。







	
saline

	★★
	[ˈseɪlaɪn] a
 ． 含盐的 n
 ． 生理盐溶液





例句
 The doctor diluted the drug with physiological 
saline

 . 医生用生理盐水将药稀释了。







	
salty

	★
	[ˈsɔːltɪ] a
 ． 咸的，含盐的





短语
 take…with a grain/pinch of salt 对……有保留，对……半信半疑


近义
 salted 盐的；briny 盐水的







	
salinity

	★★★
	[səˈlɪnətɪ] n
 ． 盐浓度，盐分





例句
 As the float rises to the surface, it collects all sorts of data, most importantly variations in 
salinity

 ． 当浮标上升到水面时，就会收集各种数据，最重要的是盐度的变化。


27. vor = to eat 表示“吃”


词根vor来自拉丁语，意为“吃东西”，如拉丁语中的单词vorare（吞噬），有时还可表示“对……的渴求”。







	
devour

	★★
	[dɪˈvaʊə] v
 ． 吞食；贪婪地看





近义
 consume 大吃大喝；eat 吃；ingest 咽下；swallow 吞咽


同类
 gobble 贪婪地吃；bite 咬；lick 舔；guzzle 大吃大喝







	
voracious

	★★★
	[vɒˈreɪʃəs] a
 ． 贪吃的，狼吞虎咽的；对（知识、信息等）渴求的





近义
 ravenous 贪婪的；gluttonous 暴食的；greedy 贪婪的







	
carnivorous

	★★★
	[kɑːˈnɪvərəs] a
 ． 食肉的，肉食动物的










	
herbivorous

	★★★
	[hзːˈbɪvərəs] a
 ． 食草的





短语
 herbivorous animals 食草的动物


28. arbit(r) = to judge 表示“判断”


词根arbit(r)来源于拉丁语中的单词arbiter，含有“判断”的意思，一般出现在与法庭、纠纷等相关的单词中。







	
arbitrary

	★
	[ˈɑːbɪtrərɪ] a
 ． 武断的，随心所欲的





近义
 absolute 绝对的；tyrannical 专制的







	
arbitrate

	★★
	[ˈɑːbɪtreɪt] v
 ． 仲裁，公断





例句
 It is difficult to 
arbitrate

 a dispute between neighbors.邻里间的纠纷很难仲裁。







	
arbitration

	★★
	[ˌɑːbɪˈtreɪʃən] n
 ． 仲裁





例句
 
Arbitration

 is a legal technique for the resolution of disputes outside the courts． 仲裁是一种在法院外解决争端的合法手段。







	
arbitrator

	★★
	[ˈɑːbɪtreɪtə] n
 ． 仲裁者





同类
 defendant 被告；disqualification 无资格；sampling 抽样；liable 有责任的；jurisdic tion 管辖权


29. dict, dic = to say, to assert表示“说；断言”


dict与dic是表示“说”的词根，因此看到含有这两个词根的单词，就要想到它与讲话、谈论有关。







	
dictate

	★
	[dɪkˈteɪt] v
 ． 口授；命令，规定，要求





例句
 You can't 
dictate

 to me about my lifestyle． 你无权对我的生活方式指手画脚。







	
addict

	★★
	[əˈdɪkt] v
 ． 沉溺，上瘾 n
 ． 有瘾的人，入迷的人





短语
 addict to 沉溺于







	
verdict

	★★
	[ˈvзːdɪkt] n
 ． 裁判，判决；定论；意见





近义
 opinion 意见；judgment 审判







	
predicate

	★★★
	[ˈpredɪkət] v
 ． 断定，认定





例句
 I 
predicate

 the new project to be failed． 我认定这个新项目肯定会失败。







	
indict

	★★★
	[ɪnˈdaɪt] v
 ． 起诉，控告





短语
 indict sb. for sth． 因……控告某人


近义
 accuse 控告；prosecute 起诉







	
diction

	★★★
	[ˈdɪkʃən] n
 ． 措辞





例句
 As the title suggests, the purpose of the book is to discuss poetic 
diction

 ． 正如标题所示，本书的目的是谈论诗歌中的措辞。


30. doc, doct, dox, dog = to teach, opinion 表示“教；观点”


来自拉丁语的词根doc意为“教授”，如拉丁语docere就有“教”的意思，该词根一般出现在表示“观点”的单词中。







	
docile

	★
	[ˈdəʊsaɪl] a
 ． 可教的；温顺的










	
doctrine

	★★
	[ˈdɒktrɪn] n
 ． 教义，教条；主义





短语
 Darwin's doctrine of evolution 达尔文的进化论


近义
 dogma 教条；creed 信条







	
orthodox

	★★
	[ˈɔːθədɒks] n
 ． 正统思想 a
 ． 传统的





短语
 orthodox views 传统观念


近义
 conventional 传统的；customary 惯例的







	
paradox

	★★
	[ˈpærədɒks] n
 ． 悖论，自相矛盾





例句
 It is a 
paradox

 that in such a rich country there should be such a huge amount of poor people． 在这样一个富有的国家中竟然有这么多穷人，真是怪事。







	
dogma

	★★★
	[ˈdɒgmə] n
 ． 教条





近义
 doctrine 学说；tenet 教义


31. glut = to devour 表示“吞吃”


词根glut表示“大口吃”的意思，因此看到含有这个词根的单词，就要想到它与吞咽、食物有关。







	
glutton

	★★
	[ˈglʌtən] n
 ． 贪吃的人










	
gluttonize

	★★
	[ˈglʌtənaɪz] v
 ． 暴食










	
glut

	★★★
	[glʌt] v
 ． 吃得过多；使充满；供过于求 n
 ． 供过于求，过量





短语
 glut oneself with food 吃得很饱


32. misc, med, ming = to mix 表示“混淆”


词根misc的意思是“混杂的；各色各样混在一起的；多才多艺的”，与其同义的词根med与ming多出现在与计算机科学技术、能源科学等相关的单词中。







	
medley

	★★
	[ˈmedlɪ] n
 ． 混合歌曲；混杂










	
mingle

	★★
	[ˈmɪŋgl] v
 ． 使混合；相交往





短语
 mingle with 混合


近义
 intermingle 混合；associate 联合；combine 结合







	
miscellaneous

	★★★
	[ˌmɪsəˈleɪnɪəs] a
 ． 混杂的，混合的





例句
 Uncle John had a grocery that sells 
miscellaneous

 goods in the town． 约翰叔叔在镇上开了一间杂货店，店里出售各种琳琅满目的商品。


33. mut = to change 表示“改变，交换”


词根mut来自拉丁语，多用于形容词里表示“变化，改变”的意思。mut也可以单独使用，词义为“无足轻重的人（等于mutt）”，也可作人名（姆特）使用。







	
mutable

	★★
	[ˈmjuːtəbl] a
 ． 易变的





例句
 The problem is that influenza viruses are astonishingly 
mutable

 ． 麻烦的是流感病毒的变化十分惊人。







	
commutable

	★★
	[kəˈmjuːtəbl] a
 ． 可以交换的





例句
 The criminal had a 
commutable

 prison sentence that can be put on probation for a year． 犯罪分子获得了可减刑的判决，并且可以缓刑一年。







	
mutual

	★
	[ˈmjuːtʃʊəl] a
 ． 相互的，共同的





近义
 common 共同的；joint 联合的；reciprocal 相互的







	
commute

	★★
	[kəˈmjuːt] v
 ． 交换；通勤 n
 ． 通勤





例句
 I plan my day's work during the morning 
commute

 ． 我在早晨上班的路上计划我一天的工作。


34. rot = wheel, to turn 表示“轮子；转”


词根rot一般表示“转动；车轮”的意思，可出现在动词里，表示“旋转，（使）转动”；也可出现在形容词里，表示“旋转的，转动的”。另外，rot还是一个独立的单词，意为“腐烂；使堕落”。







	
rotate

	★
	[rəʊˈteɪt] v
 ． 旋转，（使）转动；（使）轮流





近义
 turn 翻转；spin 旋转；revolve 旋转







	
rotatory

	★★
	[rəʊˈtətərɪ] a
 ． 旋转的；轮流的










	
rotary

	★★
	[ˈrəʊtərɪ] a
 ． 旋转的，转动的





短语
 a rotary engine 旋转的发动机


近义
 revolving 旋转的；whirly 回旋的







	
rotation

	★★★
	[rəʊˈteɪʃən] n
 ． 旋转；轮流





短语
 in rotation 循环


35. tor(t), tors = to twist 表示“扭曲”


来自拉丁语的词根tort意为“扭曲”，它的变体为tor与tors，因此含有它们的单词一般具有“弯曲，变形”的意思，还可引申为表示被扭曲后受折磨的痛苦状态。







	
torture

	★
	[ˈtɔːtʃə] n
 ． 折磨；痛苦；拷问 v
 ． 折磨，拷问





例句
 Tom is 
tortured

 by memories of the accident． 汤姆被那次事故的记忆折磨着。







	
distort

	★★
	[dɪsˈtɔːt] v
 ． 曲解，歪曲，扭曲，使变形





近义
 twist 拧，扭曲；contort 扭曲







	
torment

	★★
	[tɔːˈment] n
 ． 苦恼；拷问 v
 ． 折磨





例句
 I am 
tormented

 with headache． 我被头痛折磨着。







	
retort

	★★
	[rɪˈtɔːt] v
 ． 反驳，回嘴





近义
 rebut 反驳；refute 驳倒


同类
 denial 否认；deplore 谴责；irony 反话；withhold 拒绝；critic 评论家；charge 费用







	
contort

	★★★
	[kənˈtɔːt] v
 ． 弯曲，扭曲；曲解





例句
 His face 
contorted

 with anger when he heard the bad news． 听到这个坏消息的时候，他的脸因愤怒而扭曲了。


近义
 deform 使变形


36. pel, puls = to drive, to push表示“驱动，推”


pel与puls来自拉丁语，意为“驱动，推”，它们的变体为peal，这两个词根可用在动词里，表示“驱散；开除”，也可用在形容词里，表示“强制性的；冲动的”。







	
pulse

	★
	[pʌls] n
 ． 脉搏；（光、能量、波等）脉动 v
 ． 搏动





例句
 Jim could feel the blood 
pulsing

 through his veins when he heard the news． 当听到这个消息时，吉姆能感觉到浑身的血液在沸腾。







	
impulsive

	★★
	[ɪmˈpʌlsɪv] a
 ． 冲动的





例句
 Linda is 
impulsive

 and she usually regrets the things she's done． 琳达总是很冲动，她常常为自己做过的事情后悔。







	
expel

	★★
	[ɪkˈspel] v
 ． 驱逐；开除；排出





近义
 dismiss 开除；eject 驱逐







	
compulsory

	★★
	[kəmˈpʌlsərɪ] a
 ． 强制性的





近义
 mandatory 命令的；enforced 强迫的；forced 强迫的；obligatory 强制的







	
propel

	★★
	[prəʊˈpel] v
 ． 推进





近义
 stimulate 刺激；impel 驱使







	
repulse

	★★★
	[rɪˈpʌls] n
 ./v
 ． 击退；拒绝





近义
 repel 驱逐；refuse 拒绝







	
dispel

	★★★
	[dɪsˈpel] v
 ． 驱散（烟雾等）；消除





近义
 disperse 散开，驱散


37. rap(t), rav = to seize, to snatch表示“捕，夺”


来自拉丁语的词根rap(t)与rav意为“捕，夺；抢；敲”，因此看到含有这两个词根的单词，就要想到该单词与破坏性的动作有关。注意rap中元音弱化后变成rep。







	
ravage

	★
	[ˈrævɪdʒ] v
 ./n
 ． 破坏





近义
 devastate 毁坏；destroy 破坏；ruin 毁灭；damage 损害







	
rape

	★★
	[reɪp] v
 ． 洗劫；强奸





近义
 violate 性侵犯；molest 性骚扰







	
rapacious

	★★★
	[rəˈpeɪʃəs] a
 ． 抢夺的；贪婪的





近义
 grasping 贪心的







	
enrapture

	★★★
	[ɪnˈræptʃə] v
 ． 使狂喜，使高兴；使痴迷





近义
 elate 使高兴；enthral 迷惑；enchant 使迷惑







	
ravish

	★★★
	[ˈrævɪʃ] v
 ． 迷住；强夺





例句
 All the gentlemen on the scene were 
ravished

 by the beauty of the singer． 所有在场的绅士们都被歌手的美貌迷住。


38. trud, trus = to push 表示“推，冲”


词根trud与trus意为“推，冲”，如GRE中曾考过extrude（逐出）和obtrude（强行闯入）这两个词，其中都包含了trud这个词根。







	
detrude

	★★
	[dɪˈtruːd] v
 ． 推倒；扔掉





例句
 The lack of food 
detrudes

 them into a difficult situation． 缺乏食物使他们陷入窘境。







	
protrude

	★★
	[prəʊˈtruːd] v
 ． 突出；伸出





例句
 The girl was stumbled by a stone 
protruding

 out of the road． 小女孩被路面上一块突起的石头绊倒了。







	
abstruse

	★★
	[æbˈstruːs] a
 ． 难懂的，深奥的





近义
 recondite 深奥的；puzzling 令人迷惑的；profound 深奥的







	
extrude

	★★★
	[ekˈstruːd] v
 ． 挤出，逐出；突出





39. turb = to stir 表示“搅动”


turb有“搅动”的意思，含有这个词根的形容词一般具有“混乱的；动乱的”的意思；而含有该词根的动词则表示“捣乱；混乱”的意思。







	
turbulent

	★★
	[ˈtзːbjʊlənt] a
 ． 骚乱的，狂暴的；动乱的





近义
 tempestuous 暴乱的；violent 暴力的；disorderly 骚乱的；tumultuous 骚乱的







	
turbid

	★★★
	[ˈtзːbɪd] a
 ． 混浊的；紊乱的





例句
 Vision is obviously more useful to species inhabiting clear open waters than to those living in 
turbid

 rivers and flooded plains． 与生活在浑浊的小河里或河漫滩里的鱼儿相比，视力对生活在干净清澈水域里的鱼儿更加重要。







	
turmoil

	★★★
	[ˈtзːmɔɪl] n
 ． 混乱，骚乱





近义
 disturbance 骚乱；disorder 混乱；tumult 骚乱；unrest不安


40. und = to overflow, to wave表示“溢出；波动”


词根und的基本意思是“水；波浪；溢出；波动；起伏”，在一些动词或形容词里可引申作“泛滥；充满；多余的”的意思。







	
redundant

	★★
	[rɪˈdʌndənt] a
 ． 累赘的；过剩的，冗长的；（因人员过剩而）被解雇的





短语
 redundant labor 过剩劳动力


近义
 superfluous 多余的；excessive 过多的







	
abound

	★★
	[əˈbaʊnd] v
 ． 大量存在；充满，富于





短语
 abound in/with 充满，富于


派生
 abounding 丰富的，大量的


41. vibr = to swing 表示“摆动；振动”


词根vibr一般表示“振动；摆动；共鸣”的意思，因此看到含有该词根的单词，就要想到它与动作有关。







	
vibrate

	★
	[vaɪˈbreɪt] v
 ． 颤动，振动





派生
 vibrating 振动的；vibrational 振动的；vibration 振动







	
revibrate

	★★
	[riːˈvaɪbreɪt] v
 ． 再振动










	
vibrant

	★★★
	[ˈvaɪbrənt] a
 ． 振动的；有活力的





近义
 vigorous 生机勃勃的；oscillatory 振荡的；libratory 摆动的







	
vibrancy

	★★★
	[ˈvaɪbrənsɪ] n
 ． 生机勃勃，活泼





近义
 vitality 生机；vigor 活力


42. ras, rad = to scrape 表示“刮，擦”


词根ras的基本意思为“刮，擦”，同义词根为rad，常出现在动词里，表示“磨损；删掉”的意思。另外，来自拉丁语的rad还可以作“光线”讲，等同于ray。







	
erase

	★★
	[ɪˈreɪz] v
 ． 擦掉，删去





派生
 eraser 橡皮擦，擦除器；erasable 可消除的；erasure 消除







	
abrase

	★★★
	[əˈbreɪz] v
 ． 磨损；擦去





例句
 The car looks brand new after 
abrasing

 the dust on it.除去上面的灰尘后，车看起来跟全新的一样。







	
abrade

	★★★
	[əˈbreɪd] v
 ． 磨损





例句
 I accidentally 
abraded

 my skin, will it leave a scar on my face？ 我不小心把皮肤擦伤了，这会在脸上留疤吗？


43. ac, acr(o), acu, acerb, acet = sharp表示“尖锐的；锋利的”


词根ac与acr(o)来自拉丁语，意为“尖锐的；锋利的”，同样来自拉丁语的acerb也含有“尖的”的意思，常出现在动词里，作“使……愤怒”讲。







	
acerbate

	★★★
	[ˈæsəbeɪt] v
 ． 激怒；使烦恼





近义
 trouble 使烦恼







	
acumen

	★★★
	[æˈkjuːmen] n
 ． 敏锐，聪明





短语
 political acumen 政治敏感







	
acme

	★★★
	[ˈækmɪ] n
 ． 顶点，顶峰，极点





近义
 peak 最高点；summit 最高点







	
acrid

	★★★
	[ˈækrɪd] a
 ． 辛辣的；尖刻的，刻薄的





近义
 sharp 尖刻的







	
acuity

	★★★
	[əˈkjuːətɪ] n
 ． 尖锐；（尤指思想或感官）敏锐





近义
 sharpness 尖锐；acuteness 敏锐


44. soph = wisdom, wise 表示“智慧，聪明”


词根soph一般表示“智慧，聪明”，因此看到含有该词根的单词，就要想到它与明智的人或物有关。另外，soph也可在口语中单独使用，表示“大二学生”，相当于sophomore。







	
philosophy

	★
	[fɪˈlɒsəfɪ] n
 ． 哲学





短语
 philosophy of life 人生哲理







	
sophistic

	★★
	[səˈfɪstɪk] a
 ． 诡辩的；诡辩家的










	
pansophic

	★★
	[pænˈsɒfɪk] a
 ． 无所不知的





近义
 all-knowing 全知的；omniscient 有广泛知识的







	
sophomore

	★★
	[ˈsɒfəmɔː] n
 ． 大学二年级学生





例句
 Lucy is a 
sophomore

 ． 露西现在上大二。







	
sophisticate

	★★★
	[səˈfɪstɪkeɪt] v
 ． 使……精致；使老于世故





派生
 sophisticated 老于世故的


45. psych(o) = mind, spirit, soul表示“心理，精神”


词根psych(o)来源于希腊语，意为“心理，精神，灵魂”等，因此含有该词根的单词，多表示“精神的，心理的；精神状态，心理状态”。注意该词根在元音字母前，则去掉字母o。psych还可单独使用表示“用精神分析治疗；使做好心理准备”。







	
psychical

	★★
	[ˈsaɪkɪkl] a
 ． 心理的；灵魂的





近义
 mental 心理的；inner 灵魂的；spiritual 精神的







	
psychiatrist

	★★★
	[saɪˈkaɪətrɪst] n
 ． 精神科医生










	
psychic

	★★★
	[ˈsaɪkɪk] a
 ． 精神的





例句
 Moving objects with one's mind is a kind of 
psychic

 phenomenon． 用意念移动物体是一种超自然现象。







	
psychologist

	★★★
	[saɪˈkɒlədʒɪst] n
 ． 心理学家





46. anim = life, spirit, soul表示“生命；精神；心神”


词根anim来自拉丁语，表示“生命；精神；心神”，可用在动词里，作“使……变得生机勃勃”讲，也可用在形容词里，表示“心神合一的；有生命力的”。







	
unanimous

	★★
	[juːˈnænɪməs] a
 ． 全体一致的；意见一致的





短语
 unanimous approval 一致通过


近义
 agreeing 一致同意的







	
animate

	★★★
	[ˈænɪmeɪt] v
 ． 使有生气，活泼；鼓舞；推动 a
 ． 有生命的





近义
 lift 使活泼；spirit 鼓舞；force 推动


派生
 animated 活生生的，活泼的；animating 有生气的







	
longanimous

	★★★
	[lɒŋˈgænɪməs] a
 ． 坚忍的





例句
 Hopeless waiting is the hardest 
longanimous

 thing in my life． 无望的等待是我生命中最难熬的事情。







	
magnanimous

	★★★
	[mægˈnænɪməs] a
 ． 心胸宽广的，宽宏大量的；慷慨的





47. mort = death 表示“死”


词根mort表示“死”的意思，同义词根还有来自拉丁语的mors与mor，因此看到含有这些词根的单词时，就能联想到它与某人的去世或某物的离去有关。







	
immortal

	★★
	[ɪˈmɔːtl] a
 ． 不朽的










	
mortal

	★★
	[ˈmɔːtl] a
 ． 死的；致命的；人世间的 n． 凡人





短语
 a mortal wound 致命伤







	
mortify

	★★★
	[ˈmɔːtɪfaɪ] v
 ． 使羞辱；屈辱，使痛心





派生
 mortified 窘迫的；mortifying 痛心的；mortification 屈辱







	
amortize

	★★★
	[əˈmɔːtaɪz] v
 ． 分期偿还





同类
 prepaid 预付的；deductible 可扣除的；remit 汇款；invoice 开发票；disburse 支付


48. tox = poison 表示“毒”


词根tox表示“毒”，不仅可用在形容词里，表示“……有毒的”，还可以出现在动词里，表示“使……中毒，使沉迷”。此外，tox也可作人名（托克斯）单独使用。







	
toxic

	★★
	[ˈtɒksɪk] a
 ． 有毒的，因中毒引起的





近义
 poisonous 有毒的；noxious 有害的







	
toxin

	★★★
	[ˈtɒksɪn] n
 ． 毒素，毒质





例句
 Some species of pests evolve ways of breaking down the 
toxins

 ． 一些种类的害虫在进化过程中会分解掉毒素。







	
detoxify

	★★★
	[diːˈtɒksɪfaɪ] v
 ． 解毒





例句
 B vitamins can release energy from food and 
detoxify

 alcohol． 维生素B可以释放出食物中的能量，并消除酒精中毒。







	
toxication

	★★★
	[ˌtɒksɪˈkeɪʃən] n
 ． 中毒










	
intoxicate

	★★★
	[ɪnˈtɒksɪkeɪt] v
 ． 使陶醉，（使）欣喜若狂；（使）喝醉





近义
 charm 使陶醉


同类
 dizzy 眩晕的；goblet 高脚酒杯；vomit 呕吐；hangover宿醉；lightheaded 头晕眼花的


49. merg, mers = to sink 表示“沉，没”


来自拉丁语的merg与mers意为to dip、to plunge、to sink，即“沉，没”的意思。它们常出现在动词里，表示“沉浸；融合；浮现”的意思。







	
emergency

	★
	[ɪˈmзːdʒənsɪ] n
 ． 紧急状况





短语
 an emergency measure 紧急措施







	
emerge

	★
	[ɪˈmзːdʒ] v
 ． 浮现





短语
 emerge from 浮现


派生
 emerging 新兴的；出现的；emergent 紧急的







	
immerse

	★★
	[ɪˈmзːs] v
 ． 沉浸，（使）浸没；（使）专心于





短语
 immerse in（使）沉浸在；专心于


近义
 submerge 沉没，浸没；entrap 使陷入







	
merge

	★★
	[mзːdʒ] v
 ． 合并，融合





短语
 merge into 融入


派生
 merged 合并的；merger 合并，并购；merging 合并







	
submersion

	★★★
	[səbˈmзːʃən] n
 ． 沉没










	
immerge

	★★★
	[ɪˈmзːdʒ] v
 ． 浸没





例句
 The diver 
immerged

 in the icy sea for 10 minutes． 潜水员潜入冰冷的海里10分钟。


50. fus = to pour, to melt 表示“流，泻；融化”


词根fus来自拉丁语，表示“流，泻；融化”，同义词根还有fut、fund、found以及chem。该词根常出现在动词里，表示“使……混乱”的意思，出现在形容词里作“溢出的”讲。







	
confuse

	★
	[kənˈfjuːz] v
 ． 使混乱；使糊涂





短语
 be confused about 对……感到困惑


近义
 cloud 使混乱；discombobulate 使困惑







	
effusive

	★★
	[ɪˈfjuːsɪv] a
 ． 热情洋溢的；溢出的





近义
 excurrent 流出的；exudative 感情横溢的


派生
 effusion 渗出；effusiveness 热情洋溢；effusively 热情洋溢地







	
refute

	★★
	[rɪˈfjuːt] v
 ./n
 ． 反驳，驳斥





近义
 confute 驳倒；contradict 驳斥；disprove 反驳；redargue 驳倒


派生
 refutable 可驳倒的；refutation 反驳；refutal 驳斥，反驳







	
profuse

	★★★
	[prəʊˈfjuːs] a
 ． 丰富的；浪费的





例句
 
Profuse

 sweating is one of the symptoms of heat exhaustion． 大量出汗是轻度中暑的症状之一。







	
suffuse

	★★★
	[səˈfjuːz] v
 ． 充满；染遍





例句
 The kitchen 
suffused

 an exquisite fragrance all around.厨房里香气四溢。


51. sol = sun 表示“太阳”


词根sol来自拉丁语solari，表示“太阳”，因此看到含有该词根的单词，就要想到它与“晒太阳；阳光的”有关。另外，罗马的太阳神叫索尔(Sol)。







	
console

	★★
	[kənˈsəʊl] v
 ． 安慰 n
 ． 控制台，操纵台





近义
 comfort 安慰，使缓和；quiet 慰藉


派生
 consolable 可慰藉的；consoling 可安慰的；consolatory慰问的







	
parasol

	★
	[ˈpærəsɒl] n
 ． 遮阳伞










	
solace

	★★★
	[ˈsɒləs] n
 ． 安慰





近义
 consolation 慰藉；relief 安慰


52. terr = earth 表示“土地”


词根terr来源于拉丁语terra，表示“土地”，一般含有词根terr的单词多数有“土地的；地形；领土”的意思。







	
territorial

	★
	[ˌterɪˈtɔːrɪəl] a
 ． 领土的










	
terrain

	★★
	[teˈreɪn] n
 ． 地形；地域





近义
 landform 地形；domain 地形







	
territory

	★
	[ˈterɪtərɪ] n
 ． 领土，领域





例句
 China has a large population, vast 
territory

 and abundant resources． 中国人口众多，地大物博。







	
terrace

	★★
	[ˈterəs] n
 ． 阳台；梯田；（屋旁）地坪；[pl
 .]（足球场四周的）露天阶梯看台





例句
 Ann ate breakfast alone on the 
terrace

 in the morning.早上，安独自在阳台上吃早点。







	
inter

	★★★
	[ɪnˈtзː] v
 ． 埋葬





近义
 bury 埋葬


派生
 interment 葬礼；埋葬


53. nat, nasc, nai = to be born表示“出生”


来自拉丁语的词根nat、nasc与nai意为“出生”，它的变体为naiss或naiv，因此看到含有这些词根的单词，就要想到它与“诞生的；萌芽的；新生”有关。







	
naive

	★★
	[naɪˈiːv] a
 ． 天真的；幼稚的





短语
 naive remark 幼稚的话


近义
 childish 幼稚的；puerile 幼稚的







	
renaissance

	★★
	[rɪˈneɪsəns] n
 . [the R-]文艺复兴；复兴，新生





近义
 revival 复兴；renewal 复苏







	
cognate

	★★★
	[ˈkɒgneɪt] a
 ． 同族的；同种的










	
innate

	★★★
	[ˌɪˈneɪt] a
 ． 生来的；天然的





近义
 inherent 先天的；native 与生俱来的；intrinsic 固有的


派生
 innately 天赋地；与生俱来地；innateness 天赋；天生







	
nascent

	★★★
	[ˈnæsənt] a
 ． 初生的，萌芽的





例句
 The country is a 
nascent

 superpower． 这个国家是一个新兴超级大国。


54. astr(o), aster = star 表示“星星”


词根astr(o)与aster表示“星星”，因此看到含有这两个词根的单词，就要知道它与“星星的；行星的；占星”等有关。







	
disaster

	★
	[dɪˈzɑːstə] n
 ． 灾难，灾祸；极为糟糕的事





短语
 natural disaster 自然灾害







	
astrology

	★★★
	[əˈstrɒlədʒɪ] n
 ． 占星术，星象学





例句
 Survey indicates the believers of 
astrology

 are usually uneducated people． 调查显示，相信占星术的人通常没有受过教育。







	
astrospace

	★★★
	[ˈæstrəspeɪs] n
 ． 宇宙空间





55. flam, flagr = to burn, blaze表示“燃烧；火焰”


词根flam来源于拉丁语的flamma，意为“火焰”，词根flagr来源于拉丁语的flagrare，意为“燃烧”。这两个词根通常出现在形容词里，表示“……燃烧的”，如：flammable（可燃的）。







	
flammable

	★★
	[ˈflæməbl] a
 ． 易燃的；可燃的










	
inflame

	★★★
	[ɪnˈfleɪm] v
 ． 燃烧；发怒；发炎





近义
 burn 燃烧


派生
 inflammatory 炎症性的；inflammable 易燃的







	
flagrant

	★★★
	[ˈfleɪgrənt] a
 ． 罪恶昭彰的；燃烧的





近义
 notorious 臭名昭著的


派生
 flagrantly 罪大恶极地







	
conflagration

	★★★
	[ˌkɒnfləˈgreɪʃən] n
 ． 大火灾





56. laps = to slip 表示“滑，滑走”


词根laps表示“滑，滑走”，因此看到含有这个词根的单词，就要想到它与“滑倒、坍塌”等有关。







	
collapse

	★
	[kəˈlæps] v
 ./n
 ． 倒塌；崩溃，失败





例句
 Despite our efforts the project 
collapsed

 ． 虽然经过我们的努力，这个项目还是失败了。







	
elapse

	★★
	[ɪˈlæps] v
 . （时光）流逝；时间过去





近义
 pass 时间过去







	
lapse

	★★
	[læps] v
 ． 堕落；犯错误；失效；陷入……状态 n
 ． 失误；（时间的）流逝，间隔





短语
 lapse into 陷入……状态


派生
 lapsed 失效的；堕落的







	
illapse

	★★★
	[ɪˈlæps] v
 ． 渗入










	
relapse

	★★★
	[rɪˈlæps] v
 . （病）复发；（罪）累犯 n
 ． 故态复萌；再发





短语
 relapse rate 复发率


57. pur(i), purg = pure, to clean, to cleanse 表示“纯洁；变干净”


来自拉丁语的词根purg意为“纯洁；变干净”，同义词根有来自拉丁语的pur与puri。这些词根常作“……纯净的”讲出现在形容词里，也可作“使……纯洁”讲出现在动词里。







	
impure

	★
	[ɪmˈpjʊə] a
 ． 不纯的










	
impurity

	★★
	[ɪmˈpjʊərətɪ] n
 ． 不纯；有罪





例句
 We have to take measures to the 
impurity

 ． 我们该对不道德的行为采取措施。







	
purify

	★★
	[ˈpjʊərɪfaɪ] v
 ． 使清洁；使纯正；提纯





近义
 cleanse 清洗，净化；decontaminate 净化


派生
 pure 纯的；purified 净化的；purgative 净化的；purely纯粹地







	
purge

	★★★
	[pзːdʒ] v
 ． 使清净；消除





例句
 We need to 
purge

 racism all over the world． 我们必须消除全世界的种族主义。







	
purgative

	★★★
	[ˈpзːgətɪv] a
 ． 清洗的 n
 ． 泻药





近义
 cathartic 泻药


58. cav = hole 表示“洞”


词根cav表示“洞”的意思，因此看到含有这个词根的单词，就要知道它与“穴，腔；挖洞，挖掘”等有关。







	
cave

	★
	[keɪv] n
 ． 洞，穴；地窖 v
 ． 投降；凹陷





近义
 hole 洞穴；grottos 窑洞


派生
 cavernous 洞穴状的；cavity 腔，洞







	
cavity

	★★
	[ˈkævətɪ] n
 ． 穴；腔；龋洞





短语
 a cavity in the earth 地下穴洞







	
cavern

	★★★
	[ˈkævən] n
 ． 大洞










	
concave

	★★★
	[kɒnˈkeɪv] a
 ． 凹面的





短语
 concave lens 凹透镜







	
excavate

	★★★
	[ˈekskəveɪt] v
 ． 挖掘





派生
 excavation 挖掘，发掘；excavator 挖掘机


59. spher(e) = globe 表示“球”


词根spher来源于拉丁语sphaira（相当于ball），表示“球；球状的”，因此看到含有这个词根的单词，就要知道它与“……球的；球体”等有关。







	
sphere

	★
	[sfɪə] n
 ． 球（面），球体；范围





近义
 extent 程度，范围；region 范围；scope 视野，范围；spectrum 范围


派生
 spheroidal 类似球体的，球状的；sphericity 球形，球







	
hemisphere

	★★
	[ˈhemɪˌsfɪə] n
 . （地球或天体的）半球





短语
 the western hemisphere 西半球







	
spherical

	★★
	[ˈsferɪkl] a
 ． 球形的





例句
 They did the test through 
spherical

 pressure vessel． 他们用球形压力容器来做实验。







	
biosphere

	★★★
	[ˈbaɪəsfɪə] n
 ． 生命层，生物圈





60. vapor = steam 表示“蒸汽”


词根vapor表示“蒸汽”，含有该词根的动词有“使……蒸发；使……汽化”的意思，而该词根出现在名词里则表示“……蒸发；气化”的意思。







	
vapor

	★
	[ˈveɪpə] n
 ． 蒸汽 v
 ． 蒸发；吹牛





派生
 vaporous 空想的；vaporing 自夸的；vaporish 似蒸气的；vaporizable 可蒸发的







	
evaporate

	★★
	[ɪˈvæpəreɪt] v
 ． 蒸发；使消失





近义
 vanish 消失；vaporize 使蒸发







	
vaporize

	★★★
	[ˈveɪpəraɪz] v
 . （使）蒸发，汽化





61. mar(i), marin = sea 表示“海洋”


来源于拉丁语mare的mar(i)意为“海洋”，所以经常出现在与“海洋；水产”有关的单词中，如：marine（海的），它也有“战争”的意思。







	
marine

	★
	[məˈriːn] a
 ． 海的；海事的；海军的；海运的n
 ． 海军陆战士兵





短语
 marine life 海洋生物


近义
 nautical 航海的；sea-born 海产的







	
maritime

	★★
	[ˈmærɪtaɪm] a
 ． 海的；海运的





短语
 maritime peril 海上遇险


同类
 coastal 沿海的；offshore 近海的；seaweed 海草；inlet水湾；isle 小岛







	
marinate

	★★
	[ˈmærɪneɪt] v
 ． 腌，浸泡（食物）





同类
 stew 炖；roast 烤；grill 烧烤；boil 煮沸；scorch 烤（烘，烫，烧）焦；braise 炖







	
submarine

	★★
	[ˌsʌbməˈriːn] a
 ． 海底的；水下的n
 ． 潜水艇





近义
 underwater 水下的；submerged 在水下的


62. therm(o) = heat 表示“热”


词根therm与thermo表示“热”，可引申为“有温度的；保暖的；恒温的”。因此看到含有这个词根的单词，就要知道它与“热的”有关，如：thermos（热水瓶）。







	
thermometer

	★
	[θəˈmɒmɪtə] n
 ． 温度计





例句
 It is a centigrade 
thermometer

 ． 这是一个摄氏温度计。







	
thermal

	★★
	[ˈθзːməl] a
 ． 热的；保暖的





近义
 warm 暖和的；hot 热的


派生
 thermic 热的，由热造成的；thermally 热地







	
isotherm

	★★★
	[ˈaɪsəʊθзːm] n
 ． 等温线





63. crud = raw 表示“生的；粗糙的”


词根crud来自拉丁语rud，表示“生的；粗糙的”，常出现在形容词里意为“……粗糙的；……原始的”，或出现在动词里表示“……生的”的意思。







	
crude

	★
	[kruːd] a
 ． 粗糙的；原始的；粗鲁的，粗俗的





近义
 rough 粗糙的；robust 粗鲁的；raw 未加工的


派生
 crudely 照自然状态，不成熟地







	
crudeness

	★★
	[ˈkruːdnɪs] n
 ． 天然的状态，生硬










	
crudification

	★★★
	[ˌkruːdɪfɪˈkeɪʃən] n
 ． 粗制滥造










	
recrudesce

	★★★
	[ˌriːkruːˈdes] v
 . （病等）复发





例句
 Jack's headache 
recrudesced

 after many days of hard working． 在多天的辛苦工作之后，杰克的头痛复发了。


64. nect, nex = to bind 表示“连接，系”


词根nect与nex表示“连接，系”的意思，常出现在形容词里表示“……连接的”；或者出现在名词里可引申为“合并”讲。







	
disconnect

	★★
	[ˌdɪskəˈnekt] v
 ． 拆开





派生
 disconnected 分离的







	
annex

	★★
	[ˈæneks] v
 ． 附加 n
 ． 附件；附加物；附属建筑物





近义
 affixture 附加物；appendage 附属建筑物







	
nexus

	★★★
	[ˈneksəs] n
 . （看法等的）联系，连接





近义
 relationship 关联；connection 连接；link 联系







	
annexation

	★★★
	[ˌænekˈseɪʃən] n
 ． 合并





65. sect, seg = to cut, to divide表示“切，割”


来自拉丁语的词根sect意为“切，割”，同义词根有来自希腊语的tom/tem和来自拉丁语的cis。sect、seg常出现在名词里，表示“将……切成部分”，即“解剖”，如：dissection（剖析）。







	
section

	★
	[ˈsekʃən] n
 ． 段；部分；部门





例句
 The first class seats are in the front 
section

 of the plane． 头等舱在飞机前部。







	
sector

	★
	[ˈsektə] n
 ． 部分；部门；防御地段，防区；扇形





例句
 Many women still feel that they are being held back by a male culture, particularly in the professional services 
sector

 ．许多女性仍然感到男权文化对她们的阻碍，尤其是在专业服务领域。







	
segment

	★
	[ˈsegmənt] n
 ． 部分；切片





近义
 proportion 部分；part 部分；portion 部分


例句
 This company has dominated this 
segment

 of the market． 这家公司已经控制了这一部分市场。







	
intersection

	★★
	[ˌɪntəˈsekʃən] n
 ． 横切；交叉，交点；十字路口





例句
 There is an accident around the 
intersection

 ． 岔路口发生了事故。


派生
 intersectant 交叉的，相交的；intersect 相交







	
dissection

	★★★
	[dɪˈsekʃən] n
 ． 解剖，剖析





66. plod, plos = to explode, big noise表示“爆裂；大声音”


词根plod与plos表示“爆裂；大声音”，是来自拉丁语的plaud的变体。这两个词根常出现在动词里，表示“……爆炸”的含义。







	
explode

	★
	[ɪkˈspləʊd] v
 ． 爆炸；爆发





派生
 explosive 爆炸的；exploded 爆炸了的







	
explosion

	★
	[ɪkˈspləʊʒən] n
 ． 爆炸，爆发；激增，扩大





短语
 the population explosion 人口激增


近义
 blow-up 爆炸；blast 爆炸；burst 爆发







	
implode

	★★★
	[ɪmˈpləʊd] v
 ． 内聚爆炸；剧减





67. rod, ros = to bite 表示“咬”


词根rod与ros来源于拉丁语的rodere，表示“咬”，可引申作“腐蚀；侵蚀”讲，因此看到含有这两个词根的单词，就要知道它与“腐蚀”有关。







	
corrosive

	★★
	[kəˈrəʊsɪv] a
 ． 腐蚀性的





近义
 caustic 腐蚀的







	
erode

	★★
	[ɪˈrəʊd] v
 ． 侵蚀，腐蚀；毁坏





例句
 The cliffs are being constantly 
eroded

 by heavy seas and the rocks have nearly been 
eroded

 away． 崖壁不断地被波涛汹涌的海水侵蚀，岩石几乎都被腐蚀了。







	
erosion

	★★
	[ɪˈrəʊʒən] n
 ． 侵蚀，腐蚀；磨损；削弱，减少





短语
 soil erosion 水土流失


近义
 corrosion 侵蚀；deterioration 退化







	
corrode

	★★
	[kəˈrəʊd] v
 ． 腐蚀，（受）腐蚀，侵蚀





例句
 The vessels which are made of metal have 
corroded

 away because of rust． 这些金属制的器具已经锈蚀。


68. somn(i), somno = to sleep表示“睡眠”


词根somn(i)与somno来自拉丁语，表示“睡眠”的意思，因此看到含有这两个词根的单词，就要知道它与“……想睡的；睡眠的”有关。







	
insomnia

	★
	[ɪnˈsɒmnɪə] n
 ． 失眠症





短语
 insomnia therapy 失眠治疗


近义
 sleeplessness 失眠症；agrypnia 失眠







	
insomnious

	★★
	[ɪnˈsɒmnɪəs] a
 ． 失眠的










	
somniferous

	★★★
	[sɒmˈnɪfərəs] a
 ． 催眠的





派生
 somnific 催眠的，使爱睡的；somnolence 困倦，想睡







	
somnolent

	★★★
	[ˈsɒmnələnt] a
 ． 想睡的





近义
 drowsy 昏昏欲睡的


69. jur, juris = to swear, law表示“发誓；法律”


词根jur来自拉丁语jurare，表示“发誓；法律”，而juris意为“正义”，所以这两个词根多出现在与法庭、审判有关的单词中。







	
injury

	★
	[ˈɪndʒərɪ] n
 ． 伤害；侵害行为





同类
 abrasion 擦伤；bruise 瘀伤；graze 擦伤；lump 肿块；maul 打伤；scar 伤疤；scratch 刮擦；trauma 外伤


派生
 injured 受伤的；injurious 有害的；injuriously 有害地







	
perjury

	★★
	[ˈpзːdʒərɪ] n
 ． 假誓；伪证





派生
 perjurer 伪证者；perjure 作伪证







	
jury

	★
	[ˈdʒʊərɪ] n
 ． 陪审团，评奖团





例句
 The 
jury

 found the defendant guilty of murder． 陪审团认定被告犯谋杀罪罪名成立。







	
conjure

	★★★
	[ˈkʌndʒə] v
 ． 恳求；变魔术





近义
 appeal 恳求；beseech 恳求，祈求


70. monit, mon = to warn 表示“提醒，警告”


词根mon来自拉丁语，其变体为min，同义词根为monit，表示“提醒，警告”的意思。这两个词根常出现在动词里，意为“……告诫”。







	
summons

	★★
	[ˈsʌmənz] n
 ． 传票，传唤










	
summon

	★★
	[ˈsʌmən] v
 . （命令性）召集；召唤；鼓起（勇气），振作（精神）





短语
 summon up 振作精神


近义
 evoke 召唤；conjure 召唤







	
admonish

	★★★
	[ədˈmɒnɪʃ] v
 ． 告诫，警告





例句
 My friends 
admonished

 me against smoking and drinking． 朋友们劝我不要抽烟和酗酒。







	
admonitory

	★★★
	[ədˈmɒnɪtərɪ] a
 ． 忠告的





近义
 warning劝告的；advisory 警告的


派生
 admonition 警告；admonishment 训诫


71. voc, vok = to call, voice表示“叫喊；声音”


词根voc与vok表示“叫喊；声音”，常出现在名词里，表示与声音相关的职业或集会，也可引申为有声音的动作“唤起；请求”。







	
convocation

	★★
	[ˌkɒnvəˈkeɪʃən] n
 ． 集会










	
vocation

	★★
	[vəʊˈkeɪʃən] n
 ． 职业；使命





短语
 vocation training 职业培训







	
vocal

	★★
	[ˈvəʊkl] a
 ．声音的；直言不讳的n
 .[常pl
 .]声乐节目





近义
 outspoken 坦率直言的







	
evoke

	★★
	[ɪˈvəʊk] v
 ． 唤醒，唤起，使人想起





近义
 summon 召唤；awake 唤醒；wake 醒来；arouse 激起







	
revoke

	★★★
	[rɪˈvəʊk] v
 ． 取消，撤销





例句
 The government 
revoked

 the decision on tax measures． 政府撤销了对征税措施的决议。







	
irrevocable

	★★★
	[ɪˈrevəkəbl] a
 ． 不能改变的；不能撤销的










	
avocation

	★★★
	[ˌævəʊˈkeɪʃən] n
 ． 副业；嗜好





近义
 hobby 嗜好；distraction 消遣，娱乐


72. tut, tuit = to protect or guard, to guide or teach 表示“保护；指导，教育”


词根tut与tuit表示“保护；指导，教育”的意思，因此看到含有这两个词根的单词，就要知道它与“保护……”等动作有关。







	
tuition

	★★
	[tjuːˈɪʃən] n
 ． 学费；讲授，教学





短语
 tuition fees 学费


近义
 instruction 讲授，教育







	
intuition

	★★
	[ˌɪntjuːˈɪʃən] n
 ． 直觉





近义
 instinct 本能，直觉


派生
 intuitive 直觉的；intuitionist 直觉主义的；intuitively直观地







	
tutorial

	★★★
	[tjuːˈtɔːrɪəl] a
 ． 私人教师的





同类
 unattended 无人看管的；impudent 鲁莽的；rectitude 诚实；indoctrinate 教导；reorient 再教育







	
intuitive

	★★★
	[ɪnˈtjuːɪtɪv] a
 ． 直觉的





例句
 What makes them good is having an 
intuitive

 feeling for how music works． 他们对音乐的直觉使得他们非常成功。


73. arm = weapon 表示“武器”


来自拉丁语的词根arm表示“武器”的意思，因此看到含有这个词根的单词，就要知道它与“军队；战争”等有关。此外，arm也可以作为一个独立的单词使用，也有“武器”的意思。







	
army

	★
	[ˈɑːmɪ] n
 ． 军队；陆军





近义
 forces 军队；troops 陆军







	
armament

	★★
	[ˈɑːməmənt] n
 ． 军队；兵器





近义
 arms 武器；weapon 兵器







	
armor

	★★★
	[ˈɑːmə] n
 ． 盔甲










	
disarm

	★★★
	[dɪsˈɑːm] v
 ． 解除武装





74. sacr(i), sanct = holy 表示“神圣”


来自拉丁语的词根sacr(i)与sanct的同义词根是secr，均表示“神圣”的意思，常出现在动词里，表示“……神圣的”，如：sanctify（神圣化）。







	
sanctity

	★★
	[ˈsæŋktətɪ] n
 ． 神圣；尊严





近义
 dignity 圣洁；saintliness 神圣不可侵犯


派生
 sanctimonious 假装虔诚的；sanctified 认可的；sanctification 神圣化







	
sanction

	★
	[ˈsæŋkʃən] v
 ． 批准，认可 n
 ． 授权；批准





例句
 The Congress 
sanctioned

 the expenditure of $200 million on the defense project． 国会批给国防计划两亿美元的经费。







	
sanctuary

	★★★
	[ˈsæŋktjʊərɪ] n
 ． 圣地；避难所





例句
 Despite living in a 
sanctuary

 , which makes them safe from hunters, the animals still face a number of problems that threaten their survival． 尽管生活在保护区，可以远离猎人，这些动物仍然面临着一系列会威胁到它们生存的问题。







	
desecrate

	★★★
	[ˈdesɪkreɪt] v
 ． 玷辱，亵渎





近义
 profane 亵渎







	
sanctify

	★★★
	[ˈsæŋktɪfaɪ] v
 ． 神圣化；使圣洁





近义
 purify 净化；consecrate 圣化


75. contamin = to pollute 表示“污染”


词根contamin表示“污染”，因此看到含有这个词根的单词，就要知道它与“污染，环保”等有关。







	
contaminator

	★★
	[kənˈtæmɪneɪtə] n
 ． 弄脏者；致污物，污染物










	
contaminate

	★★
	[kənˈtæmɪneɪt] v
 ． 弄脏，污染





近义
 taint 污染，腐败；pollute 污染；soil 污染；mud 弄脏


派生
 contaminated 受污染的；contaminative 污损的







	
decontaminate

	★★★
	[ˌdiːkənˈtæmɪneɪt] v
 ． 排除污染，净化










	
contaminant

	★★★
	[kənˈtæmɪnənt] n
 ． 污染物





例句
 Before shipment, we have to make sure that all equipment is clean and free of 
contaminants

 ． 装船之前，我们需要确保所有的设备都是干净且未受到污染的。







	
contamination

	★★★
	[kənˌtæmɪˈneɪʃən] n
 ． 污染，玷污





短语
 radioactive contamination 放射性污染


近义
 pollution 污染物；impureness 污染


76. ethn(o) = nation 表示“民族”


词根ethn(o)表示“民族”，因此看到含有这个词根的单词，就要知道它与“国家、民族”等有关。







	
ethnicity

	★★
	[eθˈnɪsətɪ] n
 ． 少数民族










	
ethnic

	★★
	[ˈeθnɪk] a
 ． 种族的





近义
 racial 种族的；tribal 人种的


派生
 ethnical 种族的；ethnically 人种上







	
ethnology

	★★★
	[ˌeθˈnɒlədʒɪ] n
 ． 人种学





例句
 He is an anthropologist who studies 
ethnology

 ． 他是一名研究人种学的人类学家。







	
ethnologist

	★★★
	[eθˈnɒlədʒɪst] n
 ． 民族学研究者





77. card, cord(i) = heart 表示“心，心脏”


词根card与cord(i)表示“心，心脏”，常出现在形容词里，意为“心脏的”，引申作“全心全意的；热情的”。







	
concord

	★★
	[ˈkɒŋkɔːd] n
 ． 协调；协议





近义
 accordance 和谐；harmony 和睦；unity 一致


派生
 concordant 和谐的；concordance 调和







	
discord

	★★
	[ˈdɪskɔːd] v
 ./n
 ． 不和；不一致





例句
 What has brought the 
discord

 to your family？ 什么事情使得你和家人争吵？







	
accord

	★
	[əˈkɔːd] n
 ． 一致，符合；协议；自愿 v． 相符合





短语
 in accord with 与……保持一致 of one's own accord自行地







	
cardiac

	★★★
	[ˈkɑːdɪæk] a
 ． 心脏的





例句
 Her death is caused by 
cardiac

 failure． 她死于心脏衰竭。







	
cordial

	★★
	[ˈkɔːdjəl] a
 ． 真诚的，热诚的





近义
 gracious 亲切的；genuine 诚恳的


派生
 cordially 诚挚地，诚恳地；cordiality 热诚


78. sal, sult = to leap 表示“跳”


词根sal与sult表示“跳”的意思，常出现在动词里表示“跳起来”，可引申为“攻击；欢腾”的意思；它们还可用在形容词里，表示“跳起来的”的意思。







	
insult

	★
	[ɪnˈsʌlt] v
 ./n
 ． 侮辱





例句
 You had no license to 
insult

 anybody． 你没有权利辱骂任何人。







	
salient

	★★★
	[ˈseɪlɪənt] a
 ． 显著的





近义
 noticeable 显著的；conspicuous 明显的；obvious 明显的；prominent 显著的


派生
 salience 显著；saliency 显著







	
assail

	★★★
	[əˈseɪl] v
 ． 攻击；抨击





近义
 assault 攻击







	
exult

	★★★
	[ɪgˈzʌlt] v
 ． 欢腾，喜悦





短语
 exult at/in/over 为……欢欣鼓舞


派生
 exultant 非常高兴的；exultantly 欢欣鼓舞地；exultation狂喜


79. tend, tent, tens = to stretch表示“伸展”


tend、tent与tens这三个词根为同源异形根，表示“伸，伸展”。tend来源于拉丁语动词tendere, tent和tens都是tendere的动名词词根，主要用来构成相应的名词和形容词。







	
contend

	★★
	[kənˈtend] v
 ． 竞争；搏斗，争斗；争论





短语
 contend with 与……争夺


近义
 contest 竞赛，争夺







	
intent

	★★
	[ɪnˈtent] n
 ． 意图，目的 a
 ． 专心的；急切的





近义
 purpose 目的；goal 目标


派生
 intentional 故意的；intentionally 故意地；intently 专心地







	
distend

	★★★
	[dɪsˈtend] v
 ． 扩张





例句
 Air is introduced into the stomach to 
distend

 it for easier visualisation． 胃部充气变膨胀，这样更利于观察。







	
attentive

	★★★
	[əˈtentɪv] a
 ． 留意的，注意的





近义
 cautious 留心的；advertent 留意的；observing 注意的


派生
 attentively 注意地；attention 注意力；attentiveness 注意







	
intensify

	★★★
	[ɪnˈtensɪfaɪ] v
 ． 加强，加剧





近义
 strengthen 加强；amplify 增强


80. vail, val(u) = strong 表示“强壮的”


词根vail与val(u)表示“强壮的”，因此看到含有这两个词根的单词，就要知道它与身体状况、流行趋势相关。







	
prevail

	★
	[prɪˈveɪl] v
 ． 克服，战胜；流行





短语
 prevail over 获胜，占优势 prevail on/upon 说服，劝说


同类
 gimmick 噱头；fashion 流行款式；vogue 时尚；main-stream 主流；customize 定制







	
invalidate

	★★
	[ɪnˈvælɪdeɪt] v
 ． 使……无效





派生
 invalidation 失效，无效；invalidity 无效







	
invalid

	★★
	[ɪnˈvælɪd] a
 . （指法律上）无效的，作废的；无可靠根据的





近义
 impotent 无效的；unfounded 无事实根据的；nullify 使无效；deactivate 使无价值







	
prevalence

	★★★
	[ˈprevələns] n
 ． 优势；盛行










	
valiant

	★★★
	[ˈvæljənt] a
 ． 勇敢的





近义
 brave 勇敢的


81. aud(i), audit = to hear 表示“听”


来自拉丁语的词根aud(i)与audit表示“听”的意思，因此看到含有这两个词根的单词，就要知道它与“听、唱”的动作有关，如：audit（旁听）。







	
audience

	★
	[ˈɔːdɪəns] n
 ． 听众；观众





例句
 Mr. Wood's speech made a strong impression on the 
audience

 ． 伍德先生的演讲给听众留下了很深的印象。







	
audition

	★★
	[ɔːˈdɪʃən] n
 ./v
 ． 试听，试唱，试演





例句
 It is said on the board that the 
auditions

 will be held from 8 to 11 on Monday． 董事会上说试演将在星期一8点到11点举行。







	
audit

	★★
	[ˈɔːdɪt] v
 ． 旁听；审计





派生
 auditory 听觉的；auditive 耳朵的，听觉的







	
auditorium

	★★
	[ˌɔːdɪˈtɔːrɪəm] n
 ． 礼堂；讲堂；观众席





派生
 auditory 听众；礼堂







	
audible

	★★★
	[ˈɔːdəbl] a
 ． 听得见的；可听的





近义
 hearable 听得见的


派生
 audibly 可听见地；audibility 可闻度







	
inaudible

	★★★
	[ɪnˈɔːdəbl] a
 ． 听不见的





例句
 Sounds at this frequency is 
inaudible

 to the human ears． 人耳听不到这个频率的声音。


82. corp = body 表示“身体；团体”


词根corp来自拉丁语的corpus，意为body，比如corpse就是“尸体”的意思，因此看到这个词根要联想其“身体”的意思。另外，这个词根也可以表示“团体”，比如：corporate（团体的）。







	
corpse

	★★★
	[kɔːps] n
 ． 尸体





例句
 A 
corpse

 was discovered at the riverside by three kids who were playing there． 一具尸体在河边被三个正在玩耍的小孩发现了。







	
corporal

	★★★
	[ˈkɔːpərəl] a
 ． 肉体的，身体的





短语
 corporal punishment 体罚


近义
 bodily 肉体的，人体的







	
corporate

	★★★
	[ˈkɔːpərət] a
 ． 共同的；团体的





派生
 corporation 公司；法人；corporatize 使……企业化







	
corporeal

	★★★
	[kɔːˈpɔːrɪəl] a
 ． 有形的；肉体的





同类
 abdomen 腹部；physical 身体的；tongue 舌头；throat咽喉；spine 脊骨；skull 颅骨；skeleton 骨架；rib 肋骨；renal 肾脏的；pancreas 胰腺；lung 肺；kidney 肾脏；intestine 肠；chest 胸腔


83. tact, tang, tag, ting, tig = to touch表示“接触”


tact、tang和ting为同源异形根，它们的变体则有tag和tig，这些词根的意思都是to touch，因此要想到包含它们的单词都有“接触”的意思。







	
tact

	★★
	[tækt] n
 ． 机智；圆滑





例句
 The leader possessed great 
tact

 ． 领导者具有非凡智谋。







	
tactics

	★★
	[ˈtæktɪks] n
 ． 战术；策略





例句
 Our group won the game through partisan 
tactics

 ． 我们组通过游击战术赢得了比赛的胜利。







	
intact

	★★
	[ɪnˈtækt] a
 ． 未触动的；完整的，未受损伤的





近义
 undamaged 未损坏的；sound 健全的


派生
 intactness 未受损







	
contagious

	★★★
	[kənˈteɪdʒəs] a
 ． 传染的





派生
 contagion 传染







	
tangible

	★★★
	[ˈtændʒəbl] a
 ． 明确的，实际的；可接触的；有形的





派生
 tangibility 确实性


84. hal, halit = to breathe 表示“呼吸”


inhale和exhale分别表示“吸气”和“呼气”，通过这对反义词，不难猜出hal这个词根就是“呼吸”的意思。另外，词根halit也有“呼吸”的意思。







	
inhale

	★★
	[ɪnˈheɪl] v
 ． 吸气





例句
 I'm delighted that I don't have to 
inhale

 second-hand smoke anymore． 我正高兴我再也不用被迫吸二手烟了。







	
exhale

	★★
	[eksˈheɪl] v
 ． 呼气





例句
 The old lady reached the top of the mountain, 
exhaling

 heavily． 那位老妇人登上了山顶，喘着粗气。


85. nerv, neur = nerve 表示“神经”


词根nerv来自拉丁语的nervus，意为nerve；同义词根neur来自希腊语的neuron，所以看到这两个词根，要注意和“神经”的意思联系起来。







	
nerve

	★
	[nзːv] n
 ． 神经；勇敢，胆量





短语
 nerve cells 神经细胞


同类
 nervous 神经紧张的；tenterhooks 焦虑不安；worrying令人担忧的；fuss 大惊小怪；intense 热情的







	
neuritis

	★★★
	[ˌnjʊəˈraɪtɪs] n
 ． 神经炎










	
neurology

	★★★
	[ˌnjʊəˈrɒlədʒɪ] n
 ． 神经病学










	
neurosis

	★★★
	[njʊəˈrəʊsɪs] n
 ． 神经官能症





86. plant = to plant, plant 表示“种植；植物”


作为单词，plant本身也有“种植；植物”的意思，它作为词根也表达同样的意思，比如transplant就是“移植”的意思。







	
transplant

	★★
	[trænsˈplɑːnt] v
 ． 移植，迁移，使移居





近义
 graft 移植；transfer 迁移







	
plantable

	★★★
	[ˈplɑːntəbl] a
 ． 可以种植的





派生
 plant 种植；植物







	
implant

	★★★
	[ɪmˈplɑːnt] v
 ． 灌输；插入；种植，移植





近义
 inculcate 灌输


派生
 implantation 移植







	
transplantation

	★★★
	[ˌtrænsplɑːnˈteɪʃən] n
 ． 移植





同类
 herbal 草药的；wildlife 野生动植物；pollen 花粉；vegetation 植物；full-blown（鲜花）盛开的；burgeon 迅速成长；sprout 嫩枝；bloom 开花；defoliate （使）落叶


87. equ(i), iqu(i) = equal, even表示“平等，相等，平均”


看到词根equ(i)很容易联想到equal（平等的），其实这个词根就是“平等，相等，平均”的意思。







	
equable

	★★★
	[ˈekwəbl] a
 ． 稳定的；（脾气）温和的





短语
 an equable temperament 温和的性情


近义
 steady 稳定的；tranquil 安静的







	
equate

	★★★
	[ɪˈkweɪt] v
 ． 使平等；认为……相等或相仿





派生
 equation 方程式；equating 等同







	
equitable

	★★★
	[ˈekwɪtəbl] a
 ． 公正的，正当的





短语
 an equitable tax system 公正的税收制度







	
iniquity

	★★★
	[ɪˈnɪkwətɪ] n
 ． 邪恶，不公正





近义
 wickedness 邪恶







	
equivocal

	★★★
	[ɪˈkwɪvəkl] a
 ． 支支吾吾的，模棱两可的





例句
 I asked him about the salary issue. He gave me an 
equivocal

 answer． 我问他关于薪金的问题，他给了我一个含糊不清的答案。


88. priv = single, alone 表示“单个”


priv等同于single、alone，意为“单个，单单”，比如privacy是“个人的事”，即“隐私”，所以这个词根可引申为“私密的”。privilege中也有priv这个词根，表示“一个人的权力”，也就是“特权”。







	
privilege

	★
	[ˈprɪvɪlɪdʒ] n
 ． 特权，特别待遇





短语
 privilege ticket 减价票







	
deprive

	★★
	[dɪˈpraɪv] v
 ． 剥夺，使丧失





短语
 deprive of 剥夺


近义
 remove 开除，移交







	
privacy

	★★
	[ˈprɪvəsɪ] n
 ． 私事，隐私；隐居





近义
 secrecy 秘密


同根
 private 私人的







	
deprivation

	★★★
	[ˌdeprɪˈveɪʃən] n
 ． 剥夺；缺乏





短语
 deprivation of ……的剥夺


89. grav, griev, grief = heavy 表示“重”


词根grav、griev和grief都可以表示“重”，比如grave表示“重大的”，可引申为“严肃的”的意思。







	
grave

	★
	[greɪv] a
 ． 重大的，庄重的；严肃的 n
 ． 坟墓





派生
 gravity 重力；graveness 重大







	
grief

	★★
	[griːf] n
 ． 悲伤，悲痛





近义
 anguish 极度痛苦；sorrow 悲痛







	
aggravate

	★★
	[ˈægrəveɪt] v
 ． 加重，恶化





近义
 burden 重压；increase 增加


派生
 aggravation 加剧；激怒







	
grieve

	★★
	[griːv] v
 ． 悲伤，伤心





短语
 grieve for/over 为……伤心


同类
 dim 悲观的；sorrowful 使人伤心的；disconsolate 郁郁不乐的；melancholy 忧郁；dejected 沮丧的







	
aggrieve

	★★★
	[əˈgriːv] v
 ． 使烦恼；使悲伤，使痛苦





近义
 afflict 使痛苦，折磨


90. meter, metr(y), meas, mens =to measure 表示“计量，测量”


meter来自希腊语，意为measure, metr(y)为其变体；同义词根mens来自拉丁语。看到这些词根，要注意它们和“计量，测量”有关。







	
immense

	★
	[ɪˈmens] a
 ． 无限的，巨大的，广大的





派生
 immensity 巨大；immenseness 无限







	
barometer

	★★
	[bəˈrɒmɪtə] n
 ． 气压计；晴雨表





短语
 economic barometer 经济晴雨表







	
symmetry

	★★
	[ˈsɪmɪtrɪ] n
 ． 对称





近义
 uniformity 均匀







	
immeasurable

	★★
	[ɪˈmeʒərəbl] a
 ． 不能测量的





派生
 infinite 无限的


91. later = side 表示“侧面，边”


later既是词根，本身也是一个单词：作为单词，其意思是“更迟的；稍后”；作为词根，其意思是“侧面”，比如lateral就是“侧面的”的意思。







	
lateral

	★★
	[ˈlætərəl] a
 ． 旁边的，侧面的





短语
 lateral move 横向移动







	
bilateral

	★★★
	[ˌbaɪˈlætərəl] a
 ． 双边的





短语
 bilateral trade 双边贸易







	
equilateral

	★★★
	[ˌiːkwɪˈlætərəl] a
 ． 等边的










	
multilateral

	★★★
	[ˌmʌltɪˈlætərəl] a
 ． 多边的，多方面的










	
unilateral

	★★★
	[ˌjuːnɪˈlætərəl] a
 ． 单方面的





例句
 Bruce has taken 
unilateral

 action in implementing his plan． 布鲁斯已经采取了单方面的行动来实施他的计划。


92. ann(u), enn = year, one year表示“年，一年”


词根ann(u)来自拉丁语annus，意为year，其元音弱化后变成enn，比如millennium就是“一千年”的意思。







	
annals

	★★★
	[ˈænəlz] n
 ． 编年史










	
annuity

	★★★
	[əˈnjuːɪtɪ] n
 ． 年金；养老金










	
biannual

	★★★
	[baɪˈænjʊəl] a
 ． 一年两次的










	
millennium

	★★★
	[mɪˈlenɪəm] n
 . [pl
 . millennia]一千年





例句
 Another 
millennium

 has come since the world entered into the 21st century． 进入21世纪，世界又迎来了一个新的千禧年。







	
perennial

	★★★
	[pəˈrenɪəl] a
 ． 终年的；长期的





例句
 We guarantee a 
perennial

 supply of fresh vegetables all year round． 我们保证全年供应新鲜蔬菜。


93. brev, bridg = short, to shorten表示“短；缩短”


词根brev来自拉丁语，意为“短；缩短”。bridg也表示同样的意思，比如：abridge是“删减；缩短”的意思。







	
abbreviation

	★★
	[əˌbriːvɪˈeɪʃən] n
 ． 缩写，缩写词





短语
 commercial abbreviation 商用缩略语







	
abbreviate

	★★★
	[əˈbriːvɪeɪt] v
 ． 缩短；缩写










	
abridge

	★★★
	[əˈbrɪdʒ] v
 ． 删减；削减；缩短





近义
 condense 压缩；curtail 缩短；diminish 使减少；abbreviate 使简短


94. sert = to join, to insert 表示“加入，插入”


sert的意思相当于to join、to insert，表示“加入；插入”，比如exsert就有“向外插出去”的意思，引申为“突出”。







	
assertive

	★★
	[əˈsзːtɪv] a
 ． 断言的；确定的





近义
 forceful 强有力的







	
exsert

	★★
	[ekˈsзːt] v
 ． 使突出





近义
 protrude 使突出；highlight 强调







	
insertion

	★★
	[ɪnˈsзːʃən] n
 ． 插入





例句
 You can just consider it as an 
insertion

 into this paragraph． 你可以只把它看作是插入这段的资料。







	
assert

	★★
	[əˈsзːt] v
 ． 断言；主张；维护，坚持





短语
 assert oneself 坚持自己的权利


近义
 declare 断言，宣称；protest 断言







	
assertion

	★★★
	[əˈsзːʃən] n
 ． 坚决断言；声明





例句
 The witness's 
assertion

 that the suspect was innocent was a turning point in the case． 案件的转折点在于证人坚称嫌疑人是无辜的。


95. noc(u), nox = to harm, poison表示“伤害；毒害”


词根noc来自拉丁语，意为to harm，它的变体有nox和nocu等，都是“伤害；毒害”的意思，比如：noxious（有毒的）。







	
nocuous

	★★★
	[ˈnɒkjʊəs] a
 ． 有毒害的










	
innocuous

	★★★
	[ɪˈnɒkjʊəs] a
 . （语言等）不伤害人的





短语
 innocuous snake 无毒的蛇







	
innocence

	★★★
	[ˈɪnəsəns] n
 ． 无害；天真





同根
 innocent 无辜的；innocency 天真行为







	
noxious

	★★★
	[ˈnɒkʃəs] a
 ． 有毒的





例句
 You can log on our website to learn what is so dangerous about the impacts of 
noxious

 weeds on the ecology． 你可以登录我们的网站来学习有害杂草对生态系统的影响是多么的危险。


96. vil = base 表示“卑劣”


词根vil多用来形容“卑劣的”，比如villain就是“恶棍”，所以看到这个词根，要注意联想这些词多有负面的含义。







	
vile

	★★★
	[vaɪl] a
 ． 卑鄙的





派生
 vileness 卑劣，讨厌；vilify 诽谤







	
deviltry

	★★★
	[ˈdevəltrɪ] n
 ． 恶行










	
evil

	★
	[ˈiːvəl] n
 ． 邪恶 a
 ． 坏的





派生
 evilness 邪恶；有害







	
villain

	★★★
	[ˈvɪlən] n
 ． 坏蛋，恶棍





97. melior = better 表示“更好”


词根melior经常用来表示“更好的”，还可引申为“改善”的意思，比如meliorate就是“改善”的意思。







	
meliorate

	★★★
	[ˈmiːlɪəreɪt] v
 ． 改善，改良










	
melioration

	★★★
	[ˌmiːlɪəˈreɪʃən] n
 ． 改善










	
meliorism

	★★★
	[ˈmiːlɪərɪzəm] n
 ． 社会改良论










	
amelioration

	★★★
	[əˌmiːljəˈreɪʃən] n
 ． 改善，改进





98. sag = to know 表示“知道；智慧”


来自拉丁语的词根sag意为to perceive、to know，通常表示“知道”，可以指代“智慧”，比如：sagacity（智慧）。







	
sage

	★★★
	[seɪdʒ] n
 ． 贤人 a
 ． 智慧的；明智的





近义
 wise 明智的







	
sagacious

	★★★
	[səˈgeɪʃəs] a
 ． 睿智的





近义
 shrewd 精明的；discerning 有洞察力的







	
sagacity

	★★★
	[səˈgæsətɪ] n
 ． 聪慧










	
presage

	★★★
	[ˈpresɪdʒ] n
 ． 预感 v
 ． 预示





例句
 This incident itself doesn't 
presage

 the outbreak of fight． 这件事本身并不预示着战争即将爆发。


99. cogn = to know 表示“知道”


词根cogn表示“知道”，来源于拉丁语cognoscere（知道），由该词根构成的单词大都是在其基础上加上前后缀，如：cognition（认识）。另外，gno(r)和cognis都是cogn的变体，表示同样的意思。







	
recognize

	★
	[ˈrekəgnaɪz] v
 ． 认出；承认；赏识





例句
 American medical qualifications are 
recognized

 all over the world． 美国的医疗条件举世公认。







	
precognition

	★★
	[ˌpriːkɒgˈnɪʃən] n
 ． 预知










	
cognition

	★★★
	[kɒgˈneɪʃən] n
 ． 认知，认识





例句
 The use of tools may indicate animals' 
cognition

 ． 工具的使用暗示了动物们的认知力。


100. phil(o) = love 表示“爱”


词根phil(o)是“爱”的意思，含有这个词根的单词通常表示“博爱”，比如philanthropy。







	
philosophy

	★
	[fɪˈlɒsəfɪ] n
 ． 哲学





短语
 philosophy of life 人生哲理







	
philanthropy

	★★★
	[fɪˈlænθrəpɪ] n
 ． 博爱










	
philology

	★★★
	[fɪˈlɒlədʒɪ] n
 ． 语言学





101. esthet, aesthet = feeling表示“感觉”


词根esthet和aesthet来自希腊语，意为“感觉”，有时也会变形为(a)esthes，如下文中提到的单词anesthesia（麻醉）。所以再看到含有这些词根的单词时，我们就可以想到该词与“感觉”相关。







	
aesthetic

	★★
	[esˈθetɪk] a
 ． 审美的，美学的





例句
 Leonardo da Vinci's pictures give us 
aesthetic

 satisfaction． 达·芬奇的画带给我们美的享受。







	
anesthesia

	★★★
	[ˌænɪsˈθiːzɪə] n
 ． 麻醉





近义
 narcosis 麻醉


同类
 gauze 纱布；aseptic 防腐的；operation 手术；resection切除术；scalpel 解剖刀；suture 缝线







	
aesthetics

	★★★
	[esˈθetɪks] n
 ． 美学










	
anaesthetic

	★★★
	[ˌænɪsˈθetɪk] n
 ． 麻醉剂










	
aesthete

	★★★
	[ˈesθiːt] n
 ． 审美家





近义
 connoisseur 鉴赏家；virtuoso 艺术大师


102. phob = to fear, to dislike表示“恐惧；厌恶”


词根phob表示“恐惧；厌恶”，尤其指对某种对象、某类物体或情景的极端无理性的害怕，往往无法自控，如：ergophobia（工作恐惧症）。







	
phobia

	★★★
	[ˈfəʊbɪə] n
 ． 恐惧症





例句
 Bill always stays at home because of his 
phobia

 for crowds． 比尔经常待在家，因为他有人群恐惧症。







	
acrophobia

	★★★
	[ˌækrəʊˈfəʊbɪə] n
 ． 恐高症










	
hydrophobia

	★★★
	[ˌhaɪdrəʊˈfəʊbɪə] n
 ． 恐水症；狂犬病





例句
 Ordinarily the period of incubation of 
hydrophobia

 is from five days to eighteen years． 一般来说，狂犬病的潜伏期最短为5天，最长可达18年。


103. medit = to ponder 表示“思考”


词根medit意为“思考”，所以在看到含有该词根的单词时，就可以想到该词与“思考”相关。此外，还要注意与medi区分，medi表示“中间的”，如：Mediterranean（地中海）。







	
meditate

	★★
	[ˈmedɪteɪt] v
 ． 思考，沉思，冥想





近义
 ponder 沉思；muse 沉思；contemplate 沉思







	
meditation

	★★
	[ˌmedɪˈteɪʃən] n
 ． 沉思，冥想；默念





例句
 Jane was not allowed much time for 
meditation

 ． 简没有太多的时间考虑。







	
meditative

	★★★
	[ˈmedɪtətɪv] a
 ． 沉思的；善于思考的





近义
 pensive 沉思的







	
premeditated

	★★★
	[ˌpriːˈmedɪteɪtɪd] a
 ． 预谋的，事先计划的





例句
 The police couldn't solve the 
premeditated

 crime． 警察无法解决这起预谋的犯罪。


104. anthrop = man, human being表示“人，人类”


该词根的意思是“人，人类”，而通常含有该词根的单词都偏学术性，如anthropology的意思是“人类学”。此外，词根hum也可以用来表示“人”，如：human（人类）。







	
anthropology

	★★★
	[ˌænθrəˈpɒlədʒɪ] n
 ． 人类学





例句
 New York University 
anthropology

 professors examined examples of human and Neanderthal skulls． 纽约大学的人类学教授们检测了人类和穴居人的头骨样本。







	
philanthropist

	★★★
	[fɪˈlænθrəpɪst] n
 ． 慈善家





近义
 charitarian 慈善家







	
anthropoid

	★★★
	[ˈænθrəʊpɔɪd] a
 ． 似人的 n
 ． 类人猿





105. spir = to breathe 表示“呼吸”


词根spir的意思是“呼吸”，通常含有该词根的单词的意思都与“呼吸”有些关系，如aspire（渴望）与respire（呼吸）。







	
expire

	★★
	[ɪkˈspaɪə] v
 ． 断气；期满；终止





近义
 terminate 终止







	
inspiration

	★★
	[ˌɪnspəˈreɪʃən] n
 ． 吸气；灵感；鼓舞人心的人（或事物）





例句
 The artist often goes to the countryside to get the 
inspiration

 ． 那位艺术家经常去乡下获得灵感。







	
aspire

	★★
	[əˈspaɪə] v
 ． 渴望；立志；追求





短语
 aspire to/after 渴望







	
aspiration

	★★
	[ˌæspəˈreɪʃən] n
 ． 渴望





例句
 A building reflects the ideas and 
aspirations

 of the designer and the client． 建筑物反映出设计者和客户的理念和要求。







	
conspire

	★★
	[kənˈspaɪə] v
 ． 同谋，密谋；凑在一起造成





短语
 conspire against 密谋反对……







	
dispirit

	★★★
	[dɪsˈpɪrɪt] v
 ． 使沮丧，使气馁





派生
 dispiriting 令人沮丧的


106. viv(i), vit, vig = life 表示“生命”


词根viv(i)、vit与vig均来源于拉丁语，其中viv来源于vivere，意为to live；而vit来自与vivere同根的拉丁语名词vita，意为life。所以再看到含有这些词根的单词时，就可以想到该词含有“生命、生存”的意思。







	
vivid

	★
	[ˈvɪvɪd] a
 ． 生动的；鲜明的





短语
 a vivid description 栩栩如生的描绘


派生
 vividness 生动







	
revive

	★★
	[rɪˈvaɪv] v
 ． 复活；使复苏；恢复





近义
 restore 恢复；recover 恢复







	
revitalize

	★★
	[ˌriːˈvaɪtəlaɪz] v
 ． 使复活；使恢复生气





派生
 vitalize 赋予生命







	
vigilant

	★★★
	[ˈvɪdʒɪlənt] a
 ． 警惕的





107. sen = old 表示“老”


含有sen的单词通常都表示“年老的，年长的”的意思，如我们熟悉的单词seniority的意思就是“年长，资历深”。







	
senate

	★
	[ˈsenɪt] n
 ． 参议院，上院





例句
 The 
Senate

 vetoed this bill． 参议院否决了此项法案。







	
senator

	★
	[ˈsenətə] n
 ． 参议员





例句
 
Senator

 Smith is very popular． 史密斯议员很受欢迎。







	
seniority

	★★
	[ˌsiːnɪˈɒrətɪ] n
 ． 年长，资历深





108. phem = speech 表示“讲话”


phem作为词根，通常与speech含义类似，表示“讲话”的意思。看到含有这一词根的单词时，注意联想“说，讲话”的意思。







	
blaspheme

	★★★
	[blæsˈfiːm] v
 ． 亵渎；辱骂





例句
 John 
blasphemed

 God when he cursed． 约翰在诅咒时就是在亵渎神灵。







	
blasphemy

	★★★
	[ˈblæsfəmɪ] n
 ． 亵渎





近义
 cursing 诅咒







	
euphemism

	★★★
	[ˈjuːfɪmɪzəm] n
 ． 委婉的说法





例句
 “Large” is a word often used as a 
euphemism

 for the word “fat”. “大”通常被用作“胖”的委婉语。

二、专业词缀
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（一）专业前缀


109. bi-, bin-, bis- 表示“二，两”


bi-来源于拉丁语，前缀bin-和bis-都是它的变体，意思是“二”，通常在表示“双；二”的单词中都可以找到这些词根的身影。此外，还有一些表示“数字”的前缀，如quadru表示“四”, deca表示“十”等。







	
binoculars

	★★★
	[bɪˈnɒkjʊləz] n
 ． 双筒望远镜










	
bilateral

	★★★
	[ˌbaɪˈlætərəl] a
 ． 双边的





短语
 bilateral trade 双边贸易







	
bisect

	★★★
	[baɪˈsekt] v
 ． 切成两份





例句
 A tree- lined boulevard 
bisects

 the city． 一条林荫大道从中分开了这座城市。


110. twi(o)- 表示“二，两”


前缀twi(o)-意思是“二”，比如在表达“两倍的”时，用到的单词就是twofold。此外，与之相对应的表示“一”的前缀是uni-/mono-，即“单一；单独”。







	
twofold

	★★
	[ˈtuːfəʊld] a
 ． 两倍的










	
twiformed

	★★
	[ˈtwaɪfɔːmd] a
 ． 有两种形式的










	
twilight

	★★★★
	[ˈtwaɪlaɪt] n
 ． 黎明；黄昏





例句
 
Twilight

 merged into darkness． 夕阳的光辉融于黑暗之中。


111. tri- 表示“三”


tri-来源于拉丁语tres（三），常见于外来词或科学术语中，其变体为tre-或tra-，如：trefoil（三叶植物）。此外，与tri-意思相同的词根还有terti-、trit-、triplo-。







	
triple

	★★
	[ˈtrɪpl] v
 . （使）增至三倍 a
 ． 三部分的；三倍的





例句
 Tina received 
triple

 pay for working on official national holidays． 蒂娜在国家法定节假日加班，因此得到了三倍的报酬。







	
trilogy

	★★★
	[ˈtrɪlədʒɪ] n
 ． 三部曲





例句
 It's the second film of the Lord of Rings
 
trilogy

 ． 这是《魔戒》三部曲的第二部。







	
trio

	★★★
	[ˈtriːəʊ] n
 ． 三重奏（唱）；三人一组










	
tripod

	★★★
	[ˈtraɪpɒd] n
 ． 三脚架





112. bio-, bi- 表示“生命，生物”


bio-和bi-都是表示“生物”之意的前缀，与life的意思相同，含有这两个前缀的单词都与“生物，生命”有关。







	
biocide

	★★
	[ˈbaɪəsaɪd] n
 ． 杀虫剂










	
antibiotic

	★★★
	[ˌæntɪbaɪˈɒtɪk] n
 ． 抗生素





同类
 analgesic 镇痛剂；antibacterial 抗菌的；aspirin 阿司匹林；capsule 胶囊







	
autobiography

	★★★
	[ˌɔːtəʊbaɪˈɒgrəfɪ] n
 ． 自传





例句
 The TV series was based on the 
autobiographies

 of the famous writer． 电视连续剧是根据那位著名作家的自传编写而成的。







	
symbiosis

	★★★
	[ˌsɪmbaɪˈəʊsɪs] n
 ． 共生；合作关系





近义
 partnership 合伙关系；intergrowth 共生


113. poly- 表示“多”


poly-来源于希腊语，意为many，即“多”，其同义词根是multi-，所以当看到单词的前缀是poly-或multi-时，就可以想到该词含有“多”的意思。此外，当poly-出现在化学方面的单词中，通常是指“化合物”。







	
polytechnical

	★★
	[ˌpɒlɪˈteknɪkl] a
 ． 多工艺的










	
polyfunctional

	★★★
	[ˌpɒlɪˈfʌŋkʃənəl] a
 ． 多功能的










	
polygon

	★★★
	[ˈpɒlɪgən] n
 ． 多角形





114. demi-, hemi-, semi- 表示“半”


demi-、hemi-与semi-这三个前缀都来源于拉丁语，其中，前缀demi-常见于拉丁语、法语词根的派生词中，此外，还常见于音乐术语中。在这三个表示“半”的前缀中，semi-所构成的词最多，应用最为广泛。







	
demi-fixed

	★★
	[ˈdemɪfɪkst] a
 ． 半固定的










	
semiskilled

	★★
	[ˌsemɪˈskɪld] a
 ． 半熟练的










	
hemisphere

	★★
	[ˈhemɪˌsfɪə] n
 ． 半球





例句
 The Western 
Hemisphere

 consists of the continents of North America and South America． 西半球包括北美洲和南美洲大陆。







	
semiautomatic

	★★★
	[ˈsemɪˌɔːtəˈmætɪk] a
 ． 半自动的










	
semifinal

	★★★
	[ˌsemɪˈfaɪnəl] n
 ./a
 ． 半决赛（的）





例句
 Four tennis players competed in the 
semifinal

 competitions． 四名选手决战半决赛。


115. dec-, deca- 表示“十”


前缀deca-来源于希腊语deka，意为“十”，加在度量单位的前面，表示“十倍”。dec-为deca-的变体，一般用在元音字母前。与其类似的一个前缀是deci-，其含义与deca-相对应，即“十分之一”。







	
decagram

	★★
	[ˈdekəgræm] n
 ． 十克










	
decameter

	★★★
	[ˈdekəˌmiːtə] n
 ． 十米










	
decathlon

	★★★
	[dɪˈkæθlɒn] n
 ． 十项运动





同类
 athlete 运动员；hurdler 跳栏比赛选手；fencing 剑术；foul 犯规；backfield（足球的）后卫


116. mono- 表示“单个，一个”


mono-来源于希腊语monos，意为one、alone、single（一个，单个），多用于科学术语中，mon-为mono-的变体，多用于元音前。







	
monochrome

	★★★
	[ˈmɒnəkrəʊm] n
 ． 单色










	
monogamy

	★★★
	[mɒˈnɒgəmɪ] n
 ． 一夫一妻制










	
monograph

	★★★
	[ˈmɒnəgrɑːf] n
 ． 专题论文





例句
 I read a 
monograph

 about World War I． 我读了一篇关于一战的专题论文。







	
monologue

	★★★
	[ˈmɒnəlɒg] n
 ． 独白





同类
 drama 剧本；episode 一段情节；farce 闹剧；mummery哑剧表演；pantomime 哑剧；repertoire 常备剧目；melodrama 情节剧；thespian 戏剧的


117. extra-, extro- 表示“超过，以外”


这两个词缀都源于拉丁语，表示“程度上超出或空间上在外部的”的意思，用在元音字母前时，变为extr-。







	
extravagant

	★★
	[ɪkˈstrævəgənt] a
 ． 奢侈的，浪费的；过度的





近义
 excessive 过分的；lavish 浪费的







	
extracurricular

	★★★
	[ˌekstrəkəˈrɪkjʊlə] a
 ． 课外的





同类
 after-hours 业余时间的；cram-school 补习班；remedial补习的







	
extraneous

	★★★
	[ekˈstreɪnjəs] a
 ． 外来的；与正题无关的





短语
 an extraneous digression 无关的离题







	
extrapolate

	★★★
	[ekˈstræpəleɪt] v
 ． 推断





近义
 speculate 猜测，推测







	
extrovert

	★★★
	[ˈekstrəvзːt] n
 ． 性格外向的人





例句
 Even though Susan is an actress, I would not consider her an 
extrovert

 ． 苏珊虽然是个演员，但我不认为她是外向型的性格。


118. homo- 表示“相同的，同类的；相似的”


前缀homo-来源于希腊语，意思是same，即“相同的”，而与其意思相反的前缀是hetero-，意为“不同的”。此外，与其意思相同的词缀还有equ-、semb-、par-等。







	
homocentric

	★★
	[ˌhɒməʊˈsentrɪk] a
 ． 同心的










	
homochromatic

	★★★
	[ˌhɒməʊkrəʊˈmætɪk] a
 ． 单色的










	
homonym

	★★★
	[ˈhɒməʊnɪm] n
 ． 同音异义词










	
homosexual

	★★★
	[ˌhɒməʊˈseksjʊəl] a
 ． 同性恋的





例句
 My friend tells me that he is 
homosexual

 ． 我的朋友告诉我他是一个同性恋。







	
homogenize

	★★★
	[hɒˈmɒdʒənaɪz] v
 ． 使一致；作均质处理；使成分均匀





例句
 We need special equipment to 
homogenize

 milk． 我们需要特殊的设备来把牛奶调匀。


119. magn(i)- 表示“大”


来自拉丁语的前缀magn(i)-意为great（大），与其意思相同的词缀还有macro-、maga-等。当看到单词中出现这些前缀时，就可以联想到该词与“大”的意思相关。







	
magnitude

	★★
	[ˈmægnɪtjuːd] n
 ． 宏伟，巨大；重要，重要性





短语
 the magnitude of a problem 问题的重要性







	
magnify

	★★
	[ˈmægnɪfaɪ] v
 ． 放大





近义
 amplify 增强；enlarge 扩大







	
magnanimity

	★★★
	[ˌmægnəˈnɪmətɪ] n
 ． 心胸博大；慷慨





近义
 munificence 慷慨；largesse 慷慨


120. mal-, male- 表示“坏，恶”


前缀mal-和male-的意思是“坏，恶”，通常在看到以这两个前缀开头的单词时，就可以联想到该词与“坏，恶”相关，比如maltreat就表示“虐待”。







	
malnutrition

	★★★
	[ˌmælnjuːˈtrɪʃən] n
 ． 营养不良





例句
 Various diseases often follow 
malnutrition

 ． 营养不良往往会引发各种疾病。







	
maltreat

	★★★
	[ˌmælˈtriːt] v
 ． 虐待





近义
 ill-treat 虐待；abuse 虐待







	
malevolent

	★★★
	[məˈlevələnt] a
 ． 恶意的





近义
 malicious 恶意的







	
malpractice

	★★★
	[ˌmælˈpræktɪs] n
 ． 玩忽职守





例句
 The doctor who performed the wrong operation was sued for 
malpractice

 ． 执行错误手术的那名医生被起诉犯有玩忽职守罪。







	
malfunction

	★★★
	[ˌmælˈfʌŋkʃən] n
 ． 失灵





例句
 This fault was resulted from a system 
malfunction

 .这个错误源于系统故障。


121. ante- 表示“前，在前”


ante-来源于拉丁语，意为时间上或空间上的“前，在前”。若放在元音字母和辅音字母h前，后面的e去掉，变为ant-。此外，该前缀的变体有：anti-、anci-、an-。







	
antetype

	★★
	[ˈæntɪtaɪp] n
 ． 原型










	
antemarital

	★★★
	[ˌæntɪˈmærɪtl] a
 ． 婚前的










	
anterior

	★★★
	[ænˈtɪərɪə] a
 ． 前面的





短语
 be anterior to… 比……早


近义
 previous 以前的







	
antecedent

	★★★
	[ˌæntɪˈsiːdənt] n
 ． 前例；祖先





短语
 be antecedent to… 先行于……


近义
 forerunner 前辈


122. circum- 表示“环绕，周围”


circum-来源于希腊语，意为“环绕，周围”，其变体为circ-与circu-。此外，与circum-意思相近的前缀还有ambi-与peri-，表示“环绕”。







	
circumference

	★★
	[səˈkʌmfərəns] n
 ． 周长





近义
 periphery 圆周







	
circumspect

	★★★
	[ˈsзːkəmspekt] a
 ． 小心谨慎的





例句
 It's dangerous. You should be more 
circumspect

 ． 这很危险，你得多加小心。


123. exo- 表示“外部，外面”


词缀exo-的意思是“外部，外面”，与其形似的词缀还有ex-和extra-，要注意区分其含义：ex-通常表示“出，出去”; extra-通常表示“以外的，超过的”。







	
exotic

	★★
	[ɪgˈzɒtɪk] a
 ． 来自异国的；奇异的





近义
 foreign 外国的；strange 奇异的







	
exosphere

	★★
	[ˈeksəʊsfɪə] n
 ． 外大气层










	
exocentric

	★★★
	[ˌeksəʊˈsentrɪk] a
 ． 离心的





124. multi- 表示“多”


词缀multi-来源于拉丁语的multus，表示数量上的“多，大量”，如multitude意为“多数；群众”。所以再看到以multi-开头的单词时，就要联想到该词与“多”相关。







	
multimedia

	★
	[ˌmʌltɪˈmiːdɪə] n
 ． 多媒体





例句
 I've been involved in 
multimedia

 industry for almost 5 years． 我从事多媒体行业已有将近5年时间了。







	
multiform

	★★
	[ˈmʌltɪfɔːm] a
 ． 多种多样的










	
multicultural

	★★★
	[ˌmʌltɪˈkʌltʃərəl] a
 ． 多种文化的，多元文化的





例句
 I'd always like to work in a 
multicultural

 place． 我一直希望在一个多元文化的环境下工作。







	
multilingual

	★★★
	[ˌmʌltɪˈlɪŋgwəl] a
 ． 多种语言的





125. micro- 表示“小，微”


micro-来源于希腊语，表示“小，微”的意思，与其意思相近的词缀是mini-，而它的反义词缀有macro-、magn-、grand-等。







	
microscope

	★
	[ˈmaɪkrəskəʊp] n
 ． 显微镜





短语
 an electron microscope 电子显微镜







	
microwave

	★
	[ˈmaɪkrəʊweɪv] n
 ． 微波





短语
 microwave oven 微波炉


同类
 dishwasher 洗碗机；oven 烤箱；blender 搅拌器；beater搅拌器；toaster 吐司加热器







	
microprocessor

	★★
	[ˌmaɪkrəʊˈprəʊsesə] n
 ． 微处理器





例句
 The first computer used chip 
microprocessor

 ． 第一台计算机使用单片式微处理器。







	
microbe

	★★★
	[ˈmaɪkrəʊb] n
 ． 微生物





例句
 We have to observe the 
microbe

 with a magnifying glass． 我们需要用放大镜来观察微生物。


126. ge(o)- 表示“地，地球”


词缀ge(o)-常用于地理、地质等与地球相关的词汇中，如：geology（地质学）。所以看到含有这个词缀的单词，就要想到它与“地；地球”有关。







	
geometry

	★
	[dʒɪˈɒmɪtrɪ] n
 ． 几何学





例句
 Some students feel that 
geometry

 is a difficult subject.一些学生认为几何是一门难学的课程。







	
geology

	★★
	[dʒɪˈɒlədʒɪ] n
 ． 地质学





例句
 Structural 
geology

 is important to a geologist． 结构地质学对地质学家非常重要。







	
geologist

	★★★
	[dʒɪˈɒlədʒɪst] n
 ． 地质学家










	
geomagnetic

	★★★
	[ˌdʒiːəʊmegˈnetɪk] a
 ． 地磁的





127. per- 表示“贯穿，自始至终”


词缀per-表示through，即“贯穿”的意思，如：persist（坚持）。因此在看到以per-开头的单词时，就要联想到它与“贯穿，自始至终”的意思相关。







	
persist

	★
	[pəˈsɪst] v
 ． 坚持





短语
 persist in sth./doing sth． 坚持（做）某事 persist for 持续


近义
 insist 坚持；persevere 坚持







	
perspective

	★
	[pəˈspektɪv] n
 ． 角度，方法；透视法





例句
 The cost has also made such plants less attractive from a purely economic 
perspective

 ． 从纯粹的经济角度考虑，这个成本也使这种作物没那么有吸引力。







	
perpetual

	★★
	[pəˈpetjʊəl] a
 ． 永久的，永恒的，长期的；无休止的





短语
 perpetual arguments 没完没了的争吵


近义
 eternal/permanent 永久的







	
pervade

	★★★
	[pзːˈveɪd] v
 ． 弥漫，遍及





例句
 There is a fragrance of coffee 
pervading

 the whole office． 整个办公室弥漫着咖啡香。


128. pre- 表示“前；预先”


pre-表示时间和空间上的“提前，在前”，比如在考试中很常见的precede（先于，早于）就用到了这个前缀。此外，与其意思相同的词根还有ante-。







	
precede

	★★
	[ˌpriːˈsiːd] v
 . （在时间上）先于，早于





例句
 Mr. Geller 
preceded

 his speech with a welcome to his guests． 盖勒先生在演讲前先对来宾表示了欢迎。







	
preclude

	★★
	[prɪˈkluːd] v
 ． 妨碍；阻止





短语
 preclude from 阻止


近义
 exclude 把……排除在外；bar 阻挡；hamper 妨碍







	
prefix

	★★★
	[ˌpriːˈfɪks] n
 ． 前缀










	
prepay

	★★★
	[ˌpriːˈpeɪ] v
 ． 预付





129. dia- 表示“穿过；两者之间”


dia-来源于希腊语，意为“穿过；两者之间”。因此当看到以dia-开头的单词时，就要想到它与“穿过；两者之间”相关。当其用在元音字母前时，应去掉字母a，变形为di-。







	
dialogue

	★
	[ˈdaɪəlɒg] n
 ． 对话





例句
 Mary sent me a book on English 
dialogues

 for language learners． 玛丽给了我一本为语言学习者编写的英语会话书。







	
diameter

	★
	[daɪˈæmɪtə] n
 ． 直径





例句
 It is about l.22 meters in 
diameter

 ． 直径有1.22米。







	
diagnosis

	★★★
	[ˌdaɪəgˈnəʊsɪs] n
 ． 诊断





例句
 Dr. Jones is very skilled at 
diagnosis．

 琼斯医生非常擅长诊断。







	
diagonal

	★★★
	[daɪˈægənəl] n
 ． 对角线 a
 ． 对角线的





例句
 Draw a 
diagonal

 line from one corner to another． 在两个角之间画一条对角线。


130. sus- 表示“下，后”


词缀sus-表示在方位上或地位上的“在……下面”，因此看到含有这个词缀的单词，就要想到它的意思与“下，后”有关。







	
suspect

	★
	[səˈspekt] v
 ． 怀疑





短语
 suspect sb. of doing sth． 怀疑某人做某事


近义
 doubt 怀疑；question 质疑







	
suspend

	★
	[səˈspend] v
 ． 悬挂，中止





例句
 The famous singer's driving license was 
suspended

 due to drunk driving． 那位著名歌手的驾驶执照因酒后驾车而被暂时吊销。







	
sustain

	★
	[səˈsteɪn] v
 ． 维持；支撑；承受





例句
 They pointed out that for how long China can 
sustain

 such a rapid economic growth． 他们指出：中国这样快速的经济增长能够保持多久。







	
susceptible

	★★
	[səˈseptəbl] a
 ． 易受感染的，易受影响的





短语
 susceptible to 易受影响的 susceptible of 容许……的


派生
 susceptibility 易受影响（或损害）的状况







	
susceptive

	★★★
	[səˈseptɪv] a
 ． 有接受力的；敏感的










	
suspense

	★★★
	[səˈspens] n
 ． 担心





近义
 anxiety 焦虑；worry 担心

（二）专业后缀


131. -eous, -ious, -ous, -tious, -uous 表形容词，“有……性质的，关于……的”


这几个是常用的形容词后缀，常跟在名词后面，表示“有……性质的，关于……的”，所以在看到以这些词缀结尾的单词时，可以判断其为形容词，再结合前面词根的含义，即可猜出单词的释义。







	
curious

	★
	[ˈkjʊərɪəs] a
 ． 好奇的





短语
 be curious about 对……感到好奇







	
mountainous

	★
	[ˈmaʊntɪnəs] a
 ． 多山的





短语
 a mountainous country 多山的国家







	
cautious

	★
	[ˈkɔːʃəs] a
 ． 小心的，谨慎的





短语
 a cautious driver 谨慎的司机


近义
 careful 小心的；prudent 谨慎的







	
poisonous

	★
	[ˈpɔɪzənəs] a
 ． 有毒的





短语
 poisonous substances 有毒物质







	
rigorous

	★★
	[ˈrɪgərəs] a
 ． 严格的；严密的，缜密的





近义
 meticulous 缜密的；rigid 严格的







	
ingenuous

	★★
	[ɪnˈdʒenjʊəs] a
 ． 纯朴的，单纯的





例句
 You are too 
ingenuous

 in believing whatever others say． 你太天真了，别人说什么你都信。







	
luminous

	★★
	[ˈluːmɪnəs] a
 ． 发光的；光明的；易懂的





短语
 luminous paint 发光涂料


近义
 bright 明亮的；shining 光亮的







	
advantageous

	★★
	[ˌædvənˈteɪdʒəs] a
 ． 有利的





短语
 an advantageous position 有利的形势


近义
 beneficial 有利的







	
courteous

	★★
	[ˈkзːtɪəs] a
 ． 有礼貌的





近义
 polite 礼貌的







	
laborious

	★★
	[ləˈbɔːrɪəs] a
 ． 费力的





例句
 It's really hard to be an athlete. They must endure long and 
laborious

 training． 当运动员是很辛苦的。他们要忍受长期且艰苦的训练。







	
spacious

	★★
	[ˈspeɪʃəs] a
 ． 宽敞的





例句
 The high speed train is very 
spacious

 and comfortable.高铁空间宽敞，很舒适。


近义
 capacious 容量大的；roomy 宽敞的







	
zealous

	★★★
	[ˈzeləs] a
 ． 热心的





例句
 The salesmen of that shop seem rather 
zealous

 ． 那家商店的销售员看上去过分热情。







	
captious

	★★★
	[ˈkæpʃəs] a
 ． 好非议的；挑剔的





短语
 be captious about..． 对……吹毛求疵


近义
 carping 挑剔的，找茬的







	
piteous

	★★★
	[ˈpɪtɪəs] a
 ． 可怜的





近义
 pitiable 值得同情的；pathetic 可怜的







	
circuitous

	★★★
	[səˈkjuːɪtəs] a
 ． 迂回的，绕圈子的





近义
 roundabout 绕路的；devious 迂回的







	
nutritious

	★★
	[njuːˈtrɪʃəs] a
 ． 有营养成分的，营养的










	
sententious

	★★★
	[senˈtenʃəs] a
 ． 好说教的；简要的





近义
 pithy 简练的；brief 简要的







	
contagious

	★★
	[kənˈteɪdʒəs] a
 ． 传染的





近义
 infectious 传染的







	
euphonious

	★★★
	[juːˈfəʊnɪəs] a
 ． 悦耳的





同类
 fair-sounding 动听的；sonorous（声音）洪亮的；tone-deaf 音盲的；melodious 悦耳的







	
impetuous

	★★★
	[ɪmˈpetjʊəs] a
 ． 冲动的；鲁莽的





近义
 impulsive 易冲动的；rash/imprudent 鲁莽的


132. -id 表形容词，“有……性质的，如……的，……的”


通常单词以-id结尾都是形容词，后缀-id为形容词后缀，意思是“如……的”，如：florid（如花的）。







	
invalid

	★★
	[ɪnˈvælɪd] a
 ． 无效的





近义
 impotent 无效的；unfounded 无事实根据的







	
humid

	★★
	[ˈhjuːmɪd] a
 ． 潮湿的





例句
 The 
humid

 weather made everyone sticky and uncomfortable． 潮湿的天气弄得每个人都黏糊糊的，很难受。







	
placid

	★★★
	[ˈplæsɪd] a
 ． 安静的，平和的





133. -ile 表形容词，“属于……的，易于……的，可……的”


词缀-ile表示“有……的性质；有……倾向；能够……，可……的”的意思，在表示“可……的”的意思时，与词缀-able类似。







	
juvenile

	★★
	[ˈdʒuːvənaɪl] a
 ． 青少年的；幼稚的n
 ． 未成年人





近义
 childish 幼稚的；immature 不成熟的







	
ductile

	★★★
	[ˈdʌktaɪl] a
 ． 可塑的





例句
 I recommend this material, it is light and 
ductile

 ． 我推荐这种材料，不但重量轻，而且延展性也好。







	
senile

	★★★
	[ˈsiːnaɪl] a
 ． 年老的





例句
 As our father became 
senile

 , we hired a nurse to take care of him． 当父亲年迈时，我们请了一位护士照顾他。







	
tortile

	★★★
	[ˈtɔːtaɪl] a
 ． 扭弯的





134. -acious 表形容词“，多……的，有……性质的，属于……的”


-acious作为形容词后缀，除了表示常规意义的“有……性质”外，还含有“多……的，属于……的”的意思，如：voracious（狼吞虎咽的）。







	
tenacious

	★★★
	[tɪˈneɪʃəs] a
 ． 顽强的





例句
 The monkey had a 
tenacious

 grasp on the tree． 那只猴子死命地抓着树。







	
voracious

	★★★
	[vɒˈreɪʃəs] a
 ． 狼吞虎咽的；贪婪的





近义
 insatiable 不知足的







	
audacious

	★★★
	[ɔːˈdeɪʃəs] a
 ． 大胆的





近义
 bold 大胆的；daring 大胆的







	
rapacious

	★★★
	[rəˈpeɪʃəs] a
 ． 掠夺成性的；贪婪的





近义
 greedy 贪婪的；grasping 贪心的


135. -ior 表形容词，“较……的，属于……的”


-ior是含有比较意义的形容词后缀，由它构成的形容词后常跟介词to，如：inferior to（比……差，不如……）。







	
exterior

	★
	[ɪkˈstɪərɪə] a
 ． 外部的 n
 ． 外部，外表





例句
 Nothing can penetrate the icy 
exterior

 ． 任何东西都无法刺穿这层冰面。







	
inferior

	★
	[ɪnˈfɪərɪə] a
 ． 较差的；次要的；低等的 n
 ． 下级，下属





短语
 inferior to sth./sb． 比……差，不如……







	
interior

	★
	[ɪnˈtɪərɪə] a
 ． 内部的 n
 ． 内部





例句
 The building's 
interior

 needed to be repaired． 建筑物的内部需要翻修。







	
anterior

	★★★
	[ænˈtɪərɪə] a
 ． 较早的





短语
 be anterior to..． 比……早


136. -aneous 表形容词，“有……特征的，属于……的”


-aneous也是一个形容词后缀，通常表示的是属性和特征，拿instan-taneous举例来说，前面的instant意为“立即”，那么有“立即”这个特征加上-aneous就可以理解为“即时的”。







	
instantaneous

	★★
	[ˌɪnstənˈteɪnjəs] a
 ． 即时的





近义
 immediate 立即的；off-hand 即时的







	
simultaneous

	★★
	[ˌsɪməlˈteɪnɪəs] a
 ． 同时发生的





近义
 coinstantaneous 同时发生的；concurrent 同时发生的







	
spontaneous

	★★
	[spɒnˈteɪnɪəs] a
 ． 自愿的；自发的





近义
 voluntary 自愿的；willing 自愿的


137. -scape 表名词，“外部景观，景色”


-scape作词缀表示“景色”，比如我们常用的单词landscape的意思就是“陆地景观”。此外，scape也可作为单词单独使用，意为“花茎；柱身”。







	
landscape

	★
	[ˈlændskeɪp] n
 ． 陆地景观；风景画；全景





短语
 a rural landscape 田园景色







	
skyscape

	★★
	[ˈskaɪskeɪp] n
 ． 天空景色










	
seascape

	★★
	[ˈsiːskeɪp] n
 ． 海景





138. -wise 表副词，“方向，方式，状态”


通常以-wise结尾的单词都是副词，并含有“方向；方式；状态”等含义，比如clockwise中-wise就含有“方向”的意思。此外，wise也可作为单词单独使用，意思是“明智的”。







	
clockwise

	★★
	[ˈklɒkwaɪz] a
 ./ad
 ．顺时针方向的（地）





例句
 Please deal around the table 
clockwise

 ． 请按照桌子的顺时针方向发牌。







	
crosswise

	★★
	[ˈkrɒswaɪz] ad
 ．交叉地










	
edgewise

	★★
	[ˈedʒwaɪz] ad
 ． 边缘向外或向前地，以边（或棱、锋、刃）朝上地










	
sidewise

	★★
	[ˈsaɪdwaɪz] ad
 ．斜向一边地





139. -fold 表形容词或副词，“……倍，……重”


后缀-fold表示“……倍，……重”的意思，通常前面与数词组合使用，就构成了“……倍”，比如twofold就是“两倍”, threefold则是“三倍”。







	
tenfold

	★★
	[ˈtenfəʊld] ad
 ./a
 ．十倍（的）










	
threefold

	★★
	[ˈθriːfəʊld] ad
 ./a
 ．三倍（的）










	
thousandfold

	★★
	[ˈθaʊzəndfəʊld] ad
 ./a
 ．千倍（的）










	
twofold

	★★★
	[ˈtuːfəʊld] ad
 ./a
 ．两倍（的）





近义
 twice 两倍







	
manifold

	★★★
	[ˈmænɪfəʊld] a
 ． 繁多的；多种的





例句
 The challenge for us was 
manifold

 , so we must solve it as soon as possible． 我们面临的挑战是复杂的，所以我们必须尽快解决。


140. -dom

通常以-dom结尾的单词都是抽象名词或处所名词，既含有“领域，……界”等集体性的含义，又可以指“状态、身份、性质”等抽象意义。



① 表名词，“领域，……界，集体，总称”





	
filmdom

	★★
	[ˈfɪlmdəm] n
 ． 电影界










	
officialdom

	★★
	[əˈfɪʃəldəm] n
 ． 官场；官僚作风





例句
 Some people suffer too much from 
officialdom

 ． 一些人深受官僚作风之害。

② 表示“情况，身份，状态，性质”





	
random

	★
	[ˈrændəm] n
 ． 任意 a
 ． 随意的；任意的





短语
 at random 随便地，任意地，随机







	
wisdom

	★
	[ˈwɪzdəm] n
 ． 智慧





近义
 intelligence 智慧







	
boredom

	★★★
	[ˈbɔːdəm] n
 ． 厌烦；令人厌烦的事物





同根
 bore 使烦扰；bored 无聊的；boring 令人厌烦的


同类
 annoying 恼人的；aridity 乏味；ennui 无聊；senseless无意义的；stodgy 冗长乏味的；uninteresting 无趣的


141. -work 表名词


后缀-work的意思是“……材料制作的物品或结构”或“活动，工作”，在看到后缀是-work的单词时，就要想到它是名词。此外，work也可以单独作为单词使用，意思是“工作”。



① “……材料制作的物品或结构”





	
firework

	★★
	[ˈfaɪəwзːk] n
 ． 焰火





例句
 The 
firework

 rotates while burning． 这种烟花点燃后会旋转。







	
lacework

	★★★
	[ˈleɪswзːk] n
 ． 花边，网状物










	
brickwork

	★★★
	[ˈbrɪkwзːk] n
 ． 砌砖工作





例句
 Are you good at 
brickwork

 ？ 你擅长瓦工活儿吗？







	
clockwork

	★★★
	[ˈklɒkwзːk] n
 ． 钟表机构，发条装置




② “活动，工作”





	
paperwork

	★
	[ˈpeɪpəwзːk] n
 ． 文书工作





例句
 Nancy was so busy that she couldn't deal with so much 
paperwork

 ． 南希太忙了，以至于无法处理这么多的文书工作。







	
paintwork

	★★
	[ˈpeɪntwзːk] n
 ． 油漆工作










	
shiftwork

	★★
	[ˈʃɪftwзːk] n
 ． 轮值上班制





例句
 We have 
shiftwork

 in this hospital． 我们这家医院采用轮值上班制。







	
fieldwork

	★★★
	[ˈfiːldwзːk] n
 ． 实地调查；临时筑成的防御工事





例句
 A series of acquisitions might represent a decade's 
fieldwork

 ． 一系列的收获可能是10年实地调查工作的见证。


142. -ician 表名词，“人（精于某种学术或从事某种职业）”，大多数由-ic（s）+-ian构成


后缀-ician表示“……领域的精通者，专家”，因此在看到以该词缀结尾的单词时，就可以想到该词与“专家”相关。







	
technician

	★
	[tekˈnɪʃən] n
 ． 技术员，技师










	
logician

	★★
	[ləʊˈdʒɪʃən] n
 ． 逻辑学家










	
statistician

	★★
	[ˌstætɪˈstɪʃən] n
 ． 统计学家










	
electrician

	★★
	[ˌɪlekˈtrɪʃən] n
 ． 电工，电气技师





例句
 An 
electrician

 helped my mother repair the cooker． 一位电工帮我妈妈修理了煤气灶。







	
optician

	★★★
	[ɒpˈtɪʃən] n
 ． 眼镜商





143. -fy, -ify 表动词，“使……, ……化”


在看到以-fy或-ify结尾的单词时，我们首先就可以判断它为动词，其含义通常是“使……, ……化”，如purify（使纯净）。







	
purify

	★★
	[ˈpjʊərɪfaɪ] v
 ． 净化，使纯净，提纯





近义
 cleanse 清洗；净化







	
dignify

	★★
	[ˈdɪgnɪfaɪ] v
 ． 使……显得崇高，给……增光





例句
 Tom refused to 
dignify

 the small collection of books with the name of library． 汤姆拒绝称这家小书馆为图书馆。







	
exemplify

	★★
	[ɪgˈzemplɪfaɪ] v
 ． 例示，举例证明





近义
 demonstrate 论证；illustrate 举例说明







	
certify

	★★
	[ˈsзːtɪfaɪ] v
 ． 证明





近义
 attest 证明；witness 证明；prove 证明







	
horrify

	★★★
	[ˈhɒrɪfaɪ] v
 . （使）恐惧





近义
 frighten 使惊吓；startle 使惊吓


144. -ise, -ize 表动词，“使……, ……化”


以-ise和-ize结尾的单词通常为动词，含有“使……, ……化”的意思，这两个词缀本身含义上没有差别，只是-ise通常用在英式英语中，-ize通常用在美式英语中。







	
authorize

	★★
	[ˈɔːθəraɪz] v
 ． 授权





例句
 If a ban is 
authorized

 by President, it will be enforced.如果一项禁令被总统批准的话，它就会被实行。







	
materialize

	★★★
	[məˈtɪərɪəlaɪz] v
 ． 物化，使具体化；实现





近义
 realize 实现







	
neutralize

	★★★
	[ˈnjuːtrəlaɪz] v
 ． 使中和；使无效





145. -ess 表名词，“女性，雌性”


通常加后缀-ess的单词作名词，表示的含义多为“女性”，如“女服务员”可以表示为waitress，而与之相对应的“男服务员”则是waiter。







	
hostess

	★
	[ˈhəʊstɪs] n
 ． 女主人





短语
 air hostess 空姐


同类
 guest 客人；host 东道主；visit 拜访；stay 逗留







	
goddess

	★★
	[ˈgɒdɪs] n
 ． 女神





例句
 The 
goddess

 of fortune likes the one who is full of hope． 命运女神青睐那些充满希望的人。







	
mayoress

	★★★
	[ˈmeərɪs] n
 ． 市长夫人；女市长





146. -ar 表形容词，“有……性质的，有……作用的，有……倾向的”


大家在看到后缀-ar的时候，通常会认为它表示名词，而实际上该后缀为形容词后缀，意为“有……性质的，有……作用的”，如：familiar（熟悉的）。







	
familiar

	★
	[fəˈmɪljə] a
 ． 熟悉的





同类
 acquaint 使熟悉；buddy 密友；dependable 可信赖的；fraternal 兄弟的；pal 结成好友；trusty 可信赖的







	
linear

	★★
	[ˈlɪnɪə] a
 ． 线的





短语
 a linear accelerator 直线加速器 linear measurements长度测量







	
vulgar

	★★
	[ˈvʌlgə] a
 ． 大众的；庸俗的，粗俗的；粗野的





近义
 coarse 粗鄙的


147. -nom(y) = a field of knowledge表示“某一领域的知识、理论，……学”


通常在看到单词以-nom或-nomy结尾时，就要想到该词含有“……学”的意思，如economy就可以表示“经济学”。







	
economy

	★
	[iːˈkɒnəmɪ] n
 ． 经济（学）；节约，节省





派生
 economic 经济的；economical 节约的







	
autonomy

	★★
	[ɔːˈtɒnəmɪ] n
 ． 自治；人身自由，自主权





例句
 If we decentralize, the provinces will have more 
autonomy

 ． 如果我们把权力下放，各省就会有更多的自治权。







	
agronomy

	★★★
	[əˈgrɒnəmɪ] n
 ． 农学










	
antinomy

	★★★
	[ænˈtɪnəmɪ] n
 ． 自相矛盾





148. -itude 表名词，“情况，性质，状态，事物”


-itude是表示状态的名词后缀，通常带有该词缀的单词都含有“情况，性质，状态”等抽象含义，如：longitude（经度）。







	
habitude

	★★
	[ˈhæbɪtjuːd] n
 ． 习俗










	
longitude

	★★
	[ˈlɒndʒɪtjuːd] n
 ． 经度










	
solitude

	★★★
	[ˈsɒlɪtjuːd] n
 ． 孤独





同类
 lone 孤独的；reclusive 隐居的；monophobia 孤独恐惧症；dolefulness 寂寞；bachelor 单身汉







	
fortitude

	★★★
	[ˈfɔːtɪtjuːd] n
 ． 坚韧不拔





近义
 resoluteness 刚毅；resolution 坚毅


派生
 fortitudinous 坚忍的







	
incertitude

	★★★
	[ɪnˈsзːtɪtjuːd] n
 ． 疑惑，不确定





近义
 uncertainty 不确定





PART 4　场景必知词

本部分全面覆盖了生活中常见的近350个场景，从清晨起床，到居家生活，乃至购物、休闲、娱乐、求学、工作等。每个场景包括20个必知词汇或短语，并为重点词汇提供例句、对话和短语搭配，帮助读者在语境中更全面地理解单词的意义和多种用法。

一、日常生活

01　一天好开始

[image: ]


[image: ]





	
dawn
 [dɔːn] n． 破晓，黎明
	
arouse
 [əˈraʊz] v． 唤醒



	
alarm clock
 [əˈlaːm klɒk] n． 闹钟
	
oversleep
 [ˌəʊvəˈsliːp] v. （使）睡过头



	
daybreak
 [ˈdeɪbreɪk] n． 黎明，破晓
	
quilt
 [kwɪlt] n． 被子



	
drowsy
 [ˈdraʊzɪ] a． 昏昏欲睡的
	
sleepy
 [ˈsliːpɪ] a． 欲睡的，困乏的；不活跃的



	
morning
 [ˈmɔːnɪŋ] n． 早晨，上午
	
yawn
 [jɔːn] v． 打呵欠 n． 呵欠



	
snore
 [snɔː(r)] v． 打鼾 n． 鼾声
	
loudly
 [ˈlaʊdlɪ] ad． 响亮地，大声地



	
sunny
 [ˈsʌnɪ] a． 阳光明媚的，和煦的
	
vigor
 [ˈvɪgə] n． 活力，精力



	
wide awake
 绝对清醒的
	
wake up
 醒来



	
rise early
 早起
	
change the sheet
 换床单



	
daily life
 日常生活
	
soft pillow
 软枕头





必知用法


arouse from 从…中唤醒

speak loudly 大声说话

snore away 酣睡着度过（时光）

feel sleepy 感到困倦，昏昏欲睡

vigor and vitality 生机和活力


语境记忆


[image: ]
 We plan to set out at dawn
 ． 我们计划黎明时分出发。

[image: ]
 Billy aroused
 his girlfriend from coma with strong passions． 比利用强烈的爱唤醒了昏迷中的女朋友。

[image: ]
 I overslept
 and missed the bus． 我睡过了头，错过了班车。

[image: ]
 That thin quilt
 is not thick enough against the heavy cold in winter． 这床薄被子不够厚，冬天不足以抵挡严寒。

[image: ]
 I'm sleepy
 because of lacking sleep． 因为缺少睡眠，我很困。

[image: ]
 Monica yawned
 , and stretched lazily． 莫妮卡打着哈欠，伸着懒腰。

[image: ]
 His new job was certainly a challenge, but Edward tackled it with vigor
 and imagination． 新工作对爱德华来说确实是一个挑战，但他用自己的活力与想象力灵活应对。

02　洗漱打扮




	
bathroom
 [ˈbɑːθrʊm] n． 浴室；盥洗室
	
comb
 [kəʊm] n． 梳子 v． 梳理



	
crack
 [kræk] n． 裂缝 v． 破裂
	
curl
 [kзːl] n． 卷发 v． 卷曲



	
dresser
 [ˈdresə(r)] n． 梳妆台；化妆师
	
mirror
 [ˈmɪrə(r)] n． 镜子



	
moisturizer
 [ˈmɔɪstʃəraɪzə] n． 润肤霜
	
razor
 [ˈreɪzə(r)] n． 剃刀



	
shave
 [ʃeɪv] v． 剃；刮 n． 刮胡子
	
soap
 [səʊp] n． 肥皂



	
toothbrush
 [ˈtuːθbrʌʃ] n． 牙刷
	
braid
 [breɪd] n． 辫子；穗带 v． 编织



	
toothpaste
 [ˈtuːθpeɪst] n． 牙膏
	
brush one's teeth
 刷牙



	
apply foundation
 涂粉底
	
makeup bag
 化妆包



	
wash hands
 洗手
	
hair spray
 发胶



	
smooth surface
 光滑的表面
	
dress up
 打扮





必知用法


comb one's hair 梳头发

shave off 剃掉，刮掉

a bar of soap 一块肥皂

curl up 卷起

electric razor 电动剃刀


语境记忆


[image: ]
 Please keep the bathroom
 clean． 请保持浴室的洁净。

[image: ]
 I sent a small comb
 to my friend as her birthday gift． 我给朋友送了一把小梳子作为她的生日礼物。

[image: ]
 After getting up, I shave
 and brush my teeth． 起床后，我就刮胡子、刷牙。

[image: ]
 The dirty clothes should be washed thoroughly with soap
 ． 这些脏衣服应该用肥皂彻彻底底地洗干净。

[image: ]
 Toothbrush
 should be changed every three months． 每三个月就应该换一次牙刷。

[image: ]
 Linda is so smart that she decorates her room with braid
 .琳达心灵手巧，她用彩色穗带来装饰自己的房间。

[image: ]
 I run out of the toothpaste
 ． 我牙膏用光了。

03　早餐吃什么




	
breakfast
 [ˈbrekfəst] n． 早餐 v． 吃早餐
	
milk
 [mɪlk] n． 牛奶



	
sandwich
 [ˈsænwɪtʃ] n． 三明治
	
bacon
 [ˈbeɪkən] n． 培根；咸肉



	
egg
 [eg] n． 蛋
	
omelet
 [ˈɒmlɪt] n． 煎蛋卷



	
butter
 [ˈbʌtə(r)] n． 黄油 v． 在…上涂黄油
	
cheese
 [tʃiːz] n． 干酪，奶酪



	
jam
 [dʒæm] n． 果酱
	
slice
 [slaɪs] v． 切成片 n． 薄片



	
ham
 [hæm] n． 火腿
	
cupcake
 [ˈkʌpkeɪk] n． 纸杯蛋糕



	
pancake
 [ˈpænkeɪk] n． 薄煎饼
	
cereal
 [ˈsɪərɪəl] n． 谷物，谷类食品



	
cook
 [kʊk] v． 烹调，煮 n． 厨师
	
kipper
 [ˈkɪpə(r)] v． 腌制，熏制



	
buttered toast
 奶油吐司
	
black coffee
 黑咖啡



	
cheese cake
 芝士蛋糕
	
soybean juice
 豆浆





必知用法


breakfast buffet 自助早餐

a slice of bread 一片面包

cook dinner 做饭

butter knife 切黄油的刀

cereal product 谷类制品


语境记忆


[image: ]
 A: What do you want to have for breakfast
 ？ 你早餐想吃点什么？

B: Bread and milk． 面包和牛奶吧。

[image: ]
 I like cheese sandwich
 very much． 我非常喜欢吃芝士三明治。

[image: ]
 I usually have bacon
 and eggs as my breakfast． 我通常早饭吃培根和鸡蛋。

[image: ]
 Please put some butter
 on the bread． 请往面包上涂点黄油。

[image: ]
 I like eating cheese
 ． 我喜欢吃芝士。

[image: ]
 I made a ham
 sandwich as my breakfast． 我做了一个火腿三明治作为早餐。

[image: ]
 Can you teach me how to make pancake
 ？ 你能教我怎么做煎饼吗？

04　今天天气怎么样




	
forecast
 [ˈfɔːkɑːst] n./v． 预报；预测
	
rain
 [reɪn] n． 雨 v． 下雨



	
windy
 [ˈwɪndɪ] a． 有风的
	
frigid
 [ˈfrɪdʒɪd] a． 寒冷的，严寒的；冷淡的



	
drizzle
 [ˈdrɪzl] n． 毛毛雨 v． 下毛毛雨
	
swelter
 [ˈsweltə(r)] v． 热得难受；使闷热 n． 闷热



	
stuffy
 [ˈstʌfɪ] a． 不透气的；闷热的
	
rainy
 [ˈreɪnɪ] a． 下雨的，多雨的



	
nippy
 [ˈnɪpɪ] a． 寒冷刺骨的
	
humid
 [ˈhjuːmɪd] a． 潮湿的，湿润的



	
wet
 [wet] a． 湿的；多雨的
	
snow
 [snəʊ] n． 雪 v． 下雪



	
misty
 [ˈmɪstɪ] a． 充满雾气的，薄雾笼罩的
	
overcast
 [ˈəʊvəkɑːst] a． 阴天的 n． 阴天



	
frost
 [frɒst] n． 霜冻，严寒 v． 结霜
	
snowflake
 [ˈsnəʊfleɪk] n． 雪花，雪片



	
thunder
 [ˌθʌndə(r)] n． 雷 v． 打雷
	
arid
 [ˈærɪd] a． 干旱的；不毛的



	
umbrella
 [ʌmˈbrelə] n． 伞
	
dew
 [duː] n． 露水





必知用法


weather forecast 天气预报

hot and stuffy 闷热

overcast sky 阴天

heavy rain 暴雨

humid climate 湿润的气候


语境记忆


[image: ]
 The weather forecast
 says it will rain tomorrow． 天气预报说明天将有雨。

[image: ]
 The weather is frigid
 today, so dress warmly． 今天天气很冷，所以要穿得暖和点。

[image: ]
 A: Do you mind my opening the window? It is stuffy
 in the office． 你介意我打开窗户吗？办公室里太闷了。

B: No, never mind． 不，不介意。

[image: ]
 Qingdao is extremely humid
 in spring． 青岛的春季非常潮湿。

[image: ]
 It is sunny today and the snow
 begins to melt． 今天是个大晴天，雪开始融化了。

[image: ]
 It's a bit overcast
 outside. It might rain soon． 现在外面天气有点阴，估计很快就会下雨。

[image: ]
 The grass was covered with frost
 ． 草上盖满了霜。

05　返回家中




	
pajamas
 [pəˈdʒæməz] n． 睡衣
	
nozzle
 [ˈnɒzl] n． 喷嘴，管口



	
faucet
 [ˈfɔːsɪt] n． 水龙头
	
towel
 [ˈtaʊəl] n． 毛巾



	
shampoo
 [ʃæmˈpuː] n． 洗发水
	
toilet
 [ˈtɔɪlɪt] n． 厕所，盥洗室



	
bathwater
 [ˈbɑːθˌwɔːtə(r)] n． 浴缸里的水
	
bedtime
 [ˈbedtaɪm] n． 就寝时间



	
goodnight
 [ˌgʊdˈnaɪt] int． 晚安
	
slipper
 [ˈslɪpə(r)] n． 便鞋，拖鞋



	
latch
 [lætʃ] n． 门闩 v． 把…闩上
	
lamp
 [læmp] n． 灯



	
supper
 [ˈsʌpə] n． 晚餐
	
usually
 [ˈjuːʒʊəlɪ] ad． 通常，平常



	
home
 [həʊm] n． 家 a． 家庭的；国内的
	
ajar
 [əˈdʒɑː] a. （门）敞开着，半开着



	
makeup remover
 卸妆液
	
take a bath
 洗澡



	
shower head
 花洒
	
make the bed
 铺床





必知用法


water faucet 水龙头

paper slippers 纸制拖鞋

wall lamp 壁灯

bath towel 浴巾

at home 在家

dancing slippers 舞鞋


语境记忆


[image: ]
 Zaha Hadid's design for the faucet
 of the future tries to mimic the turbulence and flow of water． 扎哈·哈迪德为未来水龙头的设计试图模仿水的搅动和流动。

[image: ]
 Look at your dirty towel
 , Tom. Wash it at once！看看你这脏毛巾，汤姆。赶快洗了！

[image: ]
 Jenny likes this new brand of shampoo
 very much． 珍妮非常喜欢这个新牌子的洗发水。

[image: ]
 I need to go to the toilet
 ． 我需要去一趟洗手间。

[image: ]
 Tom's slippers
 were under the bed． 汤姆的拖鞋在床底下呢。

[image: ]
 We'll have an early supper
 tonight． 今晚我们早一点吃晚餐。

[image: ]
 I usually
 arrive at home at 6 o'clock in the evening． 我通常晚上六点到家。

06　保持厨房卫生




	
kitchen
 [ˈkɪtʃɪn] n． 厨房；炊具
	
plate
 [pleɪt] n． 盘子



	
bowl
 [bəʊl] n． 碗，钵
	
scrub
 [skrʌb] v． 用力擦洗 n． 擦洗



	
detergent
 [dɪˈtзːdʒənt] n． 清洁剂
	
junk
 [dʒʌŋk] n． 废旧物品，垃圾



	
dishcloth
 [ˈdɪʃklɔθ] n． 抹布；洗碗布
	
cooker
 [ˈkʊkə(r)] n． 炊具，厨灶



	
cupboard
 [ˈkʌbəd] n． 柜橱，碗柜
	
spotless
 [ˈspɒtlɪs] a． 极清洁的；无瑕疵的



	
tableware
 [ˈteɪblweə(r)] n． 餐具
	
chopstick
 [ˈtʃɒpstɪk] n. [常pl.]筷子



	
shelf
 [ʃelf] n． 架子，搁板
	
dustbin
 [ˈdʌstbɪn] n． 垃圾桶



	
smudge
 [smʌdʒ] n． 渍痕，污点 v． 弄脏
	
extractor
 [ɪkˈstræktə(r)] n． 提取者；提取器



	
apron
 [ˈeɪprən] n． 围裙
	
in a mess
 一团糟



	
kitchen sink
 厨房水池
	
wipe the table
 擦桌子





必知用法


kitchen ware 厨房用具

pressure cooker 高压锅

juice extractor 榨汁机

liquid detergent 洗洁精

wall shelf 装在墙上的隔板


语境记忆


[image: ]
 I don't need any meat; I have too much on my plate
 ． 我不需要肉了，盘子里已经够多了。

[image: ]
 Please put the clean bowls
 in the cupboard． 请把干净的碗都放到柜子里。

[image: ]
 She scrubbed
 the dirt off the kitchen stove． 她用力擦去了灶台上的污垢。

[image: ]
 This kind of detergent
 lathers easily． 这种清洁剂很容易起泡沫。

[image: ]
 How could you put the dirty bowls directly in the cupboard
 ?你怎么能把这些脏碗直接放到柜橱里呢？

[image: ]
 The purpose of restricting the use of disposable chopsticks
 is to save resources and protect environment． 限制使用一次性筷子的目的是为了节约资源和保护环境。

[image: ]
 The garbage was thrown away into the dustbin
 in the street． 垃圾被扔进了街上的垃圾箱里。

07　打扫房间




	
broom
 [bruːm] n． 扫帚
	
cleaner
 [ˈkliːnə(r)] n． 清洁工；清洁剂



	
cleanup
 [ˈkliːnʌp] n． 大扫除
	
dirty
 [ˈdзːtɪ] a． 肮脏的



	
dusty
 [ˈdʌstɪ] a． 满是灰尘的
	
familiarity
 [fəˌmɪlɪˈærətɪ] n． 熟悉；随便



	
housekeep
 [ˈhaʊskiːp] v． 管理家务
	
housework
 [ˈhaʊswзːk] n． 家务劳动



	
dirt
 [ˈdзːt] n． 污垢，灰尘
	
neat
 [niːt] a． 整洁的；优雅的



	
pigsty
 [ˈpɪgstaɪ] n． 猪舍；肮脏的地方
	
rag
 [ræg] n． 破布，碎布；抹布



	
trash
 [træʃ] n． 垃圾，废物 v． 破坏
	
sweep
 [swiːp] n./v． 打扫



	
upkeep
 [ˈʌpkiːp] n． 保养；维持；维修费
	
vacuum
 [ˈvækjʊəm] n． 真空吸尘器v． 用吸尘器打扫



	
on the floor
 在地板上
	
tidy up
 整理



	
garbage dump
 垃圾场
	
dust collector
 吸尘器





必知用法


vacuum cleaner 吸尘器

do housework 做家务

oily rag 沾满油污的抹布

dirty water 脏水

scrub off the dirt 擦掉灰尘


语境记忆


[image: ]
 If your computer is dusty
 , use a clean cloth to clean it.如果你的电脑沾了灰，请用一块干净的布清理一下。

[image: ]
 I like doing some housework
 in my spare time． 我喜欢在业余时间做些家务活。

[image: ]
 Wash that dirt
 off your hands before you have lunch． 吃午饭前先把你手上的脏东西洗掉。

[image: ]
 The cottage was changed into a neat
 residence． 那间小屋已被变成一所整洁的住宅。

[image: ]
 The beggar was dressed in rags
 ． 这个乞丐穿得破破烂烂。

[image: ]
 Kitchens should be swept
 regularly． 厨房应该定期打扫。

[image: ]
 Wendy vacuumed
 the room． 温迪用吸尘器打扫了房间。

08　谈论装修事宜




	
decorate
 [ˈdekəreɪt] v． 装饰，点缀；装修
	
restructure
 [riːˈstrʌktʃə(r)] v． 更改结构；调整



	
bedeck
 [bɪˈdek] v． 装饰，修饰
	
rebuild
 [ˌriːˈbɪld] v． 重建，重新组装；改造



	
furnish
 [ˈfзːnɪʃ] v． 布置，为…配备家具
	
construct
 [kənˈstrʌkt] v． 建造，构筑



	
upholster
 [ʌpˈhəʊlstə(r)] v． 给（沙发等）装上软垫；用…布置
	
vitreous
 [ˈvɪtrɪəs] a． 玻璃的，玻璃状的



	
slate
 [sleɪt] n． 石板 v． 用石板覆盖
	
blind
 [blaɪnd] n． 百叶窗



	
granite
 [ˈgrænɪt] n． 花岗岩，花岗石；坚毅
	
shaving
 [ˈʃeɪvɪŋ] n． 刨花



	
roof
 [ruːf] n． 屋顶；顶部
	
ornament
 [ˈɔːnəmənt] n． 装饰（物） v． 装饰



	
molding
 [ˈməʊldɪŋ] n． 装饰线条；铸造
	
solder
 [ˈsɒldə(r)] n． 焊料 v． 焊接



	
wood
 [wʊd] n． 木材，木料
	
saw
 [sɔː] n． 锯子 v． 锯



	
equip with
 配备…
	
central heating
 集中供暖





必知用法


decorate with 以…来装饰

indoor upholstery 室内装潢

architectural ornament 建筑装饰

saw tooth 锯齿

furnish with 用…装饰

roof structure 屋顶结构

wood floor 木地板


语境记忆


[image: ]
 They decorated
 the house for marriage． 他们装修房子以备结婚之用。

[image: ]
 The room was bedecked
 to a new one． 这间房子被装饰一新了。

[image: ]
 The new couple furnished
 the room simply． 这对新婚夫妇只是简单地把房子布置了一下。

[image: ]
 This kind of slate
 floors was very expensive in the market． 这种石板地面在市面上很贵。

[image: ]
 They squared a block of granite
 ． 他们把花岗岩加工成了方形。

[image: ]
 The roof
 is leaking． 屋顶在漏雨。

[image: ]
 It took John all day to saw
 up the logs． 约翰花了一整天的时间来锯木头。

09　美好家居




	
adjustable
 [əˈdʒʌstəbl] a． 可调节的，可调整的
	
basement
 [ˈbeɪsmənt] n． 地下室



	
bedroom
 [ˈbedrʊm] n． 卧室
	
bedside
 [ˈbedsaɪd] n． 床边 a． 床边的，枕边的



	
fireplace
 [ˈfaɪəpleɪs] n． 壁炉
	
decoration
 [ˌdekəˈreɪʃən] n． 装饰，装潢



	
carpet
 [ˈkɑːpɪt] n． 地毯
	
fringe
 [frɪndʒ] n. （窗帘等）须边，边缘



	
chair
 [tʃeə(r)] n． 椅子
	
ladder
 [ˈlædə(r)] n． 梯子，阶梯



	
peaceful
 [ˈpiːsfʊl] a． 和平的，宁静的
	
vase
 [vɑːz] n． 花瓶



	
doormat
 [ˈdɔːmæt] n． 擦鞋垫；逆来顺受的人
	
living-room
 [ˈlɪvɪŋrʊm] n． 起居室，客厅



	
parquet
 [ˈpɑːkeɪ] n． 镶木地板
	
sill
 [sɪl] n． 门槛，窗台



	
lampshade
 [ˈlæmpʃeɪd] n． 灯罩
	
bathroom cabinet
 浴室柜



	
solid color
 纯色
	
electric blanket
 电热毯





必知用法


adjustable range 可调节范围

interior decoration 室内装饰

coat hanger 衣架；挂衣钩

master bedroom 主卧

fringe pattern 条纹图形


语境记忆


[image: ]
 The car has adjustable
 seat belts． 这辆车有可调节的安全带。

[image: ]
 We stored all our old things in the basement
 ． 我们把所有的旧物都存放在地下室里。

[image: ]
 The room was filled with beautiful decorations
 to welcome the festival． 房间里布满了漂亮的装饰以迎接节日。

[image: ]
 They put up tents on the fringes
 of the woods． 他们在树林边搭起了帐篷。

[image: ]
 There is an unstable ladder
 standing in the yard． 院子里杵着一把摇摇晃晃的梯子。

[image: ]
 There are some flowers in the vase
 on the table． 桌子上的花瓶里插着一些鲜花。

[image: ]
 Clear up the living-room
 ; the guests are arriving． 打扫一下客厅，客人马上就到了。

10　舒适家具




	
armchair
 [ˈɑːmˌtʃeə(r)] n． 扶手椅
	
bench
 [bentʃ] n． 长凳



	
bookcase
 [ˈbʊkkeɪs] n． 书柜；书架
	
drawer
 [drɔː(r)] n． 抽屉



	
couch
 [kaʊtʃ] n． 长沙发
	
footstool
 [ˈfʊtstuːl] n． 脚凳



	
furniture
 [ˈfзːnɪtʃə(r)] n． 家具
	
headboard
 [ˈhedbɔːd] n． 床头板



	
cushion
 [ˈkʊʃən] n． 垫子，靠垫
	
hanger
 [ˈhæŋə(r)] n． 悬挂物；钩子；悬架



	
rug
 [rʌg] n. （小）地毯；围毯
	
wardrobe
 [ˈwɔːdrəʊb] n． 衣橱



	
sofa
 [ˈsəʊfə] n. （长）沙发
	
stool
 [stuːl] n． 凳子



	
sidetable
 [ˈsaɪdˈteɪb(ə)l] n． 边桌
	
dining table
 餐桌



	
computer desk
 电脑桌
	
dining chair
 餐椅



	
floor mat
 地毯
	
clothes rack
 衣架





必知用法


on the couch 在沙发上

back cushion 靠垫

sofa bed 沙发床

modern furniture 现代家具

sofa rug 沙发地毯


语境记忆


[image: ]
 The old lady sits in the armchair
 ． 老妇人坐在扶手椅上。

[image: ]
 He spent hours sitting on a bench
 in the park． 他在公园的长椅上坐了几个小时。

[image: ]
 The kitty was lying on the couch
 in the living room． 小猫躺在客厅的长沙发上。

[image: ]
 I'm going to buy some furniture
 for my new house． 我要为我的新房子买一些家具。

[image: ]
 The daughter passed her father a cushion
 to make the chair more comfortable． 女儿递给父亲一个垫子，好让椅子坐起来更舒服些。

[image: ]
 A: Honey, I can't find my new blue tie in the wardrobe
 . Do you know where it is？ 亲爱的，我在衣柜里找不到那条新的蓝领带，你知道放哪了吗？

B: I'm washing it now． 我正洗着呢。

[image: ]
 This is the new sofa
 Mum bought yesterday． 这就是妈妈昨天刚买的新沙发。

11　谈谈生活习惯




	
accustom
 [əˈkʌstəm] v． 使习惯于
	
austere
 [ɒˈstɪə(r)] a． 严峻的；简朴的



	
blindfold
 [ˈblaɪndfəʊld] v． 使模糊不清
	
breezy
 [ˈbriːzɪ] a． 有微风的；通风好的



	
forgetful
 [fəˈgetfʊl] a． 健忘的；疏忽的
	
livelihood
 [ˈlaɪvlɪhʊd] n． 生活，生计



	
nontraditional
 [ˌnɒntrəˈdɪʃənəl] a． 非传统的，不符合传统的
	
pamper
 [ˈpæmpə(r)] v． 纵容，宠爱



	
clutter
 [ˈklʌtə] n． 凌乱，杂乱 v． 使混乱
	
prodigal
 [ˈprɒdɪgəl] a． 浪费的 n． 浪子



	
lifestyle
 [ˈlaɪfstaɪl] n． 生活方式
	
self-sufficient
 [ˌselfsəˈfɪʃənt] a． 自给自足的



	
siesta
 [sɪˈestə] n． 午睡，午休
	
snooze
 [snuːz] n./v． 打盹，打瞌睡



	
brunch
 [brʌntʃ] n． 早午餐
	
subsistence
 [səbˈsɪstəns] n． 生存；维生之道



	
sustain
 [səˈsteɪn] v． 保持；供养；承担
	
pet peeve
 怪癖



	
living habit
 生活习惯
	
without perfume
 无香的





必知用法


accustom oneself to 使自己习惯于…

means of livelihood 维持生计的方式

clutter up 使杂乱

healthy lifestyle 健康的生活方式

subsistence level 维持生活的最低水平


语境记忆


[image: ]
 I am so forgetful
 that I often leave my keys in the office.我这么健忘，老把钥匙忘在办公室。

[image: ]
 You deserve to pamper
 yourself． 你应该放纵一下自己。

[image: ]
 My son's room is always in a clutter
 ． 我儿子的房间总是凌乱不堪。

[image: ]
 A good lifestyle
 is good for your health． 好的生活方式有助于你保持健康。

[image: ]
 Hours of work are often arranged so that workers can take a break, or even a siesta
 , during the hottest time of the day． 经常对工作时间进行安排，以便员工能在一天中最热的时候稍作休息，甚至是午睡一下。

[image: ]
 I usually have brunch
 at weekends． 我周末经常吃早午饭。

[image: ]
 I only had 20 yuan to sustain
 my life when I got off from school． 我走出校门的时候身上只有20元钱维持生活。

12　左邻右舍




	
acquaintance
 [əˈkweɪntəns] n． 熟人
	
compatible
 [kəmˈpætəbl] a． 和睦相处的，合得来的



	
dweller
 [ˈdwelə(r)] n． 居住者，居民
	
easygoing
 [ˈiːzɪˌgəʊɪŋ] a． 随和的；逍遥自在的



	
hospitable
 [ˈhɒspɪtəbl] a． 好客的，殷勤的
	
inhabit
 [ɪnˈhæbɪt] v． 居住于



	
neighbor
 [ˈneɪbə(r)] n． 邻居
	
neighborhood
 [ˈneɪbəhʊd] n． 附近；街坊



	
purlieu
 [ˈpзːljuː] n． 邻近地区
	
quarrel
 [ˈkwɒrəl] n． 争吵；怨言 v． 争吵



	
resident
 [ˈrezɪdənt] n． 居民 a． 居住的；定居的
	
rigidly
 [ˈrɪdʒɪdlɪ] ad． 死板地；严格地



	
surrounding
 [səˈraʊndɪŋ] n． 环境 a． 周围的，附近的
	
interpersonal
 [ˌɪntəˈpзːsənəl] a． 人与人之间的，人际的



	
censorious
 [senˈsɔːrɪəs] a． 爱挑剔的
	
domicile
 [ˈdɒmɪsaɪl] n． 住处，住所



	
eccentric
 [ɪkˈsentrɪk] a． 古怪的 n． 古怪的人
	
disrespectful
 [ˌdɪsrɪˈspektfʊl] a． 无礼的；轻视的



	
selfish
 [ˈselfɪʃ] a． 自私的，利己的
	
live in harmony with
 与…和睦相处





必知用法


make acquaintance with 与…相识

neighborhood committee 居委会

compatible with 与…和谐相处

inhabit in 居住于

town dweller 城镇居民


语境记忆


[image: ]
 Mark is an old acquaintance
 of mine． 马克是我的老相识了。

[image: ]
 An underground dweller
 himself, Carpenter has never paid a heating bill, thanks to solar panels and natural insulation． 作为地下居住者，卡彭特从未交过暖气费，这多亏了太阳能板和天然的保温条件。

[image: ]
 The Chinese have always enjoyed the reputation of being very hospitable
 all around the world． 中国人在世界上一直享有热情好客的美誉。

[image: ]
 She lives somewhere in the neighborhood
 ． 她住在附近某处。

[image: ]
 Why do you always quarrel
 with your friends？ 你为什么总是和你的朋友吵架？

[image: ]
 The surroundings
 of the hotel are very quiet． 这家旅馆的周边环境很安静。

[image: ]
 Where's your domicile
 ？ 你的住处在哪里？

13　找房租房




	
apartment
 [əˈpɑːtmənt] n． 一套公寓；房间
	
backyard
 [ˈbækˌjɑːd] n． 后院



	
bungalow
 [ˈbʌŋgələʊ] n. （带走廊的）平房，小屋
	
district
 [ˈdɪstrɪkt] n． 地区，区域；管区



	
downtown
 [ˈdaʊnˌtaʊn] ad． 往（在）市区 a． 市区的
	
elevator
 [ˈelɪveɪtə(r)] n． 电梯，升降机



	
housing
 [ˈhaʊzɪŋ] n． 房屋；供给住宅
	
utility
 [juːˈtɪlətɪ] n． 实用；功用；公共设施



	
vacant
 [ˈveɪkənt] a． 空着的，未占用的
	
garage
 [ˈgærɑːdʒ] n． 车库；汽车修理厂



	
boardinghouse
 [ˈbɔːdɪŋhaʊs] n． 供膳宿的宿舍；寄宿公寓
	
sewer
 [ˈsjʊə(r)] n． 污水管；下水道



	
stair
 [steə] n. [pl.]楼梯（；楼梯的）梯级
	
nearby
 [ˈnɪəˌbaɪ] a． 附近的 ad． 在附近



	
radiator
 [ˈreɪdɪeɪtə] n． 暖气片，散热器
	
ventilator
 [ˈventɪleɪtə] n． 通风设备，通风口



	
lower the price
 降价
	
for rent
 出租



	
letting agency
 房屋中介
	
spare key
 备用钥匙





必知用法


service apartment 酒店式公寓

downtown area 市中心

public utility 公用设施

heating radiator 供暖散热片

residential district 居住区

rental housing 租赁房屋

sewer system 污水管道系统


语境记忆


[image: ]
 Jack rented an apartment
 near the company yesterday.杰克昨天租到了公司附近的一处公寓。

[image: ]
 I am living with my friends at No. 5 Flower Road in Hai Dian district
 ． 我和我的朋友一起住在海淀区花街5号。

[image: ]
 Susan lived on the 16th floor and she had to take the elevator
 ． 苏珊住在16层，她必须坐电梯。

[image: ]
 I'm so glad that the company would provide housing
 for the employees． 我真高兴公司能给员工提供住宿。

[image: ]
 Anna works in the department of administration of public utilities
 ． 安娜在公共事业行政部工作。

[image: ]
 Nick sent his car to the garage
 for repair last Sunday． 尼克上周日把车送到汽车修理厂去维修了。

[image: ]
 There is something wrong with my radiator
 ． 我的暖气有些问题。

14　房东与房客




	
appliance
 [əˈplaɪəns] n． 用具，器具，装置
	
boarder
 [ˈbɔːdə(r)] n． 寄膳者；寄宿者



	
landlady
 [ˈlændˌleɪdɪ] n． 女房东；女地主
	
landlord
 [ˈlændlɔːd] n． 房东；地主



	
owner
 [ˈəʊnə(r)] n． 物主，所有者
	
populate
 [ˈpɒpjʊleɪt] v． 居住于，生活于



	
rental
 [ˈrentəl] n． 租金；出租 a． 租赁的
	
tenant
 [ˈtenənt] n． 房客；佃户 v． 出租



	
yardman
 [ˈjɑːdmən] n． 园丁；庭院打杂人员
	
ventilate
 [ˈventɪleɪt] v． 使通风



	
fastidious
 [fæˈstɪdɪəs] a． 挑剔的，吹毛求疵的
	
storey
 [ˈstɔːrɪ] n． 楼层



	
tenancy
 [ˈtenənsɪ] n． 租期
	
malfunction
 [ˌmælˈfʌŋkʃən] v． 发生故障 n． 失灵；故障



	
cash pledge
 保证金
	
multiple dwelling
 多户住房



	
natural gas
 天然气
	
lease term
 租期



	
spacious room
 宽敞的房间
	
joint rent
 合租





必知用法


home appliance 家用电器

tenancy agreement 租约

four-storey house 四层的房子

residential rental 房租

warehouse yardman 仓库管理员


语境记忆


[image: ]
 There's plenty of space for all the kitchen appliances
 ． 有足够的空间放厨房用品。

[image: ]
 Tom asked his landlady
 to water his flowers when he was away． 汤姆让他的女房东在他不在时替他浇花。

[image: ]
 The landlord
 rents the house to us in a high price． 房主以一个很高的价位将房子租给我们。

[image: ]
 Can you help me find the owner
 of the dog？ 你能帮我找到这条狗的主人吗？

[image: ]
 Rental
 company can provide various kinds of bikes for you to choose． 租赁公司提供各种自行车供你选择。

[image: ]
 I prefer to be a tenant
 rather than buy a house． 我宁愿租房而不是买房。

[image: ]
 There is a ten-storey
 building standing in front of ours.我们大楼前矗立着一栋十层高的楼房。

15　家政与维修服务




	
babysitter
 [ˈbebɪsɪtə] n． 代人临时看管小孩子的人
	
cleanse
 [klenz] v． 清洗，清除



	
dillydally
 [ˈdɪlɪdælɪ] v． 磨蹭，浪费时间
	
hire
 [ˈhaɪə(r)] n./v． 雇用



	
hourly
 [ˈaʊəlɪ] ad． 每小时；随时地a． 以小时计的；频繁的
	
household
 [ˈhaʊshəʊld] n． 家庭a． 家用的；日常的



	
launder
 [ˈlɔːndə(r)] v． 洗（烫）衣物；洗涤
	
sitter
 [ˈsɪtə(r)] n． 代人临时看管小孩的人



	
trivial
 [ˈtrɪvɪəl] a． 琐碎的；平庸的
	
fix
 [fɪks] v． 修理；安装；整理



	
broken
 [ˈbrəʊkən] a． 破碎了的；出毛病的
	
clog
 [klɒg] n． 障碍 v． 阻塞



	
servant
 [ˈsзːvənt] n． 仆人
	
leaky
 [ˈliːkɪ] a． 漏的；有漏洞的



	
drainage
 [ˈdreɪnɪdʒ] n． 排水；排水系统
	
chink
 [tʃɪŋk] n． 裂缝；叮当声 v． 使叮当响



	
overhaul
 [ˈəʊvəˌhɔːl] n./v． 大修；仔细检查
	
filament
 [ˈfɪləmənt] n． 灯丝；细线



	
take care of
 照顾
	
clothes dryer
 干衣机





必知用法


hire in 接受雇用并开始工作

household expenditure 家庭支出

fix up 修理

filament voltage 灯丝电压

trivial matters 琐事

hourly worker 钟点工

water drainage 排水


语境记忆


[image: ]
 The man dillydallied
 away the time the whole day． 这个人浪费了一整天的时间。

[image: ]
 We should hire
 a new babysitter． 我们应该雇用一名新的临时保姆。

[image: ]
 Their brand has become a household
 name． 他们的品牌可谓家喻户晓。

[image: ]
 Anna wore a freshly laundered
 and starched white shirt.安娜穿了一件新洗的硬挺的白衬衫。

[image: ]
 Don't waste my precious time with trivial
 matters． 不要用这些琐碎的事情来浪费我宝贵的时间。

[image: ]
 The toilet got clogged
 ． 马桶堵了。

[image: ]
 The drainage
 of the building is broken． 大楼的下水道坏了。

16　家有爱宠




	
accompany
 [əˈkʌmpənɪ] v． 陪伴，陪同
	
adorable
 [əˈdɔːrəbl] a． 迷人的，可爱的



	
catnip
 [ˈkætnɪp] n． 猫薄荷，樟脑草；猫
	
collar
 [ˈkɒlə(r)] n． 颈圈



	
fluffy
 [ˈflʌfɪ] a． 有绒毛的；蓬松的
	
leash
 [liːʃ] n. （系狗的）绳子；皮带



	
loyalty
 [ˈlɔɪəltɪ] n． 忠诚，忠心
	
pet
 [pet] n． 宠物 v． 轻抚 a． 宠爱的



	
relieve
 [rɪˈliːv] v． 使轻松；缓解，减少
	
lovely
 [ˈlʌvlɪ] a． 可爱的；令人愉快的，美好的



	
frisbee
 [ˈfriːzbiː] n． 飞盘
	
toy
 [tɔɪ] n． 玩具



	
well-trained
 [ˌwelˈtreɪnd] a． 经过良好训练的
	
quarantine
 [ˈkwɒrəntiːn] v./n． 检疫；隔离



	
bird cage
 鸟笼
	
stray dog
 流浪狗



	
walk the dog
 遛狗
	
dog food
 狗粮



	
fish tank
 鱼缸
	
cat litter
 猫砂





必知用法


accompany with 伴随着

dog leash 狗皮带

throw a frisbee 扔飞盘

dog collar 狗脖套

pet shop 宠物商店

quarantine inspection 检疫

well-trained hound 训练有素的猎犬


语境记忆


[image: ]
 My doggie accompanies
 me on a walk every day． 我家小狗每天都陪我散步。

[image: ]
 I raised many adorable
 animals in my home． 我家养了很多可爱的动物。

[image: ]
 I made many cloth-made toys for my kitten, like catnip
 mice． 我给我家的小猫做了很多布制的玩具，比如毛绒小老鼠。

[image: ]
 It's not allowed to have pets
 in this apartment． 在这栋公寓里，不允许养宠物。

[image: ]
 My dog is well-trained
 and he never barks at my friends.我家的狗训练有素，从来不对我的朋友吠叫。

[image: ]
 I decide to adopt the poor stray dog
 ． 我决定收养那条可怜的流浪狗。

[image: ]
 I walk the dog
 in the mornings and evenings． 我早上和晚上遛狗。

17　邮政服务




	
airmail
 [ˈeəmeɪl] n． 航空邮件
	
certified
 [ˈsзːtɪfaɪd] a． 有证明书的；有保证的



	
envelope
 [ˈenvələʊp] n． 信封
	
glue
 [gluː] n． 胶，胶水 v． 粘贴



	
legibly
 [ˈledʒəblɪ] ad． 易读地，明了地
	
package
 [ˈpækɪdʒ] n． 包裹 v． 把…打包；包装



	
parcel
 [ˈpɑːsəl] n． 包裹，小包 v． 打包
	
post
 [pəʊst] v． 投寄，邮寄



	
valuable
 [ˈvæljʊəbl] a． 贵重的 n. [pl.] 贵重物品
	
registered
 [ˈredʒɪstəd] a． 已登记的；注册的



	
stamp
 [stæmp] n． 邮票 v． 在…上盖印
	
postage
 [ˈpəʊstɪdʒ] n． 邮费，邮资



	
postcode
 [ˈpəʊstˌkəʊd] a． 邮政编码
	
scale
 [skeɪl] n． 规模；等级；磅秤



	
zip code
 邮政编码
	
registered mail
 挂号信



	
seal the envelope
 封上信封
	
express delivery
 快递



	
weigh out
 称出
	
post office
 邮局





必知用法


certified mail 挂号信

parcel post 邮政包裹

put sth. on the scale 将…放在秤上

glue stick 固体胶水；胶棒

registered airmail 挂号航空信


语境记忆


[image: ]
 How much is an airmail
 to London？ 寄到伦敦的航空邮件要多少钱？

[image: ]
 The packages
 were delivered to the wrong place． 这些包裹送错地方了。

[image: ]
 The stamp
 is unique, so it is worth a great deal． 这枚邮票独一无二，所以很值钱。

[image: ]
 It's said that the postage
 is rising． 据说邮费上涨了。

[image: ]
 Do you know your postcode
 ？ 你知道邮编吗？

[image: ]
 I need your complete address with the zip code
 ． 请把你的详细住址和邮编告诉我。

[image: ]
 The important document should be submitted by registered mail
 ． 重要文件应用挂号信递送。

18　亲情关系




	
grandmother
 [ˈgrænˌmʌðə(r)] n. （外）祖母
	
grandfather
 [ˈgrænˌfɑːðə(r)] n. （外）祖父



	
mother
 [ˈmʌðə(r)] n． 母亲，妈妈
	
parent
 [ˈpeərənt] n． 父母，家长 v． 教养



	
brother
 [ˈbrʌðə(r)] n． 兄弟
	
sister
 [ˈsɪstə(r)] n． 姐妹



	
son
 [sʌn] n． 儿子，孩子
	
daughter
 [ˈdɔːtə(r)] n． 女儿



	
niece
 [niːs] n． 侄女，外甥女
	
stepmother
 [ˈstepˌmʌðə(r)] n． 继母



	
stepfather
 [ˈstepˌfɑːðə(r)] n． 继父
	
paternity
 [pəˈtзːnətɪ] n． 父亲的身份；父系；父权



	
patriarch
 [ˈpeɪtrɪɑːk] n． 家长，族长
	
sibling
 [ˈsɪblɪŋ] n． 兄弟或姐妹



	
maternity
 [məˈtзːnətɪ] n． 母性；母道a． 产科的；产妇的
	
grown-up
 [ˈgrəʊnˌʌp] a． 成长的，成人的n． 成年人



	
videophone
 [ˈvɪdɪə(ʊ)fəʊn] n． 可视电话
	
dutiful
 [ˈdjuːtɪfʊl] a． 恭敬顺从的



	
filial
 [ˈfɪlɪəl] a． 子女的
	
breadwinner
 [ˈbredˌwɪnə(r)] n． 养家糊口的人；生计





必知用法


maternal grandmother 外婆

elder brother 哥哥，兄长

eldest son 长子

younger sister 妹妹

single parent 单亲


语境记忆


[image: ]
 My grandmother
 smiled and clapped me on the shoulder.奶奶微笑着拍了下我的肩膀。

[image: ]
 My grandfather
 died when I was only 8 years old． 我8岁的时候外祖父就去世了。

[image: ]
 Many parents
 are very strict with their children． 许多父母对他们的孩子很严格。

[image: ]
 The man played chess with his niece
 and was given a right hammering． 这个人同侄女下国际象棋，结果被打得落花流水。

[image: ]
 He had a sharp-tongued stepmother
 ． 他的继母说话尖刻。

[image: ]
 The man in blue is the patriarch
 of our community． 那个穿蓝衣服的人是我们社区的元老。

[image: ]
 The old man had a grown-up
 son who lived abroad． 老人有一个已长大成人的儿子生活在国外。

19　亲友拜访




	
chat
 [tʃæt] v./n． 闲谈，聊天
	
farewell
 [ˈfeəˌwel] n． 辞行 int． 再会，再见



	
prepare
 [prɪˈpeə] v． 准备
	
guest
 [gest] n． 客人；来宾



	
host
 [həʊst] n． 东道主，主人
	
hostess
 [ˈhəʊstɪs] n． 女主人



	
aunt
 [ɑːnt] n． 姑妈，伯母，舅母，姨妈
	
nephew
 [ˈnevjuː] n． 侄子，外甥



	
cousin
 [ˈkʌzən] n． 堂（表）兄弟，堂（表）姐妹
	
kin
 [kɪn] n． 家属；亲戚；家族



	
uncle
 [ˈʌŋkl] n． 伯父，舅父，姑（姨）父
	
generation
 [ˌdʒenəˈreɪʃən] n． 一代人



	
call on
 拜访
	
stay at
 暂住在…；保留



	
keep in touch with
 与…保持联系
	
make contact with
 与…联络



	
pay a visit
 拜访
	
drop in
 顺便拜访



	
feel at home
 感觉自在
	
help oneself
 请随意





必知用法


chat with 和…聊天

prepare for 为…做准备

paternal aunt 姑母

farewell party 欢送会

guest room 客房


语境记忆


[image: ]
 He likes to chat
 with his e-pals on the Internet． 他喜欢上网与网友聊天。

[image: ]
 I joined a farewell
 party last Sunday． 上周日我参加了一场欢送会。

[image: ]
 There were more than 100 guests
 attending the wedding.一百多位客人参加了婚礼。

[image: ]
 It's a very good party. You're a pretty good hostess
 ． 派对办得太棒了。你是个很棒的女主人。

[image: ]
 I'm going to visit my aunt
 tomorrow． 我打算明天去拜访我的姑母。

[image: ]
 It was nearly twenty-six years before Tom saw his nephew
 again． 汤姆再见到外甥的时候已经是26年后了。

[image: ]
 All John's kin
 were at his wedding． 约翰的家人与亲戚都参加了他的婚礼。

20　逛逛超市




	
stall
 [stɔːl] n． 货摊
	
section
 [ˈsekʃən] n． 部分；地区；部门



	
aisle
 [aɪl] n． 过道，通道
	
cart
 [kɑːt] n． 手推车



	
chain
 [tʃeɪn] n． 连锁店
	
stock
 [stɒk] n． 库存，现货 v． 储存



	
convenience
 [kənˈviːnjəns] n． 方便；便利设施
	
beverage
 [ˈbevərɪdʒ] n． 饮料



	
bundle
 [ˈbʌndl] n． 捆，包，束；包袱
	
shopkeeper
 [ˈʃɒpˌkiːpə(r)] n． 店主



	
promote
 [prəˈməʊt] v． 促进；提升；宣传
	
carbonated
 [ˈkɑːbəneɪtɪd] a． 碳酸的，含二氧化碳的



	
frozen
 [ˈfrəʊzən] a． 冷冻的
	
grocery
 [ˈgrəʊsərɪ] n． 杂货店，杂货



	
warehouse
 [ˈweəhaʊs] n． 仓库
	
supplier
 [səˈplaɪə] n． 供应者，补充者；供应商



	
supermarket
 [ˈsjuːpəˌmɑːkɪt] n． 超级市场
	
coupon
 [ˈkuːpɒn] n． 礼券，优惠券



	
shopping basket
 购物筐
	
bulk purchase
 大宗购买





必知用法


retail chain 连锁店

in/out of stock 有/无货

promote sales 促销

convenience store 便利店

a bundle of 一包，一束

nominated supplier 指定供应商


语境记忆


[image: ]
 Kevin said grandma went to the market stall
 downstairs to buy some fruits． 凯文说奶奶下楼去市场摊贩那儿买水果去了。

[image: ]
 Excuse me, where is the dairy section
 ？ 打扰一下，请问乳制品区在哪里？

[image: ]
 The medium size shirts are out of stock
 ． 中号的衬衫已经没有存货了。

[image: ]
 The shopkeeper
 closed the shop earlier than before． 店主比以前关店早了一些。

[image: ]
 The supermarket has employed pretty young girls to promote
 their goods． 超市已经雇用了年轻漂亮的女孩推销商品。

[image: ]
 The girl was employed at the grocery
 as a cashier． 女孩在食品杂货店当收银员。

[image: ]
 The supermarket
 is on sale today. Let's have a look． 超市今天促销，我们去看看吧。

21　商品琳琅满目




	
canned
 [kænd] a． 罐装的
	
carton
 [ˈkɑːtən] n． 硬纸盒



	
dairy
 [ˈdeərɪ] n． 奶制品；乳制品a． 乳制品的
	
deli
 [ˈdelɪ] n． 熟食店



	
expired
 [ɪksˈpaɪəd] a． 到期的
	
flyer
 [ˈflaɪə] n． 传单



	
hairbrush
 [ˈheəbrʌʃ] n． 梳子
	
jar
 [dʒɑː(r)] n． 坛子



	
headphone
 [ˈhedfəʊn] n． 头戴式耳机；耳机
	
poultry
 [ˈpəʊltrɪ] n． 家禽；禽肉



	
cotton
 [ˈkɒtən] n． 棉花；棉纱
	
olive
 [ˈɒlɪv] n． 橄榄树，橄榄



	
soybean
 [ˈsɔɪbiːn] n． 大豆
	
cornflake
 [ˈkɔːnfleɪk] n． 玉米片



	
lotion
 [ˈləʊʃən] n． 洗液，洗剂；润肤露
	
variety
 [vəˈraɪətɪ] n． 品种



	
free sample
 免费样品
	
in short supply
 供应不足



	
in store
 贮存着
	
shopping list
 购物清单





必知用法


canned food 罐头食品

expired product 过期产品

hand lotion 护手霜

a carton of milk 一盒牛奶

dairy produce 乳制品

fermented soybean 豆酱

a variety of 各种各样的

olive oil 橄榄油


语境记忆


[image: ]
 I pushed my cart across the store to the dairy
 products.我推车穿过商店，来到了乳制品区。

[image: ]
 The milk had expired
 ． 牛奶过期了。

[image: ]
 The wine is in the jar
 ． 酒在坛子里。

[image: ]
 The shirts are 100% pure cotton
 ． 这件衬衫百分之百纯棉。

[image: ]
 Soymilk is made by grinding soybeans
 and water． 豆浆是由磨碎的大豆和水混合而成的。

[image: ]
 I put some lotion
 on my sunburned skin． 我给晒黑的皮肤涂上护肤液。

[image: ]
 There are a variety
 of goods provided for us to choose.这里有各种产品供我们选择。

22　家电及数码产品




	
desktop
 [ˈdesktɒp] n． 桌面；台式机
	
laptop
 [ˈlæptɒp] n． 便携式电脑，笔记本



	
portable
 [ˈpɔːtəbl] a． 便于携带的，手提的
	
waterproof
 [ˈwɔːtəpruːf] a． 防水的



	
inch
 [ɪntʃ] n． 英寸
	
torch
 [tɔːtʃ] n． 手电筒



	
bulb
 [bʌlb] n． 灯泡
	
plasma
 [ˈplæzma] n． 等离子



	
refrigerator
 [rɪˈfrɪdʒəreɪtə] n． 冰箱，冷藏库
	
copycat
 [ˌkɒpɪˈkæt] n． 山寨



	
specification
 [ˌspesɪfɪˈkeɪʃən] n． 规格；详细说明；说明书
	
LED TV
 LED电视



	
washing machine
 洗衣机
	
screen resolution
 屏幕分辨率



	
digital product
 数码产品
	
electronic equipment
 电子设备



	
MP3 player MP3
 播放器
	
pixel size
 像素尺寸



	
high power
 大功率
	
maximum capacity
 最大容量





必知用法


desktop computer 台式电脑

electric bulb 电灯泡

performance specification 性能说明

laptop computer 手提电脑

plasma display panel 等离子显示板


语境记忆


[image: ]
 It's more convenient to have a laptop
 to work． 有了手提电脑，工作更方便了。

[image: ]
 The documents have been typed into a portable
 computer.文件已经被输入到一台便携式电脑里了。

[image: ]
 These watches are waterproof
 ． 这些是防水手表。

[image: ]
 We're about to spend an evening watching a plasma
 screen with a cluster of dead pixels in the upper left-hand corner．我们整晚都得看着左上角还有一坨坏点的等离子电视。《生活大爆炸》


[image: ]
 Meat should be stored in the refrigerator
 ． 肉类应该放到冰箱里储藏。

[image: ]
 The excellent salesman showed his customers the func-tions and operation specifications
 of his products． 那名优秀的销售员为他的顾客们展示了产品的功能和操作规程。

[image: ]
 He was gonna throw it in the washing machine
 with his Spiderman underwear．他当时正准备把它扔进洗衣机和他的蜘蛛侠小内内一起洗呢。《生活大爆炸》


23　软件&配件




	
antenna
 [ænˈtenə] n． 天线
	
cord
 [kɔːd] n． 细线，带



	
component
 [kəmˈpəʊnənt] n． 组件，零部件
	
expandable
 [ɪkˈspændəbl] a． 可扩展的，可扩张的



	
headset
 [ˈhedset] n． 头戴式耳机
	
motherboard
 [ˈmʌðəbɒrd] n． 主板，母板



	
lens
 [lenz] n． 透镜；镜头
	
reset
 [rɪˈset] n./v． 重置



	
slot
 [slɒt] n． 插槽
	
bluetooth
 [ˈbluːtuːθ] n． 蓝牙



	
memory-chip
 [ˈmemərɪtʃɪp] n． 内存条
	
startup
 [stɑːtʌp] n． 启动



	
webcam
 [ˈwəbˌkæm] n． 网络摄像头
	
on the screen
 在屏幕上



	
serial number
 序列号
	
card reader
 读卡器



	
compact disc
 激光唱片（CD）
	
plug in
 插入



	
trial version
 试用版
	
USB cable
 数据线





必知用法


satellite antenna 卫星天线

bluetooth headset 蓝牙耳机

flash memory-chip 内存芯片

component part 构件

reset button 重启键

alerting antenna 警戒天线


语境记忆


[image: ]
 We need spare parts for every component
 ． 每个零部件都需要备件。

[image: ]
 I want to purchase a camera with an adjustable lens
 online． 我想在网上购买一台带有可调镜头的相机。

[image: ]
 Please reset
 the picture to full size． 请将画面重置为最大尺寸。

[image: ]
 Please drop coin into the slot
 before you dial the number． 在拨号前，请往电话投币孔中投币。

[image: ]
 Bluetooth
 has many advantages, one of which is its low-power consumption for data transmission． 蓝牙有很多优势，其中之一就是它在数据传输上的低能耗。

[image: ]
 Nowadays virtually all laptops and most desktops are equipped with webcam
 ． 如今，几乎所有的笔记本电脑和大部分台式电脑都配有摄像头。

[image: ]
 I doubt whether your computer is plugged in
 ． 我怀疑你的电脑没有接通电源。

24　购物中心大血拼




	
clerk
 [klɑːk] n． 店员
	
entrance
 [ˈentrəns] n． 入口



	
garment
 [ˈgɑːmənt] n． 衣服，外衣
	
leather
 [ˈleðə(r)] n． 皮革，皮革制品



	
locker
 [ˈlɒkə(r)] n． 寄物柜
	
mall
 [mɔːl] n． 购物中心



	
merchandise
 [ˈmзːtʃəndaɪs] n． 商品，货物 v． 买卖
	
outlet
 [ˈaʊtlet] n． 经销店；工厂店



	
department
 [dɪˈpɑːtmənt] n. （大型商店的）部门
	
shopaholic
 [ˌʃɑpəˈhɒlɪk] n． 购物狂



	
shopping
 [ˈʃɒpɪŋ] n． 买东西，购物
	
outfit
 [ˈaʊtfɪt] n． 全套服装



	
glasses
 [ˈglɑːsɪz] n． 眼镜
	
neon
 [ˈniːən] n． 霓虹灯；氖



	
varied
 [ˈveərɪd] a． 各式各样的，不同的
	
catchy
 [ˈkætʃɪ] a． 悦耳易记的；容易使人上当的



	
washroom
 [ˈwɒʃrʊm] n． 盥洗室；厕所
	
fly out the doors
 大卖



	
cash dispenser
 自动提款机
	
parking lot
 停车场





必知用法


sales clerk 售货员

artificial leather 人造革

shopping mall 大商场

garment design 服装设计

locker room 衣帽间


语境记忆


[image: ]
 Customers should keep away from the room with “No entrance
 ! ” on the door． 门上标有“禁止入内”字样的房间，顾客都不能进入。

[image: ]
 Wash dark-colored garments
 separately． 把深色衣服分开洗。

[image: ]
 I don't think the leather
 jacket suits Dad． 我觉得这件皮夹克不适合爸爸。

[image: ]
 Underground shopping malls
 are already common in China． 地下购物中心在中国已经极为普遍。

[image: ]
 They inspected the unapproved merchandise
 carefully.他们仔细检查了这些未准通关的商品。

[image: ]
 Would you like to go shopping
 with me after work？ 你愿意下班后跟我逛街吗？

[image: ]
 There are varied
 selections of milk in the supermarket.那家超市有多种牛奶可供选择。

25　流行风尚




	
apparel
 [əˈpærəl] n. （精致的）衣服，服装
	
boutique
 [buːˈtiːk] n． 时装店；精品店



	
chic
 [ʃiːk] a． 漂亮的；时髦的
	
gimmick
 [ˈgɪmɪk] n． 噱头



	
eye-catching
 [ˈaɪˌkætʃɪŋ] a． 引人注目的
	
fashion
 [ˈfæʃən] n． 流行款式，时装；时尚



	
fashionable
 [ˈfæʃənəbl] a． 时髦的
	
customize
 [ˈkʌstəmaɪz] v． 定制



	
outerwear
 [ˈaʊtəweə] n． 外套，外衣
	
tailor
 [ˈteɪlə] n． 裁缝 v． 剪裁，缝制



	
luxurious
 [lʌgˈzjʊərɪəs] a． 豪华的，奢侈的
	
mainstream
 [ˈmeɪnstriːm] n． 主流



	
ornamental
 [ˌɔːnəˈmentəl] a． 装饰的
	
outdated
 [ˌaʊtˈdeɪtɪd] a． 过时的，陈旧的



	
prevalent
 [ˈprevələnt] a． 流行的，普遍的
	
tailored
 [ˈteɪləd] n． 特制的，合身的



	
style
 [staɪl] n． 风格
	
ritzy
 [ˈrɪtsɪ] a． 豪华的，时髦的



	
vogue
 [vəʊg] n． 时尚
	
passing fad
 一时的狂热





必知用法


in vogue 正流行

fashion show 时装秀

in style 流行

chic style 新潮款式

tailor made 定制服装


语境记忆


[image: ]
 Lucy is now in wedding apparel
 ． 露西现在身着结婚礼服。

[image: ]
 The new boutique
 had a promotion on imported perfumes.这家新开的时装店促销进口香水。

[image: ]
 The girl's clothes is very chic
 ． 小女孩的衣服非常时髦。

[image: ]
 A: How can I deal with the clothes out of fashion
 ？ 我该怎么处理这些过时的衣服呢？

B: You may change them to the fashionable ones． 你可以把它们改得时尚些。

[image: ]
 This style of handbag is perfect for the fashionable
 girls.这种款式的手提包简直就是为“潮女们”量身定做的。

[image: ]
 Our company will hold a luxurious
 repast at the banquet hall． 我们公司将在宴会厅举行一场豪华的宴会。

[image: ]
 DINK is less prevalent
 over the past five years． 丁克一族在过去的5年里不是很流行了。

26　购买鞋子




	
boot
 [buːt] n． 靴子，长筒靴
	
buckle
 [ˈbʌkl] n． 皮带扣环 v． 扣紧，扣住



	
cobble
 [ˈkɒbl] v． 修补
	
flip-flops
 [ˈflɪpflɒps] n． 人字拖



	
instep
 [ˈɪnstep] n． 脚背
	
loafer
 [ˈləʊfə(r)] n． 平底鞋；拖鞋



	
unlace
 [ˈʌnˌleɪs] v． 解开带子
	
sandal
 [ˈsændəl] n． 凉鞋



	
shoelace
 [ˈʃuːleɪs] n． 鞋带
	
sneaker
 [ˈsniːkə(r)] n． 运动鞋



	
sole
 [səʊl] n． 鞋底
	
lace-up
 [ˈleɪsʌp] n． 系带的鞋子 a． 系带的



	
strap
 [stræp] n． 带 v． 用带子扣住
	
peep toe
 鱼嘴鞋



	
platform shoes
 厚底鞋
	
high heels
 高跟鞋



	
a pair of
 一双
	
pump shoes
 浅口鞋



	
running shoes
 运动鞋
	
square toe
 方头鞋





必知用法


frye boot 马靴

sport sandal 运动凉鞋

shoes with straps 脚踝绑带式的鞋子

belt buckle 皮带搭扣

rubber sole 橡胶鞋底


语境记忆


[image: ]
 I don't like the color of this pair of boots
 , please change another pair for me． 我不喜欢这双靴子的颜色，请给我换一双吧。

[image: ]
 I wish you weren't wearing flip-flops
 . It's dangerous to drive in flip-flops
 ．我希望你没穿人字拖，穿人字拖开车很危险。《生活大爆炸》


[image: ]
 It's informal to wear a sandal
 in business occasions． 在商务场合穿凉鞋不够正式。

[image: ]
 His shoelaces
 snarled into a knot． 他的鞋带缠在一起，都打结了。

[image: ]
 The employee went to work, wearing old jeans and a pair of sneakers
 ． 那位职员穿着旧牛仔裤和运动鞋去上班了。

[image: ]
 I want to purchase a pair of peep toe
 ． 我想买一双鱼嘴鞋。

[image: ]
 I do exercise in running shoes
 ． 我穿着运动鞋锻炼。

27　逛逛服装店




	
blouse
 [blaʊz] n． 女式衬衫
	
coat
 [kəʊt] n． 上衣，外套



	
frock
 [frɒk] n． 上衣；连衣裙
	
gown
 [gaʊn] n． 女式礼服



	
jacket
 [ˈdʒækɪt] n． 短上衣，夹克（衫）
	
jeans
 [dʒiːnz] n． 工装裤，牛仔裤



	
miniskirt
 [ˈmɪnɪskзːt] n． 超短裙
	
overall
 [ˈəʊvərɔːl] n． 工作服



	
pants
 [pænts] n． 裤子；短裤
	
parka
 [ˈpɑːkə] n． 派克大衣（毛皮风雪大衣）



	
robe
 [rəʊb] n． 长袍；睡袍
	
shirt
 [ʃзːt] n． 衬衫



	
shorts
 [ʃɔːts] n． 短裤
	
skirt
 [skзːt] n． 裙子；边缘



	
sleeve
 [sliːv] n． 袖子
	
suit
 [sjuːt] n． 一套衣服（或西服） v． 合适；相配



	
sweater
 [ˈswetə(r)] n． 针织套衫；毛衣
	
trousers
 [ˈtraʊzəz] n． 裤子



	
turtleneck
 [ˈtзːtlnek] n． 高而紧（但不翻转的）领口
	
night dress
 晚礼服





必知用法


fur coat 皮毛大衣

skinny jeans 紧身牛仔裤

long sleeve 长袖

wedding gown 结婚礼服

casual pants 休闲裤


语境记忆


[image: ]
 I want to try this red blouse
 on． 我想试一下这件红衬衣。

[image: ]
 Pull on your jacket
 ! It's cold outside． 把夹克穿上吧。外面冷。

[image: ]
 A: Where did you put my jeans
 after washing？ 你把我洗完的牛仔裤放哪了？

B: Just in the wardrobe． 就在衣柜里呢。

[image: ]
 Jack grows taller. He has to buy new pants
 ． 杰克长高了，得买新裤子了。

[image: ]
 The size of the shirt
 doesn't fit me． 这件衬衣的尺寸不适合我。

[image: ]
 A: How do you like this skirt
 ？ 你觉得这条裙子怎么样？

B: A lighter colour may be better． 颜色再浅一些可能会更好。

[image: ]
 This dress suits
 me. I love it． 这条连衣裙很适合我，我很喜欢。

28　配饰与附件




	
accessory
 [əkˈsesərɪ] n． 配饰；首饰
	
bead
 [biːd] n． 小珠子



	
bonnet
 [ˈbɒnɪt] n． 圆帽
	
bracelet
 [ˈbreɪslɪt] n． 手镯



	
brooch
 [brəʊtʃ] n． 胸针
	
earring
 [ˈɪərɪŋ] n． 耳环，耳饰



	
emblem
 [ˈembləm] n． 徽章
	
epaulet
 [ˈepəlet] n． 肩章，肩饰



	
trinket
 [ˈtrɪŋkɪt] n． 小饰品；不值钱的小玩意
	
henna
 [ˈhenə] n． 指甲花；红褐色



	
leggings
 [ˈlegɪŋz] n． 打底裤
	
necklace
 [ˈneklɪs] n． 项链



	
nylon
 [ˈnaɪlɒn] n． 尼龙
	
tie
 [taɪ] v． 拴；系上 n． 领带，领结



	
headband
 [ˈhedbænd] n． 发箍；头带
	
veil
 [veɪl] n． 面纱；面罩



	
sock
 [sɒk] n． 短袜
	
hat
 [hæt] n． 帽子



	
cloak
 [kləʊk] n． 斗篷 v． 遮掩
	
jewel craft
 宝石工艺





必知用法


jade bracelet 玉镯

pearl earring 珍珠耳环

tube sock 无跟圆筒短袜

brooch pin 胸针

diamond necklace 钻石项链


语境记忆


[image: ]
 My girlfriend likes to buy some accessories
 ． 我女朋友喜欢买一些首饰。

[image: ]
 Sue's blouse matches her bracelet
 very well． 苏的衬衣与手镯很相配。

[image: ]
 The brooch
 with a diamond must be invaluable． 那款带有钻石的胸针一定价值连城。

[image: ]
 Steve gave Mary a pair of earrings
 as her birthday present.史蒂夫送给玛丽一对耳环作为生日礼物。

[image: ]
 The lady had some trinkets
 on her dress． 这位女士在衣服上加了一些饰品。

[image: ]
 Losing the necklace
 borrowed from her friend upset her.她把从朋友那儿借来的项链弄丢了，这使她心烦意乱。

[image: ]
 Saudi Arabia requires women to cloak
 and veil themselves when going out． 沙特阿拉伯要求妇女出门时戴上斗篷和面纱遮盖自己。

29　搭配心得




	
bag
 [bæg] n． 袋；包
	
poncho
 [ˈpɒntʃəʊ] n． 雨披；南美披风



	
attire
 [əˈtaɪə(r)] n． 服装
	
belt
 [belt] n． 腰带，皮带



	
sash
 [sæʃ] n． 腰带；饰带
	
ribbon
 [ˈrɪbən] n． 丝带，缎带



	
lace
 [leɪs] n． 蕾丝，花边 v． 用系带束紧
	
plaid
 [plæd] a． 有格子图案的 n． 格子图案



	
exterior
 [ɪkˈstɪərɪə(r)] a． 外部的，外表的
	
dot
 [dɒt] n． 点，小圆点 v． 点缀



	
beauty
 [ˈbjuːtɪ] n． 美；美人
	
vest
 [vest] n． 背心，马甲



	
versatile
 [ˈvзːsətaɪl] a． 多用途的
	
casual
 [ˈkæʒjʊəl] a． 非正式的



	
scarf
 [skɑːf] n． 围巾
	
muffler
 [ˈmʌflə(r)] n． 围巾



	
pattern
 [ˈpætən] n． 样式；花样
	
pleat
 [pliːt] n. （衣服上的）褶 v． 使打褶



	
mix and match
 混搭
	
go well with
 与…很搭





必知用法


splendid attire 盛装

lace up 用带子束紧

silk scarf 丝巾

silk ribbon 丝带

sense of beauty 美感


语境记忆


[image: ]
 Ann's evening attire
 is very beautiful． 安的晚礼服非常漂亮。

[image: ]
 The girl with a peach ribbon
 looks very beautiful． 那个扎着桃红色丝带的女孩看起来很漂亮。

[image: ]
 Mother helps her son lace
 up his shoes． 妈妈帮儿子束紧鞋带。

[image: ]
 Lucy wears a new skirt with polka dot
 ． 露西穿了一条圆点花纹的裙子。

[image: ]
 Mary has a natural beauty
 and needs no makeup． 玛丽天生丽质，不需要化妆。

[image: ]
 Aunt Lee is wearing a silk scarf
 of which the color is my favourite． 李阿姨围的真丝围巾的颜色是我最喜欢的。

[image: ]
 The Smiths haven't decided which wallpaper pattern
 to choose． 史密斯一家还没决定选择哪种图案的墙纸。

30　护肤品与彩妆




	
balm
 [bɑːm] n. （止痛、疗伤的）香油，软膏
	
cleanser
 [ˈklenzə(r)] n． 洁面乳；清洁剂



	
cream
 [kriːm] n． 乳霜 v． 涂面霜于…
	
facial
 [ˈfeɪʃəl] a． 面部的；表面的n． 美容，美颜



	
mask
 [mɑːsk] n． 面膜
	
moisture
 [ˈmɔɪstʃə(r)] n． 水分



	
oily
 [ˈɔɪlɪ] a． 油的；油腔滑调的
	
toner
 [ˈtəʊnə(r)] n． 爽肤水



	
foam
 [fəʊm] n． 泡沫
	
spray
 [spreɪ] n． 喷雾，飞沫



	
cleansing
 [ˈklenzɪŋ] n． 净化a． 清净的；有去污作用的
	
cosmetic
 [kɒzˈmetɪk] n． 化妆品 a． 美容的；化妆用的



	
foundation
 [faʊnˈdeɪʃən] n． 粉底液
	
mascara
 [mæˈskɑːrə] n． 睫毛膏



	
powder
 [ˈpaʊdə(r)] n． 粉 v． 擦粉于…
	
sun block
 防晒霜



	
nail polish
 指甲油
	
mixed skin
 混合型皮肤



	
cotton pads
 化妆棉
	
makeup base
 隔离霜





必知用法


lip balm 润唇膏

eye cream 眼霜

facial foam 洁面泡沫

mascara brush 睫毛刷

oily skin 油性皮肤

skin toner 爽肤水

cosmetic bag 化妆包


语境记忆


[image: ]
 I like to wash up with soap-free facial cleanser
 ． 我喜欢用无皂基配方的洗面奶洗脸。

[image: ]
 I will pat on eye cream
 before I sleep． 我会在睡前轻拍上眼霜。

[image: ]
 You'd better massage for several minutes before applying facial
 mask． 在敷面膜之前最好按摩几分钟。

[image: ]
 The inferior cosmetic
 may do harm to your skin． 劣质化妆品会伤害你的皮肤。

[image: ]
 She catches her image in the mirror and quickly finishes her mascara
 ．她照着镜子快速涂完了眼睫毛。《梦之安魂曲》


[image: ]
 I have plenty of sun block
 , it's SPF 30．我有足够的防晒霜，防晒指数为30。

[image: ]
 That's nail polish
 remover．那是洗甲水。《丑女贝蒂》


31　皮肤保养




	
beautician
 [bjuːˈtɪʃən] n． 美容师
	
blackhead
 [blækˈhed] n． 黑头粉刺



	
essence
 [ˈesəns] n． 精华
	
mole
 [məʊl] n． 痣



	
pore
 [pɔː(r)] n． 毛孔
	
remover
 [rɪˈmuːvə(r)] n． 卸妆液；去除剂



	
freckle
 [ˈfrekl] n． 雀斑，斑点
	
humidity
 [hjuːˈmɪdətɪ] n． 潮湿，湿度



	
moisturize
 [ˈmɔɪstʃəraɪz] v． 使湿润
	
alkaline
 [ˈælkəlaɪn] a． 碱性的



	
sponge
 [spʌndʒ] n． 海绵
	
gloss
 [glɔːs] n． 光泽，光彩 v． 使有光泽



	
oil-control
 [ɔɪlˌkənˈtrəʊl] a． 控油
	
anti-wrinkle
 [ˈæntɪˌrɪŋk(ə)l] a． 抗皱



	
laser freckle removal
 激光祛斑
	
repairing body lotion
 修复型润体乳



	
plastic surgery
 整形手术
	
sensitive skin
 敏感型肌肤



	
protein supplement
 蛋白质补充饮料
	
rough skin
 粗糙的皮肤





必知用法


pore refining 收缩毛孔

high gloss 高度亮泽

anti-wrinkle essence 抗皱精华

makeup remover 卸妆液

humidity control 水分调节


语境记忆


[image: ]
 This facial cleanser can remove your blackhead
 ． 这款洗面奶可以清洁黑头。

[image: ]
 I can't find my makeup remover
 , so I use the Vaseline instead． 我没有找到卸妆液，就用凡士林代替了。

[image: ]
 This moisturizer can help moisturize
 my dry skin and make it feel soft． 这款润肤膏有效滋润了干燥的皮肤，让我的皮肤摸起来很柔软。

[image: ]
 Because your skin is sensitive, you'd better avoid oil-control
 cosmetic． 因为你的皮肤很敏感，所以最好避免使用控油化妆品。

[image: ]
 I started using anti-wrinkle
 creams after the age of 30. 30岁之后我开始使用抗皱霜了。

[image: ]
 This cream is applicable for sensitive skin
 ． 这款面霜适用于敏感型肌肤。

[image: ]
 You should begin to pay attention to your rough skin
 and use some skin care products． 你应该开始关注一下你粗糙的皮肤了，要使用一些护肤品了。

32　试穿试戴




	
alter
 [ˈɔːltə(r)] v． 改动，修改；改变
	
tight
 [taɪt] a． 紧身的，紧的



	
waistline
 [ˈweɪstlaɪn] n． 腰围；腰身部分
	
fitting
 [ˈfɪtɪŋ] n． 试穿 a． 适合的



	
shorten
 [ˈʃɔːtən] v． 缩短，使…变短
	
hem
 [hem] n． 袖边 v． 给…缝贴边



	
maximum
 [ˈmæksɪməm] a． 最大限度的 n． 最大量
	
medium-built
 [ˈmiːdɪəmbɪlt] a． 中等身材的



	
unisex
 [ˈjuːnɪseks] a． 男女皆宜的
	
flashy
 [ˈflæʃɪ] a． 华丽而俗气的；闪光的



	
button
 [ˈbʌtən] n． 纽扣 v． 扣上，扣紧
	
zipper
 [ˈzɪpə(r)] n． 拉链



	
chiffon
 [ˈʃɪfɒn] n． 雪纺
	
clothing
 [ˈkləʊðɪŋ] n． 服装，衣着



	
crimp
 [krɪmp] v． 压褶，使（头发）卷曲
	
small size
 小号



	
try on
 试穿
	
loose shirt
 宽松的衬衫



	
measure one's size
 量某人的尺寸
	
fitting room
 试衣间





必知用法


alter clothes 改衣服

button up 扣上扣子

bottom hem 下摆卷边

invisible zipper 隐形拉链

maximum size 最大尺寸

crimp the edge 把边缘卷起来

clothing store 服装店


语境记忆


[image: ]
 The tailor altered
 the dress to fit me． 裁缝把连衣裙改得合我的身材。

[image: ]
 Please catch in the waistline
 slightly．请将腰部收紧一点。

[image: ]
 The lady put on a pair of flashy
 sunglasses． 那位女士戴上了一副华丽而俗气的墨镜。

[image: ]
 The little boy can't unfasten the buttons
 of his shirt． 那个小男孩解不开衬衫的纽扣。

[image: ]
 The zipper
 on my coat has got stuck． 我外套上的拉链卡住了。

[image: ]
 The staff in our company wear uniform clothing
 ． 我们公司的员工穿统一的制服。

[image: ]
 You may get to the fitting room
 and try this skirt on． 你可以去试衣间试下这条裙子。

33　讨价还价




	
clearance
 [ˈklɪərəns] n． 清理，清除
	
commodity
 [kəˈmɒdətɪ] n． 商品



	
discount
 [ˈdɪskaʊnt] n． 折扣 v． 打折
	
haggle
 [ˈhægl] n./v． 争论；讨价还价



	
overprice
 [ˈəʊvəˌpraɪs] v． 将…标价过高
	
differentiate
 [ˌdɪfəˈrenʃɪeɪt] v． 区分，区别



	
unreasonable
 [ˌʌnˈriːzənəbl] a． 不合理的，过度的
	
wholesale
 [ˈhəʊlseɪl] ad./a． 批发（的） n./v． 批发



	
whopping
 [ˈwɒpɪŋ] a． 巨大的，庞大的
	
inexpensive
 [ˌɪnɪkˈspensɪv] a． 廉价的，便宜的



	
prohibitively
 [prəˈhɪbɪtɪvlɪ] ad． 非常昂贵地
	
favourable
 [ˈfeɪvərəbl] a． 有利的；赞成的；称心的



	
dicker
 [ˈdɪkə(r)] v． 讨价还价；做小生意 n． 小生意
	
slash price
 杀价



	
take it or leave it
 不接受讨价还价，不买就放下
	
be worth having
 值得拥有的



	
be able to afford
 买得起
	
real bargain
 划算的交易



	
cut price
 砍价
	
on sale
 大减价





必知用法


clearance sale 清仓大减价

at a discount 打折

differentiate from 将…区别开来

whopping price 天价

commodity price 商品价格

haggle with 与…讨价还价

wholesale price 批发价格


语境记忆


[image: ]
 The prices of the commodities
 are quite stable this year.今年各种物价十分稳定。

[image: ]
 People can get a discount
 at the department store during Christmas． 圣诞节期间人们在百货商店买东西可以享受折扣。

[image: ]
 Mum is pleased to haggle
 over the price in the market.妈妈很喜欢在市场上讨价还价。

[image: ]
 Their products are frequently overpriced
 ． 他们的产品总是比别人的价格高。

[image: ]
 We can offer you the wholesale
 price． 我们可提供给您批发价。

[image: ]
 I dickered
 over the price with the shopkeeper． 我与店主讨价还价。

[image: ]
 The supermarket was on sale
 to attract the customers.超市为了吸引顾客而推出降价促销。

34　结账付款




	
expend
 [ɪkˈspend] v． 花费，消费
	
installment
 [ɪnˈstɔːlmənt] n． 分期付款



	
membership
 [ˈmembəʃɪp] n． 会员身份
	
preferential
 [ˌprefəˈrenʃəl] a． 优先的；特惠的



	
skimp
 [skɪmp] v． 节省花费
	
voucher
 [ˈvaʊtʃə(r)] n． 代金券；收据



	
wrap
 [ræp] v． 包
	
counter
 [ˈkaʊntə(r)] n． 柜台



	
checkout
 [ˈtʃekaʊt] n． 付款处；结账台
	
separately
 [ˈsepəreɪtlɪ] ad． 个别地；分离地



	
purse
 [pзːs] n． 钱包
	
shopping bag
 购物袋



	
POS (point-of-sale) machine
 刷卡机
	
cash only
 仅收现金



	
pay by credit card
 用信用卡付款
	
invoice amount
 发票额



	
make a mistake
 出错
	
sign one's name
 签名



	
spend on
 在…上花钱
	
on account
 记账，赊账





必知用法


installment payment 分期付款

gift voucher 礼券

pay separately 分开付账

preferential price 优惠价

checkout counter 收银台


语境记忆


[image: ]
 Will you expend
 large sums of money to procure the best service？ 你会花一大笔钱以获得最好的服务吗？

[image: ]
 The young couple bought the house on installment
 ． 那对年轻夫妇用分期付款的方式买了房。

[image: ]
 According to the article in the contract, we have the preferential
 right to choose． 根据合同里的条款，我们有优先选择权。

[image: ]
 The shopping mall handed out lots of gift vouchers
 for customers． 该购物商场向顾客发放了许多礼品券。

[image: ]
 I will wrap
 all of your Christmas gifts． 我会把您所有的圣诞礼物都包起来。

[image: ]
 Jim placed the money on the counter
 ． 吉姆把钱放在柜台上。

[image: ]
 Where's my purse
 ? I couldn't find it． 我的钱包呢？我找不到了。

35　商品退换




	
defect
 [ˈdiːfekt] n． 缺陷
	
freebie
 [ˈfriːbɪ] n． 免费物品；赠品



	
intact
 [ɪnˈtækt] a． 原封不动的
	
complaint
 [kəmˈpleɪnt] n． 抱怨；投诉，控告



	
refundable
 [riˈfʌndəbl] a． 可退还的；可归还的
	
replace
 [rɪˈpleɪs] v． 更换，调换



	
label
 [ˈleɪbəl] n． 标签，标记 v． 贴标签于；把…称为
	
shoddy
 [ˈʃɒdɪ] a． 冒充好货的；以次充好的n． 冒牌货



	
workmanship
 [ˈwзːkmənʃɪp] n． 手艺
	
stain
 [steɪn] n． 污点；瑕疵



	
rupture
 [ˈrʌptʃə] n． 破裂，决裂；v． 破裂
	
unravel
 [ˌʌnˈrævəl] v． 解决；阐明



	
querulously
 [ˈkwerjʊləslɪ] ad． 易怒地，抱怨地
	
troublesome
 [ˈtrʌblsəm] a． 麻烦的



	
color fading
 褪色
	
return of goods
 退货



	
make a complaint
 投诉
	
shrink in the wash
 缩水



	
price tag
 价签
	
tear from
 从…上撕下





必知用法


minor defect 小瑕疵

brand label 品牌标签

tendon rupture 肌腱破裂

replace with 替换为，以…代替

shoddy workmanship 劣质的工艺


语境记忆


[image: ]
 It's a freebie
 I got at the carnival． 这是我在嘉年华得到的免费赠品。

[image: ]
 I'll assure you that your package will remain intact
 when arriving here． 请您放心，您的包裹一定会完好无损地到达这里。

[image: ]
 The manager sent the customer representative to handle the complaint
 ． 经理让客户代表去处理投诉问题。

[image: ]
 The deposit on the house is refundable
 ． 这座房子的押金是可以退还的。

[image: ]
 Labels
 on these towels should be removed for kids with sensitive skin． 应该为皮肤敏感的孩子除去这些毛巾上的标签。

[image: ]
 Most of our products are hand-made and characterized by exquisite workmanship
 ． 我们的产品大多是手工制造的，工艺精湛。

[image: ]
 The change in volume of air may cause the lungs to distend and even rupture
 ． 体内气体容量的改变会使肺部膨胀，甚至破裂。

36　售后服务




	
after-sales
 [ˈæftəˌseɪlz] a． 售后的
	
blemish
 [ˈblemɪʃ] v． 玷污；损害 n． 瑕疵



	
circumspect
 [ˈsзːkəmspekt] a． 周到的；仔细的；慎重的
	
defective
 [dɪˈfektɪv] a． 有缺点的



	
delivery
 [dɪˈlɪvərɪ] n． 投递；发送的货物
	
mechanic
 [mɪˈkænɪk] n． 技工



	
technician
 [tekˈnɪʃən] n． 技术员，技师
	
operator
 [ˈɒpəreɪtə] n． 操作者；话务员



	
repairman
 [rɪˈpeəmən] n． 修理工
	
warrant
 [ˈwɒrənt] n． 授权，批准；许可证 v． 保证



	
go wrong
 出现故障；弄错
	
sth. doesn't work
 …出现故障



	
lodge a claim
 提出索赔
	
warranty period
 保修期



	
consumer rights
 消费者权益
	
be badly damaged
 严重损坏



	
guarantee of quality
 质量保证
	
installation service
 安装服务



	
protect one's rights
 维权
	
reimburse the customer
 给客户补偿





必知用法


after-sales service 售后服务

express delivery 快递

locomotive repairman 机车修理工

defective product 不合格产品

car mechanic 汽车修理师


语境记忆


[image: ]
 When she came home, she found some blemishes
 on this new dress． 她回家后发现，新买的连衣裙上有些污点。

[image: ]
 Delivery
 on time is what we promise to every customer.按时送货是我们对每一位顾客的承诺。

[image: ]
 The mechanic
 has mended my car． 机械师修好了我的车。

[image: ]
 She is an engineering technician
 ． 她是一名工程技术员。

[image: ]
 Hello, operator
 ? Could you put me through to Room 31?喂，接线员吗？你能帮我接31号房吗？

[image: ]
 This suit is warranted
 to be made of pure silk．这件套装保证是由真丝制成的。

[image: ]
 The microwave stove doesn't work
 and it can't heat up the food． 这台微波炉出了问题，无法加热食物了。

37　常用食材




	
curry
 [ˈkʌrɪ] n． 咖喱
	
flour
 [ˈflaʊə(r)] n． 面粉



	
flavoring
 [ˈfleɪvərɪŋ] n． 调味品，调味料
	
fridge
 [frɪdʒ] n． 电冰箱



	
garlic
 [ˈgɑːlɪk] n． 大蒜
	
ginger
 [ˈdʒɪndʒə(r)] n． 姜；姜黄色 a． 姜味的



	
indispensable
 [ˌɪndɪsˈpensəbl] a． 必不可少的，必需的
	
oatmeal
 [ˈəʊtmiːl] n． 燕麦粥；燕麦片



	
rice
 [raɪs] n． 米；饭
	
salt
 [sɔːlt] n． 盐



	
sauce
 [sɔːs] n． 沙司，酱，调味汁
	
scallion
 [ˈskælɪən] n． 大葱



	
seasoning
 [ˈsiːzənɪŋ] n． 调味品，调料
	
soda
 [ˈsəʊdə] n． 碳酸水，苏打水



	
sugar
 [ˈʃʊgə(r)] n． 糖
	
daily diet
 日常饮食



	
fresh ingredients
 新鲜食材
	
red meat
 红肉



	
ground meat
 肉馅
	
edible oil
 食用油





必知用法


curry powder 咖喱粉

flavoring agent 增味剂

shredded ginger 姜丝

tomato sauce 番茄酱

rice flour 米粉

garlic juice 蒜汁

indispensable element 必需元素


语境记忆


[image: ]
 Tom has got chicken curry
 from a jar with one of the batch numbers listed． 汤姆已经从贴有批号的罐子里面取出了咖喱鸡。

[image: ]
 The flavorings
 are added to give the fish some taste． 调味品使鱼增添了一丝风味。

[image: ]
 It tastes too much of garlic
 . I don't like it． 这尝起来有股很浓的大蒜味，我不喜欢。

[image: ]
 Ginger
 tea is good for health, especially for the cold sufferers． 姜茶对人有好处，尤其是对感冒患者。

[image: ]
 The soup will be more delicious if you put some more salt
 ． 如果再加点盐，这汤会更好喝。

[image: ]
 I don't like strong seasoning
 ． 我不喜欢味道重的调味品。

[image: ]
 I like black coffee. Please do not put sugar
 in it． 我喜欢喝黑咖啡，请不要放糖。

38　各种厨具




	
beater
 [ˈbiːtə(r)] n． 搅拌器
	
blender
 [ˈblendə(r)] n． 搅拌器；榨汁机



	
chopper
 [ˈtʃɒpə(r)] n． 砍刀；切碎机
	
cleaver
 [ˈkliːvə(r)] n． 切肉刀



	
dishwasher
 [ˈdɪʃˌwɒʃə(r)] n． 洗碗机
	
lid
 [lɪd] n． 盖子 v． 给…盖上盖子



	
oven
 [ˈʌvən] n． 烤箱，烤炉
	
pan
 [pæn] n． 平底锅；盘子



	
pantry
 [ˈpæntrɪ] n． 食品室
	
pot
 [pɒt] n． 壶，罐，锅



	
stove
 [stəʊv] n． 炉子，火炉
	
toaster
 [ˈtəʊstə(r)] n． 面包机



	
wok
 [wɒk] n． 炒菜锅
	
dish
 [dɪʃ] n． 碟，盘；菜肴，一道菜



	
steamer
 [ˈstiːmə(r)] n． 蒸笼
	
ladle
 [ˈleɪdl] n． 长柄勺 v. （用勺子）舀



	
grill
 [grɪl] v． 烧烤 n． 烤架
	
spatula
 [ˈspætjʊlə] n. （调拌等用的）抹刀，小铲



	
juicer
 [dʒuːsə] n． 榨汁机
	
microwave oven
 微波炉





必知用法


grill food 烧烤食品

frying pan 煎锅

electric juicer 电动榨汁机

the lid for the garbage can 垃圾箱的盖子

a cake pan 蛋糕烤锅

a barbecue grill 野餐烤肉架

put the lid on 把…的盖子盖上

hot pot 火锅

kitchen stove 厨灶

a gas stove 煤气炉


语境记忆


[image: ]
 I bought a blender
 yesterday． 我昨天买了一台榨汁机。

[image: ]
 Prying off the plastic lid
 , she took out a small scoop． 她揭开塑料盖，拿出了一个小勺。

[image: ]
 The meat is roasting in the oven
 ． 肉在烤炉里烤着。

[image: ]
 The hungry boy was detected stealing cookies in the pantry
 ． 饥饿的小男孩在食品室偷饼干的时候被发现了。

[image: ]
 Please watch the pot
 in case the water boils． 看着壶以防水煮沸。

[image: ]
 Children are waiting for their mother dishing
 out the food． 孩子们在等妈妈分发食物。

[image: ]
 Grill
 the meat for 20 minutes each side． 将肉的每一面各烤20分钟。

39　烹饪前期准备




	
culinary
 [ˈkʌlɪnərɪ] a． 厨房的，烹调的
	
gridiron
 [ˈgrɪdaɪən] n． 烤架



	
condiment
 [ˈkɒndɪmənt] n． 调味品，佐料
	
intermingle
 [ˌɪntəˈmɪŋgl] v． 混合，交织；掺杂



	
rind
 [raɪnd] n． 壳，外皮 v． 剥壳，去皮
	
cookbook
 [ˈkʊkbʊk] n． 食谱，菜谱



	
ingredient
 [ɪnˈgriːdjənt] n. （烹调的）原料
	
recipe
 [ˈresɪpɪ] n． 烹饪法，食谱



	
eggbeater
 [ˈegˌbiːtə] n． 打蛋器
	
mixer
 [ˈmɪksə(r)] n. （尤指电动的）搅拌机



	
baked
 [ˈbeɪkɪd] a． 烤的
	
larder
 [ˈlɑːdə(r)] n． 食品室



	
corn
 [kɔːn] n． 谷物；玉米
	
raw
 [rɔː] a． 生的



	
blend
 [blend] v. （使）混合 n． 混合物
	
dip
 [dɪp] n./v． 浸，蘸



	
dice
 [daɪs] v． 切成丁
	
mince
 [mɪns] v． 切碎



	
peel
 [piːl] v． 削皮 n. （水果等的）皮
	
marinate
 [ˈmærɪneɪt] v． 腌泡





必知用法


intermingle with 与…混合

food mixer 食品搅拌器

sweet corn 甜玉米

blend into 融入

recipe book 食谱书

baked potato 烤马铃薯

raw milk 鲜奶

peel potatoes 削土豆皮


语境记忆


[image: ]
 The only condiment
 I like on my hamburger is ketchup.我唯一喜欢在汉堡上加的调料是番茄酱。

[image: ]
 Mix all the ingredients
 in a bowl． 把所有的材料混合在一个碗里。

[image: ]
 She has got a recipe
 for chicken soup． 她得到了鸡汤的烹饪方法。

[image: ]
 Eating some corn
 is good for our health． 吃一些谷物对我们的健康有益。

[image: ]
 Tomatoes can be eaten raw
 ． 西红柿可以生吃。

[image: ]
 If you want to cook fish, you should mince
 the scallions first． 如果想烹饪鱼，你应该先切好大葱。

[image: ]
 Add the chicken to the soy sauce and ginger juice, and marinate
 for 10 minutes． 将鸡肉放进酱油与姜汁调配的酱汁中，浸泡10分钟。

40　大厨出场露一手




	
roast
 [rəʊst] v． 烤 n． 烤肉 a． 烤过的
	
braise
 [breɪz] v． 炖，蒸



	
chop
 [tʃɒp] n． 排骨 v． 砍
	
coagulate
 [kəʊˈægjʊleɪt] v. （使）凝结



	
congeal
 [kənˈdʒiːl] v． 冻结，凝固
	
deep-fry
 [ˈdiːpˌfraɪ] v． 浸泡油炸



	
oven-cook
 [ˈʌvənˌkʊk] v． 用烤箱烤
	
pan-fry
 [ˈpænˌfraɪ] v． 把…放在平底锅里煎



	
pepper
 [ˈpepə(r)] n． 胡椒（粉） v． 撒（胡椒粉等）
	
saute
 [ˈsəʊteɪ] a. （指食物）煎的，炒的v． 用少量油煎



	
scorch
 [skɔːtʃ] v． 烤（烘，烫，烧）焦
	
sprinkle
 [ˈsprɪŋkl] v． 撒，洒，淋



	
stew
 [stjuː] n． 炖菜 v． 炖，焖
	
vinegar
 [ˈvɪnɪgə(r)] n． 醋



	
winnow
 [ˈwɪnəʊ] v． 扬谷；分出好坏
	
cookery
 [ˈkʊkərɪ] n． 烹饪法



	
broil
 [brɔɪl] v． 烧烤
	
spoonful
 [ˈspuːnfʊl] n． 一匙的量



	
boil down
 熬浓
	
mix thoroughly
 充分混合





必知用法


roast beef 烤牛肉

fruit vinegar 果醋

a spoonful of salt 一匙盐

sprinkle sth. with 在…上洒…

bell pepper 灯笼椒

cookery book 食谱

beef stew 红烩牛肉

roasted duck 烤鸭


语境记忆


[image: ]
 Roast
 the cakes for a few minutes in an oven． 将蛋糕在烤箱中烤几分钟。

[image: ]
 Cindy chopped
 the carrots for the soup． 辛迪把胡萝卜切好用来做汤。

[image: ]
 A: Would you please pass me the pepper
 ？ 你能把胡椒粉递给我吗？

B: Here you are． 给你。

[image: ]
 Linda prepared many kinds of vegetables for the stew
 .琳达为做炖菜准备了很多种蔬菜。

[image: ]
 You may dip the dumplings in the vinegar
 ． 你可以把饺子蘸着醋吃。

[image: ]
 I took a month's cookery
 course at a local college last year． 去年我在当地的一所专科学校上了一个月的烹饪课。

[image: ]
 The girl asked the waiter to put another spoonful
 of sugar in her bowl． 女孩要求服务员往她碗里再加一勺糖。

41　饕餮盛宴




	
ravenous
 [ˈrævənəs] a． 极饿的；狼吞虎咽的
	
abstinent
 [ˈæbstɪnənt] a． 饮食有度的；有节制的



	
gobble
 [ˈgɒbl] v． 贪婪地吃，狼吞虎咽
	
devour
 [dɪˈvaʊə(r)] v． 吞食；毁灭



	
lick
 [lɪk] v． 舔 n． 舔；少量
	
thirsty
 [ˈθзːstɪ] a． 口渴的



	
grub
 [grʌb] n. （非正式用法）食物
	
smell
 [smel] n． 气味v． 散发…的气味；闻到



	
guzzle
 [ˈgʌzl] v． 大吃大喝
	
drool
 [druːl] v． 流口水；胡说



	
aroma
 [əˈrəʊmə] n． 芳香，香味
	
crisp
 [krɪsp] a． 脆的 n. [pl.]油炸土豆片



	
inviting
 [ɪnˈvaɪtɪŋ] a． 诱人的
	
barbecue
 [ˈbɑːbɪkjuː] n． 烧烤（野餐） v． 在烤架上烧烤



	
edible
 [ˈedɪbl] a． 可以吃的，可食用的
	
starve to death
 饿死



	
a bite of
 一口
	
feed oneself
 自己吃



	
the first course
 第一道菜
	
wolf down
 狼吞虎咽





必知用法


gobble up 狼吞虎咽

smell good 闻起来很香

barbecue sauce 烤肉酱

lick up 舔光

guzzle away 把…吃光；大吃大喝

crisp vegetables 新鲜的蔬菜


语境记忆


[image: ]
 The boy licked
 the chocolate off his fingers． 小男孩舔着手指上的巧克力。

[image: ]
 Bill drank so much that he had smell
 of alcohol of his breath． 比尔喝了太多的酒，以至于呼吸中都有酒味。

[image: ]
 I like the aroma
 of roasting coffee beans． 我喜欢烘焙咖啡豆的香味。

[image: ]
 The reason why so many children like to eat this new brand of biscuit is that it is particularly sweet and crisp
 .那么多孩子之所以喜欢吃这款新牌子的饼干是因为它又甜又脆。

[image: ]
 The food on the table looks inviting
 ． 桌上的食物看上去令人垂涎。

[image: ]
 Let's have our friends over for a barbecue
 Saturday！周六把朋友们全都叫过来烧烤吧！

[image: ]
 The plants along the river bank are edible
 ． 河边的植物是可食用的。

42　酒足饭饱




	
assimilate
 [əˈsɪmɪleɪt] v． 吸收，消化
	
bitter
 [ˈbɪtə(r)] a． 有苦味的



	
delicious
 [dɪˈlɪʃəs] a． 美味的
	
eruct
 [ɪˈrʌkt] v． 打嗝；喷出



	
fragrant
 [ˈfreɪgrənt] a． 芳香的，有香味的
	
starchy
 [ˈstɑːtʃɪ] a． 含淀粉的；糨糊状的



	
stuffed
 [stʌft] a． 饱的，足够的
	
taste
 [teɪst] n． 滋味；口味v． 有…味道；品尝



	
tender
 [ˈtendə(r)] a． 嫩的
	
tepid
 [ˈtepɪd] a． 微温的，温热的



	
gluttonous
 [ˈglʌtənəs] a． 贪吃的，暴食的
	
yummy
 [ˈjʌmɪ] a． 美味的



	
appetizing
 [ˈæpɪtaɪzɪŋ] a． 美味可口的，促进食欲的
	
palatable
 [ˈpælətəbl] a． 可口的，美味的



	
tasty
 [ˈteɪstɪ] a． 美味的
	
refreshment
 [rɪˈfreʃmənt] n. [pl.]茶点，饮料



	
dessert
 [dɪˈzзːt] n. （餐后）甜食，甜点
	
slurp
 [slзːp] v． 大声地啜饮



	
fry
 [fraɪ] v． 油煎，油炸
	
get enough food
 得到足够的食物





必知用法


bitter gourd 苦瓜

sharp taste 辛辣

stir fry 用大火炒

yummy food 好吃的食物

fried chicken 炸鸡

delicious food 美味食品

dessert wine 餐后甜酒

a gluttonous appetite 胃口大开的

tasty food 美味的食物


语境记忆


[image: ]
 Obviously, some vegetables and fruits are assimilated
 more easily than full diet． 显然，一些蔬菜和水果比高热量食物更容易被吸收。

[image: ]
 The milk may have gone bad. It tastes
 sour． 这牛奶可能坏了，尝起来有点酸。

[image: ]
 A: How does the donut taste？ 甜甜圈味道怎么样？

B: Yummy
 ！好吃！

[image: ]
 This is really a palatable
 dish． 这绝对是一道可口的菜。

[image: ]
 Would you like some refreshments
 ？ 想要一些茶点吗？

[image: ]
 A: Are you ready for your dessert
 now？ 可以给您上甜品了吗？

B: Yes, please． 好的。

[image: ]
 She fried
 the eggs in a pan． 她在平底锅里煎了鸡蛋。

43　健康蔬菜




	
beet
 [biːt] n． 甜菜
	
kale
 [keɪl] n． 羽衣甘蓝



	
cabbage
 [ˈkæbɪdʒ] n． 卷心菜，洋白菜
	
pea
 [piː] n． 豌豆



	
broccoli
 [ˈbrɒkəlɪ] n． 花椰菜
	
celery
 [ˈselərɪ] n． 芹菜



	
spinach
 [ˈspɪnɪtʃ] n． 菠菜
	
leek
 [liːk] n． 青蒜，韭葱



	
lettuce
 [ˈletɪs] n． 生菜；莴苣
	
carrot
 [ˈkærət] n． 胡萝卜



	
pumpkin
 [ˈpʌmpkɪn] n． 南瓜
	
cucumber
 [ˈkjuːkʌmbə(r)] n． 黄瓜



	
gourd
 [gʊəd] n． 葫芦；南瓜属植物
	
taro
 [ˈtɑːrəʊ] n． 香芋



	
champignon
 [tʃæmˈpɪnjən] n． 食用香草
	
tomato
 [təˈmeɪtəʊ] n． 西红柿



	
eggplant
 [ˈegplɑːnt] n． 茄子
	
potato
 [pəˈteɪtəʊ] n． 马铃薯，土豆



	
onion
 [ˈʌnjən] n． 洋葱，洋葱类植物
	
chives
 [tʃaɪvz] n． 香葱；韭黄





必知用法


sugar beet 甜菜

garden pea 豌豆

water spinach 空心菜

pumpkin pie 南瓜馅饼

Chinese cabbage 大白菜

Chinese broccoli 芥蓝菜

asparagus lettuce 莴笋

tomato paste 番茄酱

potato chips 薯片


语境记忆


[image: ]
 Although cabbage
 is good for health, I really don't want to have it any more． 虽然卷心菜对身体有好处，可我实在不想再吃了。

[image: ]
 The soup was made of pea
 , carrot and celery． 汤是由豌豆、胡萝卜和芹菜做成的。

[image: ]
 A: How about putting some celery
 in the salad？ 在沙拉里加一些芹菜怎么样？

B: Sounds good． 听起来不错。

[image: ]
 Lettuce
 is the main vegetable for us in winter． 生菜是我们冬季的主要蔬菜。

[image: ]
 Carrots
 are rich in vitamins． 胡萝卜中富含维生素。

[image: ]
 This water ladle is made of gourd
 's skin． 这个水瓢是用葫芦外壳制成的。

[image: ]
 Ben is frying steak with onions
 in the kitchen． 本正在厨房里做洋葱煎牛排。

44　水果干果




	
chestnut
 [ˈtʃesnʌt] n． 栗子，栗树
	
coconut
 [ˈkəʊkənʌt] n． 椰子，椰子肉



	
papaya
 [pəˈpaɪə] n． 番木瓜树；木瓜
	
watermelon
 [ˈwɔːtəˌmelən] n． 西瓜



	
pineapple
 [ˈpaɪnˌæpl] n． 凤梨，菠萝
	
tangerine
 [ˌtændʒəˈriːn] n． 红橘，柑橘



	
orange
 [ˈɒrɪndʒ] n． 橙
	
muskmelon
 [ˈmʌskˌmelən] n． 香瓜，甜瓜



	
pear
 [peə(r)] n． 梨（树）
	
peach
 [piːtʃ] n． 桃（树）



	
cherry
 [ˈtʃerɪ] n． 樱桃（树）
	
persimmon
 [pзːˈsɪmən] n． 柿子



	
mango
 [ˈmæŋgəʊ] n． 杧果
	
loquat
 [ˈləʊkwɒt] n． 枇杷



	
durian
 [ˈdjʊərɪn] n． 榴莲；榴莲树
	
strawberry
 [ˈstrɔːbərɪ] n． 草莓



	
grape
 [greɪp] n． 葡萄
	
grapefruit
 [ˈgreɪpfruːt] n． 葡萄柚，柚子



	
lichee
 [laɪˈtʃɪ] n． 荔枝
	
banana
 [bəˈnɑːnə] n． 香蕉





必知用法


Chinese chestnut 板栗

navel orange 脐橙

dried persimmon 柿饼

carica papaya 番木瓜

juicy peach 水蜜桃

cherry pie 樱桃派


语境记忆


[image: ]
 The watermelon
 is too big, let's have only half of it today.这个西瓜太大了，我们今天先吃半个吧。

[image: ]
 Besides pineapples
 , we have mango, banana and so on． 除了菠萝，我们还有杧果、香蕉等。

[image: ]
 Mark can't tell the differences between orange and tangerine
 ． 马克分不清橙子和柑橘。

[image: ]
 This peach
 is too big for me. Do you mind having the other half of it？ 这桃子对我来说太大了，你介意吃掉另一半吗？

[image: ]
 Give me a cherry
 ice-cream． 我要一个樱桃味的冰激凌。

[image: ]
 A: Have you ever heard of anyone who is allergic to mango
 ？ 你听说过有人对杧果过敏吗？

B: Perhaps not． 好像没有。

[image: ]
 Have a taste of this strawberry
 . It's fresh． 尝尝这个草莓，很新鲜的。

45　拒绝挑食身体好




	
choosy
 [ˈtʃuːzɪ] a． 好挑剔的
	
dietary
 [ˈdaɪətərɪ] a． 饮食的 n． 规定的饮食



	
digest
 [daɪˈdʒest] v． 消化
	
healthful
 [ˈhelθfʊl] a． 有益于健康的



	
intake
 [ˈɪnteɪk] n． 吸入，纳入
	
morsel
 [ˈmɔːsəl] n． 一小口（食物），小量



	
particular
 [pəˈtɪkjʊlə(r)] a． 挑剔的
	
patty
 [ˈpætɪ] n． 小馅饼，肉饼



	
picky
 [ˈpɪkɪ] a． 挑剔的，难以取悦的
	
piddle
 [ˈpɪdl] v． 挑食



	
sip
 [sɪp] v． 啜饮 n． 小口喝
	
vegetarian
 [ˌvedʒɪˈteərɪən] n． 素食者



	
seasoned
 [ˈsiːzənd] a． 调过味的
	
bean
 [biːn] n． 豆



	
mushroom
 [ˈmʌʃruːm] n． 蘑菇
	
eater
 [ˈiːtə] n． 食者



	
fit as a fiddle
 非常健康
	
enormous appetite
 食欲旺盛



	
well-balanced meal
 均衡的饮食
	
regular diet
 规律的饮食





必知用法


dietary fiber 食用纤维

food intake 食物摄取

take a sip 喝一小口

a healthful diet 保健饮食

healthful diet 有益健康的饮食

picky eater 挑食的人

choosy shoppers 好挑剔的顾客

mushroom soup 蘑菇汤


语境记忆


[image: ]
 The baby is too small to digest
 fish． 婴儿太小，吃鱼不消化。

[image: ]
 The benefit of daily multivitamin intake
 outweighs that of exercise and a balanced diet． 每天吸收多种维生素所带来的好处超过了进行锻炼和平衡饮食的好处。

[image: ]
 I don't have much appetite lately. In face of such delicious dishes, I could hardly get down a morsel
 ． 我最近食欲不佳。看见这么可口的饭菜，却连一口也吃不下。

[image: ]
 The customer is so picky
 that no waitress here could bear her． 那位顾客实在太挑剔了，这里没有一位服务员可以受得了她。

[image: ]
 Linda was sitting at the table sipping
 her coffee． 琳达坐在桌边，正小口喝着咖啡。

[image: ]
 I would like to be a vegetarian
 but it is difficult for me． 我很想成为一名素食主义者，但是我发现这对于我来说很难。

[image: ]
 The farmers here usually grow maize and beans
 ． 这里的农民通常种植玉米和大豆。

46　运动锻炼




	
badminton
 [ˈbædmɪntən] n． 羽毛球
	
baseball
 [ˈbeɪsbɔːl] n． 棒球



	
basketball
 [ˈbɑːskɪtbɔːl] n． 篮球
	
boxing
 [ˈbɒksɪŋ] n． 拳击



	
cricket
 [ˈkrɪkɪt] n． 板球运动
	
diving
 [ˈdaɪvɪŋ] n． 跳水，潜水



	
football
 [ˈfʊtbɔːl] n． 足球，橄榄球
	
gymnast
 [ˈdʒɪmnæst] n． 体操运动员



	
handball
 [ˈhændbɔːl] n． 手球
	
hockey
 [ˈhɒkɪ] n． 曲棍球



	
hurdle
 [ˈhзːdl] n． 跨栏跑；障碍赛
	
wrestling
 [ˈreslɪŋ] n． 摔跤



	
kickboxing
 [ˈkɪkˌbɒksɪŋ] n． 跆拳道
	
pole-vault
 [pəʊlˈvɔːlt]] v． 撑竿跳



	
skating
 [ˈskeɪtɪŋ] n． 溜冰，滑冰
	
skiing
 [ˈskiːɪŋ] n． 滑雪运动



	
soccer
 [ˈsɒkə(r)] n． 足球
	
tennis
 [ˈtenɪs] n． 网球



	
volleyball
 [ˈvɒlɪbɔːl] n． 排球
	
bounce
 [baʊns] v． 弹起，弹跳 n． 弹，反弹





必知用法


badminton racket 羽毛球拍

basketball court 篮球场

ice hockey 冰球

baseball cap 棒球帽

scuba diving 水肺潜水


语境记忆


[image: ]
 Badminton
 is a relaxing sport． 羽毛球是种休闲运动。

[image: ]
 The pep team cheered up for their baseball
 team． 拉拉队为自己的棒球队加油。

[image: ]
 Generally speaking, girls don't like watching boxing
 matches． 一般来说，女孩不喜欢看拳击比赛。

[image: ]
 There is going to be a football
 match in our school this afternoon． 今天下午我们学校会有一场足球比赛。

[image: ]
 It is said that ice hockey was developed from hockey
 , but some people don't agree． 据说冰球是由曲棍球发展而来的，但也有人不同意该观点。

[image: ]
 In soccer
 , only the goal-keeper may play the ball with his hands． 在足球运动中，只有守门员可以用手碰球。

[image: ]
 My brother was a volleyball
 player when he was in the college． 我哥哥上大学的时候是名排球选手。

47　时间




	
afternoon
 [ˈɑːftəˌnuːn] n． 下午，午后
	
decade
 [ˈdekeɪd] n． 十年，十年期



	
evening
 [ˈiːvnɪŋ] n． 傍晚，晚上
	
fortnight
 [ˈfɔːtnaɪt] n． 两星期



	
midnight
 [ˈmɪdnaɪt] n． 午夜
	
millennium
 [mɪˈlenɪəm] n． 一千年；太平盛世



	
quarter
 [ˈkwɔːtə(r)] n． 四分之一；一刻钟；季度
	
second
 [ˈsekənd] n． 秒，瞬间



	
tomorrow
 [təˈmɒrəʊ] ad. （在）明天 n． 明天
	
weekend
 [ˈwiːkend] n． 周末 a． 周末的



	
yesterday
 [ˈjestədeɪ] ad./n． 昨天
	
summer
 [ˈsʌmə] n． 夏，夏天 a． 夏天的



	
autumn
 [ˈɔːtəm] n． 秋，秋天 a． 秋天的
	
winter
 [ˈwɪntə] n． 冬，冬天 a． 冬天的



	
o'clock
 …点
	
24-hour clock
 24小时制



	
half past…
 …点半
	
last night
 昨天晚上



	
once a week
 每星期一次
	
leap year
 闰年





必知用法


over the past decade 过去十年里

in the afternoon 在下午

at midnight 在午夜

in summer 在夏季

the dawn of a new Millennium 新千年的开始

tomorrow evening 明天晚上

fourth quarter 第四季度


语境记忆


[image: ]
 Prices have been rising steadily during the past decade
 .过去十年里，物价一直稳步上涨。

[image: ]
 In a fortnight
 's time I will be home． 两星期后我会回家的。

[image: ]
 Another millennium
 has come since the world entered into the 21st century． 进入21世纪，世界又迎来一个新的千禧年。

[image: ]
 I usually get up at a quarter
 to eight in the morning． 我通常早上7点45分起床。

[image: ]
 You'd better not always stay in the room with air-condi-tioner in summer
 ． 夏天的时候，不要总待在空调屋里。

[image: ]
 I think autumn
 is the most beautiful season of a year． 我觉得秋天是一年中最美丽的季节。

[image: ]
 Swimming is a good sport in winter
 , but people must warm up in advance． 冬泳是一项好运动，但人们必须要提前热身。

48　日期




	
Monday
 [ˈmʌndeɪ] n． 星期一
	
Tuesday
 [ˈtjuːzdeɪ] n． 星期二



	
Wednesday
 [ˈwenzdeɪ] n． 星期三
	
Thursday
 [ˈθзːzdeɪ] n． 星期四



	
Friday
 [ˈfraɪdeɪ] n． 星期五
	
Saturday
 [ˈsætədeɪ] n． 星期六



	
Sunday
 [ˈsʌndeɪ] n． 星期日
	
January
 [ˈdʒænjʊərɪ] n． 一月



	
February
 [ˈfebrʊərɪ] n． 二月
	
March
 [mɑːtʃ] n． 三月



	
April
 [ˈeɪprəl] n． 四月
	
May
 [meɪ] n． 五月



	
June
 [dʒuːn] n． 六月
	
July
 [dʒuːˈlaɪ] n． 七月



	
August
 [ˈɔːgəst] n． 八月
	
September
 [sepˈtembə(r)] n． 九月



	
October
 [ɒkˈtəʊbə(r)] n． 十月
	
November
 [nəʊˈvembə(r)] n． 十一月



	
December
 [dɪˈsembə(r)] n． 十二月
	
calendar
 [ˈkælɪndə] n． 日历，月历；日程表





必知用法


Black Monday 黑色星期一（指股市大跌经常出现在星期一）

on Friday 在周五

desk calendar 台历

April Fool's Day 愚人节

lunar calendar 阴历


语境记忆


[image: ]
 It is Thursday
 today and there are another two days to go before the weekend． 今天是星期四，还有两天到周末。

[image: ]
 I arrived at the end of January
 ． 我一月末到的。

[image: ]
 The conference will be held on March
 18 at 2:30 pm. 3月18日下午2点30分召开会议。

[image: ]
 It's usually warm in April
 ． 四月的天气通常很暖和。

[image: ]
 I don't know whose birthday is in October
 ． 我不知道谁的生日在十月。

[image: ]
 December
 is the last month of the year. 12月是一年中的最后一个月。

[image: ]
 The calendars
 were handed out free to customers． 这些日历是免费发放给消费者的。

49　欢喜过节




	
Christmas
 [ˈkrɪsməs] n． 圣诞节
	
Easter
 [ˈiːstə(r)] n． 复活节



	
eve
 [iːv] n． 前夜，前夕
	
festal
 [ˈfestəl] a． 节日的；欢乐的



	
festival
 [ˈfestəvəl] n． 节日，喜庆日
	
gathering
 [ˈgæðərɪŋ] n． 聚集，集会



	
gift
 [gɪft] n． 礼物；天赋，才能
	
celebration
 [ˌselɪˈbreɪʃən] n． 庆祝典礼（；宗教性的）仪式



	
reunite
 [ˌriːjuːˈnaɪt] v. （使）再结合；（使）重聚
	
Halloween
 [ˌhæləʊˈiːn] n． 万圣节前夕



	
lantern
 [ˈlæntən] n． 灯笼，提灯
	
memorialize
 [mɪˈmɔːrɪəlaɪz] v． 纪念



	
Thanksgiving
 [ˌθæŋksˈgɪvɪŋ] n． 感恩节
	
festive
 [ˈfestɪv] a． 欢乐的，欢宴的；节日的



	
best wish
 美好祝愿
	
pronounce the blessing
 宣读祈祷词



	
celebrate with
 和…一起庆祝
	
countdown party
 跨年晚会



	
giant feast
 盛宴
	
public holiday
 公共假期





必知用法


on Christmas 在圣诞节

Spring Festival 春节

in celebration of 为庆祝…

jack-o'-lantern 南瓜灯

Christmas Eve 圣诞节前夕

anniversary celebration 周年庆典

Easter holiday 复活节假期

holiday gift 节日礼物

gift economy 礼物经济

Easter Island 复活节岛

New Year's celebration 新年庆典


语境记忆


[image: ]
 We usually went to the church to celebrate Christmas
 Eve． 我们通常去教堂庆祝平安夜。

[image: ]
 I would go back home during Spring Festival
 ． 春节期间我会回家。

[image: ]
 Mid-Autumn Day in China is a day for families to reunite
 .中国的中秋节是一家团聚的日子。

[image: ]
 The lantern
 plays an important role in Spring Festival． 灯笼在春节里很重要。

[image: ]
 Christmas is often called the festive
 season． 圣诞节常被称为欢庆时节。

[image: ]
 We have public holidays
 on both the National Day and the Spring Festival． 我们在国庆节和春节都有公共假期。

二、出门在外

[image: ]


[image: ]


01　假期出行计划




	
voyage
 [ˈvɔɪɪdʒ] n./v． 航海，航行
	
hike
 [haɪk] n./v． 徒步旅行



	
journey
 [ˈdʒзːnɪ] n． 旅行，行程
	
circumnavigate
 [ˌsзːkəmˈnævɪgeɪt] v． 环航



	
cruise
 [kruːz] n./v． 航游，巡航
	
excursion
 [ɪkˈskзːʃən] n． 远足，短途旅游



	
expedition
 [ˌekspɪˈdɪʃən] n． 旅行，远征；探险队
	
jaunt
 [dʒɔːnt] n./v． 短程旅游



	
odyssey
 [ˈɒdɪsɪ] n． 长途冒险旅行
	
backpacker
 [ˈbækˌpækə(r)] n． 背包客



	
junket
 [ˈdʒʌŋkɪt] n． 游览；野餐 v． 野餐；去郊游
	
wander
 [ˈwɒndə] v． 闲逛，漫步；偏离正道；走神



	
wayfaring
 [weɪˈfeərɪŋ] a． 旅行的 n． 徒步旅行
	
on vacation
 度假中



	
holiday paradise
 度假天堂
	
go outing
 去郊游



	
sightseeing guidebook
 观光指南
	
DlY tour
 自助游



	
travel industry
 旅游业
	
on a trip
 在旅途中





必知用法


sea voyage 远航

cruise ship 游轮

excursion train 游览列车

long journey 长途旅行

expedition team 探险队


语境记忆


[image: ]
 They made a voyage
 to a distant island． 他们航行去了远方的小岛。

[image: ]
 Betty and her friends are going hiking
 next month． 贝蒂和朋友们下个月要去徒步旅行。

[image: ]
 The journey
 around the world took the old sailor nine months． 老水手用9个月的时间完成了环球旅行。

[image: ]
 The police cruised
 around the sea waters． 警察在海域周围巡游。

[image: ]
 The manager has well prepared for the excursion
 next week． 经理已为下周的远足做好了充分的准备。

[image: ]
 The scientific expedition
 really suffered a lot on their way to the Antarctic． 科学考察团在去南极的路上吃了很多苦。

[image: ]
 I often wander
 around the beach in the evening． 晚上，我经常在海边漫步。

02　找家靠谱旅行社




	
agent
 [ˈeɪdʒənt] n． 代理人，中介 a． 代理的
	
domestic
 [dəˈmestɪk] a． 国内的；家（庭）的



	
quote
 [kwəʊt] n./v． 引用；报价
	
tourism
 [ˈtʊərɪzəm] n． 旅游（业）



	
shortcoming
 [ˈʃɔːtˌkʌmɪŋ] n． 短处，缺点
	
route
 [ruːt] n． 路线，路程



	
commission
 [kəˈmɪʃən] n． 回扣；佣金；委员会
	
peregrination
 [ˌperɪgrɪˈneɪʃən] n． 游历；旅程



	
tourist
 [ˈtʊərɪst] n． 旅游者，观光者
	
good reputation
 良好声誉



	
travel agency
 旅行社
	
sign a contract
 签合同



	
group tour
 跟团游
	
tour guide
 导游



	
ask about price
 询价
	
domestic tourism
 国内游



	
international tourism
 国际游
	
exemption clause
 免责条款



	
tourist destination
 旅游目的地
	
package tour
 一揽子旅游





必知用法


travel agent 旅行社代理人

inbound tourism 国内游

tourist resort 观光胜地

local tourism 当地旅游业

domestic flight 国内航班

on commission 抽取佣金

the domestic market 国内市场


语境记忆


[image: ]
 The agent
 sat behind his desk chewing a cigar． 代理商坐在桌子后面，嘴里叼着雪茄。

[image: ]
 Tourism
 is the major industry in this district． 旅游业是该地区的主要产业。

[image: ]
 The team discussed the traveling route
 last night． 队员们昨晚讨论了旅行的路线。

[image: ]
 The guide should pay attention to the tourists'
 accommo-dation and safety． 导游应注意游客的食宿和安全。

[image: ]
 Travel agency
 can help independent tourists． 旅行社能帮助散客旅行者。

[image: ]
 It's not only a tourist destination
 but also a good place for many people to have fun． 这个地方不仅是一个旅游景点，很多人也去那里找乐子。

[image: ]
 Nowadays more and more people prefer the package tour
 ． 现今越来越多的人喜欢一揽子旅游。

03　精打细算做预算




	
adequate
 [ˈædɪkwət] a． 充足的，足够的
	
calculate
 [ˈkælkjʊleɪt] v． 计算；估算



	
experience
 [ɪkˈspɪərɪəns] n． 经验；经历
	
favorable
 [ˈfeɪvərəbl] a． 赞同的；良好的；有利的



	
improvised
 [ˈɪmprəvaɪzd] a． 临时准备的；即兴的
	
lodging
 [ˈlɒdʒɪŋ] n． 借宿；出租的房间



	
atlas
 [ˈætləs] n． 地图集
	
self-guided
 [ˈselˌgaɪdɪd] a． 自导的



	
cheque
 [tʃek] n． 支票
	
tavern
 [ˈtævən] n． 小旅馆，客栈，小酒店



	
conversion
 [kənˈvзːʃən] n． 兑换
	
currency
 [ˈkʌrənsɪ] n． 货币



	
economize
 [ɪˈkɒnəmaɪz] v． 节省，节约
	
hitchhike
 [ˈhɪtʃhaɪk] v./n． 搭便车



	
economically
 [ˌiːkəˈnɒmɪkəlɪ] ad． 经济地，节约地
	
work out a scheme
 制订计划、方案



	
budget for
 为…做预算
	
basic information
 基本信息



	
save for
 为…储蓄
	
charge for
 索价





必知用法


adequate consideration 充分考虑

be calculated for 适合于…

favorable price 优惠的价格

conversion rate 汇率

house conversions 房屋改造

experience in 有…的经验

traveler's cheque 旅行支票

hitchhike to 搭便车去…

foreign currency 外币


语境记忆


[image: ]
 We calculated
 that the trip should take about eight minutes． 我们估计这趟行程大概要用8分钟。

[image: ]
 The hotel provides board and lodging
 ． 酒店提供食宿。I would like to pay by cheque
 ． 我想用支票支付。

[image: ]
 The tired traveler finally found a tavern
 ． 疲惫不堪的游客终于找到了一家小客栈。

[image: ]
 We exchanged our currency
 at a bank in the airport． 我们在机场的一家银行兑换了货币。

[image: ]
 The rise in oil price encouraged people to economize
 on fuel． 石油价格的上升促使人们节约燃料。

[image: ]
 The older generation lived economically
 and never wasted a penny． 老一辈的人节俭过日子，从不浪费一分钱。

04　办妥护照签证




	
visa
 [ˈviːzə] n． 签证
	
passport
 [ˈpɑːspɔːt] n． 护照



	
nationality
 [ˌnæʃəˈnælətɪ] n． 国籍
	
valid
 [ˈvælɪd] a． 有根据的；有效的



	
surname
 [ˈsзːneɪm] n． 姓
	
expiration
 [ˌekspɪˈreɪʃən] n． 期满，终止



	
consulate
 [ˈkɒnsjʊlət] n． 领事馆
	
reissue
 [ˌriːˈɪʃjuː] v． 重新发行；补发



	
grant
 [grɑːnt] n． 允许
	
signature
 [ˈsɪgnətʃə(r)] n． 签名，签字



	
visa-free
 [ˈviːzəfriː] a． 免签证的
	
consular
 [ˈkɒnsjʊlə] a． 领事的



	
general procedure
 一般程序
	
apply for
 申请



	
for the purpose of
 为了…目的
	
passport number
 护照号



	
first name
 名
	
last name
 姓



	
be refused a visa
 被拒签
	
Schengen visa
 申根签证





必知用法


visa office 签证处

expiration date 截止日期

dual nationality 双重国籍

valid period 有效期

consular officer 领事官员


语境记忆


[image: ]
 Please fill in the visa
 application form． 请先填好这张签证申请表。

[image: ]
 Please show your ticket and passport
 ． 请出示您的机票和护照。

[image: ]
 I have dual nationality
 ． 我有双重国籍。

[image: ]
 The passport remains valid
 for 10 years．护照有效期为十年。

[image: ]
 The passport is now invalid because it has passed its expiration
 date． 这本护照作废了，因为它已经过期了。

[image: ]
 I can't identify this signature
 ． 我认不出这个签名。

[image: ]
 She has been refused a visa
 for three times． 她已经被拒签三次了。

05　预订机票酒店




	
fully-booked
 [fʊlɪˈbʊkt] a． 满员的
	
suite
 [swiːt] n. （旅馆的）套房



	
deluxe
 [dəˈlʊks] a． 豪华的，高级的
	
twin
 [twɪn] n． 双胞胎 a． 成对的



	
affordable
 [əˈfɔːdəbl] a． 负担得起的
	
airfare
 [ˈeəfeə] n． 飞机票价



	
steerage
 [ˈstɪərɪdʒ] n． 驾驶，操纵；下等客舱
	
liner
 [ˈlaɪnə(r)] n． 班机；班轮



	
reconfirm
 [riːkənˈfзːm] v． 再次确认
	
one-way
 [ˈwʌnˌweɪ] a． 单程的



	
book for
 预订
	
vacant room
 空房



	
reserve a room
 预订房间
	
in reserve
 备用的



	
reserve for
 为…保留
	
double room
 双人房



	
single room
 单人房
	
first class
 头等舱



	
business class
 经济舱
	
advance deposit
 预缴定金





必知用法


presidential suite 总统套房

twin room 两张床的双人房

one-way ticket 单程票

deluxe suite 高级套房

affordable price 可承受的价格


语境记忆


[image: ]
 During the peak season, most of the rooms are fully-booked
 , so you should reserve in advance． 在高峰季，大部分房间都被订满了，你要提前预订。

[image: ]
 We would be grateful if you could reserve three of your deluxe suites
 for us． 如果可以给我们预留三套豪华间，我们将不胜感激。

[image: ]
 John stayed in a deluxe
 hotel during his business trip． 约翰出差期间住在一家奢华的旅馆。

[image: ]
 I have reserved a room
 online． 我在网上预订了一间房。

[image: ]
 In most places, a double room
 is only slightly more expensive than a single one． 在大多数地方，双人房就比单人房贵一点。

[image: ]
 Do you want a single room
 or a double room？ 您需要单人间还是双人间？

[image: ]
 First class
 or business class？ 您是要头等舱还是商务舱？

06　打包行李




	
rucksack
 [ˈrʌksæk] n． 帆布背包
	
backpack
 [ˈbækpæk] n． 背包



	
interlining
 [ˈɪntəlaɪnɪŋ] n． 夹层
	
zip
 [zɪp] n． 拉链 v． 拉开或拉上



	
paraphernalia
 [ˌpærəfəˈneɪlɪə] n． 随身物品；零星物品
	
suitcase
 [ˈsjuːtkeɪs] n． 手提箱，衣箱



	
pack
 [pæk] v． 捆扎，打包
	
underwear
 [ˈʌndəweə(r)] n． 内衣物



	
jam
 [dʒæm] v． 塞满
	
dentifrice
 [ˈdentɪfrɪs] n． 牙粉，牙膏



	
guidebook
 [ˈgaɪdbʊk] n． 旅行指南
	
pare
 [peə(r)] v． 削减，缩减



	
luggage
 [ˈlʌgɪdʒ] n． 行李
	
on the list
 在清单上



	
press down the lid
 勉强关上盖子
	
hand baggage
 手提行李



	
toiletry bag
 化妆包
	
cosmetic case
 化妆包



	
be full of
 充满
	
be stuffed with
 被…塞满





必知用法


zip up 拉上拉链

jam in 用力把…塞进去

carry-on luggage 随身携带的行李

pack up 整理，打包

pare down 减少，削减

traffic jam 塞车，交通拥堵


语境记忆


[image: ]
 Your mother has packed all your clothes in the rucksack
 .你妈妈已经把你的衣服都打包好了。

[image: ]
 Backpacks
 are often preferred to handbags for carrying heavy loads for long periods of time． 在长时间携带重物时，比起手提包，人们更倾向于使用背包。

[image: ]
 I lost my suitcase
 in the subway, in which there are important documents． 我把手提箱遗失在地铁上了，里面有很多重要文件。

[image: ]
 Tom refused to pack
 his belongings． 汤姆拒绝把自己的东西打包。

[image: ]
 Don't forget to pack the underwear
 ． 不要忘记打包内衣。

[image: ]
 You may buy a guidebook
 if this is your first travel． 如果这是您第一次出行，可以先买本旅行指南。

[image: ]
 I deposited my case in the luggage
 office． 我把箱子放在了行李寄存处。

07　到达机场




	
aeroplane
 [ˈeərəpleɪn] n． 飞机
	
airport
 [ˈeəpɔːt] n． 机场；航空港



	
announcement
 [əˈnaʊnsmənt] n． 宣告，通告；发表
	
arrival
 [əˈraɪvəl] n． 到达，抵达



	
airline
 [ˈeəlaɪn] n. [常pl.]航空公司；航线
	
flyer
 [ˈflaɪə(r)] n． 飞行员；飞机乘客



	
airliner
 [eəˈlaɪnə] n. （大型民航）班机，航线客机
	
jet-liner
 [dʒetˈlaɪnə] n． 喷气式飞机



	
lobby
 [ˈlɒbɪ] n． 休息室
	
lounge
 [laʊndʒ] v． 闲逛 n． 等候室；休息室



	
monitor
 [ˈmɒnɪtə(r)] n． 监控器，显示器 v． 监控
	
plane
 [pleɪn] n． 飞机



	
tarmac
 [ˈtɒrmæk] n． 停机坪
	
airport expressway
 机场高速



	
shuttle bus
 机场内班车
	
airport terminal
 航站楼



	
wait for
 等候
	
commercial helicopter
 商用直升机



	
miss the flight
 错过航班
	
transit time
 航程时间





必知用法


international airport 国际机场

airline company 航空公司

departure lounge 候机室

arrival time 到达时间

jet airliner 喷气客机


语境记忆


[image: ]
 Father bought my little brother a remote sensing aeroplane
 as a Christmas gift． 父亲给弟弟买了一台遥感飞机作为圣诞礼物。

[image: ]
 Jane's family went to see her off at the airport
 ． 简的家人去机场送别了她。

[image: ]
 What is your arrival
 time？ 你什么时候到达？

[image: ]
 I often travel by the international airline
 ． 我经常乘坐国际航空公司的飞机旅行。

[image: ]
 The airliner
 crashed into a lake soon after its takeoff． 飞机起飞后不久就坠毁在了一个湖里。

[image: ]
 The lounge
 is full of people. Let's find another place to have a rest． 休息室人满了，我们另找一个地方休息吧。

[image: ]
 The plane
 took off on time． 飞机准时起飞了。

08　托运与提取行李




	
allowance
 [əˈlaʊəns] n． 允许；限额
	
baggage
 [ˈbægɪdʒ] n． 行李



	
bulky
 [ˈbʌlkɪ] a． 庞大的，巨大的
	
carousel
 [ˌkærəˈsel] n． 旋转式传送带



	
carry-on
 [ˈkærɪɒn] a． 手提的n． 手提行李，随身行李
	
conveyor
 [kənˈveɪə] n． 传送带



	
fragile
 [ˈfrædʒaɪl] a． 易碎的，易损的
	
hefty
 [ˈheftɪ] a． 重的



	
overweight
 [ˈəʊvəˌweɪt] a． 超重的；过重的
	
trolley
 [ˈtrɒlɪ] n． 手推车



	
large-sized
 [laːdʒsaɪzd] a． 大型的；大号的
	
carry a suitcase
 提着手提箱



	
luggage tag
 行李牌
	
the ban on liquids
 禁止携带液体



	
luggage inspection
 行李检查
	
baggage claim
 行李领取



	
in excess of
 超过
	
baggage tag
 行李牌



	
maximum limit
 最大限度
	
personal belongings
 个人物品





必知用法


baggage allowance 行李限额

conveyor belt 传送带

bulky item 大件物品

carry-on bag 手提行李

fragile goods 易碎物品


语境记忆


[image: ]
 Could you help me bring the baggage
 down to the lobby？ 你能帮我把行李搬到大厅去吗？

[image: ]
 The bag was bulky
 and difficult to move． 这个包又大又笨，不好搬动。

[image: ]
 This handbag could be taken as carry-on
 luggage． 这个手袋可以作为随身行李携带。

[image: ]
 Maria tosses her suitcase on the conveyor
 belt．玛丽亚将她的行李箱从传送带上拎起来。

[image: ]
 He had to pay more because his suitcase was overweight
 .他不得不多付钱，因为他的行李箱超重了。

[image: ]
 You can actually bring the airport trolley
 from the airport to the hotel．你可以把机场的手推车从机场推到酒店。

[image: ]
 Where is the baggage claim
 ？ 行李提取处在哪里？

09　航班发生变化




	
adverse
 [ˈædvзːs] a． 不利的，有害的
	
breakdown
 [ˈbreɪkdaʊn] n． 故障



	
compensation
 [ˌkɒmpenˈseɪʃən] n． 补偿；赔偿金
	
evacuation
 [ɪˌvækjʊˈeɪʃən] n． 撤退，撤离



	
explanation
 [ˌekspləˈneɪʃən] n． 解释，说明
	
flight
 [ˈflaɪt] n． 航班



	
impatient
 [ɪmˈpeɪʃənt] a． 不耐烦的，急躁的
	
inclement
 [ɪnˈklemənt] a. （天气）恶劣的；险恶的



	
leakage
 [ˈliːkɪdʒ] n． 渗漏，漏出
	
mechanical
 [mɪˈkænɪkəl] a． 机械的，力学的



	
downpour
 [ˈdaʊnpɔː(r)] n． 暴雨
	
gale
 [geɪl] n． 大风，风暴



	
monsoon
 [mɒnˈsuːn] n． 季风；雨季
	
raindrop
 [ˈreɪndrɒp] n． 雨点



	
engine failure
 引擎故障
	
be cancelled due to
 因…被取消



	
divert to
 转到
	
settle dispute
 解决争端



	
flight cancellation
 航班取消
	
weather resistant
 不受天气影响的





必知用法


adverse weather 恶劣天气

special explanation 特别说明

inclement climate 严寒气候

mechanical breakdown 机械故障

claim for compensation 索赔

flight number 航班号

fresh gale 大风


语境记忆


[image: ]
 You should claim compensation
 for the losses． 你应该要求赔偿损失。

[image: ]
 The radio mentioned possible evacuation
 routes． 无线电提到了可能的撤离航线。

[image: ]
 The purser made an explanation
 why the flight made an emergency landing． 乘务长对为什么迫降做出了解释。

[image: ]
 A: Do you have any flights
 to Beijing this afternoon？ 有没有今天下午飞往北京的航班？

B: Sorry sir, but the tickets have been sold out． 对不起先生，票都卖完了。

[image: ]
 The passengers were impatient
 because the flight was delayed for several hours． 由于航班被延误了几个小时，乘客们都不耐烦了。

[image: ]
 We have to cancel our journey because of the inclement
 weather． 由于天气恶劣，我们不得不取消行程。

[image: ]
 The flight was cancelled due to
 the stormy weather． 因暴风雨天气航班被取消了。

10　通关安检




	
basket
 [ˈbɑːskɪt] n． 篮，筐
	
customs
 [ˈkʌstəmz] n． 海关



	
detector
 [dɪˈtektə(r)] n． 探测器
	
explosive
 [ɪkˈspləʊsɪv] n． 爆炸物，炸药 a． 爆炸的



	
flammable
 [ˈflæməbl] a． 易燃的
	
no-fly
 [ˈnəʊflaɪ] a． 禁飞的



	
pat-down
 [ˈpætˌdaʊn] n． 搜身
	
poisonous
 [ˈpɔɪzənəs] a． 有毒的，有害的



	
prohibitive
 [prəʊˈhɪbɪtɪv] a． 禁止的
	
initial
 [ɪˈnɪʃəl] a． 开始的，最初的；字首的n. （姓名的）首字母



	
strict
 [strɪkt] a． 严格的；严谨的；绝对的
	
prohibit from
 禁止



	
date stamp
 日期印章
	
warn sb. of sth.
 因…警告某人



	
ban from
 禁止
	
carry in
 携带



	
nothing to declare
 绿色通道；无需报关
	
guard against
 防止



	
inspect carefully
 仔细检查
	
metal detector
 金属探测器





必知用法


customs inspection 海关检查

flammable gas 可燃气体

pat-down search 从上到下轻拍搜身

infrared detector 红外检测器

be strict with 对…要求严格


语境记忆


[image: ]
 Make sure to put your carry-on in the basket
 at airport security． 切记把你的随身行李放进机场安检处的篮子里。

[image: ]
 You must go through the customs
 when entering a country． 当进入一个国家时一定得通过海关。

[image: ]
 It's prohibited taking the explosive
 items onto the plane.禁止携带易爆物品上飞机。

[image: ]
 Any type of flammable
 liquid, including makeup and creams, can't be put in the carry-on． 任何类型的易燃液体，包括化妆品和乳霜，都不能放在随身携带的包包里。

[image: ]
 You have to experience a thorough pat-down
 in some airport checks． 在一些特定机场的安检处，需要对你进行全面的搜身检查。

[image: ]
 It's prohibitive that you take poisonous
 items in the check-in luggage． 你不能把有毒物品放在托运行李箱里面。

[image: ]
 As I have nothing to declare
 , can I go that channel？ 由于我没有什么要申报的，我能走那个通道吗？

11　免税商店狂扫货




	
costly
 [ˈkɒstlɪ] a． 昂贵的；代价高的
	
duty-free
 [ˈdjuːtɪˌfriː] a./ad． 免税的（地）



	
exemption
 [ɪgˈzempʃən] n． 免除；免税
	
luxury
 [ˈlʌkʃərɪ] a． 奢侈的 n． 奢侈品



	
splurge
 [splзːdʒ] v． 挥霍
	
stockpile
 [ˈstɒkpaɪl] n． 库存；积蓄 v． 贮存；囤货



	
value-added
 [ˈvæljuːˌædɪd] a． 增值的
	
billboard
 [ˈbɪlbɔːd] n． 告示牌，广告牌



	
tip-top
 [ˈtɪpˌtɒp] a． 最好的；一流的
	
shrewd
 [ʃruːd] a． 机灵的，精明的



	
bundled
 [ˈbʌnd(ə)ld] a． 捆绑的，附带的
	
commensurate
 [kəˈmenʃərət] a． 同样大小的，相称的



	
attraction
 [əˈtrækʃən] n． 吸引，诱惑；具有吸引力的事物（或人）
	
on order
 已订购但未交货的



	
pick up
 拿起
	
make a purchase
 购买



	
gift voucher
 礼券
	
tax rebate
 退税



	
good deal
 划算
	
tax exempt
 免税





必知用法


duty-free goods 免税商品

splurge on 挥霍

bundled price 捆绑定价

be commensurate with 与…相当

luxury goods 奢侈品

value-added tax 增值税

attraction for 对…的吸引力

value-added service 增值业务


语境记忆


[image: ]
 We bought some duty-free
 goods in France． 我们在法国买了一些免税商品。

[image: ]
 I bought many luxuries
 in the Dubai duty-free shop． 我在迪拜的免税店买了很多奢侈品。

[image: ]
 Many travelers splurge
 on high-end electronic goods and brand-name makeups． 很多游客都花大笔的钱买高端电子产品和名牌化妆品。

[image: ]
 This brand-name bag has been on order
 online． 这款名牌包可以在网上订购了。

[image: ]
 Many female travelers make a purchase
 of makeups in Korea． 很多女游客都在韩国买化妆品。

[image: ]
 If you have some gift vouchers
 , it could be nicer． 如果你有礼券，那就更好了。

[image: ]
 You can ask for tax rebate
 at the airport． 你可以在机场要求退税。

12　飞机起飞




	
aboard
 [əˈbɔːd] ad./prep． 在船（车、飞机）上，上船（车、飞机）
	
aerial
 [ˈeərɪəl] a． 航空的；空中的 n． 天线



	
aerofoil
 [ˈeəfɔɪl] n． 机翼
	
ascend
 [əˈsend] v． 攀登；升高



	
cabin
 [ˈkæbɪn] n． 机舱，客舱；小屋
	
turbulence
 [ˈtзːbjʊləns] n． 动荡；骚乱；乱流



	
tilt
 [tɪlt] v. （使）倾斜 n． 倾斜
	
jet
 [dʒet] n． 喷气式飞机；喷嘴



	
airsick
 [ˈeəsɪk] a． 晕机的
	
undercarriage
 [ˈʌndəˌkærɪdʒ] n． 起落架；着陆装置



	
upward
 [ˈʌpwəd] a． 向上的 ad． 向上地
	
lavatory
 [ˈlævəˌtɔːrɪ] n． 盥洗室，厕所



	
onboard
 [ɒnˈbɔːd] ad． 在飞机上
	
depart
 [dɪˈpɑːt] v． 离开；出发



	
stewardess
 [ˈstjʊədɪs] n． 女乘务员
	
airsickness
 [ˈeəsɪknɪs] n． 晕机



	
steward
 [ˈstjʊəd] n． 乘务员
	
aisle seat
 靠过道的座位



	
aircraft pilot
 飞行员
	
inflight entertainment
 机上娱乐





必知用法


go aboard 上飞机

the crew of an aircraft 机务人员

depart for 开往

onboard WiFi 飞机上的无线网络

aerial photograph 航空照片

air turbulence 乱流

tilt forward 向前倾斜

a jet fighter 一架喷气式战斗机


语境记忆


[image: ]
 We travelled aboard
 the same flight． 我们搭乘同一班机。

[image: ]
 This map is based on data from aerial
 photography． 这张地图是依照航拍资料来绘制的。

[image: ]
 They plan to ascend
 Qomolangma this year. How cour-ageous they are！他们计划今年攀登珠穆朗玛峰。真是有勇气啊！

[image: ]
 The rescue team will never find the cabin
 ． 救援队将永远也找不到那间小屋了。

[image: ]
 Excuse me, I have to use the lavatory
 ． 不好意思，我要去趟洗手间。

[image: ]
 When do you prepare to depart
 ？ 你准备什么时候出发？

[image: ]
 If you need help, the stewardess
 will be pleased to help you． 如果你需要帮忙的话，空姐会很乐意为你效劳。

13　飞机落地与转机




	
ample
 [ˈæmpl] a． 富足的；宽敞的
	
awhile
 [əˈhwaɪl] ad． 一会儿



	
connecting
 [kəˈnektɪŋ] a． 起连接作用的
	
descent
 [dɪˈsent] n． 降落



	
destination
 [ˌdestɪˈneɪʃən] n． 目的地
	
disembark
 [ˌdɪsɪmˈbɑːk] v． 下飞机



	
landing
 [ˈlændɪŋ] n． 登陆；降落
	
reschedule
 [riːˈskedjuːl] v． 重新计划，重订…的时间



	
stopover
 [ˈstɒpˌəʊvə(r)] n． 中途停留
	
outbound
 [ˈaʊtbaʊnd] a． 开往外国的，外出的



	
stabilize
 [ˈsteɪbɪlaɪz] v． 使稳定
	
arrive
 [əˈraɪv] v． 到达；来临



	
runway
 [ˈrʌnweɪ] n． 飞机跑道
	
transfer counter
 转机柜台



	
flight connection
 转机
	
ahead of schedule
 提前



	
approach channel
 进港航道
	
hurry up
 赶快



	
leave for
 去往…
	
safe landing
 安全落地





必知用法


connecting flight 转接班机

arrive at 到达

taxi down the runway 降落后沿跑道滑行

landing strip 飞机起落跑道

brief stopover 短暂停留


语境记忆


[image: ]
 I like this apartment because it has an ample
 living room.我喜欢这间公寓，因为它有宽敞的客厅。

[image: ]
 Beijing is our final destination
 ． 北京是我们的最终目的地。

[image: ]
 People lined up along the roads hailed during the Queen's landing
 from the Royal Yacht． 当女王从皇家游艇上下来时，路两旁排成队的人们欢呼了起来。

[image: ]
 Maybe we should reschedule
 our appointment． 或许我们得重新约时间了。

[image: ]
 We will have a stopover
 to change planes in Chicago． 我们会在芝加哥为转机作短暂停留。

[image: ]
 I usually arrive
 at home at 6 o'clock in the evening． 我通常晚上六点到家。

[image: ]
 The runway
 has some troubles, and the flight was delayed.跑道有些故障，因而飞机被延误了。

14　乘坐公交最环保




	
coach
 [kəʊtʃ] n． 长途汽车
	
commute
 [kəˈmjuːt] v． 坐公交车上下班；通勤 n． 通勤



	
conductor
 [kənˈdʌktə(r)] n． 售票员
	
junction
 [ˈdʒʌŋkʃən] n． 交叉路口



	
minibus
 [ˈmɪnɪbʌs] n． 小型公共汽车
	
overcrowded
 [ˌəʊvəˈkraʊdɪd] a． 过度拥挤的



	
railing
 [ˈreɪlɪŋ] n． 栏杆；扶手
	
terminus
 [ˈtзːmɪnəs] n． 终点站



	
tram
 [træm] n． 有轨电车；电车轨道
	
intercity
 [ˌɪntəˈsɪtɪ] a. （指高速运输）城市间的



	
safely
 [ˈseɪflɪ] ad． 安全地
	
transit
 [ˈtrænsɪt] n． 运输 v． 载运



	
double-decker
 [ˈdʌblˌdekə] n． 双层巴士
	
loose coins
 零钱



	
passenger depot
 客运站
	
bus stop
 公交车站



	
trolley bus
 电车
	
bus pass
 公交卡



	
bus station
 公交站
	
transportation system
 运输系统





必知用法


road junction 三岔路

bus conductor 公共汽车售票员

commute between 经常往返于…和…之间

overcrowded bus 过于拥挤的公车

mass transit 公共交通


语境记忆


[image: ]
 Some would continue to commute
 back and forth and feel miserable． 一些人继续乘公交车上下班，感到很痛苦。

[image: ]
 The bus conductor
 must meet passengers with sweet smile． 公交车售票员面对乘客时必须面带甜美的微笑。

[image: ]
 Hong Kong has many minibuses
 ． 香港有很多小型公交车。

[image: ]
 During the Spring Festival the trains are always over-crowded
 ． 春节时期火车总是过度拥挤。

[image: ]
 The passengers were asked to transfer to a ferry at the bus terminus
 ． 乘客们在汽车终点站被告知去乘坐渡轮。

[image: ]
 Trams
 are the perfect way to get around in Helsinki． 有轨电车是游览赫尔辛基（芬兰首都）的最佳交通方式。

[image: ]
 Where is the bus stop
 ？ 公交车站在哪里？

15　火车出行便利多




	
automated
 [ˈɔːtəmeɪtɪd] a． 自动的
	
berth
 [bзːθ] n． 座（铺）位，卧铺



	
bunk
 [bʌŋk] n． 铺位，卧铺
	
round-trip
 [ˈraʊndˌtrɪp] a． 往返的



	
compartment
 [kəmˈpɑːtmənt] n． 分隔；隔间，车厢
	
locomotive
 [ˈləʊkəˌməʊtɪv] n． 机车；火车头



	
railway
 [ˈreɪlweɪ] n． 铁路，铁道
	
shunt
 [ʃʌnt] v． 使转到另一轨道；转移方向



	
sleeper
 [ˈsliːpə(r)] n. （火车等的）卧铺
	
upper
 [ˈʌpə] a． 上面的，上部的



	
departure
 [dɪˈpɑːtʃə(r)] n． 离开，出发
	
bullet train
 动车



	
express train
 特快列车
	
high-speed rail
 高铁



	
punch machine
 打孔机
	
railroad industry
 铁路工业



	
speed up
 加速
	
railway track
 铁轨



	
by train
 乘火车
	
single ticket
 单程票





必知用法


berth ticket 卧铺票

luggage compartment 行李舱

railway line 铁路线

smoking compartment （火车内的）吸烟室

steam locomotives 蒸汽机车

round-trip ticket 往返车票

electric locomotive 电气机车

a railway company 铁路公司


语境记忆


[image: ]
 The cabin's berth
 was so small that it was uncomfortable.车厢里的卧铺非常小，很不舒服。

[image: ]
 It's impossible to get a bunk
 in such a crowded carriage.在如此拥挤的车厢中不可能得到一个铺位。

[image: ]
 My home is very close to a railway
 station so it is very noisy． 我的家离火车站很近，所以非常吵。

[image: ]
 The conductor hits a switch and the train is shunted
 onto the track toward the two tunnels． 列车长按了一个开关，这列火车就转向那条轨道，朝那两条隧道驶去。

[image: ]
 I prefer the lower berth to the upper
 one because it's more convenient． 比起上铺我更倾向于下铺，因为它更方便。

[image: ]
 You should arrive at the railway station an hour before departure
 ． 你应该在火车发车前一个小时到达火车站。

16　入住酒店




	
card
 [kɑːd] n． 卡，卡片；纸牌
	
check-in
 [ˈtʃekɪn] n． 登记入住



	
five-star
 [faɪvˈstɑː] a． 五星级的
	
hostel
 [ˈhɒstəl] n． 招待所，客栈，旅舍



	
hotelier
 [həʊˈteljeɪ] n． 旅馆老板
	
identification
 [aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃən] n． 身份证明



	
inn
 [ɪn] n． 小旅馆，小酒馆
	
layover
 [ˈleɪˌəʊvə(r)] n． 中途短暂停留



	
motel
 [məʊˈtel] n． 汽车旅馆
	
valuable
 [ˈvæljʊəbl] n. [常pl.]贵重物品



	
visitor
 [ˈvɪzɪtə(r)] n． 游客；访问者
	
confirmation
 [ˌkɒnfəˈmeɪʃən] n． 确认



	
hotel
 [həʊˈtel] n． 旅馆，宾馆
	
guest house
 宾馆



	
personal documentation
 个人证件
	
hotel register
 住宿登记



	
stop at
 在…住宿
	
provide with
 供应



	
room key
 房间钥匙
	
room rate
 房费





必知用法


key card 门卡

youth hostel 青年旅舍

holiday inn 假日酒店

five-star hotel 五星级酒店

identification card 身份证


语境记忆


[image: ]
 Do you like to play cards
 with us？ 你想跟我们玩牌吗？

[image: ]
 Claudia doesn't like youth hostels
 because there's no privacy there． 克劳迪娅不喜欢住青年旅舍，因为那里没有隐私。

[image: ]
 When you check in at the hotel, you should show your identification
 card． 当你在酒店登记入住时，需要出示身份证。

[image: ]
 The motel
 has 18 units． 这家汽车旅馆有18间单元房。

[image: ]
 Do you get many visitors
 ？ 来探望你的人多吗？

[image: ]
 I need to send a letter of confirmation
 to him． 我需要给他发一份确认函。

[image: ]
 Jim booked rooms for us in the hotel
 two days ago． 吉姆两天前就为我们在旅馆订了房间。

17　酒店设施真方便




	
equip
 [ɪˈkwɪp] v． 装备，配备
	
cozy
 [ˈkəʊzɪ] a． 舒适的



	
switch
 [swɪtʃ] n． 开关，电闸；转换 v． 转换
	
rocker
 [ˈrɒkə(r)] n． 摇椅；摇臂



	
blower
 [bləʊə] n． 吹风机
	
deodorizer
 [diːˈəʊdəraɪzə(r)] n． 除臭剂



	
dryer
 [ˈdraɪə(r)] n． 烘干机
	
kettle
 [ˈketl] n． 水壶，罐



	
mini-bar
 [ˈmɪnɪbɑː] n． 小冰箱；小酒吧
	
socket
 [ˈsɒkɪt] n． 插座



	
bare
 [beə] a． 赤裸的；无遮盖的
	
pillow
 [ˈpɪləʊ] n． 枕头



	
bathtub
 [ˈbɑːθtʌb] n． 浴缸，澡盆
	
heater
 [ˈhiːtə(r)] n． 加热器



	
air-conditioning
 [ˈeəkənˌdɪʃənɪŋ] n． 空调设备，空调系统
	
be locked out
 被锁在外面



	
smoke alarm
 烟雾警报器
	
swimming pool
 游泳池



	
bathroom equipment
 浴室设备
	
bath towel
 浴巾





必知用法


equip with 配备

exhaust blower 排风机

electric kettle 电热水壶

switch on 接通，开启

hair dryer 电吹风


语境记忆


[image: ]
 These rooms are equipped
 with air-conditioners． 这些房间都装有空调。

[image: ]
 We felt warm and cozy
 in the big room． 我们在这个大房间里感到温暖舒适。

[image: ]
 Switch
 off the lights before leaving． 离开前记得关灯。

[image: ]
 There is an electric socket
 in each wall． 每堵墙上都有一个电源插座。

[image: ]
 It's too humid these days. Let's dry the pillows
 in the sun． 这些天太潮了，我们把枕头拿出去晒晒吧。

[image: ]
 The building had changed the air-conditioning
 equipment.大厦已经换了空调系统。

[image: ]
 There is a big swimming pool
 in the hotel． 酒店里有一个大游泳池。

18　请求客房服务




	
bell
 [bel] n． 钟，铃
	
bellboy
 [ˈbelbɔɪ] n． 侍者，行李员



	
doorman
 [ˈdɔːmæn] n． 门房，门童
	
iron
 [ˈaɪən] v． 熨，烫 n． 熨斗



	
laundry
 [ˈlɔːndrɪ] n． 洗衣店，洗衣房；要洗的衣物
	
limo
 [ˈlɪmə] n． 豪华轿车



	
maid
 [meɪd] n． 女仆，侍女
	
mop
 [mɒp] v． 擦干；拖地 n． 拖把



	
rubbish
 [ˈrʌbɪʃ] n． 垃圾，废物；废话
	
dedusting
 [diːˈdʌstɪŋ] n． 除尘



	
plumber
 [ˈplʌmbə(r)] n． 管子工，堵漏人员
	
wake-up
 [weɪkˈʌp] n． 唤醒，醒来 a． 醒过来的



	
maintenance
 [ˈmeɪntənəns] n． 保持，维持
	
room service
 客房服务



	
coat hanger
 衣架
	
housekeeping service
 客房服务



	
maintenance work
 检修工作
	
morning call
 叫醒服务



	
extra service
 额外服务
	
washing powder
 洗衣粉





必知用法


laundry room 洗衣房

rubbish bin 垃圾桶

annual maintenance 年度检修

mop up 擦去

wake-up call 叫醒服务


语境记忆


[image: ]
 You can't leave the classroom until the bell
 rings． 铃响了你才能离开教室。

[image: ]
 Have you ironed
 my shirt？ 你把我的衬衫熨过了吗？

[image: ]
 Do you have a laundry
 service？ 你们提供洗衣服务吗？

[image: ]
 The maid
 came into the room with a bottle of milk． 女仆端着一杯牛奶进了屋子。

[image: ]
 Could you help me mop
 the floor？ 你能帮我拖地板吗？

[image: ]
 Where is the rubbish
 bin？ 垃圾箱在哪儿？

[image: ]
 The plumber
 made a careful check of the pipes． 管子工对管道进行了仔细检查。

19　结账退房




	
cashier
 [kæˈʃɪə(r)] n． 收银员，出纳员
	
check-out
 [ˈtʃekˌaʊt] n． 退房



	
checkroom
 [ˈtʃekruːm] n． 行李寄存室
	
itemize
 [ˈaɪtəmaɪz] v． 分条细列



	
frowzy
 [ˈfraʊzɪ] a． 不整洁的；有臭味的
	
belongings
 [bɪˈlɒŋɪŋz] n． 所有物，财产



	
payment
 [ˈpeɪmənt] n． 支付，付款
	
keycard
 [kiːkɑːd] n． 电子门卡



	
annoyed
 [əˈnɔɪd] a． 愤怒的，生气的
	
check out
 结账离开



	
get the refund
 获得退款
	
membership card
 会员卡



	
payment method
 付款方式
	
official receipt
 正式收据



	
pay off the bill
 付清账单
	
include in
 包括在…



	
write a receipt
 开收据
	
pay in cash
 付现



	
signature line
 签名档
	
leave a gratuity
 给小费





必知用法


itemize the cost 分条记录每笔费用

frowzy room 脏乱的房间

fulfill payment 完成支付

frowzy clothes 脏衣服

personal belongings 个人物品

cashier register 收银机


语境记忆


[image: ]
 She works as a cashier
 in our company． 她是我们公司的一名出纳。

[image: ]
 At check-out
 , the hotel will print you the bill． 退房时，宾馆会给你打印账单。

[image: ]
 Our sales plan of next month is itemized
 below． 我们下个月的销售计划详情如下。

[image: ]
 The boss packed all his belongings
 and left the city last week． 老板把所有物品都打包起来，于上周离开了这座城市。

[image: ]
 The computer can be paid for in 6 monthly payments
 of 100 dollars． 这台电脑可以每月付100美元，分6个月付清。

[image: ]
 I am so annoyed
 with my sister for having kept the secret for such a long time． 我很生气，姐姐竟然守了这个秘密这么长时间。

[image: ]
 The manufacture wanted us to pay in cash
 ． 制造商希望我们现金支付。

20　导游服务




	
commentary
 [ˈkɒməntərɪ] n． 解说词
	
introduction
 [ˌɪntrəˈdʌkʃən] n． 介绍



	
arrange
 [əˈreɪndʒ] v． 安排
	
bilingual
 [baɪˈlɪŋgwəl] a． 双语的 n． 懂两种语言的人



	
courier
 [ˈkʊrɪə(r)] n． 导游
	
sightsee
 [ˈsaɪtsiː] v． 观光，游览



	
itinerary
 [aɪˈtɪnərərɪ] n． 旅行路线，旅行日程 a． 旅程的
	
top-speed
 [tɒpˈspiːd] n． 全速



	
suggestion
 [səˈdʒestʃn] n． 建议，意见
	
iconic
 [aɪˈkɒnɪk] a． 图标的；标志性的



	
panorama
 [ˌpænəˈrɑːmə] n． 概观，全景，综述
	
notable
 [ˈnəʊtəbl] a． 著名的，显著的



	
show sb. around
 带某人游览
	
on schedule
 按时



	
accompany with
 陪伴，陪同
	
make a visit
 参观



	
in detail
 详细地
	
escort tour
 陪同游览服务



	
beautiful scenery
 美景
	
tour description
 导游解说





必知用法


brief introduction 简介

panorama sketch 全景图

at the suggestion of 在…的建议下

arrange for 安排

iconic building 标志性建筑


语境记忆


[image: ]
 There is a detailed introduction
 of this well-known tree.这里有对这棵有名的树详细的介绍。

[image: ]
 Jill spent two hours with her friends arranging
 their travel to Paris． 吉尔花了两个小时和朋友们安排去巴黎的旅游。

[image: ]
 We provide bilingual
 booklets for travellers． 我们为旅行者提供双语的小册子。

[image: ]
 I found a private courier
 to introduce the historical sites.我找到一名私人导游来为我介绍这些名胜古迹。

[image: ]
 I stayed a couple of extra days for sightseeing
 ． 我自己多留了几天四处逛逛。

[image: ]
 I will be distributing leaflets at the end where you can find more information, but just for the moment I'll outline the itinerary
 , including the main high points of the holiday． 最后，我会分发传单供您找到更多的信息，但目前我要介绍一下旅行路线，包括假期最热门的景点。

[image: ]
 From the window we can enjoy the panorama
 of the whole city． 从这个窗户我们可以欣赏到全城的景致。

21　游览观光




	
glorious
 [ˈglɔːrɪəs] a． 壮丽的，辉煌的
	
footpath
 [ˈfʊtpɑːθ] n． 人行道，小路



	
grandiose
 [ˈgrændɪəʊs] a． 宏伟的；富丽堂皇的
	
ravishing
 [ˈrævɪʃɪŋ] a． 令人陶醉的；引人入胜的



	
off-peak
 [ˈɒfpiːk] a． 非高峰的，淡季的
	
magnificent
 [mægˈnɪfɪsənt] a． 壮丽的，宏伟的；华丽的



	
fascinating
 [ˈfæsɪneɪtɪŋ] a． 迷人的，吸引人的
	
breath-taking
 [breθˈteɪkɪŋ] a． 惊人的



	
strikingly
 [ˈstraɪkɪŋlɪ] ad． 醒目地，引人注目地
	
must-see
 [mʌstˈsiː] n． 必看的事物 a． 必看的



	
landscape
 [ˈlændskeɪp] n． 风景，风景画
	
exotically
 [ɪgˈzɒtɪkəlɪ] ad． 奇异地



	
dolly
 [ˈdɒlɪ] n． 娃娃（玩具）；移动式摄影车
	
tourist route
 游览路线



	
in sight
 看得见
	
tour bus
 旅游车



	
wonder of the world
 世界奇观
	
in prospect of
 期待



	
roam about
 闲逛
	
meet with
 偶然遇见





必知用法


glorious sight 壮丽的景色

must-see list 必看景点列表

breath-taking views 叹为观止的景象

a rural landscape 田园景色

a fascinating journey 奇妙的旅程

natural landscape 自然景观


语境记忆


[image: ]
 What a glorious
 sunset！多么壮观的落日啊！

[image: ]
 Keep to the footpath
 and you will see the logo． 顺着人行道走就会看到标识。

[image: ]
 There were grandiose
 palaces built in ancient Maya city.古代玛雅城市里修建了宏伟的宫殿。

[image: ]
 That waterfall had its ravishing
 graces． 这道瀑布有着令人陶醉的魅力。

[image: ]
 The Forbidden City, our next scenic spot, is the most magni ficent
 architecture in the country． 我们参观的下一个景点故宫，是这个国家最壮观的建筑。

[image: ]
 The breath-taking
 scenery and fine weather make this city a world-class tourist resort． 惊人的景色和晴朗的天气让这个地方成为世界级别的旅游胜地。

[image: ]
 Go to the rural area if you want to see beautiful landscapes
 .要想欣赏美丽的景色，去乡村吧。

22　人文景观魅力大




	
turret
 [ˈtʌrɪt] n． 塔楼，角塔
	
heritage
 [ˈherɪtɪdʒ] n． 遗产，继承物



	
bust
 [bʌst] n． 半身雕像；胸部
	
castle
 [ˈkɑːsl] n． 城堡



	
hamlet
 [ˈhæmlɪt] n． 小村庄
	
resort
 [rɪˈzɔːt] n． 度假胜地；手段，凭借



	
antiquity
 [ænˈtɪkwətɪ] n． 古人，古迹
	
fosse
 [fɒs] n． 护城河



	
palace
 [ˈpælɪs] n． 宫，宫殿
	
bazaar
 [bəˈzɑː(r)] n． 集市，市场



	
beacon
 [ˈbiːkən] n． 烽火；灯塔 v． 照亮；指引
	
temple
 [ˈtempl] n． 寺院，神殿，庙宇



	
monk
 [mʌŋk] n． 和尚，僧侣
	
vision
 [ˈvɪʒən] n． 视觉；美景



	
fountain
 [ˈfaʊntɪn] n． 喷泉
	
cultural landscape
 文化景观



	
human landscape
 人文景观
	
bronze statue
 铜像



	
arch bridge
 拱形桥
	
memorial hall
 纪念馆





必知用法


gun turret 炮塔

Windsor Castle 温莎城堡

imperial palace 皇宫

Buddhist monk 和尚

cultural heritage 文化遗产

tourist resort 观光胜地

temple fair 庙会

Roman antiquities 罗马遗迹


语境记忆


[image: ]
 From this castle turret
 , people could oversee this beautiful river． 从城堡的塔楼上，人们可以俯瞰这条美丽的河流。

[image: ]
 This legend has been selected as the intangible cultural heritage
 ． 这一传说已经被选为非物质文化遗产了。

[image: ]
 The city was amazing overlooked from the castle
 ． 从城堡俯瞰这座城市，真是太美了。

[image: ]
 Jenny lived in a health resort
 for a month and recovered gradually． 珍妮在疗养地住了一个月，身体在逐渐恢复。

[image: ]
 The royal palace
 is situated at the end of the avenue, and is surrounded by a beautiful park． 皇宫坐落在大街的尽头，被一座美丽的公园环绕着。

[image: ]
 Bazaar
 is very popular in the Middle East and India． 集市在中东和印度非常受欢迎。

[image: ]
 The Temple
 of Diana was beautifully built at Ephesus． 坐落在以弗所的黛安娜庙建造得很漂亮。

23　自然景观风光好




	
reedy
 [ˈriːdɪ] a． 长满芦苇的
	
limnetic
 [lɪmˈnetɪk] a． 淡水的；湖泊的



	
spring
 [sprɪŋ] n． 春天 v． 出现
	
scarp
 [skɑːp] n． 悬崖，陡坡



	
petroglyph
 [ˈpetrəʊglɪf] n． 岩石雕刻，岩画
	
gorge
 [gɔːdʒ] n． 峡谷



	
altitude
 [ˈæltɪtjuːd] n． 海拔，高度；[pl.]高地
	
cave
 [keɪv] n． 山洞，洞穴



	
broad
 [brɔːd] a． 宽的，辽阔的
	
grotto
 [ˈgrɒtəʊ] n． 洞穴



	
mesa
 [ˈmeɪsə] n． 平顶山，台地
	
oasis
 [əʊˈeɪsɪs] n. （沙漠中的）绿洲



	
garden
 [ˈgɑːdən] n． 花园；[常pl.]公园
	
strand
 [strænd] n． 股，缕；海滨



	
lotus pond
 荷花池
	
natural scenery
 自然风光



	
natural landscape
 自然景观
	
desert island
 荒岛



	
forest park
 森林公园
	
volcanic rock
 火山岩





必知用法


hot spring 温泉

at high altitude 在高海拔的地区

oasis farming 绿洲农业

gorge dam 峡谷坝

limestone cave 石灰岩洞


语境记忆


[image: ]
 Grass springs
 up in spring
 ． 春天，小草都长出来了。

[image: ]
 There were two men with bows and arrows in the petroglyph
 ．那幅岩画中有两名佩戴着弓箭的人。

[image: ]
 The explorers were confronted with almost impassable gorges
 ． 探险者们遇到了几乎是不可逾越的峡谷。

[image: ]
 The altitude
 was so dizzying that I couldn't go down the mountain． 这高度让人如此眩晕，我都下不了山了。

[image: ]
 Our ancestors once lived in caves
 ． 我们的祖先曾住在山洞里。

[image: ]
 This is a rare oasis
 in the city． 这是这座城市里难得的一片绿洲。

[image: ]
 The child lost himself in the garden
 ． 这个孩子在花园里迷路了。

24　海边游玩




	
sea
 [siː] n． 海，海洋
	
beach
 [biːtʃ] n． 海滩，沙滩



	
bay
 [beɪ] n． 湾；隔间
	
billow
 [ˈbɪləʊ] n． 巨浪 v． 翻腾



	
breakwater
 [ˈbreɪkˌwɔːtə] n． 防浪堤，防浪墙
	
sand
 [sænd] n． 沙；[常pl.]沙滩，沙地



	
disembarkation
 [dɪsˌembɑːˈkeɪʃən] n． 上岸；登陆
	
waterfront
 [ˈwɔːtəfrʌnt] n． 滩，海滨，码头a． 滨水区的



	
captain
 [ˈkæptɪn] n． 船长
	
tidal
 [ˈtaɪdəl] a． 潮汐的；潮水般的



	
ripple
 [ˈrɪpl] n． 细浪，涟漪，波纹
	
moisten
 [ˈmɔɪsən] v. （使某物）湿润，潮湿



	
limpid
 [ˈlɪmpɪd] a． 清澈的，透明的
	
copious
 [ˈkəʊpɪəs] a． 丰富的，多产的



	
recline
 [rɪˈklaɪn] v． 斜倚，躺卧
	
coral
 [ˈkɒrəl] n． 珊瑚



	
coastal
 [ˈkəʊstəl] a． 沿海的；沿岸的
	
shallow
 [ˈʃæləʊ] a． 浅的 n． 浅滩



	
angler
 [ˈæŋglə] n． 钓鱼者
	
gulf
 [gʌlf] n． 海湾；鸿沟





必知用法


sea cucumber 海参

ripple marks 波痕

coral reef 珊瑚礁

mound of breakwater 斜坡式防波堤

limpid streams 清澈的小溪

beach volleyball 沙滩排球

recline upon 依赖

coastal climate 沿海气候


语境记忆


[image: ]
 The sea
 is calm with breeze． 大海平静，微风徐徐。

[image: ]
 Kids like playing on the beach
 in summer． 夏天，孩子们喜欢在海滩上玩耍。

[image: ]
 The waters of the bay
 were dancing in the sunshine． 海湾里的水在阳光下荡漾着。

[image: ]
 Harbour can be consolidated by building breakwaters
 .可以通过修建防浪堤来加固海港。

[image: ]
 I have sand
 in my shoes． 我鞋里有沙子。

[image: ]
 Those countries still maintain their business centres near the port waterfront
 ． 那些国家的商业中心仍然靠近港口码头。

[image: ]
 The fruit growers will have a copious
 harvest this year.果农今年将迎来一个丰收年。

25　开心游乐场




	
entertainment
 [ˌentəˈteɪnmənt] n． 娱乐
	
exciting
 [ɪkˈsaɪtɪŋ] a． 令人兴奋的



	
haunt
 [hɔːnt] n． 常去的地方v． 常出没于；作祟
	
merry-go-round
 [ˈmerɪgəʊˌraʊnd] n． 旋转木马



	
roller-coaster
 [ˈrəʊləˈkəʊstə] n． 过山车
	
circular
 [ˈsзːkjʊlə] a． 圆形的，环行的；循环的



	
swinging-ship
 [ˈswɪŋɪŋˌʃɪp] n． 海盗船
	
thrill
 [θrɪl] n． 兴奋，激动



	
vendor
 [ˈvendə(r)] n． 小贩
	
pastime
 [ˈpɑːstaɪm] n． 消遣，娱乐



	
kiosk
 [ˈkiːɒsk] n． 报刊亭，公用电话亭；售货亭
	
timeworn
 [ˈtaɪmwɔːn] a． 陈旧的，老朽的



	
carnival
 [ˈkɑːnɪvəl] n． 狂欢节，嘉年华
	
playground
 [ˈpleɪgraʊnd] n． 游乐场，运动场



	
entertainment center
 娱乐中心
	
Ferris wheel
 摩天轮



	
sky wheel
 摩天轮
	
scary stuff
 可怕的东西



	
amusement park
 游乐园
	
recreate oneself
 自娱自乐





必知用法


haunt about 经常出没于

street vendor 大排档

carnival parade 狂欢节队伍

circular tour 环线旅游

aquatic pastime 水上游戏


语境记忆


[image: ]
 Zoos use animals as a means of entertainment
 ． 动物园将动物当作娱乐方式。

[image: ]
 It is really an exciting
 game that we all like it． 这真是一个令人兴奋的游戏，我们都很喜欢。

[image: ]
 Most girls like going on the merry-go-around
 ． 大部分女孩都喜欢坐旋转木马。

[image: ]
 You will feel better to ride the roller-coaster
 with a friend at your side． 如果在玩过山车的时候，有朋友坐在你旁边，你会感觉好很多。

[image: ]
 There is a circular
 driveway in the near distance． 不远处有一条环形车道。

[image: ]
 My favourite pastime
 is going hiking． 我最喜欢的消遣方式是远足。

[image: ]
 People were celebrating the carnival
 with proces sions and shows in the amusement park．人们正在游乐园中以游行和表演来庆祝狂欢节。

26　参观动物园




	
herbivorous
 [hзːˈbɪvərəs] a． 食草的
	
carnivorous
 [kɑːˈnɪvərəs] a． 食肉的



	
cage
 [keɪdʒ] n． 笼子
	
outdoor
 [ˈaʊtdɔː(r)] a. （在）野外的；外边的



	
indoor
 [ˈɪndɔː(r)] a. （在）室内的
	
aquarium
 [əˈkweərɪəm] n． 水族馆



	
veterinarian
 [ˌvetərɪˈneərɪən] n． 兽医
	
feeder
 [ˈfiːdə(r)] n． 饲养员；喂食器



	
zoo
 [zuː] n． 动物园
	
zebra
 [ˈziːbrə] n． 斑马



	
panda
 [ˈpændə] n． 熊猫
	
beast
 [biːst] n． 兽，牲畜



	
safari
 [səˈfɑːrɪ] n． 游猎
	
imitation
 [ˌɪmɪˈteɪʃən] n． 模仿；仿制品



	
giant
 [ˈdʒaɪənt] a． 巨大的，庞大的
	
endangered
 [ɪnˈdeɪndʒəd] a． 有危险的；濒临灭绝的



	
safety fence
 防护栏
	
animal farm
 动物庄园



	
reptile species
 爬行动物物种
	
wildlife reserve
 野生动物保护区





必知用法


herbivorous animal 食草动物

outdoor air 室外空气

beast of prey 猛兽

zebra crossing 斑马线

bird cage 鸟笼

refill the feeder 加饲料

an indoor pool 一个室内水池


Beauty and the Beast
 《美女与野兽》


语境记忆


[image: ]
 The boy made a cage
 for his bird but obviously it didn't like it． 男孩给他的鸟做了只笼子，但很明显鸟并不喜欢。

[image: ]
 I like outdoor
 sports such as hiking and jogging． 我喜欢户外运动，例如远足或者慢跑。

[image: ]
 They are victims of indoor
 air pollution． 他们是室内空气污染的受害者。

[image: ]
 Knowing the news of the shark's death, some marine biologists criticized the aquarium
 ． 得知鲨鱼死亡的消息后，一些海洋生物学家谴责了这家水族馆。

[image: ]
 The woman wanted to be a veterinarian
 when she was a little girl, but she became a singer when she grew up． 这个女人小时候想成为一名兽医，可长大后却成了一名歌手。

[image: ]
 The boy was so lucky that beast
 didn't bite his arm off.那个男孩很幸运，野兽没有咬掉他的胳膊。

[image: ]
 Conservationists didn't have enough funding to save every endangered
 species in the world． 环境资源保护论者没有足够的资金来拯救世界上每个濒危物种。

27　拍照留念




	
camera
 [ˈkæmərə] n． 照相机
	
charger
 [ˈtʃɑːdʒə] n． 充电器



	
digital
 [ˈdɪdʒɪtəl] a． 数字的，数码的
	
flashlight
 [ˈflæʃlaɪt] n． 闪光灯



	
focus
 [ˈfəʊkəs] v. （使）聚焦 n． 焦点，中心
	
photograph
 [ˈfəʊtəgrɑːf] n． 照片 v． 为…拍照



	
pixel
 [ˈpɪksɪl] n． 像素
	
shutter
 [ˈʃʌtə] n． 快门；百叶窗



	
snap
 [snæp] n． 照片 v． 给…拍快照
	
tripod
 [ˈtraɪpɒd] n． 三脚架



	
user-friendly
 [ˌjuːzəˈfrendlɪ] a． 容易使用的
	
videotape
 [ˈvɪdɪəʊteɪp] n． 录像带



	
viewfinder
 [ˈvjuːˌfaɪndə(r)] n． 取景器
	
zoom
 [zuːm] v． 急速移动；变焦



	
wide angle
 广角
	
rechargeable battery
 可充电电池



	
zoom lens
 变焦镜头
	
take photos
 拍照



	
photo print
 洗照片
	
develop the films
 洗照片





必知用法


digital camera 数码相机

in focus 焦点对准

shutter button 快门按钮

take a snap 拍照

battery charger 电池充电器

pixel size 像素大小

zoom in/out 放大/缩小


语境记忆


[image: ]
 I bought a camera
 today． 我今天买了一部相机。

[image: ]
 Please provide 3 digital
 cameras so that we don't have to bring them all the way from here． 请提供三台数码摄像机，这样我们就不用大老远从这里带过去了。

[image: ]
 You should turn on the flashlight
 when taking photos in darkness．你在暗处照相的时候要开闪光灯。

[image: ]
 It's so urgent that I have to take an instantaneous photo-graph
 ． 时间紧急，我需要照快照。

[image: ]
 Shall I press the shutter
 ？ 我可以按快门了吗？

[image: ]
 Our glass eyewear enables users to snap
 photos with a wink of an eye． 我们的玻璃眼镜可以让用户通过眨眼来拍照。

[image: ]
 Jackson opens a two-foot tripod
 with a flick of his wrist.杰克逊抖动手腕，打开了一个两英尺长的三脚架。

28　各地特色饮食




	
beancurd
 [ˈbiːnkзːd] n． 豆腐
	
casserole
 [ˈkæsərəʊl] n． 焙盘，砂锅；砂锅菜



	
congee
 [ˈkɒndʒɪ] n． 粥
	
cuisine
 [kwiːˈziːn] n． 烹饪，烹调法



	
dumpling
 [ˈdʌmplɪŋ] n． 饺子
	
exotic
 [ɪgˈzɒtɪk] a． 由外国引进的，异国的



	
glutinous
 [ˈgluːtɪnəs] a． 黏的
	
hamburger
 [ˈhæmbзːgə(r)] n． 汉堡包



	
hash
 [hæʃ] n． 剁碎的食物；杂烩菜；混乱
	
hotpot
 [ˈhɒtpɒt] n． 火锅



	
mayonnaise
 [ˌmeɪəˈneɪz] n． 蛋黄酱，美乃滋
	
noodle
 [ˈnuːdl] n． 面条



	
pasta
 [ˈpɑːstə] n． 意大利面
	
pickle
 [ˈpɪkl] n． 腌制食品；酸黄瓜



	
porridge
 [ˈpɒrɪdʒ] n． 粥，麦片粥
	
snail
 [sneɪl] n． 蜗牛



	
spaghetti
 [spəˈgetɪ] n． 意大利式细面条
	
sushi
 [ˈsʊʃɪ] n． 寿司



	
wonton
 [ˈwɒntɒn] n． 馄饨
	
local food
 当地美食





必知用法


preserved beancurd 腐乳

rice dumpling 粽子

Chinese hamburger 肉夹馍

cucumber pickle 酸黄瓜

Cantonese cuisine 粤菜

glutinous rice 糯米

fried noodle 炒面


语境记忆


[image: ]
 Italian cuisine
 is very delicate． 意大利的烹调法很精致。

[image: ]
 I am so interested in the exotic
 food of this restaurant． 我对这家餐馆富有异国情调的食物很感兴趣。

[image: ]
 A chicken hamburger
 and a medium cola, please． 请给我一个鸡肉汉堡和一杯中杯可乐。

[image: ]
 I put some sliced pickles
 on my hamburger． 我往汉堡里放了几片酸黄瓜。

[image: ]
 People in China are used to having porridge
 in the morning． 在中国，人们习惯早餐喝粥。

[image: ]
 I am sorry to tell you that spaghetti
 has been sold out． 不好意思，意大利面已经卖完了。

[image: ]
 Wonton
 noodles is the local snack in HongKong． 馄饨面是香港的特色小吃。

29　地铁方便又快捷




	
escalator
 [ˈeskəˌleɪtə] n． 自动扶梯
	
exit
 [ˈeksɪt] n． 出口，通道 v． 离开；下车



	
handrail
 [ˈhændreɪl] n． 栏杆，扶手
	
hydrant
 [ˈhaɪdrənt] n． 消防水龙头；消火栓



	
interchange
 [ˈɪntəˌtʃeɪndʒ] v． 交换 n． 道路立体枢纽，立体交叉道
	
legend
 [ˈledʒənd] n． 路线图



	
metro
 [ˈmetrəʊ] n． 地铁
	
subway
 [ˈsʌbweɪ] n． 地铁



	
transfer
 [trænsˈfзː(r)] n./v． 转车，换乘
	
underground
 [ˈʌndəgraʊnd] a． 地（面）下的ad． 在地（面）下



	
platform
 [ˈplætfɔːm] n． 站台，月台
	
be bound for
 开往…的



	
take a lift
 乘坐直梯
	
subway station
 地铁站



	
by tube
 乘地铁
	
light rail
 轻轨



	
third-rail feeding
 第三轨供电
	
route map
 路线图



	
screen door
 屏蔽门
	
catch up to
 赶上





必知用法


subway escalator 地铁扶梯

fire hydrant 消火栓

take the subway 乘地铁

emergency exit 紧急出口

interchange station 换乘站

by subway 乘地铁


语境记忆


[image: ]
 The new store has escalator
 to carry the customer from one floor to another． 这家新商店有自动扶梯将顾客从一个楼层送到另一个楼层。

[image: ]
 You could take the exit
 on your left to get out． 您可以从您左边的安全出口出去。

[image: ]
 Zhichun Road is an interchange
 station for Line 10 and Line 13． 知春路站是地铁10号线和13号线的换乘站。

[image: ]
 The cinema is in the main square, just two minutes' walk from the metro
 ． 电影院在主广场上，离地铁仅有两分钟的步行路程。

[image: ]
 This is not the right subway
 to the Wall Street． 这趟地铁不到华尔街。

[image: ]
 Your train is waiting at platform
 1． 您要乘坐的那趟列车正停靠在第一站台。

[image: ]
 Excuse me, where is the nearest subway station
 ？打扰一下，请问最近的地铁站在哪儿？

30　招手打车




	
address
 [əˈdres] n． 地址
	
boot
 [buːt] n． 后备厢



	
cab
 [kæb] n． 出租车
	
meter
 [ˈmiːtə(r)] n． 米；计价器 v． 用表计量



	
shortcut
 [ˈʃɔːtkʌt] n． 捷径
	
mile
 [maɪl] n． 英里



	
mileage
 [ˈmaɪlɪdʒ] n． 里程，英里数
	
receipt
 [rɪˈsiːt] n． 发票，收据



	
seatbelt
 [ˈsiːtbelt] n． 安全带
	
taxicab
 [ˈtæksɪkæb] n． 出租车



	
trunk
 [trʌŋk] n. （大）旅行箱；后备厢
	
congested
 [kənˈdʒestɪd] a． 拥挤不堪的，充塞的



	
U-turn
 [ˈjuːˈtзːn] n. U形转弯，反向转弯，掉头
	
embankment
 [ɪmˈbæŋkmənt] n． 堤岸，路基



	
signpost
 [ˈsaɪnpəʊst] v． 在…设置路标 n． 路标
	
long-distance
 [ˈlɒŋˌdɪstəns] a． 长途的，长距离的



	
taxi-driver
 [ˈtæksɪˌdraɪvə] n． 出租车司机
	
for-hire sign
 空车标志



	
small change
 零钱
	
stand by
 准备，待命





必知用法


cab driver 出租车司机

taxicab stand 的士站

hit the embankment 撞到路基

New York's yellow cabs 纽约的黄色出租车

mileage recorder 里程表

congested traffic 拥挤的交通


语境记忆


[image: ]
 The shortcut
 is 200 meters closer． 抄近道可以少走200米路。

[image: ]
 My home is three miles
 away from the school． 我家距学校三英里远。

[image: ]
 Please keep your receipt
 ． 请收好发票。

[image: ]
 Can the world avoid being locked into congested
 and polluting means of transport？ 世界能否避免受到拥挤、污染的交通方式的困扰？

[image: ]
 The architect hits on the idea of making use of noise embankments
 on main roads． 建筑师想到在主干道上使用防噪声路基。

[image: ]
 The signpost
 can indicate the right way to go． 路标能指示正确的前进路线。

31　驾车技术要过硬




	
blinker
 [ˈblɪŋkə(r)] n． 信号灯
	
bump
 [bʌmp] v． 碰撞 n． 撞击



	
driver
 [ˈdraɪvə(r)] n． 驾驶员，司机
	
exceed
 [ɪkˈsiːd] v． 超过，超出



	
gearshift
 [ˈgɪəʃɪft] n． 变速器，变速杆
	
grip
 [grɪp] n． 紧握；控制 v． 抓牢，握紧



	
shift
 [ʃɪft] v． 移动；变换
	
steer
 [stɪə(r)] v． 驾驶，掌舵



	
swerve
 [swзːv] v． 突然转向一边n． 改变方向，转向
	
swing
 [swɪŋ] v. （使）突然转向



	
watchful
 [ˈwɒtʃfʊl] a． 注意的，警惕的
	
change lanes
 变换车道，并线



	
pull over
 靠边停车
	
out of control
 失控



	
dash forward
 向前冲
	
divert from
 从…改道



	
drive home
 开车回家
	
press down on
 踩下



	
reverse gear
 倒挡
	
high speed
 全速





必知用法


bump against 撞，碰

get a grip on 控制

steer clear of 避开，让开

gearshift device 变速装置

manual shift 手动换挡


语境记忆


[image: ]
 Mr. Stevens has a birth certificate, driver
 's license, Social Security．史蒂文斯先生有出生证、驾驶执照和社会保险。《肖申克的救赎》


[image: ]
 Now it was hard for me to steer
 the car． 我现在开车有点困难。

[image: ]
 The driver swerved
 to avoid a child, but crashed into a signpost． 司机为了躲避一个孩子突然转向，撞在了一处路标上。

[image: ]
 I feel like you're going to pull over
 and snuff me．感觉你要把车停下来然后掐死我。《钢铁侠》


[image: ]
 I can't figure out why the steering wheel was out of control
 just now． 我也不知道为什么方向盘刚刚失控了。

[image: ]
 My father was too drunk to drive home
 ．我父亲喝得太醉了无法开车回家。

[image: ]
 It's really dangerous for you to drive at high speed
 ． 你开这么快很危险。

32　交通规则记心间




	
beep
 [biːp] n． 嘟嘟声，哔哔声 v． 发出嘟嘟声
	
crossing
 [ˈkrɒsɪŋ] n． 人行横道；交叉口



	
crosswalk
 [ˈkrɒswɔːk] n． 斑马线
	
jaywalk
 [ˈdʒeɪwɔːk] v． 乱穿马路



	
overpass
 [ˈəʊvəpɑːs] n． 天桥，立交桥
	
pavement
 [ˈpeɪvmənt] n． 人行道，公路



	
sidewalk
 [ˈsaɪdwɔːk] n． 人行道
	
finable
 [ˈfaɪnəbl] a． 应罚款的



	
underpass
 [ˈʌndəpɑːs] n． 地下通道
	
pedestrian
 [pɪˈdestrɪən] a． 徒步的 n． 行人



	
unlicensed
 [ʌnˈlaɪsənsd] a． 没有执照的
	
violation of laws
 违法



	
fine forfeit
 罚款
	
no parking
 禁止停车



	
punish for
 处罚
	
drunk driving
 酒后驾车



	
driving licence
 驾驶证
	
drunk drive
 醉驾



	
run the red light
 闯红灯
	
intentionally covered
 故意遮挡（号牌）





必知用法


zebra crossing 斑马线

pedestrian area 步行街

overpass highway 上跨公路，天桥公路

pavement design 路面设计

along the sidewalk 沿着人行道


语境记忆


[image: ]
 You must be careful when you cross the crossing
 ． 当你过十字路口的时候，一定要小心。

[image: ]
 Jane always jaywalks
 without paying any attention to the traffic lights． 简总是不看红绿灯，乱穿马路。

[image: ]
 An overpass
 was set up to make it convenient for people to cross the road． 建天桥是为了方便行人过马路。

[image: ]
 You can't drive the car on the pavement
 ． 你不能在人行道上行驶。

[image: ]
 You should walk on the sidewalk
 ． 你应该在人行道上走。

[image: ]
 I left my car in front of a no parking
 zone．我把我的车停在了禁止停车区域的正前方。《实习医生格蕾》


[image: ]
 I had been punished for
 running the red light． 我曾经因为闯红灯被处罚过。

33　实时路况播报




	
congestion
 [kənˈdʒestʃən] n． 拥挤，拥塞
	
detour
 [ˈdiːˌtʊə] n． 弯路，便道 v． 迂回，绕道



	
muddy
 [ˈmʌdɪ] a． 泥泞的；混乱的
	
orderly
 [ˈɔːdəlɪ] a． 有秩序的；整齐的ad． 顺序地，依次地



	
overcrowd
 [ˌəʊvəˈkraʊd] v． 使过度拥挤
	
slippery
 [ˈslɪpərɪ] a． 滑的；油滑的，狡猾的



	
slope
 [sləʊp] n． 斜坡
	
slow-down
 [ˈsləʊˌdaʊn] n． 减速，慢行



	
smoothly
 [ˈsmuːðlɪ] ad． 平稳地；顺利地
	
slow-moving
 [ˈsləʊˌmuːvɪŋ] a． 行驶缓慢的



	
jostle
 [ˈdʒɒsl] v． 推挤；挤开通路 n． 推挤
	
traffic jam
 交通堵塞



	
block up
 拥堵
	
in chaos
 处于混乱中



	
present condition
 目前的状态
	
heavy traffic
 交通繁忙



	
narrow road
 窄路
	
roundabout way
 绕行路线



	
rush time
 交通高峰期
	
traffic flow
 交通流量





必知用法


traffic congestion 交通拥堵

slippery road 路滑

slow-moving cars 行驶缓慢的车辆

take a detour 绕道，迂回

slow-down signal 慢行信号


语境记忆


[image: ]
 In order to avoid the traffic congestion
 , we have to drive far． 为了避免交通堵塞，我们只能绕远路。

[image: ]
 He was willing to make a detour
 for her convenience． 为了她方便，他很乐意绕道。

[image: ]
 My car walks slowly along the muddy
 road in rainy days.雨天的时候，我的车在泥泞的路上开得很慢。

[image: ]
 The sudden traffic accident made the road overcrowded
 .突发的交通事故让道路堵塞了。

[image: ]
 Traffic is flowing smoothly
 again now． 现在，交通又恢复畅通了。

[image: ]
 The bad weather caused a big traffic jam
 ． 糟糕的天气引起了交通大堵塞。

[image: ]
 I was late for the date because the heavy traffic
 detained me for nearly one hour． 我约会迟到是因为拥挤的交通耽搁了我将近一个小时的时间。

34　驶上高速，注意安全




	
barricade
 [ˌbærɪˈkeɪd] n． 路障；障碍 v． 设路障于
	
bypass
 [ˈbaɪpɑːs] n． 旁道，支路 v． 绕开



	
closure
 [ˈkləʊʒə] n． 关闭，终止
	
cloverleaf
 [ˈkləʊvəliːf] n． 四叶苜蓿形的交叉公路



	
freeway
 [ˈfriːweɪ] n． 高速公路，快车道
	
highway
 [ˈhaɪweɪ] n． 交通要道，公路



	
lane
 [leɪn] n． 行车道
	
milepost
 [ˈmaɪlˌpəʊst] n． 里程标志



	
motorway
 [ˈməʊtəweɪ] n． 高速公路
	
ramp
 [ræmp] n． 斜面，坡道



	
streetlight
 [ˈstriːtlaɪt] n． 路灯
	
turning
 [ˈtзːnɪŋ] n． 转弯；岔路口



	
permission
 [pəˈmɪʃən] n． 许可，允许
	
turnpike
 [ˈtзːnpaɪk] n． 收费高速公路；收费关卡



	
toll station
 收费站
	
exit ramp
 出口匝道



	
keep space
 保持车距
	
interchange station
 接驳点；换乘站



	
safe distance
 安全距离
	
road toll
 过路费





必知用法


cloverleaf intersection 立交桥

fast lane 快车道

give permission 准许

express highway 高速公路

entrance ramp 入口坡道


语境记忆


[image: ]
 A freeway
 runs through the village． 一条高速公路穿过那座村庄。

[image: ]
 We got maybe 60 miles from the post before getting jammed up on the highway
 ．我们可能开到距邮局60英里的地方了，然后被堵在高速公路上。《行尸走肉》


[image: ]
 All the driver needs to do is keeping in the right lane
 ． 所有的司机必须在右侧车道上行车。

[image: ]
 It is a six-lane motorway
 ． 这是一条有六条行车道的高速公路。

[image: ]
 It's forbidden parking under the streetlight
 here． 这里禁止将车停在路灯下面。

[image: ]
 Please take the next turning
 on the right． 请在下一个拐角处向右转。

[image: ]
 When driving on a turnpike
 you need to pay a toll． 在收费高速公路上开车时要缴纳通行税。

35　加油与汽车美容




	
cap
 [kæp] n． 油箱盖
	
gasoline
 [ˈgæsəʊˌliːn] n． 汽油



	
hose
 [həʊz] n． 软管 v． 用软管淋浇
	
petrol
 [ˈpetrəl] n． 汽油



	
unleaded
 [ʌnˈledɪd] a． 无铅的
	
wax
 [wæks] n． 蜡 v． 给…打蜡



	
wiper
 [ˈwaɪpə(r)] n． 擦拭用的东西，雨刷
	
recap
 [ˈriːkæp] v． 翻新，翻造 n． 翻新轮胎



	
premium gasoline
 高级汽油
	
oil pump
 机油泵



	
scrub away
 擦洗
	
sponge down
 用海绵擦



	
antifreeze solution
 防冻液
	
water bucket
 水桶



	
car washing
 洗车
	
maintenance man
 维修工



	
fill up
 加满
	
oil spill
 漏油



	
car polish
 汽车打蜡
	
maintain in
 维持…





必知用法


gasoline station 加油站

unleaded petrol 无铅汽油

wiper blade 雨刮器

petrol engine 汽油机

polishing wax 打光蜡


语境记忆


[image: ]
 I'm gonna go get the gasoline
 , I'll be right back．我去取点汽油，马上回来。《吸血鬼日记》


[image: ]
 Would you hose
 down the car for me？ 你能帮我冲洗一下轿车吗？

[image: ]
 We filled the car up with petrol
 before the long journey.长途旅行前我们给车加满了汽油。

[image: ]
 What do you use? Unleaded
 ? Regular unleaded？你用什么？无铅汽油？一般的无铅汽油？《拜见岳父大人》


[image: ]
 Do you know the price of premium gasoline
 in America per gallon？ 你知道在美国高级汽油每加仑多少钱吗？

[image: ]
 Many cities advocate to recycle the car washing
 wastewater． 很多城市都倡导回收洗车产生的废水。

[image: ]
 Your car needs car polish
 to shield against the rust． 你的车需要上些光蜡，可以防锈。

36　交通事故




	
bystander
 [ˈbaɪˌstændə(r)] n． 旁观者
	
extinguisher
 [ɪkˈstɪŋgwɪʃə(r)] n． 灭火器；灭火者



	
fatal
 [ˈfeɪtəl] a． 致命的；灾难性的；重大的
	
firefighter
 [ˈfaɪəfaɪtə] n． 消防队员



	
brake
 [breɪk] n． 刹车
	
injury
 [ˈɪndʒərɪ] n． 损害



	
overturn
 [ˌəʊvəˈtзːn] n./v． 翻倒，倾覆
	
paramedic
 [ˌpærəˈmedɪk] n． 护理人员，伞兵医务人员



	
slam
 [slæm] v． 砰地关上；猛力抨击 n． 砰的一声
	
bumper
 [ˈbʌmpə(r)] n． 保险杠，缓冲器



	
stretcher
 [ˈstretʃə(r)] n． 担架
	
speeding
 [ˈspiːdɪŋ] n． 超速行驶



	
beware of
 当心
	
emergency lane
 应急车道



	
mass casualty
 重大事故
	
warning line
 警戒线



	
impact wreckage
 碰撞破坏
	
car crash
 撞车



	
incident rate
 事故率
	
on the spot
 在现场





必知用法


fire extinguisher 灭火器

brake system 刹车系统

front bumper 前保险杠

fatal accident 死亡事故

serious injury 重伤


语境记忆


[image: ]
 I'll keep a fire extinguisher
 handy in my car．我会在车里备好灭火器。

[image: ]
 This car accident is fatal
 ． 这起车祸是致命的。

[image: ]
 They said it was low brake
 fluid, but the bureau maintains its cars．他们说事故原因是制动液过少，但车是局里负责保养的。《妙警贼探》


[image: ]
 Lucy escaped from the car accident without injury
 ． 露西在这次车祸中没有受伤。

[image: ]
 You might notice the front bumper
 missing. Not to worry.你可能注意到前保险杠不见了，但是不用担心。《好好先生》


[image: ]
 The victim was on a stretcher
 , being carried away by medical workers． 受害者被医务人员用担架抬走了。

[image: ]
 My parents got killed in a car crash
 ． 我的父母死于一场车祸。

37　汽车定损与理赔




	
compensate
 [ˈkɒmpenseɪt] v． 补偿，赔偿
	
dent
 [dent] n． 凹痕



	
insurance
 [ɪnˈʃʊərəns] n． 保险，保险费
	
occurrence
 [əˈkʌrəns] n． 事件；发生



	
scrape
 [skreɪp] n． 刮痕
	
accident
 [ˈæksɪdənt] n． 意外遭遇，事故



	
rear-end
 [ˈrɪəˌend] v． 追尾 a． 在尾端的
	
windshield
 [ˈwɪndˌʃiːld] n． 挡风玻璃



	
stoplight
 [ˈstɒplaɪt] n． 刹车灯
	
curb
 [kзːb] n． 路缘 v． 控制



	
collision insurance
 碰撞险
	
survey report
 调查报告



	
settlement agreement
 调解书；调解协议
	
take full responsibility for
 对…负全责



	
confirm request
 确认请求
	
damage assessment
 损坏情况估计



	
related document
 相关文件
	
procedure fee
 手续费



	
spare parts
 零部件
	
report to
 向…报告





必知用法


compensate for 赔偿

accident insurance 意外保险

probability of occurrence 发生概率

automobile insurance 汽车保险

front windshield 前挡风玻璃


语境记忆


[image: ]
 The insurance company will compensate
 you for your losses． 保险公司会赔偿你的损失。

[image: ]
 Beat out the dent
 and it may look new． 锤平凹痕，这样看起来就跟新的一样。

[image: ]
 Come on, you hit my leg; it's an accident
 ． 拜托，你撞到我的腿了，这是一起事故。

[image: ]
 The truck rear-ended
 a van on the freeway． 卡车在高速公路上追尾了一辆货车。

[image: ]
 The car hits the pedestrian's head on the windshield
 ． 该车的挡风玻璃撞到了这位行人的头。

[image: ]
 The victim demands the driver to take full responsibility for
 the car damage． 受害者要求车主对车子的损伤负全责。

[image: ]
 During the initial damage assessment
 , we can't decide on the compensation． 我们无法凭初步的损坏情况预估决定赔偿金额。

38　租车准备自驾游




	
auto
 [ˈɔːtəʊ] n． 汽车
	
car
 [kɑː(r)] n． 汽车



	
chauffeur
 [ˈʃəʊfə(r)] n． 司机 v． 为…开车
	
compact
 [kəmˈpækt] n． 小型车



	
jeep
 [ˈdʒiːp] n． 吉普车
	
motorist
 [ˈməʊtərɪst] n． 开汽车的人；乘汽车的人



	
navigator
 [ˈnævɪgeɪtə(r)] n． 驾驶员
	
real-time
 [ˈriːəlˌtaɪm] a． 即时的



	
rent
 [rent] v． 租用；出租 n． 租金；出租
	
self-driving
 [ˈselfˌdraɪvɪŋ] a． 自驾的



	
roadster
 [ˈrəʊdstə] n． 跑车
	
van
 [væn] n． 运货车，面包车



	
SUV
 运动型多功能车
	
car rental
 租车



	
provide the documents
 提供证件
	
gasoline engine
 燃油机



	
motorcycle type
 汽车型号
	
return from
 从…回来



	
drop the car back
 还车
	
test run
 试驾





必知用法


auto parts 汽车配件

compact car 小型车

for rent 出租

sports car 跑车

real-time video 实时视讯


语境记忆


[image: ]
 What sort of car
 is preferable for seaside sightseeing？ 什么类型的车更适合海边观光？

[image: ]
 I advise you couple to choose this compact
 car if you want to visit the local town． 如果你们想参观当地城镇，我建议你们俩选择这款小型车。

[image: ]
 Jeep
 is widely used in the desert． 吉普车被广泛地用于沙漠中。

[image: ]
 You can rent
 a car to travel the European countries． 你可以租辆车来游历欧洲国家。

[image: ]
 Over this trip, our self-driving
 car has travelled more than 100 miles． 在这趟旅行中，我们的自驾汽车已经行驶了超过100英里。

[image: ]
 It's really desirable to drive a roadster
 up and down the coast． 开辆敞篷车在海岸线行驶真是令人向往。

[image: ]
 Some hotels will provide the car rental
 service． 有些酒店会提供汽车租赁服务。

39　汽车构造常识




	
accelerator
 [əkˈseləreɪtə(r)] n． 加速器
	
battery
 [ˈbætərɪ] n． 电瓶



	
clutch
 [klʌtʃ] n． 离合器
	
cylinder
 [ˈsɪlɪndə(r)] n． 气缸



	
dashboard
 [ˈdæʃbɔːd] n． 仪表板
	
fender
 [ˈfendə(r)] n． 挡泥板



	
gear
 [gɪə] n． 排挡；齿轮
	
headlight
 [ˈhedlaɪt] n． 头灯



	
hood
 [ˈhʊd] n． 车盖
	
horn
 [hɔːn] n． 喇叭



	
motor
 [ˈməʊtə(r)] n． 发动机；汽车
	
sunroof
 [ˈsʌnruːf] n． 遮阳篷顶；天窗



	
tyre
 [ˈtaɪə(r)] n． 轮胎
	
speedometer
 [spɪˈdɒmɪtə] n． 速度计，车速里程表



	
wheelbase
 [ˈwiːlbeɪs] n． 轴距
	
taillight
 [ˈteɪllaɪt] n． 尾灯，后灯



	
windscreen
 [ˈwɪndskriːn] n． 挡风玻璃，风挡
	
backseat
 [ˈbækˌsiːt] n． 后座



	
steering wheel
 方向盘
	
licence plate
 号牌





必知用法


accelerator pedal 油门踏板

engine cylinder 发动机气缸

headlight beam 大灯光束

press the clutch 踩下离合器踏板

storage battery 蓄电池

digital dashboard 数字仪表盘

motor system 马达系统


语境记忆


[image: ]
 Listen, you gotta double-pump the clutch
 when you shift.听着，换挡的时候，踩两下离合器。《暮光之城》


[image: ]
 The compression in cylinder
 3 appears to be low．三号气缸压力过低。《钢铁侠》


[image: ]
 Careless use of the machine may damage the gears
 ． 机器使用不慎可能会损害齿轮。

[image: ]
 This is my first time driving an actual motor
 vehicle．这是我第一次开真的汽车。《生活大爆炸》


[image: ]
 You need to get the taillight
 fixed． 你要把尾灯修好。

[image: ]
 You must attach it to the front windscreen
 of your car． 你必须把它贴在汽车的前挡风玻璃上。

[image: ]
 You can't let go of the steering wheel
 when driving．开车的时候不要松开方向盘。

40　交通工具




	
bicycle
 [ˈbaɪsɪkl] n． 自行车 v． 骑自行车
	
bike
 [baɪk] n． 自行车 v． 骑自行车



	
caravan
 [ˈkærəvæn] n． 旅行拖车，大篷车
	
lorry
 [ˈlɒrɪ] n． 运货汽车



	
mast
 [mɑːst] n． 船桅
	
motorcycle
 [ˈməʊtəˌsaɪkl] n． 摩托车



	
oar
 [ɔː(r)] n． 桨，橹 v． 划（船）
	
paddle
 [ˈpædl] v． 涉水；用桨划 n． 桨



	
raft
 [rɑːft] n． 木筏 v． 用筏子运送
	
rowboat
 [ˈrəʊbəʊt] n． 划艇



	
rudder
 [ˈrʌdə(r)] n． 船舵
	
tricycle
 [ˈtraɪsɪkl] n． 三轮脚踏车



	
wagon
 [ˈwægən] n． 四轮的运货马车
	
yacht
 [jɒt] n． 快艇，游艇 v． 开游艇



	
ferryboat
 [ˈferɪbəʊt] n． 渡船，渡轮
	
ship
 [ʃɪp] n． 船（舶），舰 v． 用船运



	
automobile industry
 汽车工业
	
by boat
 乘船



	
sailing vessel
 帆船
	
solar vehicle
 太阳能车





必知用法


electric bicycle 电动自行车

lorry crane 货车吊机

bamboo raft 竹筏，竹排

circus wagon 大篷车

ride a bike 骑自行车

motorcycle lane 机车道

motor tricycle 机动三轮车


语境记忆


[image: ]
 Harry often goes to work by bicycle
 ． 哈里常常骑自行车上班。

[image: ]
 I told them how you were on a bike
 and a semi pulled right in front of you．我告诉他们了，你骑自行车的时候撞上了前方一辆突然刹车的大卡车。《绿箭侠》


[image: ]
 I bought you a motorcycle
 ．我给你买了一辆摩托车。

[image: ]
 She stepped into the canoe and picked up the paddle
 .她跨进独木舟，拿起了桨。

[image: ]
 I spent so many days on that life raft
 before I saw land.在我看到陆地前，我在救生阀上漂了很多天。《绿箭侠》


[image: ]
 It is a palatial yacht
 which is so luxurious． 这是一架宫殿式游艇，非常豪华。

[image: ]
 There is a ferryboat
 sailing across Seattle harbor．有一艘渡船正穿越西雅图海港。

41　乘坐轮船




	
ballast
 [ˈbæləst] n. （船等）压舱物
	
buoy
 [buːɪ] n． 救生圈，浮标v． 漂浮；支撑



	
deck
 [dek] n． 甲板，层面
	
dock
 [dɒk] v． 靠码头 n． 码头



	
ferry
 [ˈferɪ] n． 轮渡；渡口 v． 运送
	
galley
 [ˈgælɪ] n． 船上的厨房



	
navigable
 [ˈnævɪgəbl] a． 可通航的；可驾驶的
	
pier
 [pɪə(r)] n． 桥墩；码头



	
sailor
 [ˈseɪlə(r)] n． 水手，海员
	
steamer
 [ˈstiːmə(r)] n． 汽船，轮船



	
tanker
 [ˈtæŋkə(r)] n． 油轮
	
traverse
 [trəˈvзːs] v． 横穿过，横跨



	
slipway
 [ˈslɪpweɪ] n． 滑道，船台
	
ebb
 [eb] v． 退，退潮；衰退 n． 退潮



	
tide
 [taɪd] n． 潮，潮汐；潮流，趋势
	
a crew of
 一组工作人员



	
sail for
 向…航行
	
ocean liner
 远洋班轮



	
at anchor
 停泊着
	
safe harbor
 安全港；避风港





必知用法


life buoy 救生圈

on deck 在甲板上

urban ferry 城市轮渡

buoy up 浮起

loading dock 码头


语境记忆


[image: ]
 There are upper deck
 , middle deck and lower deck in this ferry． 这艘游轮有上甲板、中甲板和下甲板。

[image: ]
 The ferry is expected to dock
 at 6 am． 渡船预计早上6点进港。

[image: ]
 The most popular way to travel here is by ferry
 ． 这里最流行的旅行方式是乘渡轮。

[image: ]
 He used to go to this pier
 in Queens． 他过去常常去皇后码头。《妙警贼探》


[image: ]
 The sailor
 sleeps on the deck． 水手睡在甲板上。

[image: ]
 The steamer
 edged off． 轮船徐徐离开。

[image: ]
 The rocking was from the moon tide
 and the northeast wind．船身晃动是因为涨潮，还刮着东北风。《复仇》


42　遭遇语言障碍




	
interpret
 [ɪnˈtзːprɪt] v． 口译，翻译
	
misunderstanding
 [ˌmɪsʌndəˈstændɪŋ] n． 误会，误解



	
nonverbal
 [nɒnˈvзːbəl] a． 不使用语言的
	
obstacle
 [ˈɒbstəkl] n． 障碍，妨害物



	
phrasebook
 [freɪzˈbʊk] n． 常用语手册
	
puzzled
 [ˈpʌzld] a． 困惑的



	
translate
 [ˈtrænsleɪt] v． 翻译
	
realize
 [ˈrɪəlaɪz] v． 认识；实现



	
gesture
 [ˈdʒestʃə(r)] n． 姿势，手势
	
interpreter
 [ɪnˈtзːprɪtə] n． 口译者，讲解员



	
translation
 [trænsˈleɪʃən] n． 翻译；译文
	
body language
 肢体语言



	
language barrier
 语言障碍
	
completely bewildered
 完全迷惑



	
communicate with
 与…交流
	
confuse with
 混淆



	
express oneself
 表达
	
language learning
 语言学习



	
get into trouble
 遇到麻烦
	
translation tools
 翻译工具





必知用法


language obstacle 语言障碍

nonverbal language 非言语语言

translate into 翻译成

nonverbal communication 非言语交际

gesture language 肢体语言


语境记忆


[image: ]
 I can't express myself clearly, because local people always have misunderstanding
 towards my words． 我无法清楚地表达自己的想法，因为当地人通常对我的话有误解。

[image: ]
 Body language is a potent form of nonverbal
 communi-cation． 肢体语言是一种强有力的非语言沟通方式。

[image: ]
 Because of my language obstacle
 , it's difficult for me to learn a new language． 由于我的语言障碍，想学习一门新的语言对我而言比较困难。

[image: ]
 It is difficult to translate
 this Chinese poem into English.将这首中文诗歌翻译成英语很难。

[image: ]
 He wants to work as an interpreter
 ． 他想做一名口译员。

[image: ]
 With the help of English translation
 , I can better understand the word's meaning． 看了英语翻译，我能更好地理解这个单词的意思。

[image: ]
 I use my body language
 to send message to others． 我利用肢体语言向他人传达信息。

43　问路与指路




	
disorient
 [dɪsˈɔːrɪent] v． 使迷失方位，使迷惑
	
landmark
 [ˈlændmɑːk] n． 地标



	
perplexed
 [pəˈplekst] a． 困惑的
	
mislead
 [ˌmɪsˈliːd] v． 领错路，（使）误入歧途



	
map
 [mæp] n． 地图 v． 在地图上标出；绘制…的地图
	
avenue
 [ˈævənjuː] n． 道路，大街



	
crossroads
 [ˈkrɒsrəʊdz] n． 十字路口
	
intersection
 [ˌɪntəˈsekʃən] n． 交叉路口，十字路口



	
pathway
 [ˈpɑːθweɪ] n． 途径，路径
	
aberration
 [ˌæbəˈreɪʃən] n． 离开正路，脱离正轨



	
guidepost
 [ˈgaɪdpəʊst] n． 路标
	
across
 [əˈkrɒs] prep． 穿过；在…对面ad． 横过；在对面



	
through
 [θruː] prep． 穿过；凭借ad． 从头到尾；彻底地
	
in the direction
 朝…的方向



	
in the east
 在东边
	
get lost
 迷路



	
straight ahead
 直走
	
stray from
 偏离



	
across the street
 在街对面
	
turn left
 左转





必知用法


landmark building 标志性建筑

at the crossroads 在十字路口

smooth the pathway 铺平道路

electronic map 电子地图

road intersection 道路交叉口


语境记忆


[image: ]
 I must be disoriented
 , and I don't know where I am． 我肯定是迷路了，我都不知道自己在哪儿。

[image: ]
 There is no landmark
 showing the direction． 那里没有指示方向的任何路标。

[image: ]
 You can walk down Fifth Avenue
 and then you will find it.你可以沿着第五大道走，然后你就可以找到它了。

[image: ]
 The crash took place at the crossroads
 ． 撞车事故就发生在十字路口。

[image: ]
 She ventures down one of its pathways
 and stops． 她沿着一条小路走下去，然后停了下来。《潘神的迷宫》


[image: ]
 Guys, stick together. It's easy to get lost
 in here．伙计们，都跟紧些，这儿很容易走丢。《冰河世纪1》


[image: ]
 Through the double doors, uh, straight ahead
 , quick left, and then your first right． 穿过那边的双开门，直走，再左转，接着在第一个转弯口右转。《吸血鬼日记》


44　突发紧急状况




	
ambulance
 [ˈæmbjʊləns] n． 救护车
	
stuck
 [stʌk] a． 遇到困难的；被卡住的



	
contingency
 [kənˈtɪndʒənsɪ] n． 偶然性；意外事件
	
panic
 [ˈpænɪk] n． 恐慌，惊慌



	
consult
 [kənˈsʌlt] v． 交换意见，商议；请教
	
inquiry
 [ˈɪnkwaɪərɪ] n． 询问，查询



	
flame
 [fleɪm] n． 火焰 v． 燃烧
	
unfortunately
 [ˌʌnˈfɔːtʃənətlɪ] ad． 不幸地



	
unfasten
 [ˌʌnˈfɑːsən] v． 解开
	
unforeseen
 [ʌnfɔːˈsiːn] a． 未预见的



	
lifeguard
 [ˈlaɪfgɑːd] n． 救生员
	
be scared to death
 吓得要死



	
urgent situation
 紧急情况
	
emergency service
 应急服务



	
calm down
 冷静
	
solve the problem
 解决问题



	
rescue team
 救援队
	
in the circumstance
 在这种情况下



	
first-aid kit
 急救箱
	
unexpected event
 突发事件





必知用法


be stuck in 陷入，困住

in panic 惊慌的

inquiry into 调查，询问

unforeseen circumstances 预料不到的情况

contingency plan 应急计划

consult with 与…商量/协商

go up in flames 毁于一旦


语境记忆


[image: ]
 After the bad accident, an ambulance
 took the injured to hospital． 那场严重的事故发生后，一辆救护车将伤者送往了医院。

[image: ]
 As the leader of the company, you should be able to deal with all possible contingencies
 ． 作为公司领导，你必须有能力处理所有的突发事件。

[image: ]
 The crowd was in panic
 at the sound of the explosion． 爆炸声一响，人群便惊慌起来。

[image: ]
 The factory was in flames
 ． 工厂失火了。

[image: ]
 The rescue team
 came in time and were dealing with the incident now． 救援队来得很及时，现在正在处理这一事件。

[image: ]
 First-aid kit
 is a necessary for every household． 对每个家庭而言，急救箱都是必备物。

[image: ]
 I just encountered an unexpected event
 , but luckily it's easy to handle． 我刚刚遭遇了一起突发事件，但幸运的是，它很容易处理。

45　多样文化




	
aboriginal
 [ˌæbəˈrɪdʒənəl] a． 土著的
	
civilization
 [ˌsɪvɪlaɪˈzeɪʃən] n． 文明，文化



	
indigenous
 [ɪnˈdɪdʒɪnəs] a． 本地的，本土的
	
multiculture
 [ˈmʌltɪˌkʌltʃə] n． 多元文化



	
taboo
 [təˈbʊ] n． 禁忌，避讳
	
townscape
 [ˈtaʊnskeɪp] n． 城镇的风景



	
amulet
 [ˈæmjʊlɪt] n． 护身符
	
distinctive
 [dɪsˈtɪŋktɪv] a． 出众的，有特色的



	
various
 [ˈveərɪəs] a． 各种各样的，不同的
	
secular
 [ˈsekjʊlə] a． 现世的；世俗的



	
festival customs
 节日习俗
	
Chinese character
 汉字



	
folk art
 民间艺术
	
exotic plant
 外来植物



	
varied culture
 多样的文化
	
native speaker
 说母语的人



	
develop a habit
 养成一种习惯
	
diversity of culture
 文化多样性



	
religious belief
 宗教信仰
	
respect for
 尊重





必知用法


indigenous population 土著

ancient civilization 古代文明

in various ways 以各种不同的方式

secular world 世俗世界

distinctive culture 独特的文化


语境记忆


[image: ]
 China has a very old civilization
 ． 中国是一个文明古国。

[image: ]
 We have an indigenous
 population of humanoids called the Na'vi．这里本土的人种，我们称为纳美人。《阿凡达》


[image: ]
 The word multiculture
 can describe Australia, which has the diversity of cultures and races. “多元文化”这个词可以用来形容澳大利亚，她有着多元的文化和种族。

[image: ]
 You have to know the local taboos
 before you get there.在你去之前，你要了解当地的禁忌。

[image: ]
 You can appreciate the food with distinctive
 features during food festival． 在美食节，你可以品尝到有特色的食物。

[image: ]
 Festival customs
 are very important for the local residents． 对本地人而言，节日习俗是非常重要的。

[image: ]
 We all have great respect for
 the old teacher． 我们都很敬重这位老教师。

46　顺利归来




	
widen
 [ˈwaɪd(ə)n] v． 放宽
	
enrich
 [ɪnˈrɪtʃ] v． 充实，使丰富



	
unpalatable
 [ˌʌnˈpælətəbl] a． 不可口的，难吃的；讨人厌的
	
wanderlust
 [ˈwɒndəlʌst] n． 流浪癖；旅游热



	
marvelous
 [ˈmɑːvələs] a． 引起惊异的，不可思议的
	
overseas
 [ˈəʊvəˌsiːz] ad． 在（向）海外



	
souvenir
 [ˌsuːvəˈnɪə(r)] n． 纪念品，纪念物
	
memento
 [meˈmentəʊ] n． 纪念品



	
suntan
 [ˈsʌntæn] n. （皮肤的）晒黑
	
fancy
 [ˈfænsɪ] v． 喜欢；想象 n． 爱好；想象力 a． 想象的



	
hand-made
 a．手工的
	
local specialty
 土特产



	
art and craft
 工艺品
	
broaden one's horizon
 开拓眼界



	
of great value
 有很高的价值
	
culture shock
 文化冲击



	
exclusive shop
 专卖店
	
friendly people
 友好的人们



	
sweet memory
 美好的记忆
	
have been around
 阅历丰富；遍布各地





必知用法


unpalatable food 难吃的食物

take a fancy to 喜欢，爱上

widen my field of vision 开拓我的视野

overseas travel 国外旅游

enrich knowledge 丰富知识


语境记忆


[image: ]
 People always buy some souvenirs
 when they travel． 旅游时人们总会买些纪念品。

[image: ]
 This statue I bought for you is hand-made
 ． 我给你买的这个雕塑是手工制作的。

[image: ]
 Have you bought some local specialties
 of Canada？ 你买了一些加拿大的土特产吗？

[image: ]
 I have taken some art and crafts
 with local features home． 我带了一些有当地特色的手工艺品回家。

[image: ]
 During the trips, you can broaden your horizon
 ． 在旅行中，你可以拓宽你的视野。

[image: ]
 You may experience the culture shock
 when traveling abroad． 当你出国旅行的时候，你可能会遭遇文化冲击。

[image: ]
 Even though I came back from this trip, but the sweet memory
 remains． 即使我从旅途中回来了，但是甜蜜的回忆犹存。

三、职场生活

[image: ]


[image: ]


01　寻寻觅觅求职路




	
applicant
 [ˈæplɪk(ə)nt] n． 申请人；求职者
	
internship
 [ˈɪntзːnʃɪp] n． 实习生；实习期



	
jobhunter
 [ˈdʒɒbhʌntə] n． 找工作的人
	
modify
 [ˈmɒdɪfaɪ] v． 修改，变更



	
opening
 [ˈəʊpənɪŋ] n． 空缺的职位a．开始的
	
post
 [pəʊst] n． 职位，岗位



	
ideal
 [aɪˈdɪəl] a． 理想的 n． 理想
	
disciplined
 [ˈdɪsɪplɪnd] a． 遵守纪律的，受过训练的



	
specialize
 [ˈspeʃəlaɪz] v． 专门研究，专攻
	
standardize
 [ˈstændədaɪz] v． 使…标准化，使…符合标准



	
experienced
 [ɪkˈspɪərɪənst] a． 富有经验的，熟练的
	
take responsibility
 承担责任



	
job description
 职位说明
	
collect information
 收集信息



	
current situation
 现状
	
expect to do sth．
 盼望做某事



	
hunt for
 寻找
	
job objective
 求职目标



	
seize the opportunity
 抓住机会
	
vacant position
 职位空缺





必知用法


job applicant 求职人员

ideal job 理想职业

specialize in 专门研究…

internship program 实习计划

opening ceremony 开幕式


语境记忆


[image: ]
 Each applicant
 has to submit a personal statement and get two teachers' recommendations． 每位申请者需要递交一份个人声明，同时还要获得两位老师的推荐。

[image: ]
 During internship
 , John came into contact with society.实习期间，约翰开始接触社会。

[image: ]
 I'm an experienced
 IT specialist with extensive know-ledge of softwares and hardwares． 我是一位有经验的IT专家，具有软件和硬件方面的丰富知识。

[image: ]
 Can you give me a job description
 that the job entails?你能列出这个岗位的工作内容吗？

[image: ]
 He spent two weeks hunting for
 a job and finally found one． 他花了两个星期找工作，最终找到了一份。

[image: ]
 Can you tell me your job objective
 for this position？ 你能告诉我对于这个职位你的职业目标吗？

[image: ]
 I think you should seize the opportunity
 and accept this job． 我觉得你应该珍惜机会，接受这份工作。

02　三百六十行




	
accountant
 [əˈkaʊntənt] n． 会计人员，会计师
	
advertising
 [ˈædvətaɪzɪŋ] n． 广告宣传 a． 广告的



	
announcer
 [əˈnaʊnsə(r)] n． 播音员；报幕员
	
associate
 [əˈsəʊʃɪeɪt] n． 同事；助理 v． 使联合a． 副的



	
attendant
 [əˈtendənt] n． 服务人员，侍者；随从
	
blacksmith
 [ˈblæksmɪθ] n． 铁匠，锻工



	
buyer
 [ˈbaɪə(r)] n． 购买者；采购员
	
carpenter
 [ˈkɑːpəntə(r)] n． 木匠



	
dustman
 [ˈdʌstmən] n． 清洁工人
	
secretary
 [ˈsekrətərɪ] n． 秘书；书记；部长



	
typist
 [ˈtaɪpɪst] n． 打字员
	
editor
 [ˈedɪtə(r)] n． 编辑，编者



	
electrician
 [ˌɪlekˈtrɪʃən] n． 电工，电气技师
	
printing
 [ˈprɪntɪŋ] n． 印刷，印刷术



	
programmer
 [ˈprəʊgræmə(r)] n． 程序设计员
	
photographer
 [fəˈtɒgrəfə] n． 摄影师



	
salesman
 [ˈseɪlzmən] n． 售货员，推销员
	
trading
 [ˈtreɪdɪŋ] n． 经商，做生意



	
software engineer
 软件工程师
	
customer service specialist
 客服专员





必知用法


radio announcer 电台播音员

flight attendant 空乘人员

private secretary 私人秘书

certified public accountant （CPA） 注册会计师

research associate 研究助理

fashion buyer 时尚买手


语境记忆


[image: ]
 She is the chief accountant
 of our company． 她是我们公司的会计主任。

[image: ]
 She worked as a pet shop attendant
 ． 她在一家宠物店做服务员。

[image: ]
 He is an ambulant blacksmith
 ． 他是一名走街串巷的铁匠。

[image: ]
 Mary worked as a typist
 in a law firm． 玛丽在一家律师事务所当打字员。

[image: ]
 I am an editor
 of a local newspaper． 我是一家地方报社的编辑。

[image: ]
 You can get a high salary as an electrician
 here． 在这儿当一名电工可以赚很多。

[image: ]
 Jack is really an excellent salesman
 ． 杰克真的是一名出色的销售人员。

03　打造完美简历




	
accomplishment
 [əˈkʌmplɪʃm(ə)nt] n． 成就
	
adept
 [ˈædept] a． 精通的，熟练的 n． 内行，熟手



	
certificate
 [səˈtɪfɪkeɪt] n． 证（明）书；执照
	
conscientious
 [ˌkɒnʃɪˈenʃəs] a． 认真的，尽责的



	
fluent
 [ˈfluːənt] a． 流利的，流畅的
	
impressive
 [ɪmˈpresɪv] a． 给人印象深刻的



	
adventurous
 [ədˈventʃərəs] a． 爱冒险的；敢作敢为的；惊险的
	
qualification
 [ˌkwɒlɪfɪˈkeɪʃən] n． 资格，资格证明



	
qualified
 [ˈkwɒlɪfaɪd] a． 有资格的；合格的
	
profile
 [ˈprəʊfaɪl] n． 外形；人物简介v． 为…描绘



	
resume
 [ˈrezjuːmeɪ] n． 简历
	
task-oriented
 [tɑːskˈɒrɪəntɪd] a． 以任务为导向的



	
talented
 [ˈtæləntɪd] a． 多才的，有才干的
	
vitae
 [ˈvaɪtiː] n． 简历



	
comprehensive quality
 综合素质
	
be an expert in
 是…方面的专家



	
grab the chance
 抓住机会
	
ambitious goal
 宏伟的目标



	
major in
 主修
	
CV(curriculum vitae)
 履历表





必知用法


adept at 熟练于

fluent English 流利的英语

personal profile 个人档案

impressive achievement 令人印象深刻的成就

qualification certificate 资格证书

qualified for 有担任…的资格

talented person 人才


语境记忆


[image: ]
 I am adept
 at managing projects． 我很擅长管理项目。

[image: ]
 You'd better take your certificates
 to the interview． 你最好带着证书去面试。

[image: ]
 Responsibility and reliability are necessary qualifications
 for this job． 责任心和可靠性是做这份工作的必要条件。

[image: ]
 I am perfectly qualified
 to be a teacher． 我完全有资格成为一名好老师。

[image: ]
 You can add your project experiences to the profile
 ． 你可以在个人履历上添加你的项目经历。

[image: ]
 I have listed these special skills on my resume
 ． 我在简历上列举了这些特殊的技能。

[image: ]
 I am a task-oriented
 person who is serious and responsible.我是一个以任务为导向的人，工作认真负责。

04　参加面试




	
advantage
 [ədˈvɑːntɪdʒ] n． 优点；有利条件
	
background
 [ˈbækgraʊnd] n． 出身背景，经历



	
expertise
 [ˌekspзːˈtiːz] n． 专业知识；专门技能
	
interviewer
 [ˈɪntəvjuːə(r)] n． 面试官，采访者



	
notify
 [ˈnəʊtɪfaɪ] v． 通知，报告；公布
	
obliged
 [əˈblaɪdʒd] a． 有责任的；必须的；感激的



	
cool-minded
 [kuːlˈmaɪndɪd] a． 冷静的
	
morale
 [məˈrɑːl] n． 士气，斗志



	
patience
 [ˈpeɪʃəns] n． 耐性，忍耐
	
recruit
 [rɪˈkruːt] n． 新兵；新成员 v． 招聘



	
opinionated
 [əˈpɪnjəneɪtɪd] a． 固执己见的
	
vacancy
 [ˈveɪkənsɪ] n． 空位，空缺；空白



	
moreover
 [mɔːˈrəʊvə] ad． 此外，再者
	
insight
 [ˈɪnsaɪt] n． 洞察力，洞悉



	
sincere desire
 诚心诚意
	
telephone interview
 电话面试



	
rank first
 名列第一
	
best candidate
 最佳人选



	
employ in
 受聘于
	
impression on
 对…的印象





必知用法


lift morale 鼓舞士气

competitive advantage 竞争优势

educational background 教育背景

technical expertise 专业技术

job vacancy 职位空缺


语境记忆


[image: ]
 Simon has the managerial expertise
 to help you run your business． 西蒙有专业的管理知识帮助你经营生意。

[image: ]
 The interviewer
 's tough questions made the interviewee feel nervous． 面试官刁钻的问题，让面试者感到紧张。

[image: ]
 We will notify
 our final decision to all of you via e-mail． 我们会通过邮件告知各位我们的最后决定。

[image: ]
 I'm much obliged
 to you for taking time to meet me． 我非常感谢您能抽出时间和我见面。

[image: ]
 I was always cool-minded
 once I got into troubles in my work． 一旦我在工作中遇到困难时，我总是非常冷静。

[image: ]
 Our new recruits
 will be sent to the head office for training． 我们的新员工将被送往总部进行培训。

[image: ]
 There is a vacancy
 for a secretary in our company． 我们公司有一个秘书的职位空缺。

05　能力展示




	
ability
 [əˈbɪlətɪ] n． 能力，本领；才能
	
amiable
 [ˈeɪmjəbl] a． 和蔼的，亲切的



	
capable
 [ˈkeɪpəbl] a． 有能力的；能胜任的
	
creative
 [krɪˈeɪtɪv] a． 创造性的



	
dedicated
 [ˈdedɪkeɪtɪd] a． 专注的，献身的
	
surpass
 [səˈpɑːs] v． 超过，优于；超过…的界限



	
extroversive
 [ˌekstrəˈvзːsɪv] a． 外向的；外倾的
	
honesty
 [ˈɒnɪstɪ] n． 诚实，正直



	
humour
 [ˈhjuːmə(r)] n． 幽默
	
inattention
 [ˌɪnəˈtenʃən] n． 疏忽



	
erratic
 [ɪˈrætɪk] a． 反复无常的 n． 古怪的人
	
potential
 [pəʊˈtenʃəl] a． 潜在的 n． 潜能，潜力



	
mastermind
 [ˈmɑːstəmaɪnd] n． 极具才智者；决策者
	
excellence
 [ˈeksələns] n． 优秀；美德；优点



	
sharpen
 [ˈʃɑːpən] v． 削尖；使敏锐；使清晰
	
sociable
 [ˈsəʊʃəbl] a． 友善的；好交际的



	
be loyal to
 忠于
	
be diligent in
 勤于…



	
optimistic striver
 乐观的奋斗者
	
skilled in
 …的技能；对…熟练





必知用法


innovation ability 创新能力

creative thinking 创造性思维

surpass oneself 超越自我

development potential 发展潜力

be capable of 有…能力的

be dedicated to 奉献给…

sense of humour 幽默感


语境记忆


[image: ]
 David is a man of great management ability
 ． 戴维具有卓越的管理才能。

[image: ]
 Jack is an educated, amiable
 and decent man． 杰克是一个受过良好教育的、和蔼而且正派的人。

[image: ]
 She is capable
 of solving the problem． 她有能力解决这个问题。

[image: ]
 Bob is a smart and creative
 person． 鲍勃是个既聪明又有创造力的人。

[image: ]
 He has a good sense of humour
 ． 他很幽默。

[image: ]
 I am diligent in
 learning new things． 我在学习新东西上很努力。

[image: ]
 I am skilled in
 Java programming． 我很擅长Java编程。

06　迎接挑战，回答问题




	
achieve
 [əˈtʃiːv] v． 实现，完成
	
consistent
 [kənˈsɪstənt] a． 一致的；相符的



	
overestimate
 [ˌəʊvəˈestɪmeɪt] v． 估计过高 n． 过高的估计
	
overwhelm
 [ˌəʊvəˈhwelm] v． 压倒，击败



	
painstaking
 [ˈpeɪnzˌteɪkɪŋ] a． 辛苦的，煞费苦心的
	
performance
 [pəˈfɔːməns] n． 表现



	
consummate
 [ˈkɒnsəmeɪt] a． 完全的；完善的
	
contribute
 [kənˈtrɪbjuːt] v． 做出贡献，出力；投稿



	
learner
 [ˈlзːnə] n． 学习者，初学者
	
spat
 [spæt] n． 口角，小争论



	
intractable
 [ɪnˈtræktəbl] a． 倔强的；难管的；棘手的
	
relocate
 [ˌriːˈləʊkeɪt] v． 重新安置；调动



	
shortcoming
 [ˈʃɔːtkʌmɪŋ] n． 不足，缺点，短处
	
tackle
 [ˈtækl] v． 对付，处理



	
participation
 [pɑːˌtɪsɪˈpeɪʃən] n． 参加，参与
	
meet the challenge
 迎接挑战



	
overcome the difficulty
 克服困难
	
resolve differences
 消除分歧



	
stand up to
 勇敢地面对
	
recognize… as
 认为…是…





必知用法


achieve success 取得成功

contribute to 有助于

performance management 绩效管理

be consistent with 与…一致

quick learner 学习能力强的人


语境记忆


[image: ]
 Some job-hunters tend to overestimate
 their own abilities.一些求职者往往会高估他们的个人能力。

[image: ]
 The bonus is related to your performance
 ． 奖金与你的工作表现相关。

[image: ]
 I am a quick learner
 . I have great skills in solving problems and I'm willing to learn new things． 我东西学得很快，有很强的解决问题能力，并且愿意学习新事物。

[image: ]
 Are you prepared to travel for work or relocate
 ？ 你可以为工作而出差或服从调动吗？

[image: ]
 My shortcoming
 is carelessness but I am thriving to conquer it． 我的缺点是比较粗心，但是我正在努力克服它。

[image: ]
 What methods will you use to tackle
 this problem？ 你会用什么办法来处理这个问题？

[image: ]
 You should keep calm and meet the challenge
 from the interviewer． 你要保持冷静，迎接面试官的挑战。

07　相关工作经验




	
contribution
 [ˌkɒntrɪˈbjuːʃən] n． 贡献，捐献；投稿
	
determination
 [dɪˌtзːmɪˈneɪʃən] n． 决心，果断



	
foremost
 [ˈfɔːməʊst] a． 最初的；最好的；最重要的
	
freelance
 [ˈfriːlɑːns] n． 自由撰稿人 a． 从事自由职业的



	
occupation
 [ˌɒkjʊˈpeɪʃən] n． 工作，职业；占有；消遣
	
previously
 [ˈpriːvɪəslɪ] ad． 以前，先前



	
part-time
 [ˈpɑːtˌtaɪm] a./ad． 兼职的 （地）
	
teamwork
 [ˈtiːmwзːk] n． 团队合作；协力合作



	
problem-solving
 [ˈprɒbləmˌsɒlvɪŋ] n． 解决问题 a． 解决问题的
	
steady
 [ˈstedɪ] a． 稳定的v. （使）平稳，（使）稳定



	
successfully
 [səkˈsesfʊlɪ] ad． 顺利地，成功地
	
undergo
 [ˌʌndəˈgəʊ] v． 经历，经受



	
coordinate with
 与…协调
	
work experience
 工作经验



	
office staff
 职员
	
strive for
 奋斗



	
project supervisor
 项目主管
	
be eager for
 渴望



	
be independent of
 不依赖…的
	
temporary worker
 临时工





必知用法


freelance writer 自由作家

make a contribution to 对…做出贡献

position determination 定位

first and foremost 首先；最重要的是

part-time job 兼职工作


语境记忆


[image: ]
 Can you tell me the contribution
 you have made to your team？ 你能告诉我你对你们团队所做的贡献吗？

[image: ]
 I can tackle with the problems in work with determination
 .我在解决工作上的问题时十分果断。

[image: ]
 I choose to be a freelance
 writer because I want to obtain freedom． 我选择当自由撰稿人是因为我想要获得自由。

[image: ]
 What's your occupation
 in your last company？ 您在上一家公司的工作是什么？

[image: ]
 I was previously
 the director for the company's marketing department． 我以前是公司市场部的主管。

[image: ]
 Many college students do part-time
 jobs in their spare time． 许多大学生都在课余时间做兼职工作。

[image: ]
 My main strengths include planning, analyzing and problem-solving
 skills． 我最大的优点是具备规划、分析和解决问题的能力。

08　说明离职原因




	
bottleneck
 [ˈbɒt(ə)lnek] n． 瓶颈；障碍物
	
circumstance
 [ˈsзːkəmstəns] n． 环境，形势



	
downsizing
 [daʊnˈsaɪzɪŋ] n． 裁员；缩小规模
	
growth
 [grəʊθ] n． 增长；发展



	
previous
 [ˈpriːvɪəs] a． 先的，前的
	
restructuring
 [riːˈstrʌktʃərɪŋ] n． 重组



	
unhappiness
 [ˌʌnˈhæpɪnɪs] n． 忧愁，苦恼
	
boredom
 [ˈbɔːdəm] n． 厌烦，令人厌烦的事物



	
employee
 [ˌemplɔɪˈiː] n． 雇员，受雇者
	
quibble
 [ˈkwɪbl] n． 反对意见；吹毛求疵 v． 诡辩；挑剔



	
sycophant
 [ˈsɪkəfənt] n． 马屁精；谄媚者 a． 奉承的
	
accountable
 [əˈkaʊntəbl] a． 应作解释的，应负责的



	
make a breakthrough
 有所突破
	
improve oneself
 提升自己



	
peak period
 尖峰期
	
account for
 说明



	
career advancement
 职场晋升
	
make a commitment
 承诺



	
exceed in
 在…方面超过
	
further study
 进一步深造





必知用法


staff downsizing 裁员

employee turnover 员工流动

restructuring of enterprise 企业重组

under the circumstance 在这种情况下

personal growth 个人成长


语境记忆


[image: ]
 There is nobody helping me when I meet the bottleneck
 in work． 我在工作中遇到瓶颈的时候没人帮我。

[image: ]
 She lost the job in the bout of downsizing
 ． 她在这次裁员中丢掉了工作。

[image: ]
 The reason of my resignation is the department re-structuring
 in my last company． 我离职的原因是上家公司部门重组。

[image: ]
 The employee
 is dismissed because he is always late for work． 这位职员被开除了，因为他经常上班迟到。

[image: ]
 Can you be accountable
 for this work？ 你能对这份工作负责任吗？

[image: ]
 I leave from the last company because I want to improve myself
 in my field． 我离开上一家公司是因为我想在我的领域提升自己。

[image: ]
 I can't get career advancement
 so I quit the job． 因为我无法得到职业提升，所以我辞职了。

09　谈谈职业规划




	
development
 [dɪˈveləpmənt] n． 事态发展
	
evaluate
 [ɪˈvæljʊeɪt] v． 评价，估计



	
hardheaded
 [ˈhɑːdˌhedɪd] a． 顽固的；务实的
	
long-term
 [ˈlɒŋtзːm] a． 长期的



	
objective
 [əbˈdʒektɪv] n． 目标，目的 a． 客观的
	
promising
 [ˈprɒmɪsɪŋ] a． 有希望的；有前途的



	
realization
 [ˌrɪəlaɪˈzeɪʃən] n． 实现
	
self-fulfillment
 [ˌselfʊlˈfɪlmənt] n． 自我实现



	
short-term
 [ˈʃɔːtˌtзːm] a． 短期的
	
well-rounded
 [ˈwelˌraʊndɪd] a． 广泛的；面面俱到的



	
worthy
 [ˈwзːðɪ] a． 值得的；配得上的
	
utilize
 [ˈjuːtɪlaɪz] v． 利用



	
superintendent
 [ˌsjuːpərɪnˈtendənt] n． 监管人，负责人；管理者
	
chairperson
 [ˈtʃeəˌpзːsən] n． 主席



	
height
 [haɪt] n． 高，高度；[常pl.]高处；顶点
	
aim to
 计划，打算



	
in the future
 在未来
	
set a goal
 设定目标



	
high level
 高层
	
career planning
 职业规划





必知用法


long-term goal 长期目标

promising future 锦绣前程

career development 职业发展

job objective 工作目标，求职意向

be worthy of 值得


语境记忆


[image: ]
 You should be able to evaluate
 your own work． 你应该能够评价自己的工作。

[image: ]
 Because I am a freshman, so I am hardheaded
 towards my work． 因为我还只是一名新手，所以我对我的工作脚踏实地。

[image: ]
 My long-term
 goals involve growing with a company where I can continue to learn and take on other responsibilities.我的长期目标包括与公司一同成长，继续在此学习，并承担更多的责任。

[image: ]
 You should nail down the job objectives
 at different stages in your work． 你需要拟定出不同工作阶段的工作目标。

[image: ]
 I think my career development is promising
 here． 我觉得我在这里的职业发展很有前景。

[image: ]
 The happiest thing in my job is the self-fulfillment
 ． 在工作中，最让我开心的事情是自我实现。

[image: ]
 My short-term
 goal is to have my own project． 我的短期目标是拥有自己的项目。

10　薪酬情况




	
payroll
 [ˈpeɪrəʊl] n． 工资单
	
expectation
 [ˌekspekˈteɪʃən] n． 期待，预期



	
payday
 [ˈpeɪdeɪ] n． 发薪日
	
range
 [reɪndʒ] n． 一系列；幅度，范围



	
remuneration
 [rɪˌmjuːnəˈreɪʃən] n． 报酬
	
satisfying
 [ˈsætɪsfaɪɪŋ] a． 使人满足的，令人满意的



	
diminish
 [dɪˈmɪnɪʃ] v． 变小，减少；降低
	
novice
 [ˈnɒvɪs] n． 生手，新手



	
exclude
 [ɪksˈkluːd] v． 将…排除，不包括
	
housing allowance
 住房津贴



	
annual bonus
 年终分红
	
income gap
 收入差距



	
tax payment
 纳税
	
in value
 在价值上



	
basic wage
 基本工资
	
flexible time
 弹性工时



	
give a raise
 加薪
	
reasonable request
 合理的请求



	
retire from
 从…退休
	
in reward
 作为报酬





必知用法


payroll system 工资管理系统

have expectations of 对…抱有期望

in the range of 在…范围内

remuneration package 薪酬福利条件

exclude sb. from 把某人排除在外


语境记忆


[image: ]
 I will check my payroll
 every month． 我每月都会核实我的工资单。

[image: ]
 What's your expectation
 of salary？ 你的期望薪金是多少？

[image: ]
 The payday
 of the company is on the last Friday every month． 该公司的发薪日是每个月的最后一个星期五。

[image: ]
 Your remuneration
 package includes salary and annual bonus． 你的综合报酬包括工资和年度分红。

[image: ]
 I can get much fringe benefits such as annual bonus
 and health insurance． 我可以获得很多附加福利，比如年终分红和健康保险。

[image: ]
 May I know the income gap
 between senior engineer and me？ 我能知道高级工程师和我之间的收入差距吗？

[image: ]
 You can get some relief in tax payment
 in our firm． 在我们公司你可以获得一定的纳税减免。

11　福利待遇




	
added
 [ˈædɪd] a． 附加的，额外的
	
day-off
 [deɪˈɒf] n． 休息日



	
entitled
 [ɪnˈtaɪtld] a． 有资格的
	
offset
 [ˈɒfset] v． 补偿；抵消 n． 补偿



	
plus
 [plʌs] prep． 加，加上
	
reduction
 [rɪˈdʌkʃən] n． 减少，缩小；下降，降低



	
improvement
 [ɪmˈpruːvmənt] n． 改进；改进处，改进措施
	
disproportionately
 [ˌdɪsprəˈpɔːʃənətlɪ] ad． 不成比例地



	
reimburse
 [ˌriːɪmˈbзːs] v． 补偿，偿还；报销
	
stimulate
 [ˈstɪmjʊleɪt] v． 刺激，激励



	
subsidize
 [ˈsʌbsɪdaɪz] v． 资助；补贴
	
tax-free
 [ˈtæksˌfriː] a． 免税的，无税的



	
embarrassment
 [ɪmˈbærəsmənt] n． 焦急，局促不安
	
telecommute
 [ˌtelɪkəˈmjuːt] v． 远程办公



	
insurance premium
 保险费
	
welfare system
 福利体系



	
paid vacation
 带薪休假
	
annual leave
 年假



	
maternity leave
 产假
	
fat salary
 高薪





必知用法


value added 增值

tax reduction 减税

subsidize revenue 补贴收入

be entitled to 有…权利

improvement in 好转，改进


语境记忆


[image: ]
 I can have two days-off
 every week． 我每周可以休息两天。

[image: ]
 Plus
 the annual holidays, how many days does a new employee have in the company？ 加上年假，一名新员工在公司能享受多少天的假期？

[image: ]
 By the way, will our company reimburse
 my travel expenses？ 顺便问一句，我们公司报销旅行费用吗？

[image: ]
 Many companies subsidize
 meals for their workers． 许多公司为他们的员工提供餐补。

[image: ]
 The company would pay allowance or give tax-free
 presents at the end of the year． 公司年末会发一些津贴或送一些免税的礼物。

[image: ]
 You can enjoy paid vacation
 every year． 你每年可以享受带薪休假。

[image: ]
 I am so disappointed in my maternity leave
 ．我休产假的时候很失落。

12　等待面试结果




	
reply
 [rɪˈplaɪ] n./v． 回答
	
hands-on
 [ˈhændzˌɒn] a． 亲身实践的；亲自动手的



	
hiring
 [ˈhaɪərɪŋ] n． 雇用 a． 雇用的
	
honored
 [ˈɒnəd] a． 荣幸的



	
inquire
 [ɪnˈkwaɪə(r)] v． 打听，询问
	
selection
 [sɪˈlekʃən] n． 选择；选出来的人



	
review
 [rɪˈvjuː] n./v． 审查，复查
	
nervousness
 [ˈnзːvəsnɪs] n． 胆怯，害怕



	
intern
 [ɪnˈtзːn] v． 实习 n． 实习生
	
decline
 [dɪˈklaɪn] n./v． 拒绝，谢绝



	
further
 [ˈfзːðə] ad． 进一步地；此外 a． 更远的
	
yearning
 [ˈjзːnɪŋ] n． 渴望，热望



	
unable
 [ʌnˈeɪbl] a． 不可能的，不会的
	
get a message
 收到信息



	
inform sb. of
 通知某人某事
	
best result
 最好的结果



	
consider… as
 认为…是…
	
give it a shot
 尝试一下



	
make a decision
 做决定
	
be suitable for
 适合…





必知用法


no reply 无答复

inquire of 询问，打听

further notice 另行通知

hands-on training 实习培训

personnel selection 人员甄选


语境记忆


[image: ]
 Can you tell me what will happen next in the hiring
 process？ 你能告诉我接下来的招聘流程吗？

[image: ]
 I'm really honored
 that you're taking me into conside-ration． 你们考虑我，我真的感到很荣幸。

[image: ]
 She inquired
 the notification date of the interview result.她咨询了面试结果的通知日期。

[image: ]
 I hope to see you in my office and we'll review
 your portfolio．希望你能到我办公室来，我们将审查一下你的作品集。

[image: ]
 I'm sorry to inform you that I must decline
 the offer of the editor position． 我很遗憾地告诉你，我要谢绝编辑一职。

[image: ]
 He is unable
 to do this job． 他不能胜任这份工作。

[image: ]
 We will inform you of
 our final decision within ten working days． 我们会在十个工作日之内通知你最终决定。

13　初入职场




	
newcomer
 [ˈnjuːˌkʌmə(r)] n． 新来的人
	
office
 [ˈɒfɪs] n． 办公室；营业处



	
assign
 [əˈsaɪn] v． 指派；分配
	
file
 [faɪl] n． 文件；文件夹



	
cubicle
 [ˈkjuːbɪkəl] n． 隔间；格子间
	
confusion
 [kənˈfjuːʒən] n． 困惑；混淆；混乱



	
designation
 [ˌdezɪgˈneɪʃən] n． 指定，指示；名称；选派
	
scope
 [skəʊp] n． 眼界；范围；余地



	
assignment
 [əˈsaɪnmənt] n． 任务；分配
	
workplace
 [ˈwзːkpleɪs] n． 工作场所，车间



	
collectivism
 [kəˈlektɪvɪzm] n． 集体主义
	
highlight
 [ˈhaɪlaɪt] v． 突出，强调n． 最精彩的部分



	
paperwork
 [ˈpeɪpəwзːk] n． 日常文书工作
	
nametag
 [ˈneɪmˌtæg] n． 名牌；用户标签



	
workaholic
 [ˌwзːkəˈhɒlɪk] n． 工作狂
	
inexperienced
 [ˌɪnɪkˈspɪərɪənst] a． 无经验的，缺乏经验的



	
green hand
 新手
	
get nervous
 感到紧张



	
trust in
 信任
	
appraisal feedback
 考评反馈





必知用法


on file 存档

office equipment 办公设备

business scope 营业范围

assign to 指定到，分配给

in confusion 乱七八糟


语境记忆


[image: ]
 Where is Mr. Smith's office
 ？ 史密斯先生的办公室在哪里？

[image: ]
 The boss has assigned
 me a task． 老板给我分配了一项任务。

[image: ]
 The HR department will keep your resume on file
 ． 人事部门会将你的简历存档。

[image: ]
 Each worker had a cubicle
 with a phone and a computer.每位员工都有一个配有电话和电脑的格子间。

[image: ]
 Are employees asked to wear nametags
 at work？ 员工上班时要戴胸卡吗？

[image: ]
 You should pay more attention to the green hand
 ． 你要多关照一下那名新手。

[image: ]
 The appraisal feedback
 is important for the newcomers.对于职场新人而言，考评反馈很重要。

14　公司结构与制度




	
entitle
 [ɪnˈtaɪtl] v． 使有权（做某事）；定名为
	
discipline
 [ˈdɪsɪplɪn] v． 训练 n． 纪律；处分



	
staff
 [stɑːf] n． 全体职工；工作人员
	
adhere
 [ədˈhɪə(r)] v． 遵守，坚持



	
applicable
 [əˈplɪkəbl] a． 可应用的；适当的
	
absenteeism
 [ˌæbsənˈtiːɪzəm] n． 旷工



	
tenure
 [ˈtenjʊə] n． 终身职位，任期
	
regulation
 [ˌregjʊˈleɪʃən] n． 规章；管理；调节



	
prohibit
 [prəʊˈhɪbɪt] v． 禁止，阻止
	
institution
 [ˌɪnstɪˈtjuːʃən] n． 制度；公共机构



	
understaffed
 [ʌndəˈstɑːft] a． 人手不足的
	
managerial
 [ˌmænɪˈdʒɪərɪəl] a． 经理的；管理的



	
superior
 [sjuːˈpɪərɪə(r)] a． 上级的，较高的 n． 上级
	
management personnel
 管理人员



	
against the principle
 违背原则
	
arrive late
 迟到



	
into the discard
 废弃不用
	
allow for
 考虑到



	
rule out
 排除
	
fine for
 因…而罚款





必知用法


entitle to 赋予做…的权利

probation staff 试用期员工

applicable scope 适用范围

violate regulation 违反规定

severe discipline 严格的纪律

adhere to 拥护，坚持

strictly prohibit 严禁


语境记忆


[image: ]
 Linda is entitled
 to receive the insurance． 琳达有权享有保险。

[image: ]
 The staff
 training will take 5 months． 员工培训要持续五个月。

[image: ]
 This kind of policy helps to improve staff motivation and reduce absenteeism
 ． 这项政策帮助提高员工的积极性、减少旷工情况。

[image: ]
 Every worker should be familiar with the safety regulation
 .每名工人都应熟悉安全章程。

[image: ]
 Our company hired a professional managerial
 personnel.我们公司聘请了一个专业的管理团队。

[image: ]
 If you are always against the principle
 , you will be fired.如果你经常违背原则，你会被开除。

[image: ]
 Lily is fined for
 being late three times this month． 莉莉因这个月迟到三次被罚款了。

15　处理人际关系




	
boss
 [bɒs] n． 老板，上司
	
manager
 [ˈmænɪdʒə(r)] n． 经理



	
director
 [daɪˈrektə(r)] n． 主任，主管；董事
	
coworker
 [kəʊˈwзːkə(r)] n． 共同工作的人；同事



	
colleague
 [ˈkɒliːg] n． 同事，同僚
	
fellow
 [ˈfeləʊ] n． 家伙，朋友；同事



	
mutual
 [ˈmjuːtʃʊəl] a． 相互的；共同的
	
empiricism
 [emˈpɪrɪsɪzəm] n． 经验主义



	
unfriendly
 [ˌʌnˈfrendlɪ] a． 不友善的，不利的
	
collaboration
 [kəˌlæbəˈreɪʃən] n． 合作，协作



	
politely
 [pəˈlaɪtlɪ] ad． 有礼貌地，客气地
	
comrade
 [ˈkɒmreɪd] n． 同志，同事



	
amiably
 [ˈeɪmjəblɪ] ad． 亲切地，和蔼可亲地
	
harmless
 [ˈhɑːmlɪs] a． 无害的；无恶意的



	
learn from the predecessor
 向前辈学习
	
be supportive of each other
 互相支持



	
explicitly instruct
 明确指示
	
find fault
 找碴，埋怨



	
praise for
 因…而赞美
	
take the lead
 带头





必知用法


general manager 总经理

mutual understanding 互相谅解

harmless jokes 无伤大雅的玩笑

executive director 执行董事

in collaboration with 与…合作


语境记忆


[image: ]
 If you have any problem, I think you'd better consult your manager
 ． 如果你遇到任何问题，我建议你最好去咨询一下你的经理。

[image: ]
 Your coworker
 plays a very important role in your work.你的合作者在你的工作中扮演了很重要的角色。

[image: ]
 Jenny is a capable manager and very popular with her colleagues
 ． 珍妮是一位有能力的经理，非常受同事的欢迎。

[image: ]
 I always invite my fellows
 to my home． 我经常邀请同事来我家。

[image: ]
 Mutual
 trust is very essential when cooperating with your client． 当和客户合作的时候，互相信任是非常必要的。

[image: ]
 I don't know how to deal with the relationship during collaboration
 with my boss． 我不知道在与老板合作的时候该如何处理我们之间的关系。

[image: ]
 The directors should take the lead
 and study well． 主管要带头学好。

16　培训充电




	
entry-level
 [ˈentriːˌlevəl] a． 初级的，入门的
	
training
 [ˈtreɪnɪŋ] n． 训练；培养 a． 训练的



	
qualify
 [ˈkwɒlɪfaɪ] v. （使）胜任，（使）合格
	
trainee
 [treɪˈniː] n． 受训练的人，实习生



	
absent
 [ˈæbsənt] a． 不在场的；心不在焉的
	
ploy
 [plɔɪ] n． 花招，策略



	
elusive
 [ɪˈljuːsɪv] a． 逃避的；难以理解的
	
attendance
 [əˈtendəns] n． 出席；出席率；出席者



	
reinforce
 [ˌriːɪnˈfɔːs] v． 加强；增强
	
specific
 [spɪˈsɪfɪk] a． 特定的；明确的；详细的



	
in-depth
 [ɪnˈdepθ] a． 详细的；充分发展的
	
criterion
 [kraɪˈtɪərɪən] n． 标准，尺度；规范



	
eligible
 [ˈelɪdʒəbl] a． 合格的；有资格的n． 合格者，有资格者
	
competitiveness
 [kəmˈpetətɪvnɪs] n． 竞争力



	
elevation
 [ˌelɪˈveɪʃən] n． 提高；高度
	
level up
 等级提升



	
personal trainer
 私人教练
	
participate in
 参加



	
fully developed
 全面发展
	
work stress
 工作压力





必知用法


entry-level position 初级职位

absent from 缺席

be qualified for 合格，有…资格

in-depth discussion 深入讨论

professional training 职业培训

in attendance 出席


语境记忆


[image: ]
 The training
 class is very popular with employees． 培训课很受员工的欢迎。

[image: ]
 After continuous work of three years, I am qualified
 for the training course． 因为有连续三年的工作经验，我有资格参加培训班。

[image: ]
 ABC Company is recruiting some trainees
 . ABC公司正在招一些实习生。

[image: ]
 I'll give you more data to reinforce
 what I'm saying． 我会提供更多数据来增强我的说服力。

[image: ]
 I want to be more professional in specific
 field． 我想在特定的领域变得更加专业。

[image: ]
 The company offers different training courses for its staff, which aims to make them fully developed
 ． 公司为员工提供不同的培训课程，是为了让他们全面发展。

17　面对职场压力




	
overwork
 [ˌəʊvəˈwзːk] v./n． 工作过度
	
overtime
 [ˈəʊvətaɪm] a./ad． 超时的（地）；加班的（地）



	
routine
 [ruːˈtiːn] n． 例行公事，日常事务a． 例行的，常规的
	
workload
 [ˈwзːkləʊd] n． 工作量，工作负担



	
endeavor
 [ɪnˈdevə(r)] v./n． 努力
	
dilemma
 [dɪˈlemə] n． 困境；进退两难



	
accreditation
 [əˌkredɪˈteɪʃən] n． 信托，委派
	
deputize
 [ˈdepjʊtaɪz] v． 代理，代表



	
excessive
 [ɪkˈsesɪv] a． 过分的，过多的
	
persistence
 [pəˈsɪstəns] n． 坚持不懈；持续；存留



	
reinstate
 [ˌriːɪnˈsteɪt] v． 恢复（原职）
	
withstand
 [wɪðˈstænd] v． 抵挡，经受住



	
tension
 [ˈtenʃən] n． 紧张，紧张状态
	
under the pressure of
 在…的压力下



	
sense of duty
 责任感
	
avoid doing
 避免做某事



	
distract from
 从…分心
	
toil away
 长期劳累



	
pressing issue
 迫切的问题
	
shift work
 轮班工作





必知用法


work overtime 加班

endeavor to 尽力

routine work 日常工作

in a dilemma 进退两难

excessive pressure 过度压力


语境记忆


[image: ]
 He had been overworking
 for two months and finally he fell ill in the workplace． 他已经连续工作两个月之久，最后病倒在了工作岗位上。

[image: ]
 They're working overtime
 to get the job finished． 他们为了完成这项工作正在加班。

[image: ]
 Another manager is hired to handle the increased workload
 in our company． 我们公司又聘用了一名经理来处理增加的工作量。

[image: ]
 I don't think the tension
 is quite helpful for work, opposi-tely, it's harmful． 我认为紧张的状态对工作没什么帮助，恰恰相反，这是有害的。

[image: ]
 These days I am not feeling well because I work under the pressure of
 meeting the deadline． 这些天我都感觉不是很舒服，因为都是在赶工的压力下工作。

[image: ]
 It's just the sense of duty
 that forces me to go home after finishing the tasks every day． 正是那份责任感促使我每天都要完成任务以后才回家。

[image: ]
 These days I somehow distract from
 work because of continuous overwork． 因为这几天连续性的加班，我会不由

18　办公用品




	
briefcase
 [ˈbriːfkeɪs] n． 公文包
	
clip
 [klɪp] n. （弹簧）夹子；回形针，别针



	
stapler
 [ˈsteɪplə(r)] n． 小订书机
	
pad
 [pæd] n． 便笺本



	
bookend
 [ˈbʊkend] n． 书挡
	
fastener
 [ˈfɑːsənə(r)] n． 紧固件；扣件



	
inkpad
 [ˈɪŋkpæd] n． 印泥
	
holder
 [ˈhəʊldə(r)] n． 支托物，夹具



	
adhesive
 [ədˈhiːsɪv] a． 带黏性的，胶粘的 n． 胶合剂
	
scanner
 [ˈskænə(r)] n． 扫描仪



	
fax
 [fæks] n． 传真（机）；传真件 v． 发传真
	
stationery
 [ˈsteɪʃənərɪ] n． 文具；笺，信封



	
computerize
 [kəmˈpjuːtəraɪz] v． 使计算机化；在计算机中储存
	
copier
 [ˈkɒpɪə(r)] n． 誊写员；复印机



	
directory
 [dɪˈrektərɪ] n． 号码簿；目录
	
pin
 [pɪn] n． 大头针；钉子 v． 别住



	
printer
 [ˈprɪntə(r)] n． 打印机
	
stationery case
 文具盒



	
office equipment
 办公设备
	
desk calendar
 台历





必知用法


paper clip 纸夹，曲别针

adhesive label 不干胶标签

fax machine 传真机

writing pad 书写纸

laser scanner 激光扫描仪


语境记忆


[image: ]
 You can put the stapler
 in your drawer to save more room on your desk． 你可以把订书机放在抽屉里，这样可以节约桌子上的空间。

[image: ]
 I remember jotting down his phone number on a scratch pad
 , but I can't find it． 我记得我把他的电话号码记在一本便笺本上，但找不到了。

[image: ]
 Our office has bought a scanner
 and some computers.我们办公室买了一台扫描仪和几台计算机。

[image: ]
 You can book tickets by fax
 or online． 你可以通过传真或在线订票。

[image: ]
 Your business address will normally be printed on your official stationery
 ． 公司地址通常印在正式的信笺上。

[image: ]
 The newly-bought copier
 can reproduce color photo-graphs． 这台新买的复印机可以彩打。

[image: ]
 We have to take measures for maintaining the printer
 ． 我们需要采取措施进行打印机的维护。

19　公司日常事务




	
jot
 [dʒɒt] v． 摘要记录；匆匆记下
	
know-how
 [ˈnəʊhaʊ] n． 知识；专业技能



	
scamp
 [skæmp] v． 草率地做
	
mete
 [miːt] v． 给予，分配



	
gloss-over
 [glɒsˈəʊvə] v． 潦草地处理某事
	
burdensome
 [ˈbзːdənsəm] a． 繁重的；烦累的



	
intermittently
 [ˌɪntəˈmɪtəntlɪ] ad． 断断续续地，间歇地
	
insouciant
 [ɪnˈsuːsjənt] a． 漫不经心的



	
backup
 [ˈbækˌʌp] n． 备份 v． 给…备份
	
fetch
 [fetʃ] v． 拿来；请来



	
weekday
 [ˈwiːkdeɪ] n． 工作日
	
lassitude
 [ˈlæsɪtjuːd] n． 无力；无精打采



	
tabulate
 [ˈtæbjʊleɪt] v． 制成表格，列表
	
photocopy
 [ˈfəʊtəʊˌkɒpɪ] n． 影印（本），照相复制（本）



	
routine work
 日常工作
	
in the process of
 在…的过程中



	
manage team members
 管理团队成员
	
dispatch to
 将…派遣



	
occupy in
 从事
	
undertake a task
 承担一项任务





必知用法


jot down 草草记下

fetch information 提取信息

color photocopy 彩色影印

mete out 分配

tabulate statistics 汇总统计


语境记忆


[image: ]
 Please do me a favor to jot
 down the information． 请帮我记下信息。

[image: ]
 The manager asked the secretary to fetch
 a cup of coffee． 经理让秘书帮他取一杯咖啡。

[image: ]
 Mike has done the same routine every weekday
 for many years． 多年来，迈克每个工作日都做同样的工作。

[image: ]
 At last, I was overcome with lassitude
 and exhaustion and fell asleep． 最后，我因为浑身无力和疲惫至极而进入了梦乡。

[image: ]
 I was asked to tabulate
 the numbers in order． 我被告知需要将数字按照顺序制成表格。

[image: ]
 The manager gave a photocopy
 of the important docu-ments to her secretary． 经理把重要文件的影印本给了秘书。

[image: ]
 Don't forget to spice your life after a long routine work
 ． 在长时间按部就班地工作以后，别忘了给你的生活添点情趣。

20　通知&备忘录




	
memo
 [ˈmeməʊ] n． 备忘录
	
in-box
 [ɪnˈbɒks] n． 收件箱



	
memorandum
 [ˌmeməˈrændəm] n． 记录；备忘录；便笺
	
correspondence
 [ˌkɒrɪˈspɒndəns] n． 信件；通信；一致



	
warning
 [ˈwɔːnɪŋ] n． 警告；通知
	
regarding
 [rɪˈgɑːdɪŋ] prep． 关于



	
distribute
 [dɪˈstrɪbjuːt] v． 分发，分配
	
concise
 [kənˈsaɪs] a． 简洁的；简明的



	
needless
 [ˈniːdlɪs] a． 不需要的；无用的
	
reaffirm
 [ˌriːəˈfзːm] v． 重新肯定；重申



	
handbook
 [ˈhædbʊk] n． 手册，指南
	
procedure
 [prəˈsiːdʒə(r)] n． 程序，手续；步骤



	
notice
 [ˈnəʊtɪs] n． 通知，布告
	
memorabilia
 [ˌmemərəˈbɪlɪə] n． 大事记，备忘记录；纪念品



	
monthly
 [ˈmʌnθlɪ] a． 每月的，每月一次的 n． 月刊
	
incomplete
 [ˌɪnkəmˈpliːt] a． 不完善的，不完全的



	
standard format
 标准格式
	
announce to
 向…宣布



	
a period of time
 一段时间
	
on the subject
 就某话题





必知用法


memo pad 记事簿

correspondence with 符合

distribute into 分发到

by correspondence 用写信的办法

memorandum book 备忘录

in regard to 就…而言

written notice 书面通知


语境记忆


[image: ]
 Henry issued the memo
 to all department managers． 亨利把这份备忘录发给了所有的部门经理。

[image: ]
 They recorded each picture in the memorandum
 ． 他们在备忘录中记录下每一张照片。

[image: ]
 I was answering their business correspondence
 yester-day． 我昨天一直在回复他们的商务信函。

[image: ]
 Jack would give an introduction regarding
 the technical matters． 关于技术方面的问题，杰克会做一个介绍。

[image: ]
 The manager made a concise
 review of the development of the firm． 经理就公司的发展历程做了一个简要的回顾。

[image: ]
 Mary put up a notice
 on the billboard about tomorrow's meeting． 玛丽在布告板上张贴了一张关于明天会议的通知。

[image: ]
 I note down all the memorabilia
 on the calendar． 我会在日历上记下所有的大事件。

21　接打电话




	
receiver
 [rɪˈsiːvə(r)] n． 听筒；接收器
	
spell
 [spel] v． 拼写



	
extension
 [ɪkˈstenʃən] n． 电话分机，分机号码
	
dial
 [ˈdaɪəl] v． 拨，打电话给



	
direct-dialing
 [daɪˈrektˌdaɪlŋ] n． 直拨
	
answering
 [ˈɑːnsərɪŋ] a． 应答的，答复的



	
voicemail
 [ˈvɔɪsmeɪl] n． 语音信箱
	
telecom
 [ˈtelɪkəm] n． 电信



	
handset
 [ˈhæn(d)set] n． 手机；电话听筒
	
fixed-line
 [ˈfɪkstlaɪn] n． 固网电话



	
answering machine
 答录机
	
make a call
 打电话



	
telephone handset
 电话听筒
	
leave a message
 留口信



	
hold on
 稍等
	
reach sb. at…
 拨打…联系某人



	
connect to
 连接到
	
long distance call
 长途电话



	
in a moment
 立刻
	
over the phone
 在电话中





必知用法


telephone receiver 听筒

extension number 分机号码

voicemail box 留言信箱

spell out 讲清楚

dial up 与…取得联系


语境记忆


[image: ]
 Could you spell
 your family name again？ 你能再拼写一下你的姓吗？

[image: ]
 Would you please tell me Mr. Smith's extension
 number?你能告诉我史密斯先生的分机号码吗？

[image: ]
 I dialed
 several times, but each time I got a busy signal.我拨了好几次电话，但每次都是忙音。

[image: ]
 She left a voicemail
 asking me to call her． 她留了一条语音留言，让我给她打电话。《行尸走肉》


[image: ]
 Maybe I will make a call
 this afternoon． 也许今天下午我会打电话。

[image: ]
 Leave a message
 after the wee little beep．请在轻盈的哔声后留言。《生活大爆炸》


[image: ]
 Hold on
 a minute, I will call my colleague here． 稍等一下，我让我同事过来。

22　占线或线路故障




	
engaged
 [ɪnˈgeɪdʒd] a． 忙碌的；占线的
	
loud
 [laʊd] a./ad． 响亮的（地）



	
tone
 [təʊn] n． 语气；声调
	
connection
 [kəˈnekʃən] n． 连接，联系



	
clearly
 [ˈklɪəlɪ] ad． 清楚地；明白地
	
disconnect
 [ˌdɪskəˈnekt] n． 断线 v. （使）不连接



	
echo
 [ˈekəʊ] n./v． 回声，回音
	
incorrect
 [ˌɪnkəˈrekt] a． 不正确的，错误的



	
bug
 [bʌg] n． 故障；缺陷
	
error
 [ˈerə] n． 错误



	
communication
 [kəˌmjuːnɪˈkeɪʃən] n． 交流；通信，传播
	
crossed
 [krɒst] a． 交叉的；串线的



	
telecommunication
 [ˌtelɪkəmjuːnɪˈkeɪʃ(ə)n] n． 电讯，远程通信
	
landline
 [ˈlæn(d)laɪn] n． 地上通信线



	
mobile phone
 手机
	
busy line
 占线



	
be interrupted
 被打断
	
beg your pardon
 请再说一次



	
bad connection
 线路不好
	
wrong number
 错误的号码





必知用法


engaged line 占线

busy tone 忙音

crossed lines 串线

loud speaker 扩音器

Internet connection 网络连接


语境记忆


[image: ]
 I can't get to Sophia, because the line is always engaged
 .我联系不上索菲娅，因为一直都占线。

[image: ]
 Can you speak louder
 ? I can't hear you clearly． 你能大点声音吗？我听不清楚你说话。

[image: ]
 I will be disappointed every time I get a busy tone
 on the phone． 每次听到电话忙音的时候，我都会感到很失望。

[image: ]
 I am really sorry, the connection
 is poor． 实在对不起，电话线路不好。

[image: ]
 I have dialed thousands of times, but always got a busy line
 ． 我都打了几千遍了，但一直占线。

[image: ]
 I beg your pardon
 , I couldn't catch you just now． 你能再说一遍吗？我刚刚没有听到。

[image: ]
 Sorry, you've dialed the wrong number
 ． 对不起，你拨错号码了。

23　商务e-mail




	
dissatisfied
 [ˌdɪsˈsætɪsfaɪd] a． 不满意的，不满足的
	
uncertain
 [ˌʌnˈsзːtən] a． 不确定的；含糊的



	
outline
 [ˈaʊtlaɪn] n． 轮廓；梗概 v． 概括
	
mailbox
 [ˈmeɪlbɒks] n． 信箱，邮箱



	
afterwards
 [ˈɑːftəwədz] ad． 之后，以后
	
attachment
 [əˈtætʃmənt] n． 附件；连接物



	
prior
 [ˈpraɪə(r)] a./ad． 在…之前，优先的
	
utmost
 [ˈʌtməʊst] n． 最大限度 a． 极度的



	
resend
 [riːˈsend] v． 再发，再寄
	
spam
 [spæm] n． 垃圾邮件



	
sender
 [ˈsendə(r)] n． 发送或邮寄物品的人
	
CC (carbon copy)
 抄送



	
junk mail
 垃圾邮件
	
be grateful for
 对…表示感激



	
absence of the addressee
 无收件人
	
send to
 发送给



	
make an apology
 道歉
	
no doubt
 无疑地



	
owing to
 由于…
	
not to mention
 更不用提





必知用法


be uncertain about 对…不肯定

electronic mailbox 电子信箱

a mail with an attachment 带附件的邮件

general outline 大纲，概要

prior to 居先


语境记忆


[image: ]
 It will be fine for you to just send the outline
 of scheme to me． 你只要把这项策划的梗概发给我就行了。

[image: ]
 Susan checks her mailbox
 every day． 苏珊每天都查看自己的邮箱。

[image: ]
 Please check the attachments
 of the e-mail． 请查看邮件的附件。

[image: ]
 I can't see the sender
 from the email． 在邮件上我看不到发送人。

[image: ]
 Your last email ended up in my junk mail
 file． 你的上一封电子邮件被放到我的垃圾邮件文件夹中了。

[image: ]
 You fail to send the email because of the absence of the addressee
 ． 因为没填收件人所以邮件发送失败。

[image: ]
 I deleted the client's email by accident, so I made an apology
 for that． 我无意中删除了客户的邮件，所以我为此道歉了。

24　做个出色的简报




	
presentation
 [ˌprezənˈteɪʃən] n． 报告，介绍
	
illustrate
 [ˈɪləstreɪt] v． 说明，阐明；给…加插图说明



	
graph
 [grɑːf] n． 图表
	
diagram
 [ˈdaɪəgræm] n． 图解；简图



	
projection
 [prəʊˈdʒekʃən] n． 投射；放映
	
proportion
 [prəʊˈpɔːʃən] n． 部分；比例



	
climb
 [klaɪm] n./v． 上升，增长
	
steadily
 [ˈstedɪlɪ] ad． 平稳地



	
volatile
 [ˈvɒlətaɪl] a． 不稳定的；反复无常的
	
rocky
 [ˈrɒkɪ] a． 摇摆的，不稳的



	
significant
 [sɪgˈnɪfɪkənt] a． 相当数量的；重要的
	
consecutive
 [kənˈsekjʊtɪv] a． 连续不断的，连贯的



	
finely
 [ˈfaɪnlɪ] ad． 华丽地；精巧细微地
	
surge
 [sзːdʒ] v． 奔腾 n． 猛增



	
plateau
 [ˈplætəʊ] n． 稳定时期
	
formulate
 [ˈfɔːmjʊleɪt] v． 构想出，规划



	
demonstrate to
 向…说明
	
flow chart
 流程图



	
revenue and expenditure
 收支
	
peak season
 旺季





必知用法


visual presentation 视觉显示

bar graph 柱状图

direct proportion 正比，正比例

significant figure 有效数字

illustrate with 用…说明

projection screen 投影屏幕

volatile market 不稳定的行情


语境记忆


[image: ]
 It is Jane who will show us the product presentation
 ． 简会为我们展示产品介绍。

[image: ]
 The following examples can illustrate
 that this project is workable． 下面的几个例子可以说明这个项目是可行的。

[image: ]
 What can you conclude from these graphs
 ？ 你能从这些图表中总结出什么？

[image: ]
 I will give a presentation containing diagrams
 and instructions． 我将做一个包括图解和操作指南的报告。

[image: ]
 The result is highly significant
 for the future of our company． 这个结果对我们公司的未来有重大意义。

[image: ]
 It's hard to formulate
 my idea in a few words． 很难用几句话阐明我的观点。

[image: ]
 You'd better create a flow chart
 to track the presentation of the project from the very beginning to the end 你最好创建一张流程图来跟踪该项目从开始到结束的全过程。

25　会前准备




	
agenda
 [əˈdʒendə] n． 议程，议程表
	
topic
 [ˈtɒpɪk] n． 题目；主题



	
emphasis
 [ˈemfəsɪs] n． 强调，重点
	
briefing
 [ˈbriːfɪŋ] n． 简要介绍；简要情报



	
finding
 [ˈfaɪndɪŋ] n． 调查结果
	
forum
 [ˈfɔːrəm] n． 场所；论坛



	
arrangement
 [əˈreɪndʒmənt] n． 安排；整理
	
complicate
 [ˈkɒmplɪkeɪt] v． 使某事复杂



	
symposium
 [sɪmˈpəʊzɪəm] n． 专题讨论会，专题报告会
	
participant
 [pɑːˈtɪsɪpənt] n． 参与者 a． 参与的



	
meeting
 [ˈmiːtɪŋ] n． 会议，集会
	
timidly
 [ˈtɪmɪdlɪ] ad． 胆小地，羞怯地



	
attendance time
 出席时间
	
in preparation
 在准备中



	
under review
 在审查中
	
official announcement
 正式通知



	
hold the conference
 举行会议
	
at issue
 争议中的



	
at the beginning
 一开始
	
follow up
 坚持完成





必知用法


item on the agenda 议程项目

put emphasis on 重视，强调

academic forum 学术讲座，学术论坛

topic for discussion 议题

arrangement for 对…的安排


语境记忆


[image: ]
 Please make sure the agenda
 of the next conference． 请确认下次会议的议程。

[image: ]
 We should make some market research before discussing these topics
 ． 在讨论这些话题之前我们应该先做一下市场调查。

[image: ]
 We put the emphasis
 on making the marketing plan in the meeting． 会议的重点是制订市场方案。

[image: ]
 We will hold a press briefing
 tomorrow morning． 我们明天上午要召开新闻发布会。

[image: ]
 The board of the company agreed this forum
 is important． 公司的董事会都认为这个论坛非常重要。

[image: ]
 We have made all the arrangements
 for the conference.我们已经为大会做好了全部准备。

[image: ]
 Tomorrow there will be an international symposium
 on education． 明天会有一场关于教育的国际研讨会。

26　众人集思广益




	
brainstorm
 [ˈbreɪnstɔːm] v． 头脑风暴；集思广益
	
informative
 [ɪnˈfɔːmətɪv] a． 教育性的；见闻广博的



	
overlook
 [ˌəʊvəˈlʊk] v． 忽视；检查n． 忽视
	
overall
 [ˈəʊvərɔːl] a./ad． 全面的（地），综合的（地）； 总共



	
ascertain
 [ˌæsəˈteɪn] v． 弄清，查明；确定
	
assess
 [əˈses] v． 评定，估价



	
attribute
 [ˈætrɪbjuːt] n． 属性；品质 v． 把…归于
	
interpretation
 [ɪnˌtзːprɪˈteɪʃən] n． 解释，说明



	
refute
 [rɪˈfjuːt] v． 反驳，驳倒
	
restate
 [ˌriːˈsteɪt] v． 复述，重说



	
bluntly
 [ˈblʌntlɪ] ad． 坦率地，直率地
	
crux
 [krʌks] n． 关键，症结所在



	
discrepancy
 [dɪsˈkrepənsɪ] n． 不同；矛盾
	
implement a plan
 实行计划



	
marketing strategy
 营销策略
	
open innovation
 开放创新



	
devise a new method
 设计一个新方案
	
negative affect
 负面影响



	
determine to do
 决定做
	
fair comment
 公正的评论





必知用法


overall plan 总体规划

crux of the matter 问题的关键

significant discrepancy 显著差异

possible interpretation 可能的解释

attribute to 把…归因于


语境记忆


[image: ]
 We'd better brainstorm
 a more feasible plan． 我们最好集思广益想出一个更可行的计划。

[image: ]
 My mentor had an informative
 talk with me and it is so rewarding． 我的导师和我进行了有教益的谈话，太令我受益匪浅了。

[image: ]
 You can't easily overlook
 others' idea because it could stimulate your inspiration somehow． 你不能轻易忽略别人的想法，因为它可能在某种程度上激发你的灵感。

[image: ]
 You should take the overall
 situation into consideration.你应该考虑全局。

[image: ]
 We need to find measurable ways to assess
 our employees' efforts． 我们需要找出考核员工成绩的衡量方法。

[image: ]
 The team leader attributes
 the success of the competition to teamwork． 队长将这次比赛的成功归因于团队合作。

[image: ]
 I can't successfully refute
 their hypotheses．我无法成功反驳他们的各种假设。

27　发表观点




	
feasible
 [ˈfiːzəbl] a． 可做的，可实行的
	
practical
 [ˈpræktɪkəl] a． 切合实际的，实用的



	
affirm
 [əˈfзːm] v． 断言；证实；肯定
	
unanimous
 [juːˈnænɪməs] a． 全体意见一致的，无异议的



	
approval
 [əˈpruːvəl] n． 赞成；批准
	
objection
 [əbˈdʒekʃən] n． 反对；反对的理由



	
advocate
 [ˈædvəkeɪt] v． 提倡，支持 n． 提倡者
	
blueprint
 [ˈbluːprɪnt] n． 蓝图，方案；计划



	
opt
 [ɒpt] v． 选择，挑选
	
hold against
 责怪；因某事对…有意见



	
field survey
 实地调查
	
approve of
 赞成



	
agree with
 同意
	
believe in
 信任



	
negative attitude
 消极态度
	
in one's opinion
 在…看来



	
oppose to
 反对
	
vote on
 就…表决



	
argue with
 争论
	
back up
 支持





必知用法


practical application 实际应用

unanimous approval 一致通过

devil's advocate 故意唱反调者

approval of 批准，同意

no objection 不反对


语境记忆


[image: ]
 It's not feasible
 to carry out a project without budget． 没有预算就进行项目是不可行的。

[image: ]
 The plan should be modified to become more practical
 .这个计划应该修改一下，使其变得更实用些。

[image: ]
 I affirm
 that what she said is true． 我肯定她所说的话是真的。

[image: ]
 It was decided by an unanimous
 vote that the hospital should be closed． 所有人都表决同意关闭这家医院。

[image: ]
 Nobody raised any objection
 to my plan． 没人对我的计划提出异议。

[image: ]
 I advocate
 healthy diet and exercise for people who want to lose weight． 我倡导人们通过健康的饮食和运动减肥。

[image: ]
 All the colleagues backed up
 his idea． 所有同事都支持他的想法。

28　提出建议




	
designate
 [ˈdezɪgneɪt] v． 指明，指出；任命
	
intensify
 [ɪnˈtensɪfaɪ] v. （使）增强，（使）强化



	
pending
 [ˈpendɪŋ] a． 即将发生的；未决的prep． 直至；在…期间
	
second
 [ˈsekənd] num． 第二a． 第二的；次等的



	
reckon
 [ˈrekən] v． 认为，估计
	
receptive
 [rɪˈseptɪv] a． 善于接受的



	
stance
 [stæns] n． 观点，立场
	
viability
 [ˌvaɪəˈbɪlətɪ] n． 可行性；生存能力



	
unanimously
 [juːˈnænɪməslɪ] ad． 全体一致地，无异议地
	
individualism
 [ˌɪndɪˈvɪdjʊəlɪzəm] n． 我行我素，个人主义



	
addendum
 [əˈdendəm] n． 补充，附录
	
rationalize
 [ˈræʃənəlaɪz] v． 使…有合理依据



	
perceive
 [pəˈsiːv] v． 感知；认识到
	
explicit
 [ɪkˈsplɪsɪt] a． 明确而详细的；直言的



	
optimal
 [ˈɒptɪməl] a． 最佳的，最理想的
	
hassle
 [ˈhæsl] n． 激烈的辩论 v． 与…争辩



	
declare for
 宣布赞成…
	
propose to do
 建议做某事



	
proposal for
 有关…的建议
	
guess at
 猜测





必知用法


reckon on 指望，依赖

perceive as 视为，当做

utilitarian individualism 功利个人主义

economic viability 经济可行性

optimal choice 最佳选择


语境记忆


[image: ]
 Pending
 their arrival, let's get everything ready． 在他们到来之前，咱们把一切都准备好。

[image: ]
 I reckon
 that David will accept this proposal． 我估计戴维会接受这项提议。

[image: ]
 You should keep a receptive
 attitude towards criticism.你要对批评保持虚心接受的态度。

[image: ]
 What's your stance
 on impact monitoring？ 请问您对影响监测持什么态度？《妙警贼探》


[image: ]
 The company is reassessing the viability
 of this plan． 这家公司正在重估这个方案的可行性。

[image: ]
 The proposal of expanding the plant was unanimously
 approved． 关于扩建工厂的提议获得一致通过。

[image: ]
 We still can't nail down what action the board will propose to take
 over this affair． 我们还是无法确定董事会会采取什么行动来处理这件事。

29　会议结束总结




	
summary
 [ˈsʌm(ə)rɪ] n． 概要，总结；a． 简明的
	
conclude
 [kənˈkluːd] v. （使）结束；推断



	
productive
 [prəˈdʌktɪv] a． 多产的；富有成效的
	
constructive
 [kənˈstrʌktɪv] a． 建设性的，有助益的



	
therefore
 [ˈðeəfɔː(r)] ad． 因此，所以
	
adjourn
 [əˈdʒзːn] v． 推迟；休会；使终止



	
disagree
 [ˌdɪsəˈgriː] v． 不同意；不一致
	
disparity
 [dɪsˈpærətɪ] n． 差异，不同；不一致



	
attentive
 [əˈtentɪv] a． 注意的；留心听的
	
exemplify
 [ɪgˈzemplɪfaɪ] v． 是…的典型；举例证明



	
terminate the meeting
 结束会议
	
come to a close
 渐近尾声



	
at the end of
 在…的结尾
	
sum up
 总结



	
as a result of
 作为…的结果
	
finish off
 结束，完成



	
final decision
 最终决定
	
ultimate goal
 最终目标



	
brief summary
 简单总结
	
in conclusion
 总之





必知用法


in summary 总之，概括起来

agree to disagree 消除分歧

adjourn a decision 推迟做出决定

conclude with 以…结束

attentive to 留意


语境记忆


[image: ]
 The sales manager made a two-page summary
 of a financial report． 销售经理做了两页的财政报告总结。

[image: ]
 Can we ultimately conclude
 that the result of this negotiation is totally failed？ 我们能最终总结这次谈判的结果是完全失败的吗？

[image: ]
 It was a very productive
 meeting of several good ideas.这是一次富有成效的会议，会上提出了几条很好的建议。

[image: ]
 I made a piece of constructive
 advice in the meeting． 我在会议上提出了一条非常有建设性的建议。

[image: ]
 Before we adjourn
 the meeting, let's make a conclusion of what we've talked． 在休会之前，让我们总结一下刚刚谈的事情。

[image: ]
 If you disagree
 with any item in the contract, you can call me or send an e-mail for inquiry． 如果你对合同中的条款有任何异议，可以致电或发电子邮件咨询。

[image: ]
 After nearly three hours' conference, it finally comes to a close
 ． 开了近三个小时的会议，终于要结束了。

30　工作绩效




	
fag
 [fæg] v． 苦干 n． 苦工
	
importune
 [ɪmˈpɔːtjuːn] v． 强求，不断请求；胡搅蛮缠



	
nitpick
 [ˈnɪtpɪk] v． 挑剔，吹毛求疵
	
toil
 [tɔɪl] n./v． 苦干，辛勤劳动



	
malinger
 [məˈlɪŋgə(r)] v． 装病以逃避工作
	
inept
 [ɪˈnept] a． 无能的；不擅长的



	
arduous
 [ˈɑːdjʊəs] a． 费力的，艰巨的
	
merit
 [ˈmerɪt] n． 优点；价值；功绩



	
far-sighted
 [ˈfaːˌsaɪtɪd] a． 有远见的
	
canny
 [ˈkænɪ] a． 精明仔细的



	
assiduous
 [əˈsɪdjʊəs] a． 勤勉的，专心的
	
versant
 [ˈvзːsənt] a． 熟悉的，精通的



	
overdue
 [ˈəʊvəˌdjuː] a． 逾期的；过度的
	
chary
 [ˈtʃeərɪ] a． 小心的，仔细的



	
make an effort to
 努力做
	
go to great lengths to
 竭尽全力



	
concentrate on
 集中精力于
	
fulfill duty
 完成任务



	
adequate for
 胜任…的
	
liable for
 对…有责任





必知用法


be inept at 不擅长

merit rating 绩效评定

far-sighted decision 有远见的决定

merit pay 绩效工资

overdue order 逾期订单


语境记忆


[image: ]
 He nitpicked
 about font sizes． 他对字体大小吹毛求疵。

[image: ]
 I feel unhappy and malinger
 from work． 我不太高兴，装病以逃避工作。

[image: ]
 The task we face is arduous
 ． 摆在我们面前的任务是艰巨的。

[image: ]
 Although many people don't like Jim, he has his merits
 .尽管很多人不喜欢吉姆，但是他也有他的优点。

[image: ]
 The policeman is very assiduous
 in his duties． 这名警察执行任务时很认真。

[image: ]
 Jack went to great lengths to
 ensure the documentation is correct． 杰克竭尽全力确保文件无误。

[image: ]
 Let us concentrate on
 what we do best．让我们集中精力做自己擅长的事情。

31　辞职&解雇




	
rundown
 [ˈrʌndaʊn] n． 削减
	
quit
 [kwɪt] v． 停止；辞职；放弃



	
layoff
 [ˈleɪɒf] n． 解雇；下岗工人
	
sack
 [sæk] n. / v． 解雇



	
trammel
 [ˈtræməl] n./v． 束缚，妨碍
	
footle
 [ˈfuːtl] v． 胡闹；浪费时间



	
inhumane
 [ˌɪnhjuːˈmeɪn] a． 不近人情的
	
captious
 [ˈkæpʃəs] a． 吹毛求疵的



	
incompatible
 [ˌɪnkəmˈpætəbl] a． 不协调的；矛盾的
	
redundant
 [rɪˈdʌndənt] a． 多余的；（因人员过剩而）被解雇的



	
dismissal
 [dɪsˈmɪsəl] n． 解雇，免职；遣散
	
axe
 [æks] v． 解雇



	
demote
 [ˌdiːˈməʊt] v． 降级，降职
	
whittle
 [ˈwɪtl] v． 削减



	
dislodge
 [dɪsˈlɒdʒ] v． 逐出；取出
	
resignation
 [rezɪgˈneɪʃ(ə)n] n． 辞职；放弃；辞职书



	
dismiss from
 解雇
	
resign from
 辞职



	
expel from
 开除
	
unemployment pension
 失业津贴





必知用法


mass layoff 大规模裁员

redundant staff 冗余人员

be incompatible with 与…不相容

inhumane treatment 不人道的对待

unfair dismissal 不公平解雇


语境记忆


[image: ]
 Mark wants to quit
 his job in the chemistry lab． 马克想辞去他在化学实验室的工作。

[image: ]
 There have been more layoffs
 in the car industry recently.最近，汽车业有更多的员工下岗了。

[image: ]
 Jill was sacked
 after being frequently late for work． 由于上班频繁迟到，吉尔被解雇了。

[image: ]
 Fifty workers were redundant
 in the recent cuts. 50名工人在这次裁员中被解雇。

[image: ]
 Jane has been axed
 from that firm for working carelessly.简由于工作疏忽已被那家公司解雇。

[image: ]
 The senior manager was demoted
 to an ordinary employee due to the plunging sales volume． 由于急剧下滑的销售额，这位高级经理被降职为一名普通职员。

[image: ]
 The CEO announced the manager's resignation
 ． 执行总裁宣布了经理的辞职。

32　我要跳槽




	
spunk
 [spʌŋk] n． 勇气，胆量 v． 鼓起勇气
	
placement
 [ˈpleɪsmənt] n． 放置；安插；人员配置



	
sinecure
 [ˈsaɪnɪˌkjʊə(r)] n． 挂名差事，闲职
	
drudgery
 [ˈdrʌdʒərɪ] n． 苦差事，单调乏味的工作



	
suitably
 [ˈsuːtəblɪ] ad． 合适地，适宜地
	
personnel
 [ˌpзːsəˈnel] n． 全体人员，员工；人事部门



	
disposal
 [dɪsˈpəʊzəl] n． 处理；安排
	
supersede
 [ˌsjuːpəˈsiːd] v． 取代，替代；淘汰



	
indemnification
 [ɪnˌdemnɪfɪˈkeɪʃən] n． 赔偿
	
headhunter
 [ˈhedˌhʌntə(r)] n． 猎头



	
manpower
 [ˈmænˌpaʊə(r)] n． 人力，体力；劳动力
	
manning
 [ˈmænɪŋ] n． 人员配备



	
headhunt
 [ˈhedhʌnt] n./v． 物色人才
	
pursuit
 [pəˈsjuːt] n． 追求，寻求



	
vacate
 [vəˈkeɪt] v． 腾出；离职
	
devolve
 [dɪˈvɒlv] v． 移交给某人



	
job-hopping
 [ˈdʒɒbhɒpɪŋ] n． 跳槽
	
job-hopper
 [ˈdʒɒbhɒpə] n． 跳槽的人



	
human resources
 人力资源
	
reshuffle of the enterprise
 企业改组





必知用法


job placement 就业

supersede for 代替，取代

at one's disposal 由某人支配

personnel recruitment 人员招聘

in pursuit of 寻求


语境记忆


[image: ]
 I'm sorry, but up to this point, your record doesn't warrant any placement
 at all．对不起，但直到现在，你的履历还不能够保证你能谋取任何职位。《美丽心灵》


[image: ]
 I found a sinecure
 as the product researcher in the company． 我找到了一份闲职，是做公司的产品研究员。

[image: ]
 I had to resume my endless drudgery
 ． 我不得不重新开始做我那没完没了的苦差事。

[image: ]
 The personnel
 department are busy with the downsizing.人事部门在忙着裁员。

[image: ]
 The headhunter
 calls me and asks me to have an interview with the Gucci． 猎头给我打电话，让我去古驰公司面试。

[image: ]
 Because the skilled manpower
 is too much, some of them will be fired． 因为技工人力太多了，他们中的一些将被裁员。

[image: ]
 I think about job-hopping
 , taking personal development into account． 考虑到个人发展问题，我在考虑跳槽。

33　建立业务关系




	
errand
 [ˈerənd] n． 差事，差使；跑腿
	
assemble
 [əˈsembl] v． 集合；装配；聚集



	
dealer
 [ˈdiːlə(r)] n． 商人，经销商
	
entrant
 [ˈentrənt] n． 参加者；加入某行业的人



	
intend
 [ɪnˈtend] v． 想要，企图；打算
	
lucrative
 [ˈljuːkrətɪv] a． 赚钱的；有利可图的



	
manufacturer
 [ˌmænjʊˈfæktʃərə(r)] n． 制造商；制造厂
	
substantial
 [səbˈstænʃəl] a． 可观的，大量的；真实的



	
gratified
 [ˈgrætɪfaɪd] a． 称心的
	
enclose
 [ɪnˈkləʊz] v． 围住；把…装入信封；附上



	
exporter
 [ɪkˈspɔːtə] n． 出口商；输出者
	
adequate preparation
 充分准备



	
be acquainted with
 熟悉
	
access to
 接触



	
business cycle
 商业周期
	
expand market
 扩张市场



	
essential factor
 必要因素
	
put forward
 推进，提出



	
establish business relations
 建立商业关系
	
trade price
 批发价





必知用法


run an errand 办杂事

intend to 想要做…

lucrative market 有利可图的市场

original manufacturer 原制造厂

retail dealer 零售商

enclose with 附上


语境记忆


[image: ]
 I am contacting with an auto dealer
 ． 我最近在和一位汽车经销商联系。

[image: ]
 It's really an unavoidable business cycle
 ． 这真的是一轮不可避免的商业周期。

[image: ]
 Can you tell me your idea to expand market
 ？ 你能告诉我你对拓展市场的想法吗？

[image: ]
 The company's reputation is an essential factor
 when doing business． 做生意的时候，公司的名声是一个非常重要的因素。

[image: ]
 They put forward
 some new ideas on trade cooperation.他们提出了一些新的贸易合作理念。

[image: ]
 We really appreciate the opportunity to establish business relations
 with you． 我们真的非常珍惜和贵公司建立业务往来的机会。

[image: ]
 We are still negotiating about the trade price
 ． 我们还在协商批发价。

34　公司简介




	
function
 [ˈfʌŋkʃən] v． 起作用 n． 职责；作用
	
listed
 [ˈlɪstɪd] a． 列出的；上市的



	
self-made
 [ˌselfˈmeɪd] a． 自力更生的；自制的
	
wholly-owned
 [ˈhəʊllɪˌəʊnd] a． 全资的



	
product
 [ˈprɒdʌkt] n． 产品，产物
	
tender
 [ˈtendə(r)] n./v． 投标；提供



	
subcontractor
 [ˌsʌbkənˈtræktə(r)] n． 转包商；分包公司
	
trademark
 [ˈtreɪdmɑːk] n． 商标，牌号



	
capability
 [ˌkeɪpəˈbɪlətɪ] n． 能力；潜质；性能，容量
	
running
 [ˈrʌnɪŋ] n． 转动；运转 a． 流动的；运转的



	
layman
 [ˈleɪmən] n． 门外汉，外行
	
consortium
 [kənˈsɔːtjəm] n． 集团；协会



	
nationalization
 [ˌnæʃənəlaɪˈzeɪʃən] n． 国有化
	
conglomerate
 [kənˈglɒmərət] n． 大公司，企业集团



	
privatize
 [ˈpraɪvətaɪz] v． 使归私有，使私人化
	
business licence
 营业执照



	
leading role
 主导作用
	
commercial value
 经济价值



	
depend on
 依赖；视…而定
	
business scope
 业务规模





必知用法


management function 管理功能

product development 产品开发

registered trademark 注册商标

wholly-owned subsidiary 全资子公司

listed company 上市公司

public tender 公开投标

running expenses 经营费用


语境记忆


[image: ]
 Our company is a listed
 company． 我们公司是一家上市公司。

[image: ]
 The company is famous for its copious products
 ．那家公司因产品丰富而闻名。

[image: ]
 Every product may have a special trademark
 ． 每款产品都可能有个特殊的商标。

[image: ]
 This company has the capability
 to carry out laser tests.这家公司有能力进行激光测试。

[image: ]
 That's the difference between a professional and a layman
 ． 那就是专业人员和门外汉的区别。

[image: ]
 This is an international consortium
 with many branches in different countries．这是一家在不同国家拥有很多分支机构的国际财团。

[image: ]
 The patents have proven themselves to be of great commercial value
 ． 这些专利品已经证明其本身具有巨大的商业价值。

35　参观企业




	
showroom
 [ˈʃəʊruːm] n． 商品陈列室；样品间
	
corporation
 [ˌkɔːpəˈreɪʃən] n． 公司；法人；社团



	
output
 [ˈaʊtpʊt] n． 产量；输出 v． 输出
	
reputation
 [ˌrepjʊˈteɪʃən] n． 名誉；名声



	
joint-venture
 [dʒɔɪntˈventʃə] n． 合资企业
	
credibility
 [ˌkredɪˈbɪlətɪ] n． 可信性，可靠性



	
assembly
 [əˈsemblɪ] n． 组装，装配；集合
	
reiterate
 [riːˈɪtəreɪt] v． 重申；反复地做



	
delegation
 [ˌdelɪˈgeɪʃən] n． 代表，代表团；委托
	
industrial
 [ɪnˈdʌstrɪəl] a． 工业的，产业的



	
stockholder
 [ˈstɒkˌhəʊldə(r)] n． 股票持有人；股东
	
first-class
 [ˈfзːstˌklæs] a． 优秀的 ad． 优秀地



	
impress
 [ɪmˈpres] v． 给…深刻印象
	
integrated
 [ˈɪntɪgreɪtɪd] a． 综合的，完整的



	
automatic
 [ˌɔːtəˈmætɪk] a． 自动的；无意识的
	
reinvent
 [ˌriːɪnˈvent] v． 彻底改造；重新使用



	
manufacturing plant
 制造厂
	
factory manager
 厂长



	
advanced technology
 先进的技术
	
welcome reception
 欢迎会





必知用法


production output 生产量

assembly plant 装配工厂

impress on 给…留下印象

multinational corporation 跨国公司

good reputation 良好声誉

industrial base 工业基地


语境记忆


[image: ]
 This company will be the most powerful corporation
 in the world． 这家公司将成为世界上最强大的公司。

[image: ]
 It's reported that by the end of this month the output
 of cement in the factory will have risen by about 10%． 据报道，该厂的水泥产量到本月底将增长大约十个百分点。

[image: ]
 We have good reputation
 among our customers home and abroad: excellent products and knight service． 我们在海内外的客户中拥有良好的声誉：产品优质，服务一流。

[image: ]
 The company has won its credibility
 from this event． 这家公司因为此次事件赢得了信誉。

[image: ]
 A huge machine spews out hundreds of newspapers on an assembly
 line．一台巨大的机器将成百上千份报纸投递到一条装配线上。《面具》


[image: ]
 As the workers have made mistakes, they have to reiterate
 the task． 因为工人们犯了很多错误，这项工作必须返工。

[image: ]
 The compact industrial
 city changed into a dispersed metropolis． 这座密集的工业城市变成了一座分散的大都市。

36　商务接待




	
akimbo
 [əˈkɪmbəʊ] a． 两手叉腰的
	
genteel
 [dʒenˈtiːl] a． 有礼貌的



	
apposite
 [ˈæpəzɪt] a． 适当的；贴切的
	
unstinting
 [ˌʌnˈstɪntɪŋ] a． 慷慨的，大方的



	
loutish
 [ˈlaʊtɪʃ] a． 粗鲁的
	
hauteur
 [əʊˈtзː(r)] n． 傲慢



	
blandishment
 [ˈblændɪʃmənt] n． 奉承；引诱
	
formality
 [fɔːˈmælətɪ] n． 礼节；仪式



	
regale
 [rɪˈgeɪl] v． 款待；使…享受
	
hamper
 [ˈhæmpə(r)] v． 妨碍，阻挠



	
depute
 [dɪˈpjuːt] v． 派…为代表或代理，委任
	
disconcert
 [ˌdɪskənˈsзːt] v． 使惊慌，使不安或尴尬



	
blurt
 [blзːt] v． 脱口而出
	
jest
 [dʒest] n./v． 说笑，玩笑



	
malcontent
 [ˈmælkənˌtent] a． 不满的
	
helpmeet
 [ˈhelpmiːt] n． 合作者，伙伴



	
consolidate
 [kənˈsɒlɪdeɪt] v． 巩固
	
crucial
 [ˈkruːʃəl] a． 至关重要的，决定性的



	
modest
 [ˈmɒdɪst] a． 谦虚的；适度的
	
informal
 [ɪnˈfɔːməl] a． 不拘礼节的；非正式的





必知用法


economic blandishment 经济引诱

blurt out 脱口而出

extend one's unstinting thanks 致以厚谢

regale on 享用

in jest 开玩笑地，诙谐地


语境记忆


[image: ]
 The server was very genteel
 and fine． 这位招待温文尔雅，风度翩翩。

[image: ]
 His answer was apposite
 in that situation． 在那种情况下，他的回答是得体的。

[image: ]
 I don't like dinners of formality
 at all． 我一点都不喜欢正式的宴会。

[image: ]
 The boss regaled
 the foreign guests with special dishes.老板用特色菜招待了外国客人。

[image: ]
 Please don't interrupt us at the very crucial
 moment． 请不要在这么关键的时刻打断我们。

[image: ]
 Our company is growing with modest
 rate． 我们的公司以平稳的速度发展。

[image: ]
 This is an informal
 party, and relax yourself． 这是个非正式聚会，放轻松。

37　注重商务礼仪




	
banquet
 [ˈbæŋkwɪt] n． 宴会，盛宴；款待
	
luncheon
 [ˈlʌntʃən] n． 午宴，正式的午餐



	
greeting
 [ˈgriːtɪŋ] n． 问候，招呼
	
thoughtful
 [ˈθɔːtfʊl] a． 体贴的；关切的



	
image
 [ˈɪmɪdʒ] n． 形象；想象；影像
	
sincere
 [sɪnˈsɪə(r)] a． 诚挚的；真实的



	
polite
 [pəˈlaɪt] a． 有礼貌的；有教养的
	
courteous
 [ˈkзːtjəs] a． 谦恭的，有礼貌的



	
protocol
 [ˈprəʊtəkɔl] n． 外交礼节
	
ill-mannered
 [ˈɪlˌmænəd] a． 无礼的，粗野的



	
obliging
 [əˈblaɪdʒɪŋ] a． 恳切的；热心助人的
	
decorum
 [dɪˈkɔːrəm] n． 礼节，礼仪，礼貌



	
comity
 [ˈkɒmɪtɪ] n． 礼仪；友谊
	
handshake
 [ˈhændʃeɪk] n． 握手



	
taboo words
 禁忌词
	
reception desk
 接待处；前台



	
demand to do
 要求；需要
	
civilized conduct
 文明的行为



	
cocktail party
 鸡尾酒会
	
decent manners
 优雅的举止





必知用法


banquet hall 宴会厅

sincere desire 诚心诚意

brand image 品牌形象

promote comity 增进友谊


语境记忆


[image: ]
 Mr. Green nodded his head in greeting
 ． 格林先生点了点头，打了声招呼。

[image: ]
 These activities will improve the company's image
 ． 这些活动将提升该公司的形象。

[image: ]
 We send you our sincere
 wishes for a speedy recovery.送上我们最真挚的祝福，希望你早日康复。

[image: ]
 It is not polite
 to interrupt when someone is talking．在别人讲话时插嘴是不礼貌的。

[image: ]
 The manager received the guests with perfectly courteous
 manners． 经理十分谦恭有礼地接待了客人。

[image: ]
 The diplomat wrote a book about the protocol
 of visits.那位外交官写了一本关于出访的外交礼节的书。

[image: ]
 I've been known to speak out sometimes without proper decorum
 ． 我讲话有时候不太礼貌是出了名的。

38　谈判技巧策略




	
skillful
 [ˈskɪlfʊl] a． 熟练的，巧妙的
	
tactic
 [ˈtæktɪk] n． 手段；战术



	
throwaway
 [ˈθrəʊəˌweɪ] a． 脱口而出的；漫不经心的n． 脱口而出的话
	
logic
 [ˈlɒdʒɪk] n． 逻辑性，逻辑a． 逻辑的



	
posture
 [ˈpɒstʃə(r)] n． 态度，姿态
	
centralize
 [ˈsentrəlaɪz] v． 使集中；使成为…的中心



	
avoidance
 [əˈvɔɪdəns] n． 回避；躲避
	
outcome
 [ˈaʊtkʌm] n． 结果



	
manifest
 [ˈmænɪfest] a． 明显的 v． 表明；证明
	
leeway
 [ˈliːweɪ] n. （可供活动的）余地



	
composure
 [kəmˈpəʊʒə(r)] n． 镇静
	
BATNA
 （Best Alternative to Negotiated Agreement）达成谈判协议的最佳选择方案



	
negotiate with
 与…协商
	
neutral attitude
 中立态度



	
key to
 …的关键
	
consult with
 协商



	
mediate between
 在…与…之间调解
	
in agreement with
 与…达成一致



	
withdraw from
 退出
	
alternative option
 替代方案





必知用法


body posture 身体姿势

collision avoidance 冲突的避免

possible outcome 可能的结果

be skillful in negotiation 有技巧的谈判

centralize on 集中在

manifest failure 明显的失败

have leeway 有回旋余地


语境记忆


[image: ]
 Some skillful
 tactics are essential in negotiation． 谈判中一些有技术的策略是非常必要的。

[image: ]
 It is essential for a manager to master the tactic
 of resolving conflict． 掌握解决冲突的策略对于一名经理而言是必需的。

[image: ]
 You can pretend to be throwaway
 when the opposite becomes urgent． 当对方急了之后，你可以假装得随意些。

[image: ]
 I find that his logic
 is quite ridiculous． 我感觉他的逻辑相当荒谬。

[image: ]
 You should take a more aggressive posture
 ． 你要摆出更具攻击性的姿态。

[image: ]
 The manager is waiting for the final outcome
 of the negotiation． 经理正在等待谈判的最终结果。

[image: ]
 Having given the leeway
 , we would like your decision on this issue now． 留有余地以后，我们希望您现在能就这个问题做出决定。

39　业界竞争对手




	
rival
 [ˈraɪvəl] n． 竞争者 a． 竞争的
	
comparable
 [ˈkɒmpərəbl] a． 可比较的；比得上的



	
partner
 [ˈpɑːtnə(r)] n． 搭档；伙伴；合伙人
	
tremendous
 [trɪˈmendəs] a． 惊人的，巨大的



	
undercut
 [ˈʌndəkʌt] v． 以低于…的价格出售
	
advertise
 [ˈædvətaɪz] v． 为…做广告



	
distributor
 [dɪsˈtrɪbjʊtə] n． 发行人；经销商
	
subsidiary
 [səbˈsɪdɪərɪ] n． 子公司



	
outsmart
 [ˌaʊtˈsmɑːt] v． 比…更聪明；用计谋打败
	
rivalry
 [ˈraɪvəlrɪ] n． 竞争；敌对



	
sophisticated
 [səˈfɪstɪkeɪtɪd] a． 老练的；精密的
	
face intense competition
 面临激烈的竞争



	
profit from
 得益于…；利用
	
contend for
 争夺



	
dominate exclusively
 独霸
	
under threat
 受到威胁



	
trading partnership
 经营合伙人
	
internal strife
 内讧



	
bid for
 投标
	
cash acquisition
 现金收购





必知用法


rival firms 竞争公司

business partner 商业伙伴

wholly-owned subsidiary 全资子公司

be comparable with 比得上

sole distributor 独家经销商


语境记忆


[image: ]
 We have a greater plan than the rival
 firms． 比起对手公司，我们有更好的计划。

[image: ]
 We should provide a comparable
 price which makes us more competitive． 我们应该提供一个可比价格，让我们更加有竞争力。

[image: ]
 John is a partner
 of Mr. Green's company． 约翰是格林先生公司的合伙人。

[image: ]
 ABC Company sold their products at a low price, undercutting
 the prices of its competitors. ABC公司以低价出售他们的产品，和他们的竞争者抢生意。

[image: ]
 We advertised
 for staff in a local newspaper． 我们在一家地方报纸上刊登了招聘广告。

[image: ]
 Your concern about rivalry
 must be overdone． 你对于竞争的忧虑肯定过度了。

[image: ]
 They have tried different ways to contend for
 the customers． 为了争夺客户，他们尝试了不同的方法。

40　询价报价




	
pricing
 [praɪsɪŋ] n． 定价
	
booklet
 [ˈbʊklɪt] n． 小册子



	
import
 [ɪmˈpɔːt] n./v． 进口；输入
	
enquiry
 [ɪnˈkwaɪərɪ] n． 打听，询问；调查



	
appraise
 [əˈpreɪz] v． 估价；鉴定
	
bespoke
 [bɪˈspəʊk] a． 定做的，预订的



	
inventory
 [ˈɪnvəntərɪ] n． 详细目录；存货清单
	
markup
 [ˈmɑːkʌp] n． 涨价；利润；涨价幅度



	
outlay
 [ˈaʊtleɪ] n． 支出，费用 v． 花费
	
reoffer
 [rɪˈɒfə] v． 重新报价；再提供



	
bidding
 [ˈbɪdɪŋ] n． 投标，出价
	
aggregate
 [ˈægrɪgət] n./v． 总计



	
counter-offer
 [ˈkaʊntəˌɒfə(r)] n． 还价，还盘
	
FOB （Free On Board）
 离岸价格



	
ClF （Cost Insurance and Freight）
 到岸价
	
double price
 双重价格



	
export sales
 外销
	
inquiry about
 询问



	
quoted price
 报价
	
fixed cost
 固定成本





必知用法


pricing structure 价格体系

import tariff 进口关税

inventory system 库存系统

product booklet 产品手册

enquiry form 查询表格


语境记忆


[image: ]
 The pricing
 is certainly higher than the cost, or we'll get a loss． 定价肯定要比成本高，不然我们就赔本了。

[image: ]
 Can you send us your booklet
 ？ 你能给我们寄一份贵公司的产品手册吗？

[image: ]
 We already don't import
 beef because of threats of mad cow disease． 因为疯牛病的威胁，我们已经不再进口牛肉了。

[image: ]
 An Irish company sent us an enquiry
 ． 一家爱尔兰公司向我们公司询价。

[image: ]
 We had an expert appraise
 the products before buying them． 我们会在买之前找专家来对产品进行估价。

[image: ]
 We only have medium in stock right now, but we have new inventory
 coming in shortly． 我们现在只有中号的库存，但是我们马上会有新货进来。

[image: ]
 The unseasonable frost led to a markup
 on orange juice.这次不合时节的降霜使橙汁价格上涨。

41　双方协商




	
concession
 [kənˈseʃən] n． 让步；认可
	
drawback
 [ˈdrɔːbæk] n． 退还的关税；缺点



	
uncooperative
 [ˌʌnkəʊˈɒpərətɪv] a． 不愿合作的
	
excursive
 [ɪkˈskзːsɪv] a． 离题的；散漫的



	
imprudent
 [ɪmˈpruːdənt] a． 轻率的；鲁莽的
	
dealing
 [ˈdiːlɪŋ] n． 交易；行为



	
coordinator
 [kəʊˈɔːdɪneɪtə(r)] n． 协调者
	
negotiable
 [nɪˈgəʊʃɪəbl] a． 可协商的



	
assuage
 [əˈsweɪdʒ] v． 平息，缓和，减轻
	
concede
 [kənˈsiːd] v． 承认；退让



	
impasse
 [ɪmˈpɑːs] n． 僵局；死路
	
prerequisite
 [ˌpriːˈrekwɪzɪt] n． 前提，先决条件 a． 必备的



	
on commission
 抽取佣金
	
break the deadlock
 打破僵局



	
rely on
 依靠；信任
	
time limit
 时间限制



	
impossible mission
 不可能的任务
	
persuade of
 说服



	
content with
 满足的
	
at stake
 处于危险中





必知用法


make a concession 做出让步

exclusive dealing 独家销售

prerequisite to …的先决条件

imprudent proposal 轻率的提议

concede to 让步


语境记忆


[image: ]
 The matter was settled because they made mutual concessions
 ． 他们相互做了让步，事情因此得到了解决。

[image: ]
 The only drawback
 is the delivery time． 唯一的缺点是发货时间问题。

[image: ]
 If you are uncooperative
 , then it's hard to close the deal.如果你不配合，那很难达成协议。

[image: ]
 Our company is proud of its reputation for fair dealing
 .我们公司以交易公平的声誉为荣。

[image: ]
 The price is hardly negotiable
 because it's our bottom price． 价格是不可能再商量的了，因为这已经是最低价了。

[image: ]
 They had to concede
 in order to keep the long-term cooperation． 为了保持长期合作，他们不得不做出让步。

[image: ]
 In order to break the deadlock
 , we have to make minor con cessions． 为了打破僵局，我们只能做些小的让步了。

42　下单订购




	
enormous
 [ɪˈnɔːməs] a． 巨大的，极大的；凶暴的
	
bulk
 [bʌlk] n． 大量，大批



	
booking
 [bʊkɪng] n． 预订
	
contractor
 [kənˈtræktə(r)] n． 订约人；承包人



	
buyout
 [ˈbaɪˌaʊt] n． 全部买下
	
assortment
 [əˈsɔːtmənt] n． 分类



	
cargo
 [ˈkɑːgəʊ] n． 货物
	
end-product
 [endˈprɒdʌkt] n． 最终产品



	
batch
 [bætʃ] n． 一批；一批生产量
	
quantity
 [ˈkwɒntətɪ] n． 量，数量



	
proviso
 [prəˈvaɪzəʊ] n． 限制性条款，附文
	
substitute for
 以…代替…



	
in stock
 有存货
	
confirmation of order
 确认订单



	
total volume
 总成交量
	
merchandise export
 商品出口



	
a mass of
 大量的
	
make a deal
 成交



	
order form
 订货单
	
agricultural produce
 农产品





必知用法


an enormous amount of 庞大的

bulk order 大宗订单

batch production 批量生产

in bulk 散装，大批

cargo insurance 货物保险


语境记忆


[image: ]
 If you give us a discount, we can place a bulk
 order． 如果你能给我们折扣的话，我们可以大量订购。

[image: ]
 The cargo
 was raw steel． 这些货物是生铁。

[image: ]
 Can you send the goods to us in batches
 ？ 你们能分批发货吗？

[image: ]
 It's a lot cheaper if you buy it in quantity
 ． 如果你大量购买，能便宜许多。

[image: ]
 I have checked our system, and we have 50,000 pieces in stock
 ． 我查过系统，我们还有5万件库存。

[image: ]
 The book seller will send a confirmation of order
 , along with the expected dispatch date． 书商会发送确认订单，以及期望的发货日期。

[image: ]
 You have to fill in the order form
 and then we get it back to you． 您先填好订货单，然后我们再给您。

43　产品数量与规格




	
capacity
 [kəˈpæsətɪ] n． 能力；容量；资格
	
gross
 [grəʊs] a． 总的，毛的 n． 总额



	
tare
 [teə(r)] n． 皮重
	
circa
 [ˈsзːkə] prep./ad． 大约



	
metric
 [ˈmetrɪk] a． 米制的；公制的
	
ton
 [tʌn] n． 吨；大量



	
pound
 [paʊnd] n． 磅；英镑
	
ounce
 [aʊns] n． 盎司



	
accurate
 [ˈækjʊrət] a． 正确无误的；精确的
	
gram
 [græm] n． 克



	
dozen
 [ˈdʌzən] n. （一）打，十二个 a． 一打的
	
cubic
 [ˈkjuːbɪk] a． 立方体的，立方的



	
liter
 [ˈliːtə(r)] n． 公升
	
gallon
 [ˈgælən] n． 加仑



	
tolerance
 [ˈtɒlərəns] n． 忍受；宽容
	
the number of
 …的数目



	
by weight
 按重量
	
net weight
 净重



	
in length
 长度
	
a set of
 一套





必知用法


production capacity 生产能力

metric size 米制尺寸

gross weight 毛重

metric ton 公吨

accurate measurement 精确测量


语境记忆


[image: ]
 We want to know your production capacity
 ． 我们想了解你们的生产能力。

[image: ]
 We will pack these products gross
 weight about 10 kilos a carton． 我们会将这些货物装箱，每箱毛重10公斤。

[image: ]
 The coal weighs a ton
 ． 这些煤重约一吨。

[image: ]
 I can't confirm my order until you give me a more accurate
 estimate．您给我更准确的预估数字后，我才能确认订单。

[image: ]
 We will pack two dozen
 of products to one carton． 我们会在一只纸板箱内装两打货物。

[image: ]
 Give me twenty liters
 of gasoline． 给我来20升汽油。

[image: ]
 I'd like to double-check the number of
 goods I ordered.我想再确认下我订购的货物数量。

44　结算方式




	
prepaid
 [ˌpriːˈpeɪd] a． 预付的
	
deductible
 [dɪˈdʌktəbl] a． 可扣除的；可减免的



	
remit
 [rɪˈmɪt] v． 免除；汇款
	
intrinsic
 [ɪnˈtrɪnsɪk] a． 内在的，本质的



	
endorse
 [ɪnˈdɔːs] v． 背书；支持
	
accrual
 [əˈkruːəl] n． 自然增长，自然增加额



	
blank
 [blæŋk] a． 空白的 n． 空白（处）
	
cycle
 [ˈsaɪkl] n． 循环；周期 v． 循环



	
tariff
 [ˈtærɪf] n． 关税；价目表
	
validate
 [ˈvælɪdeɪt] v． 使…生效；证实



	
kickback
 [ˈkɪkbæk] n． 回扣，佣金
	
drawee
 [drɔːˈiː] n． 付款人，受票人



	
disburse
 [dɪsˈbзːs] v． 支付，支出
	
tenor
 [ˈtenə(r)] n． 票据的期限



	
remittance
 [rɪˈmɪtəns] n． 汇款；汇款额
	
defer
 [dɪˈfзː(r)] v. （使）拖延



	
draft
 [drɑːft] n． 草稿；汇票 v． 起草
	
TT （Telegraphic Transfer）
 电汇



	
foreign exchange
 外汇
	
invoice amount
 发票额





必知用法


prepaid expense 预付费用

cycle time 周期；循环时间

commercial draft 商业汇票

tax deductible 可扣除的税款

tariff concession 关税减让


语境记忆


[image: ]
 In consideration of our long-term cooperation, your freight could be remitted
 this time． 考虑到我们的长期合作，这次就免收你们的运费了。

[image: ]
 Please endorse
 the check on the back． 请在支票反面背书。

[image: ]
 The payment cycle
 couldn't exceed 15 days． 支付周期最长不超过十五日。

[image: ]
 I really care about which party pays the tariff
 ． 我真的很关心谁来支付关税。

[image: ]
 ABC Company paid kickbacks
 to Mike to get that contract. ABC公司为了拿到那份合同给了迈克一些回扣。

[image: ]
 You need to pay for it by the end of this month and we accept a bank remittance
 ． 你需要在本月底前付款，我们接受银行汇款。

[image: ]
 We accept the bank draft
 with a large order． 订单大的话，我们可以接受银行汇票。

45　包装要求




	
unpack
 [ˌʌnˈpæk] v． 打开包裹
	
packet
 [ˈpækɪt] n． 小包，小盒



	
twine
 [twaɪn] n． 麻线，细绳 v． 缠绕，卷绕
	
stuffing
 [ˈstʌfɪŋ] n． 填充物



	
packaging
 [ˈpækɪdʒɪŋ] n． 包装；装箱
	
outer
 [ˈaʊtə(r)] a． 外面的；外层的



	
inner
 [ˈɪnə(r)] a． 内部的
	
indicative
 [ɪnˈdɪkətɪv] a． 标示的



	
wooden
 [ˈwʊdən] a． 木制的
	
gunny
 [gʌnnɪ] n． 麻布袋；粗麻布



	
simplify
 [ˈsɪmplɪfaɪ] v． 简化，使简明；使单纯
	
pallet
 [ˈpælɪt] n． 托盘，货板



	
shock-proof
 [ˈʃɒkpruːf] a． 防震的
	
crate
 [kreɪt] n． 篮，板条箱v． 把…装入箱中



	
bind
 [baɪnd] v． 捆绑；装订
	
fragile goods
 易碎物品



	
nylon cord
 尼龙绳
	
shipping carton
 货运纸板箱



	
outer package
 外包装
	
paper box
 纸箱





必知用法


commercial twine 包装麻线

plastic packaging 塑料封装

inner packing 内包装

wooden pallet 木托盘

stuffing material 塞物料

outer covering 外壳

indicative of 说明


语境记忆


[image: ]
 We have definite requirements towards packaging
 ． 我们对包装有特定的要求。

[image: ]
 Our knives are packed in boxes and 100 boxed to a wooden
 case． 我们的刀子是用盒子装起来的，每个木箱装100盒。

[image: ]
 Can all of that fit on one pallet
 ？ 那些可以都放在一块运货板上吗？

[image: ]
 The cameras are carefully packed in boxes lined with shock-proof
 paper to prevent the damage． 照相机用盒子仔细包装了，内衬防震纸，以免受损。

[image: ]
 Bind
 the newspapers in a stack so that we can carry them out． 把这些报纸捆成一堆，这样我们就能把它们拿走了。

[image: ]
 They are not fragile goods
 so we can pack them in the cartons． 因为它们不是易碎品，所以我们可以把它们装在纸箱里。

[image: ]
 Are 20 shipping cartons
 enough for the goods? 20个运货纸板箱够放这些货了吗？

46　投保货物




	
affixation
 [əˈfɪkseɪʃən] n． 附加
	
loss
 [lɒs] n． 减少；亏损；失败



	
partial
 [ˈpɑːʃəl] a． 部分的，不完全的
	
breakage
 [ˈbreɪkɪdʒ] n． 破坏，破损；破损物



	
seaworthy
 [ˈsiːˌwзːðɪ] a． 适于航海的，经得起航海的
	
settlement
 [ˈsetlmənt] n． 解决，调停；处理



	
insurer
 [ɪnˈʃʊərə(r)] n． 保险公司；保证人
	
renew
 [rɪˈnjuː] v. （使）更新；延长…的有效期



	
termination
 [ˌtзːmɪˈneɪʃən] n． 终点，结束
	
freight
 [freɪt] n． 货物；运费 v． 运货



	
covered
 [ˈkʌvəd] a． 有遮盖物的，有顶的
	
insurance coverage
 保险责任范围



	
premium rate
 保险费率
	
insured amount
 投保金额



	
compensation system
 赔偿制度
	
validity period
 有效期



	
particular average
 单独海损
	
policy of insurance
 保险单



	
high risk
 高风险
	
damaged condition
 破损情况





必知用法


at a loss 亏本地

risk of breakage 破损险

monoline insurer 单一险种保险人

partial insurance 部分保险

claim settlement 理赔


语境记忆


[image: ]
 Inspection can avoid big loss
 ． 检验可以避免大的损失。

[image: ]
 If breakage
 occurs, you have to take the responsibility.如果有破损，你要承担责任。

[image: ]
 The contract can be terminated or renewed
 ． 合同可以终止，也可以续签。

[image: ]
 I doubt we should still discuss about the insurance coverage
 ． 恐怕我们还要商量一下保险责任范围。

[image: ]
 The validity period
 is important to a firm offer． 有效期对于实盘来说是非常重要的。

[image: ]
 We send you the policy of insurance
 , which you should kindly acknowledge． 我们寄了一份保险单，请查收。

[image: ]
 The goods are in such a damaged condition
 and I'm afraid it is hard for us to take delivery． 货物损毁如此严重，恐怕我们很难提货。

47　签订合同




	
executory
 [ɪkˈzekjʊtərɪ] a． 实施中的，未生效的
	
upfront
 [ˈʌpfrʌnt] a． 预付的；在前面的ad． 在前面；提前支付



	
validity
 [vəˈlɪdətɪ] n． 有效性，合法性
	
original
 [əˈrɪdʒənəl] a． 最初的 n． 原件



	
void
 [vɔɪd] a． 无效的；没有的 v． 使无效
	
terms
 [ˈtзːmz] n. [pl.] 条件；报酬；措辞



	
stipulate
 [ˈstɪpjʊleɪt] v． 规定；要求以…为条件
	
win-win
 [ˈwɪnwɪn] a． 双赢的，互惠互利的



	
contractual
 [kənˈtræktʃʊəl] a． 契约的，合同的
	
draft a contract
 起草合同



	
abide by
 遵守
	
payment term
 付款条件



	
digital signature
 数字签字
	
modify the contract
 修改合同



	
satisfy with
 满意
	
rate of interest
 汇率



	
be willing to do
 愿意做…
	
confirm an order
 确认订单



	
bound up with
 与…关系密切
	
observe strictly
 严格遵守





必知用法


executory contract 待执行合同

legal validity 法律效力

be void of 没有的，缺乏的

original of the contract 合同正本

upfront payment 预付费用

contract terms 合同条款

void contract 无效合同


语境记忆


[image: ]
 The period of validity
 of the contract has expired． 合同超过了有效期，失去了效力。

[image: ]
 ABC Company has declared that the contract is void
 . ABC公司已宣称这份合同无效。

[image: ]
 Under the terms
 of the contract, the debt should be paid by check． 根据合同条款，债务应以支票形式支付。

[image: ]
 The price must be in accordance with the one stipulated
 in the contract． 价钱一定要和合同中规定的一样。

[image: ]
 The aim of the negotiation is to reach a win-win
 situation.谈判的目的是要达到双赢的局面。

[image: ]
 If you don't abide by the contractual
 specifications, I have right to terminate the contract． 如果你不遵守契约规定，我有权终止合同。

[image: ]
 If the payment term
 is 30 days after shipment, then OK.如果货运30天后付款的话就可以。

48　装船运输要求




	
storage
 [ˈstɔːrɪdʒ] n． 贮藏，保管
	
shipping
 [ˈʃɪpɪŋ] n． 海运；航运



	
timely
 [ˈtaɪmlɪ] a． 及时的，适时的
	
unload
 [ˌʌnˈləʊd] v． 卸下，从…卸下货物



	
shipload
 [ˈʃɪpləʊd] n． 船载量；货物
	
forwarder
 [ˈfɔːwədə] n． 运送者；货运代理



	
depot
 [ˈdepəʊ] n． 库房
	
embargo
 [emˈbɑːgəʊ] n． 禁运令，封港令v． 禁止或限制贸易



	
trainload
 [ˈtreɪnləʊd] n． 列车载重；装载量
	
logistic
 [ləʊˈdʒɪstɪk] a． 后勤的n． 物流



	
haulage
 [ˈhɔːlɪdʒ] n． 拖拽；货运；货物运费
	
actuals
 [ˈæktʃʊəlz] n． 实际货物；现货



	
carrier
 [ˈkærɪə(r)] n． 运输公司，运输工具；承运人
	
quay
 [kiː] n． 码头



	
consign
 [kənˈsaɪn] v． 交付；托运，托人看管
	
drag
 [dræg] v． 拖曳 n． 障碍



	
barge
 [bɑːdʒ] n． 平底货船，驳船
	
lading
 [ˈleɪdɪŋ] n． 装船



	
load with
 装载
	
discharge of
 卸下





必知用法


storage fee 仓储费

timely adjustment 适时调节

consign to 交付给

container depot 集装箱装卸站

shipping container 货运集装箱

freight forwarder 货运代理

logistic management 物流管理


语境记忆


[image: ]
 This negotiation is related to price, lead time and type of shipping
 ． 这次谈判是关于价格、交付周期以及运输方式的。

[image: ]
 Can you make sure of the timely
 shipping？ 你能确保及时送货吗？

[image: ]
 We've got a freight forwarder
 ． 我们这边有货运代理公司。

[image: ]
 The goods in depot
 are ready to be shipped． 仓库里的货物已经可以装运了。

[image: ]
 The trade embargo
 aroused great dissatisfaction among the ship owners． 贸易禁运在船主中引起了极大不满。

[image: ]
 Logistic
 plays an important role in international trade． 物流在国际贸易中起重要作用。

[image: ]
 We have consigned
 the goods to you the day before yesterday． 前天我们已经将货物交付给你了。

49　争端索赔




	
flawed
 [flɔːd] a． 有缺陷的
	
abrade
 [əˈbreɪd] v． 磨损；擦伤



	
index
 [ˈɪndeks] n． 指标；指数
	
groundless
 [ˈgraʊndlɪs] a． 无根据的；无理由的



	
liable
 [ˈlaɪəbl] a． 有责任的；易于…的
	
retain
 [rɪˈteɪn] v． 保留；保持



	
unavoidable
 [ˌʌnəˈvɔɪdəbl] a． 不可避免的
	
rot
 [rɒt] v. （使）腐烂；（使）腐朽 n． 腐烂；堕落



	
prescribe
 [prɪˈskraɪb] v． 规定，指定；开处方
	
elicit
 [ɪˈlɪsɪt] v． 诱出，引出



	
leaking
 [ˈliːkɪŋ] n． 泄漏，渗漏 a． 泄漏的
	
certification
 [ˌsзːtɪfɪˈkeɪʃən] n． 证明，认证



	
indemnity
 [ɪnˈdemnətɪ] n． 保证（物）；赔偿物，赔款
	
insufficiency
 [ˌɪnsəˈfɪʃənsɪ] n． 不足；不适当



	
conformity
 [kənˈfɔːmətɪ] n． 符合，一致
	
outmaneuver
 [ˌaʊtməˈnuːvə] v． 比…技高一筹；以策略制胜



	
sustain some damage
 遭到损坏
	
replacement of damaged goods
 替换损坏的物品



	
claim for compensation
 索赔
	
file a claim
 提出索赔





必知用法


quality index 质量指标

be liable for 对…有责任

rot away 腐烂

groundless accusations 无端指责

unavoidable cause 不可避免的原因


语境记忆


[image: ]
 Customer dissatisfaction index
 rises to 93%．消费者不满意指数上升至93%。

[image: ]
 Your claims are groundless
 , so we won't compensate.你们的投诉毫无根据，我们是不会赔偿的。

[image: ]
 We are liable
 for compensation only in the conditions written in the contract． 只有符合合同的规定，我们才会承担赔偿责任。

[image: ]
 The gas leaking
 is caused by our workers' carelessness.气体泄漏是由我们工人的粗心引起的。

[image: ]
 We have international quality certification
 ． 我们有国际质量认证。

[image: ]
 The insurance company will issue a letter of indemnity
 to the shipper． 保险公司会向承运商出具赔偿保证函。

[image: ]
 Can you tell us the reason of the insufficiency
 of goods?你能告诉我们货物短缺的原因吗？

50　商检仲裁




	
random
 [ˈrændəm] a． 随机的；任意的 n． 随机
	
tolerant
 [ˈtɒlərənt] a． 宽容的，容忍的



	
sampling
 [ˈsɑːmplɪŋ] n． 取样；抽样
	
disqualification
 [dɪsˌkwɒlɪfɪˈkeɪʃən] n． 无资格，取消资格；不合格



	
liability
 [ˌlaɪəˈbɪlətɪ] n． 责任；负债；不利条件
	
short-weight
 [ʃɔːtweɪt] n． 短重



	
arbitrator
 [ˈɑːbɪtreɪtə(r)] n． 仲裁者
	
subsequent
 [ˈsʌbsɪkwənt] a． 继…之后的，随后的



	
defendant
 [dɪˈfendənt] n． 被告 a． 处于被告地位的
	
default
 [dɪˈfɔːlt] n． 违约；弃权 v． 违约；拖欠



	
franchise
 [ˈfræntʃaɪz] n． 特权，特许
	
forge
 [fɔːdʒ] v． 伪造，假冒



	
penalize
 [ˈpenəlaɪz] v． 使…不利；处罚某人
	
counterfeit
 [ˈkaʊntəfɪt] v． 伪造 a． 伪造的 n． 伪造品



	
jurisdiction
 [ˌdʒʊərɪsˈdɪkʃən] n． 司法权；裁判权；管辖权
	
regardless
 [rɪˈgɑːdlɪs] ad． 不顾后果地



	
solution
 [səˈljuːʃən] n． 溶液；解决；解决办法
	
umpire the dispute
 对争端进行仲裁



	
inspection team
 检查组
	
exterior quality
 外观品质





必知用法


random sampling 随机抽样

sampling inspection 抽样检验

be subsequent to 继…之后

appellate jurisdiction 上诉法院

be tolerant of 能够容忍…

product liability 产品责任

counterfeit products 伪造品


语境记忆


[image: ]
 Can you tell me what kind of sampling
 procedure do you use？ 你能告诉我你采用的是什么样的抽样程序吗？

[image: ]
 Your products are in case of short-weight or disquali-fication
 ． 你们的产品要么短重，要么质量不合格。

[image: ]
 The enterprise should shoulder unlimited liability
 ． 该企业应该承担无限责任。

[image: ]
 We have to lodge a claim against you because of short-weight
 of 10 tons． 由于缺重十吨，我们必须向你们提出索赔。

[image: ]
 The dispute should be settled by mutually nominated arbitrator
 ． 争议应该由双方指定的仲裁员来仲裁解决。

[image: ]
 Subsequent
 investigations uncovered some new evidence.随后的调查发现了一些新证据。

[image: ]
 I don't mean we should restart, but we must face up to this situation and find some solutions
 ． 我不是说我们应该重新开始，但是我们必须面对现在的情况，然后找出一些解决方案。

51　市场调研




	
slack
 [slæk] a． 不景气的；松弛的
	
yearly
 [ˈjзːlɪ] a． 每年的 ad． 每年 n． 年鉴



	
questionnaire
 [ˌkwestʃəˈneə(r)] n． 问卷，调查表
	
factor
 [ˈfæktə(r)] n． 要素，因素



	
documented
 [ˈdɒkjʊməntd] a． 备有证明文件的
	
fickle
 [ˈfɪkl] a． 易变的，无常的；浮躁的



	
profitability
 [ˌprɒfɪtəˈbɪlətɪ] n． 盈利率，收益率
	
commerce
 [ˈkɒmзːs] n． 贸易，商业



	
characteristic
 [ˌkærəktəˈrɪstɪk] a． 特有的 n． 特征，特性，特色
	
disadvantage
 [ˌdɪsədˈvɑːntɪdʒ] n． 缺点，不利



	
outward
 [ˈaʊtwəd] a./ad． 公开的（地）；向外的（地）
	
under investigation
 在调查中



	
give feedback
 给出反馈
	
sampling survey
 抽样调查



	
lack of
 缺乏；没有
	
research result
 研究结果



	
moderate price
 公平价格
	
target market
 目标市场



	
environmental aspect
 环境因素
	
describe as
 描述为





必知用法


slack season 淡季

key factor 关键因素

characteristic of 特有的

questionnaire survey 问卷调查

profitability analysis 盈利分析


语境记忆


[image: ]
 We find out from the questionnaire
 survey that young people like to shop in large shopping malls． 从问卷调查中，我们发现年轻人喜欢去大商场购物。

[image: ]
 What is the deciding factor
 do you think for a consumer to buy a product？ 你认为对于一名顾客来说，购买一件商品的决定性因素是什么？

[image: ]
 It can only help to increase US commerce
 with the region.这只会促使美国加强与该地区的贸易往来。

[image: ]
 Could you name one or two characteristics
 of the product you like？ 你可以说出你所喜欢的产品的一两个特色吗？

[image: ]
 The result of the sampling survey
 showed that customers prefer this price． 抽样调查的结果是人们更喜欢这个价格。

[image: ]
 I'm here today to give you the research result
 ． 我今天来这里向大家报告调查结果。

[image: ]
 We got a 37 percent favorable response rate from members of our target market
 ． 在我们的目标市场的人群中，有37%的人给予了积极回应。

52　发布新品




	
novelty
 [ˈnɒvəltɪ] n． 新奇；新奇的事物
	
feature
 [ˈfiːtʃə(r)] n． 特征，特色 v． 以…为特色



	
promulgate
 [ˈprɒməlgeɪt] v． 宣传；发表
	
resemble
 [rɪˈzembl] v． 类似于，像



	
auxiliary
 [ɔːgˈzɪljərɪ] a． 辅助的；备用的n． 辅助物
	
dominant
 [ˈdɒmɪnənt] a． 占优势的；支配的



	
practicality
 [ˌpræktɪˈkælətɪ] n． 实用性
	
positioning
 [pəˈzɪʃənɪŋ] n． 定位；布置



	
interaction
 [ˌɪntərˈækʃən] n． 相互作用，相互影响
	
onsite
 [ˌɒnˈsaɪt] a． 在场的



	
publicity
 [pʌbˈlɪsətɪ] n． 宣传，广告；公开
	
sponsorship
 [ˈspɒnsəʃɪp] n． 赞助



	
product launch
 产品发布
	
product quality
 产品质量



	
release date
 发行日期
	
virtual venue
 虚拟会场



	
small sample
 小样
	
disclose details
 透露细节



	
billboard design
 户外广告牌设计
	
differ from
 与…不同





必知用法


novelty goods 新奇的商品

auxiliary function 辅助功能

market positioning 市场定位

publicity material 宣传资料

main feature 主要特征

dominant products 主导产品

interaction design 交互设计


语境记忆


[image: ]
 Let me tell you the features
 of our product． 我给你讲解一下我们产品的特点。

[image: ]
 We will have a network of auxiliary
 ． 我们将有一套辅助的网络系统。

[image: ]
 The sales department has launched a campaign of publicity
 for the new product． 销售部门为新产品大力宣传。

[image: ]
 We have attracted a lot of young people through our sponsorship
 of youth educational programs． 通过赞助青年教育项目，我们吸引了大量年轻人。

[image: ]
 The product quality
 of this company is much better than that one． 这家公司的产品质量比那家好很多。

[image: ]
 When is the release date
 of the TV commercial？ 电视广告什么时候发布？

[image: ]
 We'd better prepare some small samples
 for the customers． 我们最好为顾客准备些小样。

53　广告宣传




	
inchoate
 [ˈɪnkəʊət] a． 刚开始的；早期的
	
reputed
 [rɪˈpjuːtɪd] a． 驰名的；名誉好的



	
expound
 [ɪkˈspaʊnd] v. /n． 详加说明，解释
	
particularize
 [pəˈtɪkjʊləraɪz] v． 详述，列举



	
classifieds
 [ˈklæsɪfaɪdz] n． 分类广告
	
sponsor
 [ˈspɒnsə] n． 赞助人；主办者v． 发起，主办；赞助



	
arresting
 [əˈrestɪŋ] a． 显著的；引人注意的
	
advertisement
 [ədˈvзːtɪsmənt] n． 广告；广告活动



	
puffery
 [ˈpʌfərɪ] n． 极力称赞的广告
	
ballyhoo
 [ˌbælɪˈhuː] n． 喧嚣 v． 大肆宣传



	
mendacity
 [menˈdæsətɪ] n． 谎言；虚假
	
hype
 [haɪp] n． 夸大的广告宣传 v． 大肆宣传



	
slogan
 [ˈsləʊgən] n． 标语；广告语
	
striking contrast
 显著对比



	
main channel
 主要渠道
	
publicity material
 宣传资料



	
go into detail
 详述
	
promotion budget
 宣传预算



	
cost estimate
 成本估算
	
propaganda department
 宣传部





必知用法


reputed owner 名义所有人

media sponsor 媒体赞助

puffery in advertising 广告中的夸大其词

product expound 产品阐述

advertisement plan 广告策划


语境记忆


[image: ]
 Before you advertise, you should check all the classifieds
 ahead． 在登广告之前，你应该提前查一下所有的分类广告。

[image: ]
 A lot of companies are competing to be the sponsors
 of the upcoming Shanghai Disney Resort． 很多公司互相竞争，想要成为即将开业的上海迪士尼乐园的赞助商。

[image: ]
 The posters which are arresting
 will raise people's interest in the product． 吸引人的海报可以提高人们对产品的兴趣。

[image: ]
 Advertisement
 is a thing that attracts you to spend money.广告就是吸引你消费的东西。

[image: ]
 The slogan
 “Keep walking” aims to encourage people to be positive． 广告语“一直向前走”是想鼓励人们更积极。

[image: ]
 We have to take the promotion budget
 into consideration.我们需要考虑宣传预算。

[image: ]
 We can have a rough cost estimate
 ． 我们可以粗略估算一下成本。

54　产品销售与利润




	
lucre
 [ˈljuːkə(r)] n． 利益；钱财
	
leaflet
 [ˈliːflɪt] n． 传单 v． 散发传单



	
flier
 [ˈflaɪə(r)] n． 小张广告传单
	
upswing
 [ˈʌpswɪŋ] n． 上升，增长



	
cozen
 [ˈkʌzən] v． 欺骗，哄骗
	
underbid
 [ˌʌndəˈbɪd] v． 出价过低



	
cut-price
 [ˈkʌtˌpraɪs] a． 打折扣的，廉价的
	
sourcing
 [sɔːsɪŋ] n． 采购



	
multiplicity
 [ˌmʌltɪˈplɪsətɪ] n． 多样性
	
barter
 [ˈbɑːtə(r)] n． 易货，以货换货 v． 进行易货贸易



	
systematic
 [ˌsɪstɪˈmætɪk] a． 系统的，体系的
	
premeditated
 [ˌpriːˈmedɪteɪtɪd] a． 事先计划的；预谋的



	
countermand
 [ˌkaʊntəˈmɑːnd] v． 撤回，取消
	
cut-rate
 [ˈkʌtˌreɪt] a． 减价的



	
promotion
 [prəʊˈməʊʃən] n． 促销
	
marketing
 [ˈmɑːkɪtɪŋ] n． 经销，营销



	
merchantable
 [ˈmзːtʃentəbəl] a． 适销的，有销路的
	
total cost
 总成本



	
boost profits
 提高利润
	
exclusive distributor
 独家经销商





必知用法


on the upswing 在增长中

a multiplicity of 大量，许多

sales promotion 促销

merchantable goods 有销路的商品

cut-price goods 降价商品

barter trade 易货贸易

marketing strategy 营销策略


语境记忆


[image: ]
 We can distribute leaflets
 to the customers． 我们可以给顾客发传单。

[image: ]
 This shopping hall is the best place for cut-price
 clothes.这家商场是买打折衣服的最好去处。

[image: ]
 I am afraid we can't increase the order now, for it is our promotion
 item． 恐怕我们现在没法增加订单，因为这是我们的促销品。

[image: ]
 Successful marketing
 is a key factor in better performance.成功的营销是取得更好业绩的一个重要因素。

[image: ]
 We still have a problem, so it can be difficult to calculate the total cost
 ． 我们仍然有一个问题，因此很难计算总成本。

[image: ]
 Ad investment made the revenue fewer, but it will boost profits
 in the long run． 广告投资使得收入减少，但是从长远来看，它会为我们带来更多利润。

[image: ]
 We want to be the exclusive distributor
 for another five years． 我们想再做五年的独家经销商。

55　参加会展




	
baffle
 [ˈbæfl] n． 挡板；困惑 v． 使困惑
	
showcase
 [ˈʃəʊkeɪs] n． 陈列橱 v． 使展现



	
dismantle
 [dɪsˈmæntl] v． 拆除；取消
	
display
 [dɪsˈpleɪ] n./v． 展览；显示



	
hookup
 [ˈhʊkʌp] n． 连接
	
booth
 [buːθ] n． 展位；展台



	
organizer
 [ˈɔːgənaɪzə] n． 主办方；主办单位
	
logo
 [ˈlɒgəʊ] n． 标识，商标



	
brochure
 [brəʊˈʃə(r)] n． 小册子；说明书
	
distribution
 [ˌdɪstrɪˈbjuːʃən] n． 分发；分布；分配



	
sleight
 [slaɪt] n． 巧妙手法，巧计；灵巧
	
poster design
 海报设计



	
classification criteria
 分类标准
	
on exhibition
 在展览中



	
upcoming fair
 即将到来的展会
	
on exhibit
 展出



	
trade fair
 商品交易会
	
on spot
 在现场



	
remarkable display
 引人注目的展览
	
decorate the booth
 布置展台





必知用法


baffle plate 挡板

booth number 展位号

sales brochure 销售说明书

on display 展览

logo label 牌号


语境记忆


[image: ]
 In the high-tech showcase
 , Mike opted for an esthetic look by running the cables along the floor． 在高科技橱窗内，迈克将电缆沿地板铺设，使整个布置显得很雅致。

[image: ]
 These showcases will be dismantled
 after the exhibition.展会后这些橱窗都会被拆掉。

[image: ]
 A large collection of exhibits are on display
 in the exhibition． 大量的展览品收藏正在展会上被展出。

[image: ]
 The suppliers decorate their booths
 to attract visitors' attention． 供应商装饰展位来吸引参观者的注意。

[image: ]
 Please send me a copy of your company brochure
 ． 请寄给我一份贵公司的宣传册。

[image: ]
 There are nearly 1000 exhibits on exhibition
 ． 有将近1000件展品正在展出。

[image: ]
 We sincerely welcome the customers to visit our factory by this upcoming fair
 ． 借本次即将到来的展会之机，我们真诚欢迎客户来我厂参观。

56　商务信函




	
reconsider
 [ˌriːkənˈsɪdə(r)] v． 重新考虑
	
antedate
 [ˌæntɪˈdeɪt] v． 早于，先于；写上较早日期



	
heartfelt
 [ˈhɑːtfelt] a． 衷心的，真诚的
	
written
 [ˈrɪtn] a． 书面的；文字的



	
regain
 [rɪˈgeɪn] v． 收回，恢复
	
letterhead
 [ˈletəhed] n． 信头



	
following
 [ˈfɒləʊɪŋ] a． 接着的，下述的
	
via
 [ˈvaɪə] prep． 经过，通过



	
furthermore
 [ˈfзːðəmɔː(r)] ad． 此外
	
above
 [əˈbʌv] prep． 在…上方 ad． 在（或向）上面；在上文



	
consultancy
 [kənˈsʌltənsɪ] n． 顾问
	
apologetic
 [əˌpɒləˈdʒetɪk] a． 道歉的；认错的



	
quotation
 [kwəʊˈteɪʃən] n． 报价
	
truly
 [ˈtruːlɪ] ad． 真正地；忠实地



	
cordially invited
 诚挚地邀请
	
market condition
 行情



	
consent to
 同意
	
make an offer
 报盘



	
deeply sorry
 非常抱歉
	
confidential paper
 机密文件





必知用法


heartfelt thanks 由衷的感谢

in the following 在下文中

quotation sheet 报价单

written approval 书面许可

consultancy service 咨询公司


语境记忆


[image: ]
 I am begging you to reconsider
 your decision．我请求你重新考虑你的决定。

[image: ]
 The payment bond shall not antedate
 the contract． 付款凭证书不应该先于合同出现。

[image: ]
 You could sign on the letterhead
 ． 你可以在信头签上名字。

[image: ]
 Honestly, we find your quotation
 much higher than we expected． 说实话，我们认为你给的报价比我们预想的要高很多。

[image: ]
 Can you make an offer
 on FOB basis？ 你能报给我离岸价吗？

[image: ]
 We are really deeply sorry
 for the loss we've made to you． 对给贵公司造成的损失，我们真的深感抱歉。

[image: ]
 After seeing it, you should shred the confidential paper
 .在看完之后，你应该粉碎这些机密文件。

57　企业发展




	
entrepreneurial
 [ˌɒntrəprəˈnзːrɪəl] a． 创业的
	
unlisted
 [ˌʌnˈlɪstɪd] a． 未上市的



	
found
 [faʊnd] v． 创立，创办
	
transform
 [trænsˈfɔːm] v． 改革；变换；把…转换成



	
precede
 [ˌpriːˈsiːd] v． 在…之前
	
premise
 [prɪˈmaɪz] n． 前提；[pl.]经营场所



	
allot
 [əˈlɒt] v． 分配，拨给
	
branch
 [brɑːntʃ] n． 分部；分支



	
ameliorate
 [əˈmiːljəreɪt] v． 改善，改良
	
superintend
 [ˌsjuːpərɪnˈtend] v． 监督；指挥；管理



	
constitute
 [ˈkɒnstɪtjuːt] v． 组成；构成
	
enterprise
 [ˈentəpraɪz] n． 公司，事业单位；事业



	
recalibrate
 [rɪˈkælɪbreɪt] v． 重新校准
	
established
 [ɪˈstæblɪʃt] a． 已被确认的，确定的



	
promising market
 发展潜力大的市场
	
enterprise qualification
 企业资质



	
proceed to do
 继续下去
	
strive to develop
 努力发展



	
fierce competition
 竞争激烈
	
on the same page
 达成共识





必知用法


unlisted company 非上市公司

enterprise culture 企业文化

entrepreneurial management 企业管理

branch company 分公司

be allotted to 分配给…


语境记忆


[image: ]
 The entrepreneurial
 stories really encourage us． 创业者的故事着实鼓励着我们。

[image: ]
 Those two companies will jointly buy 10% of the unlisted
 Korean company． 那两家公司将要联合起来购买这家未上市的韩国公司10%的股份。

[image: ]
 This company was founded
 in 1859 and has a long history． 这家公司成立于1859年，有很悠久的历史。

[image: ]
 The company will transform
 into a privately run enterprise.该公司将要转型为一家私营企业。

[image: ]
 ABC Company has 15 branches
 all around the world. ABC公司在世界各地有15家分公司。

[image: ]
 The charter of the enterprise
 has been withdrawn for illegal operation．该企业因违法经营被吊销了执照。

[image: ]
 The new established
 company has advertised for programmers． 这家新成立的公司刊登了招聘程序员的广告。

四、关注身体健康

[image: ]


[image: ]


01　认识身体




	
eyebrow
 [ˈaɪbraʊ] n． 眉毛
	
cheek
 [tʃiːk] n． 面颊，脸



	
chin
 [tʃɪn] n． 下巴，下颚
	
forehead
 [ˈfɔːhed] n． 额，前额



	
lip
 [lɪp] n． 嘴唇
	
neck
 [nek] n． 颈，脖子



	
thumb
 [θʌm] n. （大）拇指v． 用拇指翻书页
	
waist
 [weɪst] n． 腰，腰部



	
elbow
 [ˈelbəʊ] n． 肘部 v． 推挤
	
breast
 [brest] n． 胸脯，乳房，胸膛



	
wrist
 [rɪst] n． 腕，腕关节
	
ankle
 [ˈæŋkl] n． 踝，踝关节



	
heel
 [hiːl] n． 脚后跟，踵
	
hip
 [hɪp] n． 臀部，髋部



	
knee
 [niː] n． 膝，膝盖
	
thigh
 [θaɪ] n． 大腿



	
toe
 [təʊ] n． 脚趾，足尖
	
fingernail
 [ˈfɪŋgəneɪl] n． 手指甲



	
ear lobe
 耳垂
	
shoulder joint
 肩关节





必知用法


arched eyebrow 弓形眉毛

chin up 振奋起来

upper lip 上嘴唇

ankle joint 踝关节

cheek bone 颧骨

forehead lines 抬头纹

strip to the waist 打赤膊


语境记忆


[image: ]
 The man kissed the girl on her cheek
 ． 这个男人亲吻了小女孩的脸蛋。

[image: ]
 He has a pointed chin
 that makes him look cunning． 他有一个尖下巴，这使他看起来很狡猾。

[image: ]
 He is clever and he has a broad forehead
 ． 他很聪明而且他的前额很宽。

[image: ]
 My mother tied an apron around her waist
 ． 我妈妈将围裙系在了腰间。

[image: ]
 Her shoes rubbed her heels
 ． 她的鞋磨脚后跟。

[image: ]
 Something is wrong with his hip
 joint． 他的髋关节出了些问题。

[image: ]
 My fingernails
 need cutting． 我的指甲该剪了。

02　内部器官




	
chest
 [tʃest] n． 胸，胸腔
	
palate
 [ˈpælət] n． 上腭



	
pancreas
 [ˈpæŋkrɪəs] n． 胰腺
	
renal
 [ˈriːnəl] a． 肾脏的，肾的



	
rib
 [rɪb] n． 肋骨，肋状物
	
auricular
 [ɔːˈrɪkjʊlə] a． 耳的，耳状的



	
shin
 [ʃɪn] n． 胫，胫骨
	
skeleton
 [ˈskelɪtən] n． 骨架，骨骼 a． 骨骼的



	
skull
 [skʌl] n． 颅骨，脑壳
	
spine
 [spaɪn] n． 脊骨，脊柱，脊椎



	
tendon
 [ˈtendən] n． 腱
	
throat
 [θrəʊt] n． 咽喉，嗓子



	
vessel
 [ˈvesəl] n． 血管；容器；船，舰
	
abdomen
 [ˈæbdəmen] n． 腹部



	
human brain
 人脑
	
heart valve
 心脏瓣膜



	
artificial kidney
 人工肾
	
liver transplantation
 肝移植



	
left lung
 左肺
	
small intestine
 小肠





必知用法


chest cavity 胸腔

auricular artery 耳动脉

rib cage 胸腔

soft palate 软腭

lumbar spine 腰椎


语境记忆


[image: ]
 My chest
 was painful during the night． 我夜里感到胸部疼痛。

[image: ]
 The pancreas
 can produce substances which help in the digestion of food． 胰腺能产生帮助消化食物的物质。

[image: ]
 I made an appointment with a renal
 specialist． 我预约了一位肾病专家。

[image: ]
 Jack broke a rib
 when he fell off his bicycle． 杰克从自行车上摔下来，折断了一根肋骨。

[image: ]
 I sprained my tendon
 ． 我扭伤了肌腱。

[image: ]
 Priscilla's throat
 was constantly dry．普丽西拉的喉咙经常很干。

[image: ]
 The little boy always feels pain in his abdomen
 ． 那个小男孩总感到腹部疼痛。

03　定期体检




	
corporeal
 [kɔːˈpɔːrɪəl] a． 肉体的，身体的
	
examination
 [ɪgˌzæmɪˈneɪʃən] n． 检查



	
abnormal
 [æbˈnɔːməl] a． 反常的；不规则的
	
complication
 [ˌkɒmplɪˈkeɪʃən] n． 并发症；复杂化；混乱



	
ail
 [eɪl] v． 生病
	
prophylactic
 [ˌprɒfɪˈlæktɪk] a． 预防疾病的



	
trace
 [treɪs] v． 追踪；探查n． 痕迹；踪迹
	
latent
 [ˈleɪtənt] a． 潜在的，隐伏的



	
pulse
 [pʌls] v． 搏动，跳动 n． 脉搏，脉冲
	
mortal
 [ˈmɔːtəl] a． 致命的；凡人的 n． 凡人



	
pathology
 [pəˈθɒlədʒɪ] n． 病理学；病理部；病变
	
regular check
 定期检查



	
relax muscle
 放松肌肉
	
lie down
 躺下



	
physical checkup
 体检
	
follow the doctor's advice
 遵医嘱



	
effective measure
 有效措施
	
result from
 由…造成



	
empty stomach
 空腹
	
good condition
 状态良好





必知用法


physical examination 体检

latent period 潜伏期

potential complication 潜在并发症

abnormal phenomena 异常现象

prophylactic inoculation 预防接种


语境记忆


[image: ]
 The biopsy results were abnormal
 ．肺组织检查的结果并不正常。《实习医生格蕾》


[image: ]
 Complications
 set in, and the patient died in the morning.病人出现了并发症，早上去世了。

[image: ]
 Kate has been ailing
 for a week．凯特生病已经有一个星期了。

[image: ]
 You've just unwittingly brought home a latent
 virus． 你无意间已经把一种潜伏性病毒带回家了。

[image: ]
 The patient's pulse
 is very weak． 病人的脉搏很弱。

[image: ]
 His chest wound was bleeding badly but it was not mortal
 ． 他胸部的伤口正在大量流血，但没有生命危险。

[image: ]
 It's often a sign of gallbladder cancer. We sent it off to Pathology
 ．这通常是胆囊癌的征兆，我们要把他送去病理部。《实习医生格蕾》


04　常见疾病




	
ailment
 [ˈeɪlmənt] n． 小病
	
alcoholism
 [ˈælkəhɒlɪzəm] n． 酒精中毒



	
anemia
 [əˈniːmɪə] n． 贫血，贫血症
	
concussion
 [kənˈkʌʃən] n． 震荡，冲击



	
coma
 [ˈkəʊmə] n． 昏迷
	
asthma
 [ˈæsmə] n． 哮喘症



	
cough
 [kɒf] n./v． 咳嗽
	
fever
 [ˈfiːvə(r)] n． 发烧



	
rabies
 [ˈreɪbiːz] n． 狂犬病
	
sunstroke
 [ˈsʌnstrəʊk] n． 中暑



	
tuberculosis
 [tjuːˌbзːkjʊˈləʊsɪs] n． 肺结核
	
tumor
 [ˈtjuːmə(r)] n． 瘤，肿块



	
chickenpox
 [ˈtʃɪkɪnpɒks] n． 水痘
	
contagious
 [kənˈteɪdʒəs] a． 传染性的



	
diabetes
 [ˌdaɪəˈbiːtiːz] n． 糖尿病
	
dislocation
 [ˌdɪsləʊˈkeɪʃən] n． 脱臼



	
flu
 [fluː] n． 流行性感冒
	
catch a cold
 感冒



	
pneumonia
 [njuːˈməʊnɪə] n． 肺炎
	
fracture
 [ˈfræktʃə(r)] n./v. （使）断裂





必知用法


nutritional anemia 营养性贫血

bronchial asthma 支气管性哮喘

chronic alcoholism 慢性酒精中毒

brain concussion 脑震荡

dry cough 干咳


语境记忆


[image: ]
 Peter always suffers from one ailment
 or another, like catching a cold, coughing, etc． 彼得总是得一些小病，例如感冒、咳嗽等。

[image: ]
 Take care of your grandma; asthma
 can be very dangerous.照顾好你的外婆，哮喘非常危险。

[image: ]
 Ann lapsed into a coma
 ． 安陷入了昏迷状态。

[image: ]
 Aunt Li contracted tuberculosis
 three years ago． 李阿姨三年前得了肺结核。

[image: ]
 Measles is a contagious
 disease． 麻疹是一种接触性传染病。

[image: ]
 Diana was taken to hospital because she suffered from pneumonia
 ． 由于得了肺炎，黛安娜被送进了医院。

[image: ]
 The boy fell from the ladder and fractured
 his leg． 那个男孩从梯子上摔下来，折断了腿。

05　医院挂号




	
cardiologist
 [ˌkɑːdɪˈɒlədʒɪst] n． 心脏病专家，心脏病医师
	
clinic
 [ˈklɪnɪk] n． 门诊部，诊所



	
department
 [dɪˈpɑːtmənt] n． 科室
	
first-aid
 [ˈfзːsteɪd] a． 急救的



	
first-visit
 [fзːstˈvɪzɪt] n． 初诊
	
medical
 [ˈmedɪkəl] a． 医学的，医疗的



	
outpatient
 [ˈaʊtˌpeɪʃənt] n． 门诊病人
	
pediatric
 [ˌpiːdɪˈætrɪk] a． 小儿科的



	
physician
 [fɪˈzɪʃən] n． 内科医生
	
registration
 [ˌredʒɪˈstreɪʃən] n． 挂号



	
quack
 [kwæk] n． 庸医，江湖郎中
	
specialist
 [ˈspeʃəlɪst] n． 专家，专科医生



	
make an appointment
 预约
	
register at a hospital
 在医院挂号



	
service counter
 服务台
	
confirm on
 确认



	
registration fee
 挂号费
	
line up for
 排队



	
patient of
 耐心
	
queue up
 排队





必知用法


dental clinic 牙科诊所

outpatient dept． 门诊部

attending physician 主治医师

medical record 病历卡

pediatric care 儿科护理


语境记忆


[image: ]
 The injured man was sent into the New York clinic
 ． 那个受伤的人被送进了纽约诊所。

[image: ]
 The nurse constructs a health account of a patient, covering everything from his medical
 history to his emotional state．该护士给一位病人创建了一份健康记录，它包含了从病史到情绪状态的所有内容。

[image: ]
 The price for outpatient
 must be included in the basic medical insurance． 医院门诊的费用应该包含在基础医疗保险内。

[image: ]
 You should see the pediatric
 doctor． 你应该看儿科医生。

[image: ]
 Dr. Black has been my private physician
 for twenty years． 布莱克医生担任我的私人医师已经20年了。

[image: ]
 I didn't have time to make an appointment
 ．我没有时间预约。《绝望主妇》


[image: ]
 You don't have to pay registration fee
 right now． 你现在不用付挂号费。

06　描述病情




	
hoarse
 [hɔːs] a． 嘶哑的，粗哑的
	
dizziness
 [ˈdɪzɪnɪs] n． 头昏眼花，眩晕



	
chilly
 [ˈtʃɪlɪ] a． 寒冷的；怕冷的
	
sneeze
 [sniːz] n． 喷嚏 v． 打喷嚏



	
phlegm
 [flem] n． 痰
	
ache
 [eɪk] n． 疼痛 v． 痛，疼痛；渴望



	
impotent
 [ˈɪmpətənt] a． 无力的，虚弱的
	
itchy
 [ˈɪtʃɪ] a． 发痒的；渴望的



	
palpitate
 [ˈpælpɪteɪt] v． 悸动；跳动
	
remittent
 [rɪˈmɪtənt] a． 间歇性的，忽好忽坏的



	
tolerate
 [ˈtɒləreɪt] v． 忍受
	
unwell
 [ˌʌnˈwel] a． 不舒服的，有病的



	
unbearable
 [ˌʌnˈbeərəbl] a． 不堪忍受的
	
infirm
 [ɪnˈfзːm] a． 虚弱的



	
occasional
 [əˈkeɪʒənəl] a． 偶尔的，间或发生的
	
sore
 [sɔː(r)] a． 疼痛的，痛苦的



	
suffer from
 遭受；患有…
	
visual sensation
 视觉



	
stuffy nose
 鼻子不通气
	
under the weather
 身体不舒服





必知用法


hoarse voice 沙哑的声音

sore eyes 眼痛

unbearable pain 难以忍受的痛苦

occasional sleeplessness 偶尔失眠

feel unwell 不舒服


语境记忆


[image: ]
 Have you seen him experience any dizziness
 or disorientation？你是否见过他晕眩或迷失方向？《实习医生格蕾》


[image: ]
 I caught a cold and kept sneezing
 ． 我感冒了，一直打喷嚏。

[image: ]
 There are some aches
 in my arms． 我的胳膊疼。

[image: ]
 That's just a common remittent
 fever． 那只是一种常见的间歇性发烧而已。

[image: ]
 The pain is really unbearable
 ． 这种疼痛让人难以忍受。

[image: ]
 He's had so many colds and sore
 throats recently． 他最近常常感冒和喉咙痛。

[image: ]
 I suffer from
 a sore leg． 我腿疼。

07　诊断病情




	
acute
 [əˈkjuːt] a． 严重的；急性的
	
benign
 [bɪˈnaɪn] a． 良性的；和蔼的



	
communicable
 [kəˈmjuːnɪkəbl] a． 会传染的
	
diagnose
 [ˈdaɪəgnəʊz] v． 诊断



	
diagnosis
 [ˌdaɪəgˈnəʊsɪs] n． 诊断
	
incurable
 [ɪnˈkjʊərəbl] a． 不能治愈的



	
killing
 [ˈkɪlɪŋ] a． 致死的
	
lethal
 [ˈliːθəl] a． 致命的



	
venereal
 [vəˈnɪərɪəl] a． 性病的
	
remediable
 [rɪˈmiːdɪəbl] a． 可治疗的



	
susceptible
 [səˈseptəbl] a． 易受感染的，易受影响的
	
symptom
 [ˈsɪmptəm] n． 症状



	
medicate
 [ˈmedɪkeɪt] v． 用药医治
	
misuse
 [ˌmɪsˈjuːz] n./v． 误用



	
naturopathy
 [ˌneɪtʃəˈrɒpəθɪ] n． 物理疗法
	
therapy
 [ˈθerəpɪ] n． 治疗，疗法



	
prescribe for
 开处方
	
radical intricate
 原发综合征



	
contagious disease
 传染病
	
prevent further worsening
 防止进一步恶化





必知用法


acute tonsillitis 急性扁桃体炎

communicable disease 传染病

incurable disease 绝症

susceptible to 易受…影响的，对…敏感的

benign tumor 良性瘤

final diagnosis 最后诊断

lethal dose 致命剂量


语境记忆


[image: ]
 The patient was comforted by her doctor that the tumor was benign
 ． 医生安抚病人说肿瘤是良性的。

[image: ]
 The doctor diagnosed
 the illness as epidemic disease.医生诊断该病为传染病。

[image: ]
 Dr. Jones is very skilled at diagnosis
 ． 琼斯医生非常擅长诊断。

[image: ]
 This lovely boy has an incurable
 disease． 这个可爱的小男孩得了绝症。

[image: ]
 The patient suffered with inflammatory symptoms
 of the right great toe． 病人忍受着右脚大脚趾发炎的痛苦。

[image: ]
 I can't just medicate
 him indefinitely．我不能一直对他进行药物治疗。《绝望主妇》


[image: ]
 They have the best physical therapy
 facility in the country there．那儿有本国最先进的理疗设备。《绿箭侠》


08　医疗用品




	
apparatus
 [ˌæpəˈreɪtəs] n． 器械，器具，仪器
	
band-aid
 [ˈbændeɪd] n． 创可贴



	
crutch
 [krʌtʃ] n． 拐杖 v． 用拐杖支撑
	
glucometer
 [ˈgluːkəmiːtə] n． 血糖仪



	
injector
 [ɪnˈdʒektə] n． 注射器
	
kit
 [kɪt] n． 成套工具



	
lint
 [lɪnt] n． 软麻布
	
needle
 [ˈniːdl] n． 针



	
plaster
 [ˈplɑːstə(r)] n． 石膏
	
sling
 [slɪŋ] n． 悬带



	
sphygmomanometer
 [ˌsfɪgməʊməˈnɒmɪtə(r)] n． 血压计
	
stethoscope
 [ˈsteθəskəʊp] n． 听诊器



	
suture
 [ˈsuːtʃə(r)] n. （伤口的）缝线；缝合处
	
syringe
 [ˈsɪrɪndʒ] n． 注射器 v． 注射；冲洗



	
thermometer
 [θəˈmɒmɪtə(r)] n． 温度计，体温计
	
wheelchair
 [ˈwiːltʃeə(r)] n． 轮椅



	
X-ray
 [ˈeksˌreɪ] n. X射线，X光
	
swab
 [swɒb] n． 棉签



	
medical instrument
 医疗器械
	
cotton wool
 脱脂棉





必知用法


breathing apparatus 呼吸机

syringe needle 注射器针头

clinical thermometer 体温计

electronic stethoscope 电子听诊器

plaster cast 石膏绷带

cotton swab 棉签

in a sling 用绷带吊着的


语境记忆


[image: ]
 The disabled man crutched
 himself with a wooden stick.那位残疾人用一根木棍支撑着自己。

[image: ]
 There is a surgeon's operation kit
 in my basement． 我的地下室里有一套外科医生的手术用具。

[image: ]
 The doctor had to hold Mike's broken arm with a plaster
 cast． 医生不得不用石膏绷带来固定迈克断了的胳膊。

[image: ]
 The nurse removed blood from my arm with a syringe
 .护士用注射器从我的胳膊上抽血。

[image: ]
 The thermometer
 registered 38 degrees． 温度计指示为38度。

[image: ]
 The doctor gave me a chest X-ray
 ． 医生给我做了X光胸透。

[image: ]
 The nurse put some disinfectant on a cotton swab
 and cleaned my wound． 护士在棉签上涂了些消毒剂来清洗我的伤口。

09　药店买药




	
analgesic
 [ˌænəlˈdʒiːsɪk] n． 镇痛剂
	
antibiotic
 [ˌæntɪbaɪˈɒtɪk] n． 抗生素 a． 抗菌的



	
aspirin
 [ˈæspərɪn] n． 阿司匹林
	
capsule
 [ˈkæpsjuːl] n． 胶囊



	
cure-all
 [ˈkjʊərɔːl] n． 万灵药
	
dispenser
 [dɪsˈpensə(r)] n． 药剂师，配药员



	
dosage
 [ˈdəʊsɪdʒ] n． 剂，剂量
	
dose
 [dəʊs] n． 一剂，一服



	
herb
 [зːb] n． 药草
	
laxative
 [ˈlæksətɪv] a． 通便的 n． 泻药



	
pain-killer
 [peɪnˈkɪlə] n． 止痛药；镇痛剂
	
penicillin
 [ˌpenɪˈsɪlɪn] n． 盘尼西林，青霉素



	
over-the-counter
 [ˌəʊvəðiːˈkaʊntə] n． 非处方药
	
prescription
 [prɪˈskrɪpʃən] n． 处方，药方



	
pill
 [pɪl] n． 药丸，药片
	
salve
 [ˈsælv] n． 药膏



	
tablet
 [ˈtæblɪt] n． 药片
	
syrup
 [ˈsɪrəp] n． 糖浆



	
side-effect
 [saɪdɪˈfekt] n． 副作用
	
tranquillizer
 [ˈtræŋkwɪlaɪzə] n． 镇静剂





必知用法


local analgesic 局部麻醉药

dosage ratio 剂量配比

take an aspirin 吃一片阿司匹林

soft capsule 软胶囊

a dose of 一剂


语境记忆


[image: ]
 The patient injected himself with an antibiotic
 ． 病人给自己注射了抗生素。

[image: ]
 My doctor asked me to take this kind of capsule
 twice a day． 医生让我一天服用两次这种胶囊。

[image: ]
 This medicine could only be sold with a prescription
 ． 有医生处方才可以购买该药。

[image: ]
 Doctor Mike prescribed some colourful pills
 which contain different kinds of vitamins． 迈克医生开了很多含有不同维生素的花花绿绿的药片。

[image: ]
 The doctor prescribed a salve
 for my rash． 医生开了一管药膏来治疗我的湿疹。

[image: ]
 The doctor told the patient to take two tablets
 three times a day after meals． 医生告诉病人这药要每天吃三次，一次两片，饭后服用。

[image: ]
 Anne drank some cough syrup
 to soothe her sore throat.安妮喝了一些止咳糖浆来缓解喉咙痛。

10　牙科疾病




	
cavity
 [ˈkævətɪ] n． 腔；洞
	
chew
 [tʃuː] v． 咀嚼



	
decayed
 [dɪˈkeɪd] a． 腐烂的；衰败的
	
dentist
 [ˈdentɪst] n． 牙科医生



	
dentistry
 [ˈdentɪstrɪ] n． 牙医学
	
drill
 [drɪl] n． 钻头 v． 钻孔；训练



	
extract
 [ɪkˈstrækt] v． 取出，拔出；提取
	
extraction
 [ɪkˈstrækʃən] n． 抽出，拔出



	
floss
 [flɒs] n． 牙线
	
gum
 [gʌm] n． 牙龈



	
pincers
 [ˈpɪnsəz] n. [常pl.]钳子
	
molar
 [ˈməʊlə(r)] n． 磨牙，臼齿



	
loose
 [luːs] a． 松的，宽松的v． 释放；变松
	
remedy
 [ˈremədɪ] n． 补救，纠正办法；疗法v． 补救，纠正；治疗



	
sensitive
 [ˈsensɪtɪv] a． 敏感的
	
tooth
 [tuːθ] n． 牙齿



	
piercing
 [ˈpɪəsɪŋ] a． 刺骨的；敏锐的；尖刻的
	
toothache
 [ˈtuːθeɪk] n． 牙痛



	
swollen
 [ˈswəʊlən] a． 肿起的
	
with ease
 不费力地





必知用法


oral cavity 口腔

decayed tooth 龋齿

have a toothache 牙痛

chew up 嚼碎

dental floss 牙线


语境记忆


[image: ]
 Women who smoked had the risk of cancers of oral cavity
 ． 抽烟的女生易患口腔癌。

[image: ]
 My teeth can't chew
 food well now． 我的牙齿现在不能好好地咬东西了。

[image: ]
 I have to pull the decayed
 tooth out． 我要把这颗蛀牙拔掉。

[image: ]
 Lucy's father is a famous dentist
 ． 露西的爸爸是一位著名的牙医。

[image: ]
 I am scared of the dental drill
 ． 我很怕牙钻。

[image: ]
 I've just had a tooth
 out． 我刚刚拔了一颗牙。

[image: ]
 My cheek was swelled by toothache
 ． 我的脸颊因为牙痛肿起来了。

11　牙齿保养与美容




	
brace
 [breɪs] n． 支架，托架；牙套
	
chip
 [tʃɪp] n． 小缺口；碎片v． 剥落；碎裂



	
crooked
 [ˈkrʊkɪd] a． 不自然的；歪的；弯曲的
	
discoloration
 [dɪsˈkʌləreɪʃən] n． 变色



	
evenly
 [ˈiːvənlɪ] ad． 平坦地；均匀地
	
gargle
 [ˈgɑːgl] v． 漱



	
lighten
 [ˈlaɪtən] v. （使）发亮；减轻
	
mouthwash
 [ˈmaʊθwɒʃ] n． 漱口水



	
orthodontist
 [ˌɔːθəʊˈdɒntɪst] n． 牙齿矫正医生
	
rearrange
 [ˌriːəˈreɪndʒ] v． 重新整理；重新安排



	
tartar
 [ˈtɑːtə(r)] n． 牙垢
	
scaling
 [ˈskeɪlɪŋ] n． 刮牙垢



	
ugly
 [ˈʌglɪ] a． 难看的，丑陋的
	
uneven
 [ʌnˈiːvən] a． 不平整的；不均匀的



	
whiten
 [ˈwaɪtən] v． 使…变白
	
dental implant
 牙移植



	
false teeth
 假牙
	
remove the stain
 去除污渍



	
feel nervous
 感到紧张
	
remove from
 从…上去除





必知用法


dental brace 牙套

dental tartar 牙结石

medical mouthwash 医用漱口水

crooked teeth 不整齐的牙齿

uneven wear 不均匀磨损


语境记忆


[image: ]
 My son has to wear a brace
 on his teeth． 我的儿子得戴牙套以矫正牙齿。

[image: ]
 I don't know how to adjust my crooked
 teeth． 我不知道怎么矫正我不齐的牙齿。

[image: ]
 You should gargle
 after meals and before sleep． 你应该在餐后睡前漱口。

[image: ]
 I am allergic to alcohol-containing mouthwash
 ． 我对含酒精的漱口水过敏。

[image: ]
 He's actually an orthodontist
 , but he came as a regular dentist．他其实是一名牙齿矫形医生，但是是以普通牙医的身份出现的。《老友记》


[image: ]
 The orthodontist rearranges
 teeth to help patients better chew and speak． 牙齿矫形医生重新排牙是为了帮助病人更好地咀嚼和说话。

[image: ]
 You should pay attention to the tartar
 in case of its build-up． 你应该要注意牙垢，以防堆积。

12　保护双眼




	
bleary
 [ˈblɪərɪ] a． 视线模糊的，朦胧的
	
bloodshot
 [ˈblʌdʃɒt] a． 充血的，有血丝的



	
color-blind
 [ˈkʌləblaɪnd] a． 色盲的
	
conjunctivitis
 [kənˌdʒʌŋktɪˈvaɪtɪs] n． 结膜炎



	
eyedrop
 [ˈaɪdrɒp] n． 眼药水
	
farsighted
 [ˌfɑːˈsaɪtɪd] a． 远视的



	
floater
 [fləʊtə] n． 悬浮物；飞蚊症
	
glaucoma
 [glɔːˈkəʊmə] n． 青光眼



	
intraocular
 [ˌɪntrəˈɒkjʊlə] a． 眼内的
	
myopic
 [maɪˈɒpɪk] a． 近视眼的



	
nearsighted
 [ˌnɪəˈsaɪtɪd] a． 近视的
	
nebulous
 [ˈnebjʊləs] a． 模糊不清的



	
astigmatism
 [əˈstɪgmətɪzəm] n． 散光
	
eyeball
 [ˈaɪbɔːl] n． 眼球 v． 盯着看



	
optic
 [ˈɒptɪk] a． 眼的；视力的
	
pupil
 [ˈpjuːpəl] n． 瞳孔



	
pinkeye
 [ˈpɪŋkaɪ] n． 红眼病，急性传染性结膜炎
	
squint
 [skwɪnt] v． 眯着眼看a． 斜视的 n． 斜视



	
trachoma
 [trəˈkəʊmə] n． 沙眼，颗粒性结膜炎
	
optical
 [ˈɒptɪkəl] a． 视力的，视觉的；光（学）的





必知用法


vernal conjunctivitis 春季结膜炎

developmental glaucoma 发育性青光眼

medium and high astigmatism 中高度散光

intraocular pressure 内眼压

optical care 视力保健


语境记忆


[image: ]
 One eye is bloodshot
 and a head wound is bleeding．一只眼睛充血了，头上的伤口也正在流血。

[image: ]
 I advise you to use the antibiotic eyedrop
 when you have secretion in your eye． 如果你的眼睛里有分泌物，我建议你用抗生素眼药水。

[image: ]
 The guard eyeballed
 him pretty hard despite his pass.虽然他有通行证，卫兵还是直勾勾地盯着他。

[image: ]
 The wound hurt his optic
 nerve, so he could no longer see things． 伤口伤到了他的视觉神经，他再也看不到东西了。

[image: ]
 The surgery will cause pupil
 dilation． 手术会引起瞳孔扩张。

[image: ]
 If you've got pinkeye
 , don't share your face towels with others． 如果你得了红眼病，不要与别人共用一条毛巾。

[image: ]
 Actually it's an optical
 illusion． 事实上它是一种光学错觉。

13　肠胃不适




	
acid
 [ˈæsɪd] a． 酸的；刻薄的 n． 酸
	
appendix
 [əˈpendɪks] n． 阑尾



	
belly
 [ˈbelɪ] n． 肚子，腹部
	
burp
 [bзːp] v． 打饱嗝



	
canker
 [ˈkæŋkə(r)] n． 溃疡 v． 产生溃疡
	
cramp
 [kræmp] n． 痉挛，抽动



	
diarrhea
 [ˌdaɪəˈrɪə] n． 腹泻
	
digestive
 [daɪˈdʒestɪv] a． 消化的，助消化的



	
puke
 [pjuːk] v． 呕吐 n． 呕吐物
	
duodenal
 [ˌdjuːəˈdiːnl] n． 十二指肠



	
dysentery
 [ˈdɪsəntərɪ] n． 痢疾
	
endoscopy
 [enˈdɒskəpɪ] n． 内窥镜检查



	
flatulence
 [ˈflætjʊləns] n． 肠胃气胀；浮夸
	
gastritis
 [gæsˈtraɪtɪs] n． 胃炎



	
heartburn
 [ˈhɑːtbзːn] n． 烧心，胃灼热；心痛
	
indigestion
 [ˌɪndɪˈdʒestʃən] n． 消化不良



	
peptic
 [ˈpeptɪk] a． 助消化的
	
ulcer
 [ˈʌlsə(r)] n． 溃疡，腐烂物



	
ventral
 [ˈventrəl] a． 腹部的
	
vomit up
 呕出





必知用法


vermiform appendix 阑尾

acute diarrhea 急性腹泻

duodenal ulcer 十二指肠溃疡

muscle cramp 肌肉痉挛

digestive system 消化系统


语境记忆


[image: ]
 I had my appendix
 out last year． 我去年摘除了阑尾。

[image: ]
 I had diarrhea
 last night． 昨天晚上我腹泻了。

[image: ]
 Bad lifestyle habits can adversely affect your digestive
 system． 不良的生活习惯可能对消化系统造成不利影响。

[image: ]
 The patient suffered from chronic gastritis
 ． 病人患有慢性胃炎。

[image: ]
 Bill took some medicine to relieve his heartburn
 ． 比尔吃了一些药来缓解他的胃灼热。

[image: ]
 lndigestion
 is a vague feeling of abdominal discomfort—possibly including belching, heartburn, a feeling of fullness, bloating, and nausea． 消化不良是一种身体不适的感觉，有可能包括打嗝、胃灼热、饱腹感、腹胀和恶心。

[image: ]
 Marry rushed to the toilet and crazily vomited up
 ． 玛丽冲到厕所开始狂吐。

14　孕期检查




	
abortion
 [əˈbɔːʃən] n． 流产，堕胎
	
amniocentesis
 [ˌæmnɪəʊsenˈtiːsɪs] n． 羊膜穿刺术



	
barrenness
 [ˈbærənnɪs] n． 不育症，不孕症；荒芜
	
caesarian
 [sɪˈzeərɪən] n． 剖腹产 a． 剖腹产的



	
deliver
 [dɪˈlɪvə(r)] v． 接生
	
gynecologist
 [ˌgaɪnɪˈkɒlədʒɪst] n． 妇科医生



	
infant
 [ˈɪnfənt] n． 婴儿，幼儿 a． 婴儿的
	
insemination
 [ɪnˌsemɪˈneɪʃən] n． 授精



	
miscarriage
 [ˌmɪsˈkærɪdʒ] n． 流产；失败
	
obstetrician
 [ˌɒbsteˈtrɪʃən] n． 产科医师



	
premature
 [ˌprɪməˈtjʊə(r)] a． 早产的
	
prenatal
 [ˌprɪˈneɪtəl] a． 产前的，孕期的



	
section
 [ˈsekʃən] n./v． 切开
	
terminate
 [ˈtзːmɪneɪt] v． 停止，（使）终止



	
ultrasound
 [ˈʌltrəsaʊnd] n． 超声（波）
	
duration of pregnancy
 孕期



	
birth defect
 天生缺陷
	
pregnant woman
 孕妇



	
morning sickness
 晨吐
	
prevent pregnancy
 避孕





必知用法


habitual abortion 习惯性流产

infant incubator 早产儿暖箱

prenatal yoga 孕妇瑜伽

premature delivery 早产

internal insemination 体内授精

ultrasound wave 超声波


语境记忆


[image: ]
 Are you saying your wife had an abortion
 ？您是说您的妻子曾经流过产吗？

[image: ]
 Conjoined adult twins. I mean it's rare enough to separate infants
 ． 连体成人双胞胎，我的意思是连体婴儿分离术就已经很少见了。《实习医生格蕾》


[image: ]
 Some drugs can decrease the chance of miscarriage
 .一些药物能够降低流产的概率。

[image: ]
 She had an appointment with this new obstetrician
 over on River Street． 她和这位新来的产科医生约在河边路上见面。《绝望主妇》


[image: ]
 She's gone into premature
 labor．她早产了。《绝望主妇》


[image: ]
 The baby was born with birth defect
 ． 这个孩子出生的时候有先天缺陷。

[image: ]
 I feel a wave of morning sickness
 coming on． 我感到有一股想晨吐的感觉袭来。

15　外伤感染




	
abrasion
 [əˈbreɪʒən] n． 擦伤
	
bruise
 [bruːz] n． 擦伤；青肿



	
septic
 [ˈseptɪk] a． 败血症的；脓毒性的
	
inflamed
 [ɪnˈfleɪmd] a． 发炎的；红肿的



	
lump
 [lʌmp] n． 块，肿块
	
maul
 [mɔːl] v． 打伤 n． 大槌



	
prong
 [prɒŋ] v． 刺
	
raw
 [rɔː] a． 未愈的，流血的 n． 擦伤处



	
scar
 [skɑː(r)] n． 伤痕，伤疤
	
scratch
 [skrætʃ] v． 刮擦；抓，挠 n． 擦伤；抓痕



	
taint
 [teɪnt] v． 感染 n． 污点；感染
	
trauma
 [ˈtrɔːmə] n． 外伤



	
tumid
 [ˈtjuːmɪd] a． 肿胀的；浮夸的
	
wound
 [wuːnd] n． 创伤，伤口 v． 伤害



	
infection
 [ɪnˈfekʃən] n． 传染，传染病；感染
	
mutilate
 [ˈmjuːtɪleɪt] v． 残害；切断



	
get burnt
 被烧伤
	
cut oneself
 割伤自己



	
serious injury
 重伤
	
bleed heavily
 大量出血





必知用法


inflamed skin 皮肤发炎

scratch mark 刮痕

a raw on one's arm 手臂上的擦伤处

hypertrophic scar 增生性瘢痕

trauma surgery 创伤科


语境记忆


[image: ]
 She had multiple wounds and abrasions
 ．她有多处伤口和擦伤。

[image: ]
 How did you get that bruise
 at the wrist？你手腕上的淤青是怎么回事？

[image: ]
 This medicine is indicated for acutely inflamed
 wound.这款药针对严重发炎的伤口。

[image: ]
 Has the lump
 been there for a long time？这个肿块已经长在那里很长时间了吗？《实习医生格蕾》


[image: ]
 This is gonna leave a pretty big scar
 ． 这会留下很大一块疤。

[image: ]
 The branches tore at Brian's shirt and scratched
 his hands and face． 树枝弄破了布赖恩的衬衫，划伤了他的手和脸。

[image: ]
 He got wounded
 in the fight． 他打架时受伤了。

16　手术治疗




	
agglutination
 [əˌgluːtɪˈneɪʃən] n． 黏着；胶合
	
anesthesia
 [ˌænɪsˈθiːzɪə] n． 麻醉



	
aseptic
 [eɪˈseptɪk] a． 无菌的
	
gauze
 [gɔːz] n． 纱布



	
implement
 [ˈɪmplɪmənt] n． 工具；器具 v． 实施
	
meticulous
 [mɪˈtɪkjʊləs] a． 严谨的，一丝不苟的



	
operation
 [ˌɒpəˈreɪʃən] n． 手术；操作；经营
	
postoperative
 [pəʊstˈɒpərətɪv] a． 手术后的



	
resection
 [rɪˈsekʃən] n． 切除术
	
scalpel
 [ˈskælpəl] n． 外科手术刀，解剖刀



	
shaving
 [ˈʃeɪvɪŋ] n． 剃毛
	
shadowless
 [ˈʃædəʊlɪs] a． 无影的



	
stitch
 [stɪtʃ] n． 一针，线迹 v． 缝合
	
surgeon
 [ˈsзːdʒən] n． 外科医师



	
surgery
 [ˈsзːdʒərɪ] n． 外科，外科手术
	
skin preparation
 备皮



	
suture line
 缝合线
	
emergency room
 急诊室



	
removal from
 除去
	
at the risk of
 在…危险中





必知用法


general anesthesia 全身麻醉

operating gauze 手术纱布

postoperative care 术后护理

orthopedic surgeon 整形外科医生

aseptic condition 无菌状态

surgical operation 外科手术

heart surgery 心脏手术


语境记忆


[image: ]
 The anesthesia
 's wearing off. She's waking up．麻醉正在退去，她快醒了。《实习医生格蕾》


[image: ]
 The nurse cleaned the patient's skin and covered it with sterile gauze
 ． 护士清理了患者的皮肤，然后用消毒纱布包扎上。

[image: ]
 The doctor ran some postoperative
 tests on me． 医生在我身上进行了一些术后测试。

[image: ]
 Get the scalpel
 ready before surgery． 手术前准备好手术刀。

[image: ]
 Tom had the stitches
 taken out of the wound． 汤姆将伤口缝的线拆去了。

[image: ]
 Henry is known for his great skill in plastic surgery
 ． 亨利因高超的外科整形技术而闻名。

[image: ]
 People who were badly injured have been sent to the emergency room
 ． 重伤患者已经被送到急诊室了。

17　神经系统疾病




	
Alzheimer
 [ˌɑːlzˈeɪmə] n． 阿兹海默症
	
amnesia
 [æmˈniːzjə] n． 遗忘症，健忘症



	
anorexia
 [ˌænəˈreksɪə] n． 厌食症
	
apoplectic
 [ˌæpəˈplektɪk] a． 中风的



	
atrophy
 [ˈætrəfɪ] n． 萎缩
	
centralis
 [ˈsentrəlɪs] n． 中央



	
dementia
 [dɪˈmenʃɪə] n． 痴呆，智力衰退
	
disorder
 [dɪsˈɔːdə(r)] n． 失调；混乱



	
epilepsy
 [ˈepɪlepsɪ] n． 癫痫
	
migraine
 [ˈmiːgreɪn] n． 偏头痛



	
muzzy
 [ˈmʌzɪ] a． 头脑糊涂的；发呆的
	
paralytic
 [ˌpærəˈlɪtɪk] a． 瘫痪的



	
paralyze
 [ˈpærəlaɪz] v． 使麻痹；使瘫痪
	
poliomyelitis
 [ˌpəʊlɪəʊmaɪəˈlaɪtɪs] n． 小儿麻痹症，急性脊髓灰质炎



	
sleepwalk
 [ˈsliːpˌwɔːk] v． 梦游
	
regressive
 [rɪˈgresɪv] a． 退化的；后退的



	
sensory neuron
 感觉神经元
	
nerve system
 神经系统



	
lose consciousness
 失去知觉
	
get numb
 变麻木





必知用法


retrograde amnesia 逆行性遗忘

muscular atrophy 肌肉萎缩

neurological disorder 神经障碍

anorexia nervosa 神经性食欲缺乏

migraine headache 偏头痛

vascular dementia 血管性痴呆


语境记忆


[image: ]
 Your mother was diagnosed with Alzheimer
 ． 你妈妈被诊断出患有阿兹海默症。

[image: ]
 I had marital amnesia
 ． 我有婚姻失忆症。

[image: ]
 There's no mention of brain atrophy
 in the CT report. CT报告中没有提到脑萎缩。

[image: ]
 The doctors said it was the beginning of dementia
 ．医生说这是老年痴呆症的前期症状。《返老还童》


[image: ]
 Tell her she's not allergic to gluten, she's just masking an eating disorder
 ．跟她说别假装对谷蛋白过敏，来掩饰自己的饮食失调症。《破产姐妹》


[image: ]
 Children tend to sleepwalk
 when they are stressed．当儿童承受过度压力时容易梦游。

[image: ]
 Something caused him to lose consciousness
 and fall down the stairs．一些东西让他失去意识然后从楼梯上摔了下来。《实习医生格蕾》


18　注意精神健康




	
agitation
 [ˌædʒɪˈteɪʃən] n． 激动；心焦
	
autism
 [ˈɔːtɪzəm] n． 自闭症，孤独症



	
dolorous
 [ˈdɒlərəs] a． 悲哀的，忧愁的
	
emotion
 [ɪˈməʊʃən] n． 感情，情绪



	
hysteria
 [hɪˈstɪərɪə] n． 歇斯底里症
	
lunatic
 [ˈljuːnətɪk] n． 疯子a． 疯狂的，精神错乱的



	
phobia
 [ˈfəʊbɪə] n． 恐惧症
	
psychiatrics
 [psaɪkɪˈætrɪks] n． 精神病学



	
freak
 [friːk] n． 怪物 a． 反常的 v． 失去理性
	
psycho
 [ˈsaɪkəʊ] n． 精神病患者



	
psychoanalyze
 [ˌsaɪkəʊˈænəlaɪz] v． 用心理分析治疗
	
suicide
 [ˈsuːɪsaɪd] n./v． 自杀



	
clinical depression
 忧郁症
	
psychological factor
 心理因素



	
go insane
 疯狂的
	
mood disorder
 心境障碍



	
pessimistic thoughts
 悲观的想法
	
great pressure
 极大的压力



	
perfectly sane
 非常理智的
	
under pressure
 在压力下





必知用法


infantile autism 自闭症

social phobia 社交恐惧症

commit suicide 自杀

with emotion 激动地

freak out 崩溃


语境记忆


[image: ]
 No emotional agitation
 or excitement is allowed by the doctor． 医生不允许过于激动或者兴奋。

[image: ]
 The child suffered from infantile autism
 at early age． 这孩子在很小的时候患有自闭症。

[image: ]
 You should learn to get rid of negative emotion
 ． 你需要学会摆脱负面情绪。

[image: ]
 I couldn't help controlling my hysteria
 just now． 我刚刚无法控制我的歇斯底里。

[image: ]
 Bill always stays at home because of his phobia
 for crowds． 比尔经常待在家，因为他有人群恐惧症。

[image: ]
 She's psycho
 and her foster parents are beating the crap out of her．她有精神病，她的养父母经常往死里打她。《实习医生格蕾》


[image: ]
 You can't work long time under great pressure
 ． 你不能长时间在极大的压力下工作。

19　重病住院




	
aggravate
 [ˈægrəveɪt] v． 恶化，加剧
	
enfeeble
 [ɪnˈfiːbl] v． 使…衰弱，使…无力



	
exacerbate
 [ɪgˈzæsəbeɪt] v． 恶化，加剧
	
frail
 [freɪl] a. （指人）体弱的，虚弱的



	
hospitalization
 [ˌhɒspɪtəlaɪˈzeɪʃən] n． 住院治疗
	
hospitalize
 [ˌhɒspɪtəlaɪz] v． 把…送入医院治疗



	
malignant
 [məˈlɪgnənt] a． 恶性的
	
matron
 [ˈmeɪtrən] n． 护士长



	
pestilent
 [ˈpestɪlənt] a． 致死的
	
relapse
 [rɪˈlæps] n./v． 旧病复发，再恶化



	
restriction
 [rɪˈstrɪkʃən] n． 限制，约束
	
sickbay
 [ˈsɪkbeɪ] n． 船上的医务室



	
sickbed
 [ˈsɪkbed] n． 病床，卧床
	
tend
 [tend] v． 照顾，护理



	
ward
 [wɔːd] n． 病房
	
call button
 呼叫按钮



	
severe illness
 重病
	
nurse station
 护士站



	
receive the treatment
 接受治疗
	
collect one's belongings
 收拾随身物品





必知用法


tend on 照料，招待

relapse into 复发

hospitalization charge 住院费

malignant neoplasm 恶性肿瘤

sickbed patients 卧床病人


语境记忆


[image: ]
 The bad weather aggravated
 the patient's sickness． 坏天气使病人的病情恶化了。

[image: ]
 The bad environment will exacerbate
 the illness． 恶劣的环境会加重病情。

[image: ]
 The continuous chemotherapy made her too frail
 to speak． 连续的化疗让她虚弱到话都不能说。

[image: ]
 The doctor advised hospitalization
 for my grandfather.医生建议我祖父住院。

[image: ]
 Buck was hospitalized
 after a severe heart attack． 巴克在一次严重的心脏病发作之后住院了。

[image: ]
 The operation must be taken as soon as possible in consideration of the malignant
 tumour． 考虑到这是恶性肿瘤，必须尽早实施手术。

[image: ]
 The cancer ward
 is on the fifth floor of the hospital． 癌症病房在医院的第五层。

20　病愈出院




	
convalesce
 [ˌkɒnvəˈles] v． 康复，渐愈
	
convalescent
 [ˌkɒnvəˈlesənt] n． 康复中的病人a． 康复中的



	
healthcare
 [ˈhelθkeə] n． 健康护理；医疗保健
	
improved
 [ɪmˈpruːvd] a． 改良的，改进的



	
powerless
 [ˈpaʊəlɪs] a． 无力的
	
recheck
 [ˈriːtʃek] v． 复检，复查



	
recuperate
 [rɪˈkjuːpəreɪt] v． 复原，恢复
	
rehabilitation
 [riːəˌbɪlɪˈteɪʃən] n． 复原



	
medication
 [ˌmedɪˈkeɪʃən] n． 药物疗法；药物
	
reoccur
 [ˌriːəˈkзː] v． 复发



	
restore
 [rɪˈstɔː(r)] v． 恢复
	
woozy
 [ˈwuːzɪ] a． 虚弱的



	
antibody
 [ˈæntɪˌbɒdɪ] n． 抗体
	
fully cured
 完全治愈的



	
full of energy
 充满活力
	
heal from
 治愈



	
leave the hospital
 出院
	
release from
 释放



	
struggle for
 斗争
	
look weak
 看上去虚弱





必知用法


convalesce from 恢复健康

healthcare services 保健服务

oral medication 口服法

carry antibody 携带抗体

convalescent diet 恢复期饮食

rehabilitation center 康复中心

restore to 使…恢复到…


语境记忆


[image: ]
 The convalescent
 child was taken home by his parents.这个小孩康复了，被父母接回了家。

[image: ]
 We just need to recheck
 , so I will take a little blood from your finger tip．我们需要复查，所以我会从你的指尖采点血。

[image: ]
 His father is still recuperating
 from the operation． 他父亲动了手术，还在恢复。

[image: ]
 Exercise could be good rehabilitation
 for you．锻炼会对你的康复有好处。

[image: ]
 Your illness can be controlled with medication
 ．你的病情可以通过药物治疗控制住。

[image: ]
 I am really glad to hear you healed from
 the sickness． 我真的很高兴听到你从病情中恢复过来了。

[image: ]
 You will leave the hospital
 after the recheck． 复查之后你就可以出院了。

21　医保报销




	
coverage
 [ˈkʌvərɪdʒ] n． 保险范围
	
expenditure
 [ɪkˈspendɪtʃə(r)] n． 花费，支出



	
illness
 [ˈɪlnɪs] n． 病，疾病
	
invoice
 [ˈɪnvɔɪs] n． 发票，发货单 v． 开发票



	
refusal
 [rɪˈfjuːzəl] n． 拒绝，回绝
	
compensatory
 [kəmˈpenseɪtərɪ] a． 补偿性的；报酬的



	
reimbursement
 [ˌriːɪmˈbəsmənt] n． 报销；退还
	
refund
 [rɪˈfʌnd] v． 退还；退款 n． 退款



	
insured
 [ɪnˈʃʊəd] a． 已投保的 n． 被保险人
	
surcharge
 [sзːˈtʃɑːdʒ] v． 对…收取额外费用n． 增收费；附加费



	
unpaid
 [ˌʌnˈpeɪd] a． 未付的，未缴纳的
	
well-being
 [ˈwelˌbiːɪŋ] n． 安宁，福利



	
subsidy
 [ˈsʌbsɪdɪ] n． 补贴，津贴，补助金
	
go through the procedures
 办理手续



	
pay the bill
 付账
	
medical insurance
 医保



	
claim for
 要求
	
medical risk
 医疗风险



	
medical system
 医疗体系
	
social insurance
 社保





必知用法


medical coverage 医疗保险

sum insured 保险金额

apply for reimbursement 申请报销

health expenditure 医疗保健费

unpaid expenses 未缴纳的费用


语境记忆


[image: ]
 How's your dental coverage
 ？ 你牙齿有上保险吗？《妙警贼探》


[image: ]
 Our health expenditure
 trends up this year． 今年我们的健康花费上涨了。

[image: ]
 I really can't bear the cost caused by illness
 ． 我实在无法承受生病的花费。

[image: ]
 You can enjoy the same level of reimbursement
 no matter how many times you see the doctor． 无论你看多少次医生，你都可以享受同样的报销水平。

[image: ]
 My medical insurance
 can protect me in the event of illness． 医疗保险可在生病的时候为我提供保障。

[image: ]
 I don't know how much I can claim for
 medical fees． 我不知道医疗费能报多少。

[image: ]
 You should cultivate the consciousness of medical risk
 .你需要培养起医疗风险的意识。

22　亚健康状态




	
backache
 [ˈbækeɪk] n． 背痛，腰痛
	
chronic
 [ˈkrɒnɪk] a． 慢性的



	
circulate
 [ˈsзːkjʊleɪt] v. （使）循环，（使）流通
	
dehydrate
 [ˌdiːˈhaɪdreɪt] v． 脱水；失水



	
digestion
 [daɪˈdʒestʃən] n． 消化，吸收
	
dreaminess
 [ˈdriːmɪnɪs] n． 多梦



	
embitter
 [ɪmˈbɪtə(r)] v． 使痛苦；使怨恨
	
endocrine
 [ˈendəʊkraɪn] a． 内分泌的；激素的n． 内分泌；激素



	
fatigue
 [fəˈtiːg] n． 疲劳，劳累 a． 疲劳的
	
feeble
 [ˈfiːbl] a． 虚弱的；无力的



	
insomnia
 [ɪnˈsɒmnɪə] n． 失眠，失眠症
	
overactive
 [ˌəʊvəˈæktɪv] a． 过于活跃的



	
perturbed
 [pəˈtзːbd] a． 烦躁不安的
	
repose
 [rɪˈpəʊz] n./v． 躺着休息，安睡



	
stasis
 [ˈsteɪsɪs] n． 郁积；停滞
	
sub-health
 [ˈsʌbˌhelθ] n． 亚健康状态



	
wan
 [wɒn] a． 虚弱的，病态的
	
wearisome
 [ˈwɪərɪsəm] a． 使人感觉疲倦的



	
anxious about
 为…焦虑
	
refresh oneself
 提神





必知用法


chronic disease 慢性疾病

mental fatigue 心理疲劳

endocrine dyscrasia 内分泌失调

in repose 在睡眠中

intermittent insomnia 间歇失眠


语境记忆


[image: ]
 We have a patient in the clinic with chronic
 sinusitis． 我们诊所里有位慢性鼻窦炎患者。

[image: ]
 We open the window to allow the air to circulate
 ． 我们打开窗户让空气流通。

[image: ]
 If you're thirsty, you've already started to dehydrate
 ． 如果你感到口渴，说明你已经缺水了。

[image: ]
 I have got poor digestion
 because of irregular eating patterns． 因为不规律的饮食习惯，我消化不良。

[image: ]
 After a week's hard work, Tony's face was grey with fatigue
 ． 一周的辛苦工作后，托尼的脸色苍白，满是倦容。

[image: ]
 Worries and tenseness before the exam can lead to insomnia
 ． 考前紧张和忧虑会导致失眠。

[image: ]
 Many white-collar workers are in the state of sub-health
 , and I am not an exception． 很多白领处于亚健康状态，我也不例外。

23　户外运动




	
brawny
 [ˈbrɔːnɪ] a． 强壮的；肌肉结实的
	
endurance
 [ɪnˈdjʊərəns] n． 忍耐力



	
hale
 [heɪl] a． 健壮的；矍铄的 v． 迫使
	
hop
 [hɒp] v． 单足跳跃 n． 跳跃



	
ballpark
 [ˈbɔːlpɑːk] n． 棒球场；活动领域 a． 大约的
	
muscular
 [ˈmʌskjʊlə] a． 肌肉的



	
sprint
 [sprɪnt] n./v． 冲刺
	
golf
 [gɒlf] n． 高尔夫



	
mountaineer
 [ˌmaʊntɪˈnɪə] n． 登山家；登山运动员
	
diver
 [ˈdaɪvə] n． 潜水者，跳水运动员



	
climbing
 [ˈklaɪmɪŋ] a． 攀缘而上的；上升的n． 攀登，攀爬
	
mountaineering
 [ˌmaʊntɪˈnɪərɪŋ] n． 爬山，登山



	
surfboard
 [ˈsзːfbɔːd] n． 冲浪板
	
cross-country
 [ˈkrɔːsˌkʌntrɪ] a． 越野的



	
hunting
 [ˈhʌntɪŋ] n． 狩猎运动；搜索，追寻
	
ski
 [skiː] n． 滑雪板，雪橇 v． 滑雪



	
bungee
 [ˈbʌŋdʒiː] n． 松紧绳；橡皮筋；蹦极
	
outdoor exercises
 户外运动



	
hike tour
 徒步旅行
	
tennis court
 网球场





必知用法


endurance training 耐力训练

golf course 高尔夫球场

mountaineering equipment 登山设备

remain hale 保持硬朗的身体

mountain climbing 爬山


语境记忆


[image: ]
 It was surprising that Linda was good at golf
 ． 真没想到琳达高尔夫打得这么好。

[image: ]
 I had never been rock climbing
 and I signed up for lessons． 我从没攀岩过，我报名参加了课程。

[image: ]
 We will go on a mountaineering
 trip this winter． 今年冬天我们要去登山。

[image: ]
 The man has the skill to ski
 in such a difficult slope． 这个人有沿着这么陡的斜坡滑雪的本事。

[image: ]
 Bungee
 jumping is very thrilling． 蹦极运动让人毛骨悚然。

[image: ]
 You can do some outdoor exercises
 at weekends． 你可以在周末的时候做些户外运动。

[image: ]
 We played tennis on the tennis court
 yesterday． 昨天我们在网球场上打网球了。

24　健身中心




	
athletic
 [æθˈletɪk] a． 运动的
	
barbell
 [ˈbɑːbel] n． 杠铃



	
bowling
 [ˈbəʊlɪŋ] n． 保龄球
	
dumbbell
 [ˈdʌmbel] n． 哑铃



	
dumbbell-like
 [ˈdʌmbelˌlaɪk] a． 似哑铃的
	
chubby
 [ˈtʃʌbɪ] a． 丰满的；圆滚滚的



	
gymnasium
 [dʒɪmˈneɪzɪəm] n． 健身房，体育馆
	
gymnastics
 [dʒɪmˈnæstɪks] n． 体操，体育



	
instruction
 [ɪnˈstrʌkʃən] n． 教学，教导，指导
	
mattress
 [ˈmætrɪs] n． 气垫



	
muscle
 [ˈmʌsl] n． 肌肉
	
sweat
 [swet] n． 汗，汗水 v． 出汗



	
pant
 [pænt] v./n． 气喘
	
trainer
 [ˈtreɪnə(r)] n． 训练者



	
treadmill
 [ˈtredmɪl] n． 踏车；跑步机；单调的工作
	
respire
 [rɪˈspaɪə] v． 呼吸



	
indoor pool
 室内游泳池
	
sports towel
 运动巾



	
assistant coach
 助理教练
	
build muscle
 锻炼肌肉





必知用法


athletic sports 体育运动

bowling ball 保龄球

pectoral muscle 胸肌

barbell exercise 杠铃练习

spring mattress 弹簧床垫


语境记忆


[image: ]
 I like playing bowling
 at weekends． 我周末喜欢玩保龄球。

[image: ]
 It is really a beautiful gymnasium
 ． 这真是一座漂亮的体育馆。

[image: ]
 You'd better read the instructions
 before operating the machine． 你最好先看下说明，再操作机器。

[image: ]
 Doing exercises strengthens my muscles
 ． 锻炼让我长肌肉。

[image: ]
 I run outside or on treadmill
 every day． 我每天都在室外或者跑步机上跑步。

[image: ]
 There's an indoor pool
 , you can swim there！那里有室内游泳池，你可以在那儿游泳。《老友记》


[image: ]
 I go to the gym to build muscle
 ． 我去健身房是为了锻炼肌肉。

25　有氧运动




	
aerobic
 [eəˈrəʊbɪk] a． 需氧的
	
aerobics
 [eəˈrəʊbɪks] n． 有氧运动；有氧健身操



	
agile
 [ˈædʒaɪl] a． 敏捷的，灵活的
	
cardio
 [ˈkɑːdɪəʊ] n． 有氧运动



	
elasticity
 [ˌelæsˈtɪsətɪ] n． 弹性，弹力
	
fitness
 [ˈfɪtnɪs] n． 健康；适当



	
flexibility
 [ˌfleksəˈbɪlətɪ] n． 弹性
	
gasp
 [gɑːsp] v./n． 喘气



	
inhalation
 [ˌɪnhəˈleɪʃən] n． 吸入
	
robust
 [rəʊˈbʌst] a． 健壮的；健康的



	
jog
 [dʒɒg] n./v． 慢跑
	
jogging
 [ˈdʒɒgɪŋ] n． 慢跑



	
mat
 [ˈmæt] n． 垫子
	
oxygen
 [ˈɒksɪdʒən] n． 氧，氧气



	
stature
 [ˈstætʃə(r)] n． 身高，身材
	
Taichi
 [ˈtaɪʃɪ] n． 太极



	
trot
 [trɒt] v./n． 快走，小跑
	
yoga
 [ˈjəʊgə] n． 瑜伽



	
low calorie
 低卡路里
	
go walking
 去散步





必知用法


aerobic exercise 有氧运动

gasp out 气喘吁吁地说出

yoga mat 瑜伽垫

physical fitness 身体健康

go jogging 慢跑


语境记忆


[image: ]
 He jogs because he likes aerobics
 ． 他慢跑是因为他喜欢有氧运动。

[image: ]
 She is quick-witted and has an extraordinarily agile
 mind． 她机智聪慧，思维极为敏捷。

[image: ]
 Go for a jog
 with some friends． 和一些朋友去慢跑吧！

[image: ]
 She likes jogging
 in the morning． 她喜欢早上慢跑。

[image: ]
 Uncle Sam takes a slow trot
 every morning． 萨姆叔叔每天早晨都快走锻炼。

[image: ]
 Some people like practicing yoga
 outdoors． 一些人喜欢在户外练习瑜伽。

[image: ]
 I go walking
 after dinner every day． 我每天饭后都散步。

五、休闲娱乐

[image: ]


[image: ]


01　电影时光




	
adapter
 [əˈdæptə(r)] n． 编剧，改编者
	
affectional
 [əˈfekʃənəl] a． 情感上的，爱情的



	
cineaste
 [ˈsɪnɪæst] n． 影迷，热衷于电影的人
	
comedy
 [ˈkɒmɪdɪ] n． 喜剧，喜剧性（事件）



	
documentary
 [ˌdɒkjʊˈmentərɪ] a． 文件的，文献的n． 纪录片
	
ethical
 [ˈeθɪkəl] a． 伦理的，道德的



	
newsreel
 [ˈnjuːzriːl] n． 新闻影片
	
premiere
 [prɪˈmɪə(r)] n. /v． 首次公演



	
preview
 [ˈpriːvjuː] n./v． 试映，预演
	
projector
 [prəˈdʒektə(r)] n． 放映机



	
screening
 [ˈskriːnɪŋ] n． 放映
	
showing
 [ˈʃəʊɪŋ] n． 放映



	
tragedy
 [ˈtrædʒɪdɪ] n． 悲剧
	
trailer
 [ˈtreɪlə(r)] n． 预告片



	
storyline
 [ˈstɔːrɪlaɪn] n． 故事情节
	
screenplay
 [ˈskriːnpleɪ] n． 电影剧本



	
script
 [skrɪpt] n． 剧本
	
release time
 发行时间



	
detective film
 侦探电影
	
musical comedy
 歌舞喜剧





必知用法


black comedy 黑色喜剧

ethical film 伦理片

best screenplay 最佳剧本；最佳编剧

documentary fiction 纪实小说

sneak preview 内部试映


语境记忆


[image: ]
 He is a famous comedy
 writer． 他是一位知名的喜剧作家。

[image: ]
 The director is good at directing documentary
 film． 这位导演善于拍摄纪录片。

[image: ]
 The national premiere
 of the film will be held in Beijing next week． 下周这部电影的全国首映将在北京举行。

[image: ]
 The audience who previewed
 the movie didn't like it． 看了试映的观众都不喜欢这部电影。

[image: ]
 The light bulb in the projector
 suddenly burned out． 放映机里的灯泡突然烧坏了。

[image: ]
 The story has elements of tragedy
 ． 这个故事包含了悲剧元素。

[image: ]
 Without a decent script
 , the actress cannot have good acting． 没有像样的剧本，这位女演员的演出就不会出彩。

02　电影制作




	
lighting
 [ˈlaɪtɪŋ] n． 灯光
	
producer
 [prəʊˈdjuːsə(r)] n． 生产者，制造者



	
scenarist
 [ˈsiːnərɪst] n． 剧作家，编剧家
	
stereoscopic
 [ˌsterɪəˈskɒpɪk] a． 立体的



	
shooting
 [ˈʃuːtɪŋ] n． 拍摄
	
stagehand
 [ˈsteɪdʒhænd] n． 舞台管理（工作人员）



	
setting
 [ˈsetɪŋ] n． 背景，布景
	
studio
 [ˈstjuːdɪəʊ] n． 工作室，画室



	
poster
 [ˈpəʊstə(r)] n． 招贴（画），海报，广告
	
recast
 [ˌriːˈkɑːst] v． 重新安排（剧中）角色



	
costume
 [ˈkɒstjuːm] n． 戏服
	
select
 [sɪˈlekt] v． 选择，挑选



	
cast
 [kɑːst] n． 演员阵容v． 投射（光、视线等）
	
libretto
 [lɪˈbretəʊ] n. （歌剧等）歌词；剧本



	
dub
 [dʌb] v． 为（电影等）配音；译制（影片）
	
montage
 [mɒnˈtɑːʒ] n． 蒙太奇，拼集画



	
cinematographer
 [ˌsɪnəməˈtɒgrəfə] n． 电影摄影技师，放映技师
	
in the spotlight
 在聚光灯下；出风头



	
play a role
 扮演一个角色
	
sole distributor
 独家发行人





必知用法


executive producer 监制人

Chinese costume 唐装

cast an actor/actress in a play 在剧中选某演员来扮演某角色

a perfect setting 完美的布景

film studio 电影制片厂


语境记忆


[image: ]
 The setting
 for the story is New York in 1985． 这个故事的背景是1985年的纽约。

[image: ]
 Some workers put up a poster
 outside the cinema advertising the film Avatar． 一些工人在电影院外面张贴了一张海报，为《阿凡达》做广告。

[image: ]
 According to the director, Jennifer has been recast
 as Rachel． 据导演说，珍妮弗将改演雷切尔这一角色。

[image: ]
 I didn't like the drama much but the costumes
 were amazing． 我对这出戏剧并不感兴趣，但华丽的戏服确实令人称奇。

[image: ]
 Mark selected
 an experienced team for this important project． 马克为这个重大的项目挑选了一个有经验的团队。

[image: ]
 The cast
 of this movie is very strong． 这部电影的演员阵容很强大。

[image: ]
 She's in the spotlight
 , it's all about her．她在聚光灯下，焦点都在她身上。

03　收看电视节目




	
anchor
 [ˈæŋkə(r)] v． 担任主持人 n． 节目主播
	
celebrated
 [ˈselɪbreɪtɪd] a． 有名的，知名的



	
channel
 [ˈtʃænəl] n． 频道
	
classification
 [ˌklæsɪfɪˈkeɪʃən] n． 分类，分级



	
climax
 [ˈklaɪmæks] n． 高潮
	
commercial
 [kəˈmзːʃəl] a． 商业的 n． 商业广告



	
interview
 [ˈɪntəvjuː] n． 会见，采访
	
season
 [ˈsiːzən] n． 季



	
serial
 [ˈsɪərɪəl] n． 连续剧，连载故事
	
talkative
 [ˈtɔːkətɪv] a． 话多的；健谈的



	
audience
 [ˈɔːdɪəns] n． 听众，观众；读者
	
talkshow
 [tɔːkʃəʊ] n． 脱口秀



	
sitcom
 [ˈsɪtkɒm] n． 情景喜剧
	
cable
 [ˈkeɪbl] n． 电缆；线



	
audience rating
 收视率
	
wired television
 闭路电视



	
rating system
 分级制度
	
a big hit
 大受欢迎



	
TV program
 电视节目
	
digital video
 数字视频





必知用法


commercial value 市场价值

cable television 有线电视

a season of movies 影片连续上映期

Cable News Network （CNN） 美国有线新闻网络

TV commercial 电视广告

interview program 访谈节目


语境记忆


[image: ]
 Grandma Moses is the most celebrated
 one among the twentieth-century painters of the United States． 摩西奶奶是二十世纪美国最负盛名的画家。

[image: ]
 It seemed that Sam didn't want to watch TV, he kept changing the channels
 ． 看起来萨姆并不想看电视，他在不停地换台。

[image: ]
 The book's powerful climax
 is the murder of Nancy by her lover Bill． 全书的最高潮是南希被她的情人比尔杀害。

[image: ]
 We have co-produced a couple of commercials
 last year.去年我们一起合作推出了几个商业广告。

[image: ]
 There is an interview
 after the press conference． 记者招待会后有一个采访。

[image: ]
 The actor's amusing performance won the applause of the audience
 ． 那名演员有趣的表演赢得了观众的阵阵掌声。

04　新闻直播




	
air
 [eə(r)] v. （用电视或无线电）播送
	
journalist
 [ˈdʒзːnəlɪst] n． 新闻工作者，新闻记者



	
anchorperson
 [ˈæŋkəˌpзːsən] n． 新闻节目主持人
	
correspondent
 [ˌkɒrɪˈspɒndənt] n． 通信记者



	
censor
 [ˈsensə(r)] v． 审查；删减 n． 检查员
	
censorship
 [ˈsensəʃɪp] n． 审查制度



	
hotline
 [ˈhɒtlaɪn] n． 热线
	
newscast
 [ˈnjuːzkɑːst] n． 新闻广播



	
touching
 [ˈtʌtʃɪŋ] a． 动人的；令人感动的
	
dilate
 [daɪˈleɪt] v． 扩大，膨胀；详述



	
exaggerate
 [ɪgˈzædʒəreɪt] v． 夸张，夸大
	
newscaster
 [ˈnjuːzˈkɑːstə(r)] n． 新闻播音员



	
newsletter
 [ˈnjuːzˌletə(r)] n． 时事通讯，简讯
	
telecast
 [ˈtelikɑːst] n./v． 电视直播



	
transmit
 [trænzˈmɪt] v． 播送，发射；传送，传递
	
stringer
 [ˈstrɪŋə(r)] n． 特约记者



	
factsheet
 [ˈfæktˌʃiːt] n． 字幕新闻；实况报道
	
press conference
 记者招待会



	
brief news
 要闻速递
	
send sb. to cover
 派某人去报道…





必知用法


a touching story 一个感人的故事

telephone hotline 热线电话

subscribe newsletter 订阅实时通讯信息

dilate on 详细叙述

live telecast 直播


语境记忆


[image: ]
 The journalist
 has handed in her copy． 记者已经交稿了。

[image: ]
 She is a resident correspondent
 in Italy． 她是常驻意大利的记者。

[image: ]
 The news must be heavily censored
 before reporting． 新闻在报道之前必须经过仔细审查。

[image: ]
 The novel Under the Hawthorn Tree
 is really a touching
 love story． 小说《山楂树之恋》真是个非常感人的爱情故事。

[image: ]
 The newsletter
 is published every week． 时事通讯每周都会发布。

[image: ]
 The message will be transmitted
 by radio． 消息将由无线电传送。

[image: ]
 The factsheets
 have a summary of all the information contained in the program． 这些字幕新闻包含了该节目的所有信息摘要。

05　露营垂钓




	
barb
 [bɑːb] n. （鱼钩的）倒钩
	
canoe
 [kəˈnuː] n． 独木舟 v． 划独舟



	
shrimp
 [ʃrɪmp] n． 虾
	
pole
 [pəʊl] n． 杆



	
bait
 [beɪt] n． 鱼饵，诱饵
	
fisherman
 [ˈfɪʃəmən] n． 渔民，渔夫



	
net
 [net] n． 网
	
bucket
 [ˈbʌkɪt] n． 水桶



	
compass
 [ˈkʌmpəs] n． 罗盘，指南针
	
picnic
 [ˈpɪknɪk] n． 野餐 v． 去野餐



	
cookout
 [ˈkʊkaʊt] n． 野餐食物
	
outing
 [ˈaʊtɪŋ] n． 远足 a． 野外烹饪聚会的



	
amble
 [ˈæmbl] n./v． 漫步，缓行
	
outdoors
 [ˈaʊtˌdɔːz] ad./n． 户外，野外



	
tent
 [tent] n． 帐篷
	
camping
 [ˈkæmpɪŋ] n． 露营



	
sod
 [sɒd] n． 草地，草坪
	
fishing lure
 鱼饵



	
hook up
 用钩钩住
	
fish pond
 鱼池





必知用法


hold out bait 伸出诱饵；引诱

have a picnic 去野餐

spring outing 春游

cast a net 撒网

go camping 去野营


语境记忆


[image: ]
 The barbs
 on the fence were rusty and could give you a nasty cut． 篱笆上的倒钩锈迹斑斑，会把你严重割伤的。

[image: ]
 They are canoeing
 on the lake． 他们在湖中划独木舟。

[image: ]
 They hauled in the nets
 and went home in the late afternoon． 他们在傍晚收起渔网回家了。

[image: ]
 We had a picnic
 in the open air． 我们在户外进行了野餐。

[image: ]
 We have to alter our plan for the cookout
 because of the rain． 因为下雨，我们不得不更改我们的野外烧烤计划。

[image: ]
 They're planning for an outing
 this weekend． 他们计划这个周末去远足。

[image: ]
 The students of this private school go camping
 every summer holiday． 这家私立学校的学生们每个暑假都会去野营。

06　离不开的音乐




	
blues
 [bluːz] n． 蓝调音乐
	
cassette
 [kəˈset] n． 盒式录音（录像）带



	
jazz
 [dʒæz] n． 爵士乐
	
melodic
 [mɪˈlɒdɪk] a． 音调优美的



	
melody
 [ˈmelədɪ] n． 曲调，旋律；美妙的音乐
	
stereo
 [ˈstɪərɪəʊ] a． 立体声的 n． 立体声



	
tape
 [teɪp] n． 录音（录像）带
	
tuneful
 [ˈtjuːnfʊl] a． 声调优美的



	
instrumentalist
 [ˌɪnstrʊˈmentəlɪst] n． 器乐演奏者；工具主义者
	
timbre
 [ˈtɪmbə(r)] n． 音色，音质



	
tempo
 [ˈtempəʊ] n． 速度，节奏
	
musical
 [ˈmjuːzɪkəl] a． 音乐的，悦耳的



	
sonata
 [səˈnɑːtə] n． 奏鸣曲
	
philharmonic
 [ˌfɪlɑːˈmɒnɪk] a． 交响乐团的；爱好音乐的n． 交响乐团；音乐爱好者



	
piano
 [pɪˈænəʊ] n． 钢琴
	
flute
 [fluːt] n． 长笛



	
music demo
 曲调
	
folk music
 民谣



	
musical composition
 乐曲
	
rhythm and blues
 节奏布鲁斯（R&B）





必知用法


melodic sounds 悦耳的声音

sense of rhythm 节奏感

moderate tempo 舒缓的节拍

stereo system 立体音响系统

speech timbre 音色；音响度


语境记忆


[image: ]
 The blues
 originate from soul music． 蓝调音乐来自于黑人音乐。

[image: ]
 The famous British singer's songs are always strong on melody
 ． 这位著名英国歌手的歌曲，旋律感都很强。

[image: ]
 The Christmas Song comes from the stereo
 speakers． 从立体扬声器里传来《圣诞之歌》。

[image: ]
 Your tempo
 is too slow． 你的节奏太慢了。

[image: ]
 Kate has a musical
 speaking voice． 凯特的嗓音非常悦耳。

[image: ]
 The city's philharmonic
 orchestra performed a holiday concert． 这座城市的爱乐乐团举办了一场假日音乐会。

[image: ]
 Edward began to learn playing the piano
 when he was 5 years old． 爱德华从5岁起就开始学习弹钢琴了。

07　用阅读充实自己




	
cartoon
 [kɑːˈtuːn] n． 漫画；动画片
	
chart
 [tʃɑːt] n． 图，图表



	
catalogue
 [ˈkætəlɒg] n． 目录，一览表
	
chapter
 [ˈtʃæptə(r)] n． 章，篇，回



	
e-book
 [ɪˈbuːk] n． 电子书
	
edition
 [ɪˈdɪʃən] n． 版本，版



	
flyleaf
 [ˈflaɪliːf] n． 衬页，章节后的空白
	
hardcover
 [ˈhɑːdˌkʌvə(r)] n． 硬皮书，精装本



	
paperback
 [ˈpeɪpəbæk] n． 简装本，平装本
	
pirated
 [ˈpaɪrətɪd] a． 盗版的



	
stacks
 [stæks] n. [常pl.]书库
	
volume
 [ˈvɒljuːm] n． 卷，册，书卷



	
allegory
 [ˈælɪgərɪ] n． 寓言
	
spiritual
 [ˈspɪrɪtjʊəl] a． 精神（上）的；心灵的



	
copyright
 [ˈkɒpɪraɪt] n． 版权
	
denouement
 [ˌdeɪnuːˈmɒŋ] n. （小说的）结尾，结局



	
fabricate
 [ˈfæbrɪkeɪt] v． 编造，伪造
	
vivid description
 生动的描述



	
realistic style
 写实风格
	
table of contents
 目录





必知用法


new edition 新版，修订版

pirated book 盗版书籍

copyright owner 版权所有人

paper edition 平装版

spiritual civilization 精神文明


语境记忆


[image: ]
 We always watch cartoons
 on Sunday morning． 我们总是在周日早上看动画片。

[image: ]
 For homework, read the first three chapters
 of the book.家庭作业是阅读这本书的前三章。

[image: ]
 A new edition
 of the dictionary is coming out soon． 这本字典的新版本马上就要面世了。

[image: ]
 The author's first book sold 150,000 copies in paperback
 .这位作家的第一本书的平装本卖了15万册。

[image: ]
 The old man is recalling his forty years' spiritual
 experience today． 今天，那位老人在回忆他四十年的心路历程。

[image: ]
 There is a line saying “copyright
 reserved”． 那有一句话写着“版权所有”。

[image: ]
 Ben got fired because he had fabricated
 facts． 本由于捏造事实而被炒了鱿鱼。

08　图书出版




	
freelancer
 [ˈfriːlɑːnsə] n． 自由投稿人，自由作家
	
compile
 [kəmˈpaɪl] v． 编辑，编纂



	
edit
 [ˈedɪt] v． 编辑，校订
	
proofread
 [ˈpruːfriːd] v． 校对，校正



	
redact
 [ˈredækt] v． 编辑，编写
	
rewrite
 [ˌriːˈraɪt] v． 重写，改写



	
quarterly
 [ˈkwɔːtəlɪ] n． 季刊
	
composition
 [ˌkɒmpəˈzɪʃən] n． 创作



	
abridge
 [əˈbrɪdʒ] v． 缩短，删节
	
omit
 [əʊˈmɪt] v． 删节；省去



	
codify
 [ˈkəʊdɪfaɪ] v． 编辑成书，编成法典
	
chronological
 [ˌkrɒnəˈlɒdʒɪkəl] a． 按年代顺序排列的



	
adapt
 [əˈdæpt] v． 改编，改写
	
adaptation
 [ˌædæpˈteɪʃən] n． 改编；改编本



	
revised edition
 修订版
	
special issue
 专题



	
polish up
 润色
	
publish a book
 出版书籍



	
famous author
 著名作家
	
periodical index
 期刊索引





必知用法


compile as 编译为

quarterly report 季度报告

stories in chronological order 按时间顺序

omit from 从…中删掉

adapt for 调整；为…改编


语境记忆


[image: ]
 He spent all morning editing
 this book． 他整个上午都在编辑这本书。

[image: ]
 Can you help me proofread
 these letters？ 你能帮我校对一下这些信件吗？

[image: ]
 The magazine is published quarterly
 ． 这份杂志每季度出版一次。

[image: ]
 Are you going to abridge
 this part from your new book?你要在新书中删减这一部分吗？

[image: ]
 The last part of the article can be omitted
 ． 文章的最后一部分可以省略。

[image: ]
 These photos are arranged in chronological
 order． 这些照片按照年代排列。

[image: ]
 A screen adaptation
 of Shakespeare's Macbeth
 is going to meet the audience． 莎士比亚的《麦克白》要改编，搬上银幕和观众见面。

09　文学体裁




	
biography
 [baɪˈɒgrəfɪ] n． 传记
	
digest
 [daɪˈdʒest] n． 摘要



	
fiction
 [ˈfɪkʃən] n． 小说
	
myth
 [mɪθ] n． 神话



	
novel
 [ˈnɒvəl] n. （长篇）小说
	
irony
 [ˈaɪrənɪ] n． 反话，讽刺



	
ode
 [əʊd] n． 长诗
	
excerpt
 [ˈeksзːpt] n． 摘录，节录



	
poem
 [ˈpəʊɪm] n． 诗
	
poet
 [ˈpəʊɪt] n． 诗人



	
poetry
 [ˈpəʊɪtrɪ] n． 诗篇，诗歌
	
prose
 [prəʊz] n． 散文



	
reportage
 [rɪˈpɔːtɪdʒ] n． 报告文学
	
rhyme
 [raɪm] n． 韵，押韵



	
satire
 [ˈsætaɪə(r)] n． 讽刺；讽刺文学
	
sonnet
 [ˈsɒnɪt] n． 十四行诗



	
verse
 [vзːs] n． 诗歌 v． 作诗
	
lyric
 [ˈlɪrɪk] n． 抒情诗



	
idyllic
 [aɪˈdɪlɪk] a． 田园诗的
	
literary criticism
 文学评论





必知用法


Greek myth 希腊神话

abstract excerpt 摘要

pungent satire 尖刻的讽刺

science fiction 科幻小说

lyric poetry 抒情诗


语境记忆


[image: ]
 The famous star's biography
 is popular among his fans.这位明星的传记在他的粉丝中很风靡。

[image: ]
 Edward likes science fiction
 very much． 爱德华很喜欢科幻小说。

[image: ]
 There are four verses in each poem
 ． 每首诗有四个诗节。

[image: ]
 He was generally acknowledged to be the finest poet
 ． 他被公认为最优秀的诗人。

[image: ]
 I don't understand the misty poetry
 ． 我理解不了朦胧诗。

[image: ]
 As we all know, Zhu Ziqing is a famous prose
 writer． 众所周知，朱自清是一位散文名家。

[image: ]
 The novel is a satire
 on American politics． 这是一部讽刺美国政治的小说。

10　看看报纸




	
bulletin
 [ˈbʊlɪtɪn] n． 简明新闻，最新消息
	
caricature
 [ˈkærɪkətjʊə(r)] n． 讽刺画，漫画



	
columnist
 [ˈkɒləmnɪst] n． 专栏作家
	
contributor
 [kənˈtrɪbjʊtə(r)] n． 投稿者



	
editorial
 [ˌedɪˈtɔːrɪəl] a． 编辑的；社论的
	
headline
 [ˈhedlaɪn] n． 大字标题



	
journal
 [ˈdʒзːnəl] n． 期刊，杂志，日报
	
newssheet
 [ˈnjuːzʃiːt] n． 单张报纸



	
unsparing
 [ʌnˈspeərɪŋ] a． 严厉的；不宽恕的
	
periodical
 [ˌpɪərɪˈɒdɪkəl] n． 期刊



	
subtitle
 [ˈsʌbˌtaɪtl] n． 副标题；字幕
	
weekly
 [ˈwiːklɪ] a． 每周的；周刊的 n． 周刊



	
disputable
 [dɪsˈpjuːtəbl] a． 有争议的
	
write a column
 写专栏



	
press release
 新闻稿
	
remark on
 评论…



	
report for
 为…报道
	
censor the news
 审查新闻



	
subscribe to
 订阅
	
title bar
 标题栏





必知用法


editorial office 编辑部

periodical magazine 期刊，杂志

disputable presumption 有争论的推断

headline news 头条新闻

weekly magazine 周刊


语境记忆


[image: ]
 Ann posted a bulletin
 on the board in order to find her wallet． 安在公告栏贴了布告，希望找到钱包。

[image: ]
 This is plain reporting of the facts—there's not much editorial
 content． 这是对事实的简单报道，没有太多的评论内容。

[image: ]
 Every morning, I just see the headline
 for I don't have time to read the article． 每天早晨我只是看看大标题，因为我没有时间看文章内容。

[image: ]
 All our results will be published in scientific journals
 ． 我们的所有结果将在科学期刊中刊登。

[image: ]
 The periodical
 is obtainable every Sunday． 每个周日都可以买到这本期刊。

[image: ]
 Amy's new book has a subtitle
 : Our Lost Love． 埃米的新书有个副标题：我们逝去的爱情。

[image: ]
 Your theory is disputable
 ． 你的理论是有争议的。

11　到酒吧放松一下




	
cocktail
 [ˈkɒkteɪl] n． 鸡尾酒
	
brew
 [bruː] v． 酿造；冲泡；酝酿



	
dissipated
 [ˈdɪsɪpeɪtɪd] a． 放荡的
	
dissipation
 [ˌdɪsɪˈpeɪʃən] n． 狂饮



	
drunk
 [drʌŋk] a． 醉酒的；陶醉的
	
liquor
 [ˈlɪkə(r)] n． 酒；含酒精的饮料



	
moderately
 [ˈmɒdərətlɪ] ad． 适度地，有节制地
	
quaff
 [kwɒf] v． 痛饮，畅饮



	
sober
 [ˈsəʊbə(r)] a． 未醉的，清醒的 v． 使醒酒
	
wine
 [waɪn] n. （葡萄）酒



	
alcoholic
 [ˌælkəˈhɒlɪk] a． 酒精的，含酒精的
	
gamble
 [ˈgæmbl] n./v． 赌博，打赌



	
pub
 [pʌb] n． 酒吧
	
bartender
 [ˈbɑːtendə] n． 酒吧间侍者；酒保



	
barman
 [ˈbɑːmən] n． 酒吧间男招待
	
hangover
 [ˈhæŋˌəʊvə] n． 宿醉



	
a sip of
 一小口
	
bar counter
 吧台



	
stout beer
 烈性啤酒
	
stimulating effect
 刺激性作用





必知用法


brew a plot 筹划

as sober as a judge 非常清醒

hangover effect 宿醉效应

drunk driving 酒后驾驶

gamble on 对…打赌


语境记忆


[image: ]
 Do not get drunk
 if you drive． 如果开车，就别喝醉。

[image: ]
 The kind girl prepared ginseng liquor
 for her grandfather.善良的小女孩为爷爷准备了人参酒。

[image: ]
 France is famous for its wine
 in the world． 法国以其葡萄酒闻名世界。

[image: ]
 No alcoholic
 drink is sold for juveniles． 不得向未成年人销售酒精性饮品。

[image: ]
 If true, that seems like an awfully large gamble
 given that the prize is Leonard．如果这是真的，考虑到奖品是莱纳德，你这个赌注貌似下得大了点。《生活大爆炸》


[image: ]
 Mr. Black is the manager of our pub
 ． 布莱克先生是我们酒吧的经理。

[image: ]
 A: Morning, how are you feeling？早上好，你感觉怎么样？B: I feel like I'm getting the worst hangover
 of my life．我感觉这是我这辈子最糟的宿醉。《生活大爆炸》


12　与美女搭讪




	
conversation
 [ˌkɒnvəˈseɪʃən] n． 交谈，谈话
	
amorous
 [ˈæmərəs] a． 多情的



	
attract
 [əˈtrækt] v． 吸引，引起…注意
	
attractive
 [əˈtræktɪv] a． 吸引的，有吸引力的



	
bold
 [bəʊld] a． 勇敢的；厚颜无耻的
	
fascinate
 [ˈfæsɪneɪt] v． 迷住，强烈地吸引



	
lady-killer
 [ˈleɪdɪˌkɪlə(r)] n． 使女子倾心的男子；师奶杀手
	
infatuate
 [ɪnˈfætjʊɪt] v． 使迷恋



	
ogle
 [ˈəʊgl] v． 抛媚眼
	
beguile
 [bɪˈgaɪl] v． 欺骗；使着迷



	
accost
 [əˈkɒst] v． 勾引，引诱
	
philander
 [fɪˈlændə] v./ n． 调情，玩弄女性



	
flirt
 [flзːt] v． 调情，玩弄
	
break the ice
 打破沉默



	
chat up
 搭讪
	
be enchanted by
 被…迷住的



	
have a date
 约会
	
hot ticket
 流行事物



	
with affection
 怀着喜爱
	
chat with
 与…聊天





必知用法


in conversation 在谈话；交谈中

ogle at sb． 对某人抛媚眼

as bold as brass 厚脸皮；厚颜无耻

flirt with 同…调情

philander off 私奔


语境记忆


[image: ]
 I want to have a long conversation
 with you． 我想和你进行一次长谈。

[image: ]
 Cinderella's beauty attracted
 the prince． 灰姑娘的美貌吸引了王子。

[image: ]
 Emma's gentle manner makes her more attractive
 ． 埃玛温和的举止让她更加迷人。

[image: ]
 This girl has been fascinated
 by him since he was very young． 这个女孩在他还是一个孩子的时候就非常迷恋他了。

[image: ]
 He infatuated
 me with his words． 他的话让我被冲昏了头脑。

[image: ]
 I'll be the one to break the ice
 . I've never stopped caring about you．我将会是那个打破沉默的人，我从未停止过对你的关心。《绝望主妇》


[image: ]
 Would it be okay if I sat down? I just want to have a little chat with
 you．我能坐下来吗？我想和你简单聊聊。《绝望主妇》


13　来杯咖啡，轻松一刻




	
coffee
 [ˈkɒfɪ] n． 咖啡，咖啡豆
	
menu
 [ˈmenjuː] n． 菜单



	
pour
 [pɔː(r)]] v． 灌，倒；倾泻
	
straw
 [strɔː] n． 吸管



	
mug
 [mʌg] n． 杯子，马克杯
	
laze
 [leɪz] v． 消磨（时光）



	
stir
 [stзː(r)] v． 搅拌；激起 n． 搅拌；轰动
	
distill
 [dɪsˈtɪl] v． 提取；蒸馏



	
mixture
 [ˈmɪkstʃə(r)] n． 混合，混合物
	
cafe
 [kæˈfeɪ] n． 咖啡馆



	
cappuccino
 [ˌkæpʊˈtʃiːnəʊ] n． 卡布其诺咖啡
	
latte
 [ˈlɑːteɪ] n． 拿铁



	
coffeemaker
 [ˈkɒfɪˌmeɪkə] n．咖啡机
	
mocha
 [ˈmɒka] n． 摩卡咖啡



	
espresso
 [eˈspresəʊ] n．浓缩咖啡
	
coffee break
 工间小憩



	
cube sugar
 方糖
	
price list
 价目表



	
refill the glass
 续杯
	
coffee bean
 咖啡豆





必知用法


pour out 倾吐；诉说

laze away 懒散地消磨（时间）

stir someone's pulse 激起某人的热情

distill from 从…中提取


语境记忆


[image: ]
 A: I'm going to make coffee
 . Would you like some？ 我要去冲咖啡，你要来点吗？

B: Yes, please． 好的，谢谢。

[image: ]
 Did you see the menu
 ？ 你看过菜单了吗？

[image: ]
 Will you pour
 the coffee？ 你来倒咖啡好吗？

[image: ]
 The child sipped her lemonade through a straw
 ． 小孩用吸管喝了柠檬水。

[image: ]
 The secretary spooned instant coffee into two of the mugs
 ． 秘书冲了两大杯速溶咖啡。

[image: ]
 Both of them are stirring
 their coffee． 他们俩都在搅咖啡。

[image: ]
 Cafes
 are the best introduction to Barcelona． 咖啡馆是对巴塞罗那最好的诠释。

14　观看体育比赛




	
athlete
 [ˈæθliːt] n． 运动员，体育家
	
hurdler
 [ˈhзːdlə(r)] n． 跨栏运动员



	
springboard
 [ˈsprɪŋbɔːd] n． 跳板
	
backboard
 [ˈbækbɔːd] n. （篮球架上的）篮板



	
backfield
 [ˈbækfiːld] n. （足球）后卫
	
ballplayer
 [ˈbɔːlˌpleɪə(r)] n． 棒球手；参赛者



	
championship
 [ˈtʃæmpɪənʃɪp] n． 冠军称号
	
decathlon
 [dɪˈkæθlɒn] n． 十项全能运动



	
fencing
 [ˈfensɪŋ] n． 剑术，击剑法
	
fullback
 [ˈfʊlbæk] n. （足球）后卫



	
game
 [geɪm] n． 运动，比赛
	
marathon
 [ˈmærəθən] n． 马拉松长跑



	
stunt
 [stʌnt] v． 阻碍…的正常发育n． 特技（表演）；惊人的技艺
	
wrestle
 [ˈresl] v． 与摔跤，与…搏斗；全力对付 n． 摔跤；搏斗



	
goalkeeper
 [ˈgəʊlˌkiːpə] n. （足球等运动的）守门员
	
discus
 [ˈdɪskəs] n． 铁饼



	
track and field
 田径
	
double foul
 双方犯规



	
score a goal
 射门得分
	
win the championship
 赢得冠军





必知用法


springboard diving 弹板跳水

be on one's game 竞技状态良好

decathlon athlete 十项全能运动员

elite athlete 优秀运动员

pull a stunt 表演特技


语境记忆


[image: ]
 Most first-class football players are natural athletes
 ． 多数一流的足球运动员都是天生的运动健将。

[image: ]
 The young hurdler
 is reported to be recovering quickly and have recently resumed his training． 报道称这位年轻的跨栏运动员恢复得很快，最近已经重新开始训练了。

[image: ]
 Losing the championship
 must have been a big disap-pointment to the players on our volleyball team． 失去冠军称号一定让我们排球队的队员们失望透顶。

[image: ]
 Do you like to join the game
 with me？ 你想跟我一起参加比赛吗？

[image: ]
 Radcliffe won her first marathon
 title in the New York City Marathon． 拉德克利夫在纽约马拉松赛上赢得了自己的第一个马拉松冠军。

[image: ]
 He had boxed and wrestled
 when he was a kid． 他是个孩子的时候，就又是打拳又是摔跤。

[image: ]
 When it comes to baseball, both universities have a poor record, and the same goes for track and field
 ． 说到棒球比赛，这两所大学的比赛成绩都不怎么好，田径比赛也是如此。

15　激情演唱会




	
adlib
 [ˈedlɪb] v． 即兴演出
	
splendid
 [ˈsplendɪd] a． 极好的



	
song
 [sɒŋ] n． 歌，歌曲
	
duet
 [djuːˌet] n． 二重唱



	
concert
 [ˈkɒnsət] n． 音乐会，演奏会
	
rehearsal
 [rɪˈhзːsəl] n． 排练，彩排



	
impromptu
 [ɪmˈprɒmptjuː] n． 即席演出
	
impassioned
 [ɪmˈpæʃənd] a． 充满激情的，慷慨激昂的



	
vocalist
 [ˈvəʊkəlɪst] n． 歌手，声乐家
	
rap
 [ræp] n． 说唱v. （轻而快地）敲击



	
chord
 [kɔːd] n． 和弦，和音
	
bass
 [beɪs] n． 男低音；贝司



	
drum
 [drʌm] n． 鼓
	
improviser
 [ˈɪmprəvaɪzə(r)] n． 即席演奏者



	
spectator
 [spekˈteɪtə] n． 观看者，观众
	
bravo
 [ˈbrɑːvəʊ] n． 喝彩声，拍手叫好声



	
guitar
 [gɪˈtɑː(r)] n． 吉他，六弦琴
	
improvisation
 [ˌɪmprəvaɪˈzeɪʃən] n． 即席创作



	
perform on
 上演；演奏
	
rock and roll
 摇滚乐





必知用法


adlibbed phrases 即兴的乐句

concert hall 音乐厅

as tight as a drum 爱财如命

play chords on the guitar 弹奏几个吉他和弦

sing a duet 表演二重唱

folk song 乡村歌曲


语境记忆


[image: ]
 The world famous concert
 will be given this Saturday． 世界闻名的音乐会将在本周六上演。

[image: ]
 We are invited to sit in on the rehearsal
 of the symphony.我们受邀观看交响曲的彩排。

[image: ]
 Billy continues to rap
 and dance． 比利继续边说唱边跳舞。

[image: ]
 Janie sat down at the piano and stroke a chord
 ． 珍妮坐到钢琴旁，弹了一个和音。

[image: ]
 They're playing the drum
 and dancing． 他们打着鼓，跳着舞。

[image: ]
 The girl plays the guitar
 very well． 这个女孩吉他弹得非常好。

[image: ]
 lmprovisation
 is one of the important characteristics of jazz.即兴创作是爵士乐的一个重要特征。

16　魔术&杂技




	
wizardry
 [ˈwɪzədrɪ] n． 魔术
	
conjure
 [ˈkʌndʒə(r)] v． 变魔术，变戏法；施魔法



	
versatile
 [ˈvзːsətaɪl] a． 多才多艺的
	
vaudeville
 [ˈvɔːdəvɪl] n． 歌舞杂耍



	
badinage
 [ˈbædɪnɑːʒ] n./v． 开玩笑，打趣
	
acrobat
 [ˈækrəbæt] n． 特技演员，杂技演员



	
juggle
 [ˈdʒʌgl] v./n. （用球等）玩杂耍；欺骗
	
magician
 [məˈdʒɪʃən] n． 魔法师；变戏法的人



	
marionette
 [ˌmærɪəˈnet] n． 牵线木偶
	
mimic
 [ˈmɪmɪk] n． 模仿者；小丑v． 模仿；戏弄 a． 模仿的



	
lithe
 [laɪð] a． 柔软的，易弯曲的；轻盈的
	
showstopper
 [ˈʃəʊˌstɒpə] n． 被掌声打断的精彩表演



	
skip
 [skɪp] v． 跳；跳过，略过 n． 跳
	
applause
 [əˈplɔːz] n． 鼓掌，掌声



	
troupe
 [truːp] n. （演出的）班子，团
	
circus
 [ˈsзːkəs] n． 马戏团



	
aerialist
 [ˈeərɪəllɪst] n． 空中杂技师
	
wand
 [wɒnd] n． 魔杖



	
terrific performance
 出色的表现
	
an amazing show
 精彩的表演





必知用法


conjure up 用魔法召唤

circus act 马戏节目

thunderous applause 雷鸣般的掌声

a lithe acrobat 身体柔软的杂技演员

vaudeville theatre 杂技剧场


语境记忆


[image: ]
 He's such a very versatile
 actor that he can act, sing and dance． 他是一名多才多艺的演员，他会表演、唱歌还有舞蹈。

[image: ]
 The acrobat
 shows off his skills at ball spinning by using his teeth, fingers and toes during an acrobatic performance.杂技表演中杂技演员开始炫耀他的绝活，用牙齿、手指、脚趾表现自己的滚球技巧。

[image: ]
 He is a famous magician
 ． 他是一位有名的魔法师。

[image: ]
 Lory is very good at mimicing
 the colleagues in her office． 洛里非常善于模仿办公室里的同事。

[image: ]
 At the end of the concert there was a storm of applause
 .音乐会结束后响起了如雷的掌声。

[image: ]
 A troupe
 of dancers from Italy is one of the leading attractions in the festival． 一支来自意大利的舞蹈团在节庆活动里最引人瞩目。

[image: ]
 There are posters all over the town advertising the circus
 .整个小镇的海报都在宣传马戏团。

17　休闲棋牌




	
chess
 [tʃes] n． 国际象棋，棋
	
poker
 [ˈpəʊkə(r)] n． 扑克牌（游戏）



	
bingo
 [ˈbɪŋgəʊ] n． 宾果（一种赌博游戏）
	
shuffle
 [ˈʃʌfl] v． 洗牌



	
crossword
 [ˈkrɒswзːd] n． 纵横填字游戏
	
dart
 [dɑːt] n． 镖，飞镖游戏



	
amenity
 [əˈmiːnətɪ] n． 适意，愉快
	
stalemate
 [ˈsteɪlmeɪt] n． 和棋局面，僵局 v． 使僵持



	
suit
 [sjuːt] n． 所有同花色的牌
	
chessman
 [ˈtʃesmæn] n． 国际象棋的棋子



	
chessboard
 [ˈtʃesbɔːd] n． 国际象棋棋盘
	
dice
 [daɪs] n． 骰子



	
domino
 [ˈdɒmɪnəʊ] n． 多米诺骨牌
	
pool
 [puːl] n． 台球



	
cue
 [kjuː] n． 球杆
	
billiards
 [ˈbɪljədz] n． 台球



	
sudoku
 [ˌsʊˈdəʊkʊ] n． 数独；九宫格游戏
	
play cards
 打牌



	
puzzle game
 益智游戏
	
the Go
 围棋





必知用法


in stalemate 僵持

roll the dice 掷骰子

load the dice against sb． 用不正当手段占某人便宜

domino effect 多米诺骨牌效应

pool table 台球桌


语境记忆


[image: ]
 I like to play chess
 with grandfather in my spare time． 我喜欢在闲暇时间跟外公一起下国际象棋。

[image: ]
 My husband boasted that he was second to none at poker
 ．我老公吹嘘说他打扑克牌技一流。

[image: ]
 John won 100 yuan from them at bingo
 ． 约翰在宾戈游戏中从他们那里赢了100元。

[image: ]
 Here, shuffle
 these. Now spread them out on the table face down. Pick one, look at it．洗一下牌，正面朝下，摊在桌子上，挑一张，看一眼。《生活大爆炸》


[image: ]
 They were good at crosswords
 and definitely knew a lot of words． 他们擅长做填字游戏，一定掌握了大量的词汇。

[image: ]
 Success at a bar is based on classic male attributes such as height, strength, attractiveness, the ability to hold one's liquor and throw darts
 —separately or together．想要在酒吧成功找到伴侣是要靠典型的男性特质的，比如身高、力量、魅力还有喝酒和投飞镖的能力，你得具备其中一项特质或者都有。《生活大爆炸》


[image: ]
 Playing billiards
 is a favourite pastime for young people at bar．在酒吧，打台球是年轻人喜爱的一项活动。

18　引人入胜的戏剧




	
drama
 [ˈdrɑːmə] n． 戏剧，剧本；电视剧
	
episode
 [ˈepɪsəʊd] n． 一段情节；一集



	
farce
 [fɑːs] n． 闹剧；滑稽剧
	
mummery
 [ˈmʌmərɪ] n． 哑剧表演



	
puppet
 [ˈpʌpɪt] n． 木偶
	
offstage
 [ˈɒfˌsteɪdʒ] ad./a． 后台（的），幕后（的）



	
opera
 [ˈɒpərə] n． 歌剧
	
pantomime
 [ˈpæntəmaɪm] n． 哑剧



	
playwright
 [ˈpleɪraɪt] n． 剧作家
	
repertoire
 [ˈrepətwɑː] n. （剧团等）常备剧目



	
theatre
 [ˈθɪətə(r)] n． 剧院，剧场；戏剧
	
monologue
 [ˈmɒnəlɒg] n． 自言自语；独白



	
heroine
 [ˈherəʊɪn] n． 女主角
	
interval
 [ˈɪntəvəl] n． 间隔，间距；幕间休息



	
melodrama
 [ˈmeləʊˌdrɑːmə] n． 情节剧；音乐剧
	
impersonate
 [ɪmˈpзːsəneɪt] v． 扮演，饰演；模仿



	
thespian
 [ˈθespɪən] a． 戏剧的；悲剧性的
	
main plot
 主要情节



	
off scene
 旁白
	
wonderful show
 精彩表演





必知用法


modern drama 话剧

movie theatre 电影院

thespian talents 戏剧天才

puppet show 木偶剧

at intervals 不时


语境记忆


[image: ]
 Korean drama
 opens the gate to the drama market of other countries． 韩剧敲开了进入各国电视剧市场的大门。

[image: ]
 The next episode
 of this teleplay will be shown on Friday.这部电视剧的下一集将在星期五播出。

[image: ]
 Tom performed a farce
 that was not excusable． 汤姆上演了一场不可原谅的闹剧。

[image: ]
 The government is becoming a puppet
 of the military． 政府正沦为军队的傀儡。

[image: ]
 Bernard shaw was the most popular playwright
 in his time． 萧伯纳是他所处时代的最有名的剧作家。

[image: ]
 This latest horror movie characterizes its heroine
 as capricious and passionate． 这部最新的恐怖电影把女主角刻画成一个反复无常而又多情的人。

[image: ]
 I really like Victorian melodrama
 ． 我非常喜欢维多利亚时代的情节剧。

19　聚会狂欢




	
amuse
 [əˈmjuːz] v． 逗乐，逗笑
	
entertain
 [ˌentəˈteɪn] v． 招待，款待；娱乐



	
hospitality
 [ˌhɒspɪˈtælətɪ] n． 好客
	
invitation
 [ˌɪnvɪˈteɪʃən] n． 邀请



	
aperitif
 [əˌperɪˈtiːf] n． 开胃酒
	
masquerade
 [ˌmæskəˈreɪd] n． 化装舞会



	
bacchanal
 [ˈbækənəl] n． 狂欢作乐 a． 狂欢作乐的
	
enjoyable
 [ɪnˈdʒɔɪəbl] a． 令人愉快的，使人快乐的



	
binge
 [bɪndʒ] n./v． 狂饮
	
cheers
 [tʃɪəz] int． 干杯



	
spin
 [spɪn] v． 旋转；晕眩
	
primp
 [prɪmp] v． 精心打扮



	
recreational
 [ˌrekrɪˈeɪʃənəl] a． 消遣的，娱乐的
	
carnival parade
 狂欢节队伍



	
feast on
 尽情享受
	
invite sb．
 邀请某人



	
propose a toast
 祝酒
	
celebrate for
 为…而庆祝



	
portion sth. out
 分配（食物）
	
rave party
 狂欢派对





必知用法


hospitality industry 服务业

invitation card 请帖

aperitif wine 开胃葡萄酒

go on the binge 狂欢作乐；纵酒

recreational activity 休闲运动；消遣活动


语境记忆


[image: ]
 At the party, Bill amused
 us by imitating Charlie Chaplin.在舞会上，比尔模仿查理·卓别林来逗我们开心。

[image: ]
 I need a place to entertain
 my lady friends． 我需要一个地方来招待我的女性朋友们。

[image: ]
 Your kindness and hospitality
 impressed me a lot during my stay in Guizhou． 我待在贵州期间，您的友好和款待给我留下了深刻的印象。

[image: ]
 Roger never turns down an invitation
 to dinner． 罗杰从来不拒绝宴会的邀请。

[image: ]
 He went on occasional drinking binges
 ．他偶尔也会狂饮一番。

[image: ]
 A: I proposed a toast to our good health． 为我们的身体健康干杯。

B: Cheers
 ． 干杯。

[image: ]
 He began to date with the young girl who he met at a rave party
 ． 他开始跟狂欢派对上遇到的女孩约会。

20　时尚达人




	
concealer
 [ˈkɒnsiːlə] n． 遮瑕膏
	
elegant
 [ˈelɪgənt] a． 优雅的，漂亮的



	
eyelash
 [ˈaɪlæʃ] n． 睫毛
	
eyeliner
 [aɪˈlaɪnə] n． 眼线膏



	
mode
 [məʊd] n． 方式；风格；时尚
	
gracile
 [ˈgræsəl] a． 纤弱的，纤细优美的



	
lipstick
 [ˈlɪpstɪk] n． 口红
	
makeup
 [ˈmeɪkʌp] n． 化妆



	
manicure
 [ˈmænɪˌkjʊə] v./n． 修指甲
	
dotted
 [ˈdɒtɪd] a． 有点的



	
preference
 [ˈprefərəns] n． 喜爱，偏爱
	
polished
 [ˈpɒlɪʃt] a． 擦亮的，磨光的



	
inimitable
 [ɪˈnɪmɪtəbl] a． 无法效仿的，独特的
	
eyelid
 [ˈaɪlɪd] n． 眼睑，眼皮



	
eyeshadow
 [ˈaɪʃædəʊ] n． 眼影
	
bonny
 [ˈbɒnɪ] a． 美丽的，健美的



	
toiletry
 [ˈtɔɪlɪtrɪ] n． 化妆品
	
eau de toilette
 淡香水



	
graceful bearing
 风采
	
neat bang
 齐刘海





必知用法


elegant life 雅致生活

makeup remover 卸妆水

polka dotted 圆点图案的

false eyelash 假睫毛

manicure set 美甲套装


语境记忆


[image: ]
 You'd better add a touch of concealer
 when you are over 30． 你30岁以后，最好擦点遮瑕膏。

[image: ]
 This elegant
 luggage is manufactured by LV． 这款精巧的旅行箱由LV制造。

[image: ]
 She is not used to this mode
 of suit． 她不习惯于这种套装。

[image: ]
 She puts on lipstick
 every day in the morning． 她每天早晨都涂唇膏。

[image: ]
 Ladies are accustomed to bringing a mirror with them to check the makeup
 anytime． 女士们习惯随身携带镜子，以便随时检查妆容。

[image: ]
 How do you feel about seeing a man who is doing manicure
 ？ 看见一个男人修指甲，你会有什么感觉？

[image: ]
 Teenagers' tastes and preferences
 are affected by the media greatly． 青少年的品位和喜好在很大程度上受到了媒体的影响。

21　美发沙龙




	
barber
 [ˈbɑːbə(r)] n． 理发师
	
ringlet
 [ˈrɪŋlɪt] n． 长卷发



	
haircut
 [ˈheəkʌt] n． 理发
	
trim
 [trɪm] n./v． 修剪，整理



	
hairdo
 [ˈheəduː] n． 发型，发式
	
dye
 [daɪ] v． 给…染发 n． 染色



	
hairpin
 [ˈheəpɪn] n． 发夹，簪
	
mustache
 [məˈstɑːʃ] n． 髭，胡子



	
beard
 [bɪəd] n． 胡须
	
barbershop
 [ˈbɑːbəˌʃɒp] n． 理发店



	
rinse
 [rɪns] v． 冲洗
	
dandruff
 [ˈdændrʌf] n． 头皮屑



	
wavy
 [ˈweɪvɪ] a． 波浪状的，波动的
	
curly
 [ˈkзːlɪ] a． 卷曲的，波浪式的



	
wig
 [wɪg] n． 假发
	
updo
 [ˈʌpduː] n． 高鬓



	
ponytail
 [ˈpəʊnɪteɪl] n． 马尾辫
	
conditioner
 [kənˈdɪʃənə(r)] n． 护发素



	
straight hair
 直发
	
hair dryer
 吹风机





必知用法


trim down 修剪

rinse with 用…冲洗

big wig 大人物

hair dye 染发剂

wavy hair 卷发


语境记忆


[image: ]
 I ask the barber
 not to cut my hair too short． 我让理发师不要把我的头发剪得太短。

[image: ]
 I ought to have a haircut
 this weekend． 我这周末该去剪头发了。

[image: ]
 I have my hair trimmed
 every month． 我每个月都要修剪头发。

[image: ]
 Sophie dyed
 her hair blue． 索菲把头发染成了蓝色。

[image: ]
 For nearly an hour, I waited my turn at the barbershop
 .在理发店等了一个小时，终于轮到我了。

[image: ]
 I have naturally curly
 hair． 我天生自然卷。

[image: ]
 If your hair is dry in winter, you can use some hair conditioner
 everyday． 如果冬天的时候你头发干燥，可以每天用一些护发素。

22　畅游网络




	
addressee
 [əˈdresiː] n． 收件人；收信人
	
computer
 [kəmˈpjuːtə(r)] n． 计算机，电脑



	
administrator
 [ədˌmɪnɪˈstreɪtə] n． 管理员
	
browser
 [ˈbraʊzə] n． 浏览器



	
cursor
 [ˈkзːsə(r)] n． 光标
	
cyberspace
 [ˈsaɪbəspeɪs] n． 网络空间



	
database
 [ˈdeɪtəbeɪs] n． 数据库
	
e-mail
 [ˈɪːmeɪl] n． 电子邮件



	
icon
 [aɪˈkɒn] n． 图标
	
inbox
 [ˈɪnbɒks] n． 收件箱



	
input
 [ˈɪnpʊt] n． 输入，投入；输入的数据v． 把…输入计算机
	
interactive
 [ˌɪntərˈæktɪv] a． 交互式的



	
lnternet
 [ˈɪntənet] n． 互联网
	
network
 [ˈnetwзːk] n． 网络



	
passcode
 [pɑːsˈkəʊd] n． 密码
	
paste
 [peɪst] v． 粘贴



	
website
 [ˈwebsaɪt] n． 网站
	
click rate
 点击率



	
extremely informative
 信息量大的
	
online love affair
 网恋





必知用法


computer network 计算机网络

Internet connection 网络连接

website development 网站开发

database system 数据库系统

paste into 粘贴到


语境记忆


[image: ]
 In cyberspace
 , reward comes only to those who are willing to take a chance． 在网络世界，奖赏只降临在那些甘愿冒险的人身上。

[image: ]
 The young researcher discovered some useful infor-mation in the database
 ． 那名年轻的研究员在资料库里发现了一些有用的信息。

[image: ]
 The staff could send e-mails
 to the manager if they have any questions． 职员如果有任何疑问，可以给经理发电子邮件。

[image: ]
 Did you see the icon
 with the arrow pointing left？ 你看见那个箭头指向左边的图标了吗？

[image: ]
 This new kind of advertisement is called interactive
 advertisement． 这种新型广告被称作互动式广告。

[image: ]
 I searched the lnternet
 to find the solution to the problem． 我上网搜索，想找到解决这个问题的方法。

[image: ]
 Young people like to log on the website
 to read news． 年轻人喜欢上网看新闻。

23　硬件软件




	
mouse
 [maʊs] n． 鼠标
	
keyboard
 [ˈkiːbɔːd] n． 键盘



	
microprocessor
 [ˌmaɪkrəʊˈprəʊsesə(r)] n． 微处理器
	
gateway
 [ˈgeɪtweɪ] n． 入口；网关



	
software
 [ˈsɒftweə(r)] n． 软件
	
virtual
 [ˈvзːtʃʊəl] a． 虚拟的



	
installation
 [ˌɪnstəˈleɪʃən] n． 安装
	
reboot
 [riːˈbuːt] v./n． 重新启动



	
box
 [bɒks] n． 机箱
	
debug
 [diːˈbʌg] v． 排除故障 n． 调试器



	
keypad
 [ˈkiːpæd] n． 键盘
	
hardware
 [ˈhaːdweə] n． 硬件



	
programming
 [ˈprəʊgræmɪŋ] n． 编程
	
host machine
 主机



	
computer monitor
 计算机显示器
	
CPU
 中央处理器



	
set up
 装配
	
graphics card
 显卡



	
white box
 组装的电脑机箱
	
operating system
 操作系统





必知用法


wireless mouse 无线鼠标

default gateway 默认网关

programming language 编程语言

keyboard shortcuts 快捷键

system debug 系统调试


语境记忆


[image: ]
 Click the left mouse
 button and use the mouse to drag the icon to a new position． 点击鼠标左键，用鼠标将图标拖到一个新的位置。

[image: ]
 The manager was battering the keyboard
 of his computer in his office． 经理在他的办公室用力地敲打着键盘。

[image: ]
 The first computer used chip microprocessor
 ． 第一台计算机使用单片式微处理器。

[image: ]
 How about your level of experience with software
 used in your job？ 在工作中，你的软件操作能力怎么样？

[image: ]
 You're not the only one who knows how to reboot
 my system．不是只有你知道怎么重启我的系统。《绿箭侠》


[image: ]
 I think it's the hardware
 of the computer that needs to be fixed． 我认为是电脑的硬件需要维修了。

[image: ]
 Try routing your backup source through your primary CPU
 ．通过你原始的中央处理器，试着找到备份来源。《老友记》


24　休闲零食




	
chocolate
 [ˈtʃɒkələt] n． 巧克力
	
candy
 [ˈkændɪ] n． 糖果



	
dainty
 [ˈdeɪntɪ] n． 精美的食品；美味
	
ice-cream
 [ˈaɪskriːm] n． 冰淇淋



	
popcorn
 [ˈpɒpkɔːn] n． 爆米花
	
raisin
 [ˈreɪzən] n． 葡萄干



	
sundae
 [ˈsʌndeɪ] n． 圣代冰淇淋
	
milk-shake
 [mɪlkˈʃeɪk] n． 奶昔



	
walnut
 [ˈwɔːlnʌt] n． 胡桃，核桃
	
gum
 [gʌm] n． 口香糖



	
lollipop
 [ˈlɒlɪˌpɒp] n． 棒棒糖
	
snack
 [snæk] n． 小吃，点心 v． 吃点心



	
juice
 [dʒuːs] n． 汁；果汁
	
yogurt
 [ˈjɒgət] n． 酸奶



	
sausage
 [ˈsɒsɪdʒ] n． 香肠，腊肠
	
fig
 [fɪg] n． 无花果



	
cocoa
 [ˈkəʊkəʊ] n． 可可粉
	
berry
 [ˈberɪ] n． 浆果



	
crispy
 [ˈkrɪspɪ] a． 脆的；易碎的
	
segment
 [ˈsegmənt] n. （橘子等的）瓣





必知用法


candy store 糖果店

walnut kernel 核桃仁

orange juice 橙汁

crispy rice 锅巴

late snack 宵夜


语境记忆


[image: ]
 I want one chocolate
 sundae． 我要一份巧克力圣代。

[image: ]
 People from different countries all like chewing gum
 ． 来自不同国家的人都喜欢嚼口香糖。

[image: ]
 I'm trying not to have snack
 between meals． 我尝试在正餐之间不吃零食。

[image: ]
 I love low-fat yogurt
 very much． 我非常喜欢低脂酸奶。

[image: ]
 I like pork sausage rather than chicken sausage
 ． 与鸡肉肠相比，我更喜欢猪肉肠。

[image: ]
 Cocoa
 is a kind of powder made from cacao seeds． 可可粉是一种由可可豆加工而成的粉状物。

[image: ]
 Many people recommended the crispy
 roasted duck in the new restaurant． 许多人都推荐那家新餐厅的脆皮烤鸭。

25　美味点心




	
yolk
 [jəʊk] n． 蛋黄
	
custard
 [ˈkʌstəd] n． 乳蛋糕，奶油冻



	
tart
 [tɑːt] n． 果馅饼 a． 酸的
	
vanilla
 [vəˈnɪlə] n． 香草



	
pie
 [paɪ] n． 派，馅饼
	
pudding
 [ˈpʊdɪŋ] n． 布丁



	
jelly
 [ˈdʒelɪ] n． 果酱；果冻
	
bakery
 [ˈbeɪkərɪ] n． 面包店；烘烤食品



	
cookie
 [ˈkʊkɪ] n． 饼干
	
donut
 [ˈdəʊnət] n． 油炸圈饼；甜甜圈



	
waffle
 [ˈwɒfl] n． 华夫饼
	
loaf
 [ləʊf] n． 一条（面包）



	
biscuit
 [ˈbɪskɪt] n． 饼干
	
pastry
 [ˈpeɪstrɪ] n． 油酥面团，酥皮糕点



	
croissant
 [krwɑːˈsɒŋ] n． 新月形面包；羊角包
	
crust
 [krʌst] n. （一片）面包片



	
mousse
 [muːs] n． 奶油冻；慕斯
	
curd
 [kзːd] n． 凝乳，凝结物



	
plum
 [plʌm] n． 李子，梅子
	
almond
 [ˈɑːmənd] n． 杏树，杏仁





必知用法


egg tart 蛋挞

fruit jelly 果冻

take the biscuit 名列第一；获胜

live on wind pudding 喝西北风；挨饿

bakery product 烘焙食品


语境记忆


[image: ]
 The little boy has yolk
 on his chin． 小男孩下巴上沾着蛋黄。

[image: ]
 I've made puddings
 today． 我今天做了布丁。

[image: ]
 It is very busy at the bakery
 before sunrise． 日出前，面包房里一派繁忙景象。

[image: ]
 I'd like to have some cookies
 for afternoon tea． 我想在下午茶的时候吃些曲奇。

[image: ]
 Donut
 is my favourite snack． 甜甜圈是我最喜欢的小吃。

[image: ]
 In the banquet you can eat the pastry
 from our company.在宴会上，你可以吃到我们公司做的酥皮糕点。

[image: ]
 He ate a crust
 of bread and drank a glass of wine． 他吃了一块面包，喝了一杯葡萄酒。

26　提前预订餐位




	
booth
 [buːθ] n． 货摊，用餐区
	
buffet
 [ˈbʊfeɪ] n． 饮食柜台、餐车；自助餐



	
nonsmoking
 [nɒnˈsməʊkɪŋ] a． 不抽烟的；严禁吸烟的
	
table
 [ˈteɪbl] n． 桌子



	
reservation
 [ˌrezəˈveɪʃən] n． 预订，预约
	
restaurant
 [ˈrestərɒnt] n． 餐馆，饭店



	
specialty
 [ˈspeʃəltɪ] n． 专业；特色；招牌菜a． 特色的
	
recommendation
 [ˌrekəmenˈdeɪʃən] n． 推荐，建议



	
window
 [ˈwɪndəʊ] n． 窗户，窗口
	
chef
 [ʃef] n． 厨师长，厨师



	
entree
 [ˈɒntreɪ] n． 主菜
	
wait for a table
 等位



	
under the name of
 以…的名义
	
smoking area
 吸烟区



	
reserve ahead of time
 提前预约
	
enjoy a good reputation
 享有盛誉



	
cancel the reservation
 取消预约
	
in the corner
 在角落里



	
in advance
 提前
	
private room
 包间





必知用法


buffet dinner 自助餐

at table 在吃饭；正在用餐

bakery chef 烘焙师

nonsmoking area 非吸烟区

a table for four 四人桌


语境记忆


[image: ]
 I'll have the soup in my booth
 ．我会在我的雅座喝汤。《破产女孩》


[image: ]
 The hotel used to serve buffet
 breakfast． 这家宾馆过去提供自助早餐。

[image: ]
 The whole dining hall is nonsmoking
 ． 整家餐厅是禁烟的。

[image: ]
 I've already had a table reservation
 for two． 我已经预订了一个两人桌。

[image: ]
 We usually enjoy lunch at the restaurant
 nearby which is famous for fish． 我们经常在附近的餐馆吃午餐，他们的鱼很出名。

[image: ]
 Shrimp salad is served as specialty
 today． 今天的特色菜是虾仁沙拉。

[image: ]
 The chef
 comes from Italy． 厨师长来自意大利。

27　看看菜单




	
appetizer
 [ˈæpɪtaɪzə(r)] n． 开胃菜
	
beef
 [biːf] n． 牛肉



	
coffeepot
 [ˈkɒfɪˌpɒt] n． 咖啡壶
	
creamed
 [ˈkriːmd] a． 奶油的



	
cutlet
 [ˈkʌtlɪt] n. （炸）肉排
	
lamb
 [læm] n． 羔羊；羔羊肉



	
limited
 [ˈlɪmɪtɪd] a． 有限的；少的
	
mutton
 [ˈmʌtən] n． 羊肉



	
salad
 [ˈsæləd] n． 色拉，凉拌菜
	
sardine
 [sɑːˈdiːn] n． 沙丁鱼



	
saucer
 [ˈsɔːsə(r)] n． 浅碟，茶托
	
soup
 [suːp] n． 汤



	
specials
 [ˈspeʃəls] n. [pl.]特色菜
	
staple
 [ˈsteɪpl] n． 主食；主要产品；订书钉



	
starters
 [ˈstɑːtəz] n. [pl.]开胃菜
	
steak
 [steɪk] n． 牛排；肉排；鱼排



	
turkey
 [ˈtзːkɪ] n． 火鸡（肉）
	
veal
 [viːl] n． 小牛；小牛肉



	
order food
 点餐
	
offer the menu
 拿来菜单





必知用法


appetizer wine 开胃酒

fruit salad 水果沙拉

stewed mutton 炖羊肉

roast mutton 烤羊肉

sirloin steak 菲力牛排


语境记忆


[image: ]
 The restaurant provided a special wine as appetizer
 ． 那家餐厅提供一种特殊的开胃酒。

[image: ]
 The beef
 in that restaurant is delicious． 那家餐馆做的牛肉很好吃。

[image: ]
 Considering the limited
 raw materials, we cannot offer you cheaper price． 考虑到有限的原材料，我们的价格真的不能再低了。

[image: ]
 Dumpling is regarded as Chinese staple
 food in Spring Festival． 春节期间，饺子被视作是中国人餐桌上的主要食物。

[image: ]
 One medium well steak
 and fruit salad, please． 请给我一份七分熟的牛排和水果沙拉。

[image: ]
 Mother suggests that we eat fish instead of turkey
 today.妈妈建议今天我们不吃火鸡吃鱼。

[image: ]
 A: New guy, you order food
 ？新来的，你叫外卖了？

B: Yeah, I'm addicted to big belly burger．是的，我吃大肚汉堡上瘾。《绿箭侠》


28　餐厅服务




	
adapt
 [əˈdæpt] v． 使适合
	
cater
 [ˈkeɪtə(r)] v． 迎合；提供饮食及服务



	
corkscrew
 [ˈkɔːkskruː] n． 螺丝锥；开瓶器
	
dine
 [daɪn] v． 进餐，用饭



	
tablecloth
 [ˈteɪblklɒθ] n． 桌布，台布
	
toothpick
 [ˈtʊθpɪk] n． 牙签



	
tray
 [treɪ] n． 盘，碟
	
waiter
 [ˈweɪtə(r)] n． 侍者，服务员



	
waitress
 [ˈweɪtrɪs] n． 女侍者，女服务员
	
rude
 [ruːd] a． 粗鲁的，无礼的



	
unhappy
 [ˌʌnˈhæpɪ] a． 不快乐的，悲惨的
	
complimentary
 [ˌkɒmplɪˈmentərɪ] a． 免费赠送的



	
attentive service
 周到的服务
	
excuse me
 打扰一下



	
rare steak
 三成熟的牛排
	
be satisfied with
 对…满意



	
serve sth. with
 与…一起上
	
spill the drink
 洒了饮料



	
be ignored
 被忽略
	
foreign object
 异物





必知用法


adapt to 适应；适合

dine out 外出就餐

complimentary ticket 优惠券

cater to 迎合

baking tray 烤盘


语境记忆


[image: ]
 The flavor of the new restaurant caters
 for the youth． 这家新餐馆的口味迎合了年轻人的需求。

[image: ]
 We are used to dining
 out． 我们习惯外出就餐。

[image: ]
 The toothpicks
 are available on every table． 每张餐桌上都有牙签。

[image: ]
 The tea tray
 is very refined． 茶盘非常雅致。

[image: ]
 The waiter
 removed the dishes from the table and gave me a menu． 服务员把盘子从桌上拿走并递给我一份菜单。

[image: ]
 It is rude
 to enter other's room without knocking． 不敲门就进入他人房间是粗鲁的行为。

[image: ]
 The hotel made a promise to provide a complimentary
 bottle of champagne． 旅馆承诺提供一瓶免费的香槟。

29　评价菜肴




	
bland
 [blænd] a． 无味的
	
brackish
 [ˈbrækɪʃ] a． 含盐的；难吃的



	
cloy
 [klɔɪ] v． 生腻，吃腻
	
cloying
 [ˈklɔɪɪŋ] a． 甜得发腻的；倒胃口的



	
epicure
 [ˈepɪˌkjʊə(r)] n． 美食家
	
full-bodied
 [ˈfʊlˌbɒdɪd] a． 浓郁而强烈的



	
gourmet
 [ˈgʊəmeɪ] n． 美食家
	
greasy
 [ˈgriːzɪ] a． 多脂的，油脂的



	
gustatory
 [ˈgʌstətərɪ] a． 味觉的
	
insipid
 [ɪnˈsɪpɪd] a． 无味道的



	
juicy
 [ˈdʒuːsɪ] a． 多汁的
	
luscious
 [ˈlʌʃəs] a． 美味的；肉感的



	
odorless
 [ˈəʊdəlɪs] a． 没有气味的
	
overcook
 [ˌəʊvəˈkʊk] v． 烹调过度



	
piquant
 [ˈpiːkənt] a． 辛辣的；开胃的；刺激的
	
seafood
 [ˈsiːfuːd] n． 海味，海鲜



	
tasteless
 [ˈteɪstlɪs] a． 没味道的
	
vinegary
 [ˈvɪnɪgərɪ] a． 醋的；酸的



	
singe
 [sɪndʒ] v． 烧焦，烫焦
	
flavour
 [ˈfleɪvə(r)] n． 滋味 v． 调味





必知用法


brackish water 淡盐水

seafood market 海鲜市场

burnt flavour 焦味

greasy spoon 经济小吃店

flavour enhancer 提味调料


语境记忆


[image: ]
 This pizza tastes bland
 ． 这块比萨尝起来寡淡无味。

[image: ]
 This is a full-bodied
 wine． 这是一款味道醇厚的葡萄酒。

[image: ]
 This restaurant offers a gourmet
 menu． 这家餐厅提供美食菜单。

[image: ]
 Fish contains huge protein, and is not greasy
 ． 鱼肉富含蛋白质且脂肪含量低。

[image: ]
 The waiter took the tasteless
 soup away and gave us a tasty soup． 服务员端走了那道没味道的汤，给我们换了一份好喝的汤。

[image: ]
 The waitress singed
 the steak as she was busy with customers． 由于忙于照顾客人，服务员把牛排烧焦了。

[image: ]
 The seafood in this restaurant has a special flavour
 ． 这家餐厅的海鲜味道很特别。

30　结账打包




	
gratuity
 [grəˈtjuːətɪ] n． 赏钱，小费
	
lavish
 [ˈlævɪʃ] a． 浪费的；丰富的



	
leftover
 [ˈleftˈəʊvə(r)] a． 剩余的n． 残留物；吃剩的饭菜
	
remainder
 [rɪˈmeɪndə] n． 余数；剩余物



	
helping
 [ˈhelpɪŋ] n． 一份，一客
	
take-out
 [ˈteɪkˌaʊt] n． 外卖



	
frugal
 [ˈfruːgəl] a． 节约的，节俭的
	
provident
 [ˈprɒvɪdənt] a． 节俭的；有先见之明的



	
group buying
 团购
	
special request
 特殊要求



	
split the bill
 分开付账
	
tip the waiter
 给侍者小费



	
Dutch treat
 各自付账
	
a waste of
 对…的浪费



	
on one's treat
 …请客
	
examine the check
 检查账单



	
eat up
 吃光
	
go Dutch
 AA制



	
disposable meal box
 一次性餐盒
	
doggie bag
 打包袋





必知用法


lavish hospitality 盛情款待

a helping of 一份（食物）

frugal life 节俭的生活

leftover material 剩余材料

take-out service 外带服务


语境记忆


[image: ]
 To some hosts, leftover
 may mean the guests don't like their food． 对于一些主人来说，剩饭剩菜可能意味着客人不喜欢他们提供的食物。

[image: ]
 Will you pack up the remainder
 ？ 你会把剩菜打包吗？

[image: ]
 Hey, let's split the bill
 and call it even． 让我们平分账单，这样就扯平了。《绝望主妇》


[image: ]
 Come on, you should tip the waiter
 by convention． 拜托，按照惯例你要在用餐后给侍者小费。

[image: ]
 OK, let's compromise. How about making the dinner a Dutch treat
 ？ 好吧，那我们折中一下，晚饭就AA制怎么样？

[image: ]
 You are spending too much money, I prefer to go Dutch
 .你太破费了，我觉得还是AA制吧！

[image: ]
 As far as I am concerned, if I eat out and can't finish it all, I will ask for a doggie bag
 ．就我个人而言，如果我在外面就餐，并且吃不完，我会要一个打包袋。

31　餐桌礼仪




	
cultured
 [ˈkʌltʃəd] a． 有教养的
	
etiquette
 [ˈetɪket] n． 礼节，礼仪，规矩



	
finger
 [ˈfɪŋgə(r)] n． 手指
	
greedily
 [ˈgriːdɪlɪ] ad． 贪吃地，贪婪地



	
impolite
 [ˌɪmpəˈlaɪt] a． 不礼貌的，粗鲁的
	
lap
 [læp] n． 膝上 v. （使）重叠；轻拍



	
manner
 [ˈmænə(r)] n． 态度；[pl.]礼貌
	
mealtime
 [ˈmiːltaɪm] n． 用餐时间，供膳时间



	
napkin
 [ˈnæpkɪn] n． 餐巾，餐巾纸
	
occasion
 [əˈkeɪʒən] n． 场合



	
punctuate
 [ˈpʌŋktjʊeɪt] v． 打断；插入
	
unpleasant
 [ˌʌnˈplezənt] a． 使人不愉快的



	
utensil
 [juːˈtensəl] n． 用具，器皿
	
impudent
 [ˈɪmpjʊdənt] a． 鲁莽的，无礼的



	
refined
 [rɪˈfaɪnd] a． 有教养的，文雅的；微妙的
	
knife
 [naɪf] n． 刀，餐刀



	
fork
 [fɔːk] n． 叉，餐叉
	
make noise
 弄出声音



	
public places
 公共场合
	
table manner
 餐桌礼仪





必知用法


business etiquette 商务礼仪

on the occasion of 在…之际

refined taste 高雅的品位

in a manner 在某种意义上

cooking utensil 厨具


语境记忆


[image: ]
 Etiquette
 plays an important role in some occasions． 在一些场合里，礼节是十分重要的。

[image: ]
 It is impolite
 of Jim to eat like that． 吉姆那样吃饭太不礼貌了。

[image: ]
 John's hands were folded on his lap
 ． 约翰的双手交叉放在膝盖上。

[image: ]
 It's bad manners
 to talk with your mouth full． 口中有食物的时候，和人讲话是不礼貌的行为。

[image: ]
 You should wear formal dress on such occasion
 ． 在这种正式的场合，你应该穿礼服。

[image: ]
 The naughty girl dropped her fork
 again and again． 那个淘气的小女孩一次又一次地把叉子掉到地上。

[image: ]
 When you dine with business customers, please watch your table manner
 ．当你和商务客户一起用餐的时候，请注意餐桌上的就餐礼仪。

32　方便快餐




	
burger
 [ˈbзːgə(r)] n． 汉堡包
	
cheeseburger
 [ˈtʃiːzˌbзːgə(r)] n． 吉士汉堡



	
chips
 [ˈtʃɪps] n． 炸薯条
	
combination
 [ˌkɒmbɪˈneɪʃən] n． 结合；组合



	
combo
 [ˈkɒmbəʊ] n． 套餐
	
drive-in
 [ˈdraɪvɪn] n． 路旁餐馆a． 路边服务的，免下车的



	
fries
 [fraɪz] n． 炸薯条
	
hotdog
 [ˈhɒtˌdɒg] n． 热狗



	
ketchup
 [ˈketʃəp] n． 番茄酱
	
lemonade
 [ˌleməˈneɪd] n． 柠檬水，汽水



	
mustard
 [ˈmʌstəd] n． 芥末
	
noshery
 [ˈnɒʃərɪ] n． 小吃店



	
pizza
 [ˈpiːtsə] n． 比萨
	
gnaw
 [nɔː] v． 咬；侵蚀



	
queue here
 在此排队
	
instant noodle
 方便面



	
fast food
 快餐
	
wipe the sauce
 涂抹酱料



	
for here
 在这里吃
	
to go
 带走





必知用法


burger bar 汉堡店

combination with 与…结合

tomato ketchup 番茄酱

fish and chips 炸鱼和薯条

breakfast combo 早餐优惠组合


语境记忆


[image: ]
 She ordered the steak and chicken combo
 platter． 她点了牛排和鸡肉组合套餐。

[image: ]
 Have less fries
 , it's not healthy． 少吃点炸薯条，不健康。

[image: ]
 I'm hungry because I only ate a hotdog
 in the morning.我很饿，因为早上只吃了一根热狗。

[image: ]
 A: Do you want ketchup
 or pepper？ 你想要番茄酱还是胡椒粉？

B: Ketchup, please． 番茄酱，谢谢。

[image: ]
 I'd like a glass of lemonade
 ． 我想要杯柠檬水。

[image: ]
 Lily doesn't like hot pepper and mustard
 , because they are too hot and spicy． 莉莉不喜欢吃辣椒和芥末，因为它们太辣了。

[image: ]
 I like western fast food
 ． 我喜欢西式快餐。

六、求学生涯

[image: ]


[image: ]


01　迎接新生入学




	
academic
 [ˌækəˈdemɪk] a． 学术的，学院的n． 大学教师
	
admission
 [ədˈmɪʃən] n． 准许进入；入场券；录取



	
coeducation
 [ˌkəʊedjuːˈkeɪʃən] n． 男女同校
	
comprehensive
 [ˌkɒmprɪˈhensɪv] a． 全面的，广泛的



	
enrolment
 [ɪnˈrəʊlmənt] n． 登记，注册；入学
	
file
 [faɪl] n． 档案，卷宗 v． 把…归档



	
reception
 [rɪˈsepʃən] n． 招待会；接纳
	
receptionist
 [rɪˈsepʃənɪst] n． 接待员



	
registrar
 [ˌredʒɪˈstrɑː(r)] n． 登记员；注册主任
	
registration
 [ˌredʒɪˈstreɪʃən] n． 登记；注册



	
scroll
 [skrəʊl] n． 卷轴；名册
	
transfer
 [trænsˈfзː(r)] v． 调动，转学 n． 转让



	
orientation
 [ˌɔːrɪenˈteɪʃən] n． 方向，目标
	
university student
 大学生



	
name list
 名单
	
apply to
 适用于；应用于



	
summer term
 夏季学期
	
be located in
 位于



	
enter the college
 进入大学
	
enroll in
 登记





必知用法


academic year 学年

registration form 登记表

comprehensive evaluation 综合评价

admission ticket 入场券

transfer to 转到


语境记忆


[image: ]
 Increasing self-confidence can help students improve academic
 achievement． 增强自信可以帮助学生提高学术成就。

[image: ]
 She couldn't help crying when she received the admission
 notice．她一收到录取通知书就忍不住哭了起来。

[image: ]
 Mary felt very sad because the university had already fulfilled its enrolment
 quota．玛丽感到非常难过，因为这所大学的招生名额已满。

[image: ]
 We will keep your details on file
 ． 我们会把你的详细信息存档。

[image: ]
 Make sure the registration
 office didn't make a mistake.要确保注册部门未出错。

[image: ]
 Can I transfer
 to the class with the cool Vikings？我能转到冷酷的维京人的训练班里吗？《驯龙高手》


[image: ]
 I'm gonna enroll in
 a writing class．我准备报名参加写作班。《丑女贝蒂》


02　校内纪律




	
abide
 [əˈbaɪd] v． 容忍；遵守；持续
	
administrate
 [ədˈmɪnɪstreɪt] v． 管理；实施



	
recusant
 [ˈrekjʊzənt] a． 不服从规章的n． 不服从规章的人
	
confine
 [kənˈfaɪn] v． 限制，禁闭



	
conform
 [kənˈfɔːm] v． 遵守；顺从；符合
	
custodian
 [kʌˈstəʊdjən] n． 管理员，监护人



	
unenable
 [ʌnɪˈneɪbl] v． 使不可行
	
circumscribe
 [ˈsзːkəmskraɪb] v． 在…周围画线；限制



	
spurn
 [spзːn] n． 拒绝；摒弃 v． 摒弃；藐视
	
faculty
 [ˈfækəltɪ] n． 天赋，技能；全体教员



	
supervisor
 [ˈsjuːpəvaɪzə] n． 监督者；管理人；指导者
	
uniform
 [ˈjuːnɪfɔːm] n． 制服 a． 相同的，一致的



	
attend class
 上课
	
be bound to
 必然，一定要…



	
comply with
 遵守
	
be expelled for
 因…被开除



	
obey the rules
 遵守规则
	
without permit
 未经许可



	
propose a new regulation
 提出新的规定
	
prior approval
 预先批准





必知用法


abide by 遵守

circumscribe within 限制在…

faculty and staff 教职工

conform to 符合

spurn at 藐视


语境记忆


[image: ]
 As a student, it's your responsibility to abide
 by the school rules． 作为一名学生，遵守校规是你的责任。

[image: ]
 Rules set down by Anne's parents circumscribed
 her activities．父母制定的规则限制了安妮的活动。

[image: ]
 Henry has a great faculty
 for managerial work． 亨利有很好的管理才能。

[image: ]
 You must receive approval from a supervisor
 before visiting a high-risk area． 去参观高危区域之前，你必须获得监护人的许可。

[image: ]
 Students must wear school uniform
 when they are at school． 学生在学校时必须穿校服。

[image: ]
 School has rules that govern how many days students must attend class
 each semester． 学校有规定学生每学期要上多少课。

[image: ]
 Without permit
 , you can't go out of school privately． 不经允许，你不能私自出校。

03　选择专业




	
accounting
 [əˈkaʊntɪŋ] n． 会计学
	
agriculture
 [ˈægrɪkʌltʃə(r)] n． 农业，农学



	
architecture
 [ˈɑːkɪtektʃə(r)] n． 建筑学，建筑业
	
beginner
 [bɪˈgɪnə] n． 初学者，新手



	
botany
 [ˈbɒtənɪ] n． 植物学
	
economics
 [ˌiːkəˈnɒmɪks] n． 经济学



	
ethnology
 [eθˈnɒlədʒɪ] n． 人种学
	
finance
 [faɪˈnæns] n． 金融学 v． 供给经费



	
mathematics
 [ˌmæθəˈmætɪks] n． 数学；数学运算
	
philosophy
 [fɪˈlɒsəfɪ] n． 哲学；哲理



	
sociology
 [ˌsəʊsɪˈɒlədʒɪ] n． 社会学
	
specialized
 [ˈspeʃəlaɪzd] a． 专业的；专科的



	
zoology
 [zəʊˈɒlədʒɪ] n． 动物学
	
geology
 [dʒɪˈɒlədʒɪ] n． 地质学



	
language and literature
 语言文学
	
computer science
 计算机科学



	
civil engineering
 土木工程
	
fine art
 美术



	
mechanical engineering
 机械工程
	
marketing management
 市场营销





必知用法


accounting information 会计资料

sustainable agriculture 可持续农业

information economics 信息经济学

international finance 国际金融

specialized course 专业课


语境记忆


[image: ]
 This position requires accounting
 documents． 这个职位需要会计凭证。

[image: ]
 I think botany
 is a very interesting subject． 我觉得植物学是一门很有意思的学科。

[image: ]
 Materials economics
 is very difficult to understand． 物资经济学很难懂。

[image: ]
 He is an anthropologist who studies ethnology
 ． 他是一名研究人种学的人类学家。

[image: ]
 She had no formal education in mathematics
 ． 她在数学方面没有受过正规教育。

[image: ]
 Each person develops one specialized
 skill． 每个人都有一项专业技能。

[image: ]
 Structural geology
 is important to a geologist． 结构地质学对地质学家来说非常重要。

04　选课注册




	
biology
 [baɪˈɒlədʒɪ] n． 生物学
	
compulsory
 [kəmˈpʌlsərɪ] a． 必修的；必须做的



	
curriculum
 [kəˈrɪkjʊləm] n． 全部课程，课程设置
	
elective
 [ɪˈlektɪv] n． 选修课



	
geography
 [dʒɪˈɒgrəfɪ] n． 地理（学）
	
mandatory
 [ˈmændətərɪ] a． 强制的



	
macroeconomics
 [ˌmækrəʊˌiːkəˈnɒmɪks] n． 宏观经济学
	
microeconomics
 [ˌmaɪkrəʊˌiːkəˈnɒmɪks] n． 微观经济学



	
lecture
 [ˈlektʃə(r)] n./v． 演讲，讲课
	
notional
 [ˈnəʊʃənəl] a． 理论上的



	
option
 [ˈɒpʃən] n． 选择，选择权；选课
	
prescribed
 [prɪˈskraɪbd] a． 规定的；指定的



	
semester
 [sɪˈmestə(r)] n． 学期
	
theoretical
 [ˌθɪəˈretɪkəl] a． 理论（上）的



	
timetable
 [ˈtaɪmˌteɪbl] n． 课程表；时间表
	
analytic geometry
 解析几何



	
art history
 艺术史
	
minor in
 辅修



	
optional class
 选修课
	
registration form
 登记表





必知用法


lecture on 有关…的演讲

spring semester 春季学期

mandatory standard 强制性标准

prescribed form 规定格式

theoretical basis 理论基础


语境记忆


[image: ]
 I majored in biology
 , my favourite subject． 我主修生物，这是我最喜爱的科目。

[image: ]
 Is English a compulsory
 subject in middle school？ 英语是中学必修的科目吗？

[image: ]
 Languages are an essential part of the school curriculum
 .语言是学校课程中不可或缺的一部分。

[image: ]
 Many colleges have mandatory
 foreign-language learning requirements． 很多大学都强制性地要求学外语。

[image: ]
 Professor Lee will give a lecture
 this Friday on folklore.李教授这周五将做一个有关民俗学方面的演讲。

[image: ]
 You took an optional course this semester
 , didn't you?这学期你上了一门选修课，是吗？

[image: ]
 This new teacher has theoretical
 knowledge of teaching, but no practical experience． 这位新教师在教学方面有理论知识，但是没有实战经验。

05　参观校园




	
amenity
 [əˈmiːnətɪ] n． 舒适；方便设施
	
auditorium
 [ˌɔːdɪˈtɔːrɪəm] n． 礼堂；观众席



	
cafeteria
 [ˌkæfɪˈtɪərɪə] n． 自助餐馆，自助食堂
	
campus
 [ˈkæmpəs] n． 校园



	
canteen
 [kænˈtiːn] n． 食堂；小卖部
	
laundry
 [ˈlɔːndrɪ] n． 洗衣店，洗衣房



	
hall
 [hɔːl] n． 门厅；礼堂
	
lawn
 [lɔːn] n． 草坪；操场



	
library
 [ˈlaɪbrərɪ] n． 图书馆；藏书室
	
vending
 [ˈvendɪŋ] a． 贩卖的



	
well-equipped
 [ˈwelɪˌkwɪpt] a． 设备精良的；装备很好的
	
bathhouse
 [ˈbaːθhaʊs] n． 澡堂；公共浴室



	
basketball court
 篮球场
	
be familiar with
 对…熟悉



	
teaching building
 教学楼
	
language lab
 语音实验室



	
gain entrance to
 得到进入许可
	
laboratory building
 实验楼



	
student center
 活动中心
	
athletic field
 运动场





必知用法


on campus 在校内

in the hall 在大厅里

vending machine 自动贩卖机

laundry room 洗衣房

public library 公共图书馆


语境记忆


[image: ]
 The auditorium
 could accommodate at least 300 people.这座礼堂至少可以容纳300人。

[image: ]
 There is a variety of food at choice in that cafeteria
 ． 那家自助餐馆有各种各样的食物可供选择。

[image: ]
 We ate lunch at the canteen
 ． 我们在食堂吃了午饭。

[image: ]
 You walk through the hall
 first and then turn left． 你先穿过大厅，然后左转。

[image: ]
 I do like all the big trees, the green lawns
 , and the old buildings with tall columns in the campus． 我真的喜欢校园里的所有大树、草坪，以及有高高柱子的老建筑。

[image: ]
 Our school has a high teaching building
 with a large playground on its right side．我们学校有一座很高的教学楼，楼的右侧有一个大操场。

[image: ]
 At the start of the school year, thousands of freshmen crowd into the student center
 ． 每年开学时，成千上万的新生涌入学生中心。

06　结交朋友




	
accent
 [ˈæksənt] n． 口音，腔调；重音 v． 重读
	
astrology
 [əˈstrɒlədʒɪ] n． 占星学，占星术，星座



	
bighearted
 [ˈbɪgˌhɑːtɪd] a． 善良的；慷慨的
	
birthday
 [ˈbзːθdeɪ] n． 生日



	
blunt
 [blʌnt] a． 坦率的；迟钝的
	
charm
 [tʃɑːm] n． 魅力 v． 吸引，迷住



	
fraternal
 [frəˈtзːnəl] a． 兄弟的；友善的
	
hometown
 [ˌhəʊmˈtaʊn] n． 家乡 a． 家乡的



	
horoscope
 [ˈhɒrəskəʊp] n． 星座
	
intimate
 [ˈɪntɪmət] a． 亲密的 n． 密友



	
metropolis
 [məˈtrɒpəlɪs] n． 首府；大城市
	
middle-age
 [ˌmɪdlˈeɪdʒ] n． 中年



	
ordinary
 [ˈɔːdɪnərɪ] a． 普通的，平常的
	
personality
 [ˌpзːsəˈnælətɪ] n． 人格，个性



	
prime
 [praɪm] n． 青春，壮年a． 首要的；最好的
	
teenager
 [ˈtiːneidʒə(r)] n． 十几岁的青少年



	
trait
 [treɪt] n． 特征，特点；品质
	
zodiac
 [ˈzəʊdɪæk] n． 十二宫图；黄道带



	
sociable personality
 好交际的性格
	
emotionally mature
 情感上成熟的





必知用法


local accent 地方口音

ordinary people 普通人

prime of life 生命全盛期；壮年

intimate relationship 亲密关系

personality trait 人格特质


语境记忆


[image: ]
 He speaks with a strong British accent
 ． 他说话带有浓重的英国口音。

[image: ]
 To her friendly invitation, his response was a blunt
 no． 他直截了当地拒绝了她友好的邀请。

[image: ]
 Amy has an irresistible charm
 and I have fallen in love with her． 我爱上埃米了，因为她有不可抗拒的魅力。

[image: ]
 I spent my childhood in my hometown
 ． 我在家乡度过了孩提时代。

[image: ]
 She told her mother about their intimate
 relationship． 她把他们的亲密关系告诉了妈妈。

[image: ]
 The children all have very different personalities
 ． 孩子们有着不同的个性。

[image: ]
 Being strong is the athlete's trait
 ． 坚强是那名运动员的特点。

07　正面性格




	
astute
 [əˈstjuːt] a． 机敏的，精明的
	
credible
 [ˈkredəbl] a． 可信的，可靠的



	
daring
 [ˈdeərɪŋ] a． 大胆的；危险的 n． 胆量
	
genial
 [ˈdʒiːnjəl] a． 亲切的，和蔼的，友好的



	
encouraging
 [ɪnˈkʌrɪdʒɪŋ] a． 令人鼓舞的；鼓励的
	
equable
 [ˈekwəbl] a． 平静的；温和的



	
fearless
 [ˈfɪəlɪs] a． 勇敢的，无畏的
	
forgiving
 [fəˈgɪvɪŋ] a． 原谅的；宽大的，仁慈的



	
gallant
 [ˈgælənt] a． 英勇的；雄伟的
	
gentle
 [ˈdʒentl] a． 温柔的；文雅的



	
heroic
 [hɪˈrəʊɪk] a． 英雄的，崇高的
	
hopeful
 [ˈhəʊpfʊl] a． 有希望的；怀有希望的



	
ingenuous
 [ɪnˈdʒenjʊəs] a． 淳朴的，单纯的
	
nonchalant
 [ˈnɒnʃələnt] a． 冷淡的，漠不关心的



	
sage
 [seɪdʒ] a． 贤明的；审慎的 n． 贤人
	
stout-hearted
 [ˈstaʊtˌhɑːtɪd] a． 勇敢的；刚毅的



	
sympathetic
 [ˌsɪmpəˈθetɪk] a． 同情的，体谅的
	
adjust to
 调整



	
be frank with
 对…坦白的
	
brisk up
 活跃起来





必知用法


a credible person 可信的人

gentle words 温柔细语

ingenious personality 淳朴的性格

fearless courage 无畏的勇气

be hopeful about 对…抱有希望


语境记忆


[image: ]
 The boss will trust you when you make your advice more credible
 ． 只要你的建议更可信，老板就会信任你。

[image: ]
 Mike displayed great daring
 when he saved the drowning child． 当拯救落水儿童时，迈克展现了非凡的勇气。

[image: ]
 The genial
 attitude is a key reason why he won the election． 和蔼的态度是他在选举中获胜的一个关键原因。

[image: ]
 I like working with Nancy, because she's very equable
 .我喜欢和南希一起工作，因为她性情温和。

[image: ]
 The group shows their fearless
 spirit of danger． 这个组的成员们展现了他们不畏艰难的精神。

[image: ]
 The soldiers put up a gallant
 fight． 战士们英勇作战。

[image: ]
 John spoke to a great sage
 about his problems． 约翰向一位贤人诉说了自己的问题。

08　负面性格




	
conceited
 [kənˈsiːtɪd] a． 自负的；狂想的
	
contrived
 [kənˈtraɪvd] a． 做作的；人为的



	
crafty
 [ˈkræftɪ] a． 狡诈的；熟练的
	
impassive
 [ɪmˈpæsɪv] a． 无动于衷的，冷漠的



	
pretentious
 [prɪˈtenʃəs] a． 自负的
	
sly
 [slaɪ] a． 狡猾的



	
stilted
 [ˈstɪltɪd] a． 不自然的；呆板的
	
vulgar
 [ˈvʌlgə(r)] a． 粗俗的 n． 平民，百姓



	
cringe
 [krɪndʒ] v． 畏缩；谄媚
	
crude
 [kruːd] a． 拙劣的；粗糙的



	
cunning
 [ˈkʌnɪŋ] a． 巧妙的；狡猾的
	
dishonest
 [dɪsˈɒnɪst] a． 不诚实的，欺诈的



	
dishonorable
 [dɪsˈɒnərəbl] a． 不名誉的；无耻的
	
foxy
 [ˈfɒksɪ] a． 狡猾的



	
gullible
 [ˈgʌləbl] a． 易受骗的，轻信的
	
hollow
 [ˈhɒləʊ] a． 虚伪的，空虚的



	
mannered
 [ˈmænəd] a． 矫饰的，做作的
	
moody
 [ˈmuːdɪ] a． 喜怒无常的；闷闷不乐的



	
vain
 [veɪn] a． 徒劳的；自负的
	
quarrelsome
 [ˈkwɒrəlsəm] a． 爱争吵的





必知用法


impassive face 冷漠的脸

cunning plan 诡计

moody nature 喜怒无常的天性

cringe at 为…感到局促不安

a gullible person 笨蛋


语境记忆


[image: ]
 The goon is deep in thought, with a crafty
 expression on his face． 那个暴徒陷入沉思之中，脸上挂着狡诈的表情。

[image: ]
 Tom is still impassive
 even when hearing the good news.在听到好消息时，汤姆仍显得十分冷淡。

[image: ]
 Justin is a talented singer, but he is also pretentious
 ． 贾斯汀是位很有才华的歌手，但他也很自命不凡。

[image: ]
 Some dishonest
 retailers sold the fake wine to the local people． 一些黑心小贩将假酒卖给当地居民。

[image: ]
 Warren is too gullible
 to see his own danger． 沃伦太容易受骗了，甚至看不到自己所处的危险。

[image: ]
 It is difficult to predict his reaction because he is so moody
 ． 很难预知他的反应如何，因为他喜怒无常。

[image: ]
 She became quite quarrelsome
 recently． 她最近变得特别爱争吵。

09　课堂师生互动




	
assistant
 [əˈsɪstənt] n． 助手，助教 a． 辅助的
	
auditor
 [ˈɔːdɪtə(r)] n． 旁听者；旁听生；审计员



	
blackboard
 [ˈblækbɔːd] n． 黑板
	
classmate
 [ˈklɑːsmeɪt] n． 同班同学



	
dean
 [diːn] n． 院长，系主任
	
grasp
 [grɑːsp] v./n． 掌握，理解，领会



	
folder
 [ˈfəʊldə(r)] n． 文件夹，纸夹
	
headmaster
 [ˈhedˌmɑːstə(r)] n. （中小学）校长



	
imitate
 [ˈɪmɪteɪt] v． 模仿，效仿
	
lecturer
 [ˈlektʃərə(r)] n. （大学）讲师



	
monitor
 [ˈmɒnɪtə(r)] n． 班长；监视器，显示器v． 监控；检测
	
podium
 [ˈpəʊdɪəm] n． 讲坛，指挥台



	
pronounce
 [prəʊˈnaʊns] v． 发音；宣布
	
rector
 [ˈrektə] n． 校长；院长



	
seminar
 [ˈsemɪnɑː(r)] n． 讨论会，研讨会
	
straightforward
 [ˌstreɪtˈfɔːwəd] a． 直截了当的 ad． 坦率地



	
trustworthy
 [ˈtrʌstˌwзːðɪ] a． 值得信赖的
	
wholehearted
 [ˈhəʊlˌhɑːtɪd] a． 一心一意的



	
take a break
 休息
	
skip a class
 逃课





必知用法


teaching assistant 助教

victory podium 授奖台

wholehearted communication 倾心交流

blackboard eraser 黑板擦

seminar course 研讨科目


语境记忆


[image: ]
 As an assistant
 you should be attentive and considerate.作为一名助理，你应该细心周到。

[image: ]
 The dean
 of the Foreign Languages Department will have a lecture on translation this afternoon． 今天下午外语系主任将举行一个关于翻译的讲座。

[image: ]
 Our headmaster
 is a good-tempered and lovely old man． 我们校长是一位脾气很好的可爱老人。

[image: ]
 Jody imitates
 Sandy in doing this thing． 乔迪效仿桑迪做这件事。

[image: ]
 How do you pronounce
 your last name？ 请问您的姓氏怎么发音？

[image: ]
 The teacher made some of his lessons seminars
 , which were welcomed by the students． 这位教师把他的部分课程变成了讨论会，很受学生欢迎。

[image: ]
 Yang is an experienced and trustworthy
 guide． 杨是一位有经验、可信赖的向导。

10　课后作业




	
accomplish
 [əˈkʌmplɪʃ] v． 达到，完成
	
analyze
 [ˈænəlaɪz] v． 对…进行分析



	
unattended
 [ˌʌnəˈtendɪd] a． 无人看管的；未被注意的
	
apprehend
 [ˌæprɪˈhend] v． 领会，理解



	
calculator
 [ˈkælkjʊleɪtə(r)] n． 计算器
	
compass
 [ˈkʌmpəs] n． 罗盘，指南针；[pl.]圆规



	
panel
 [ˈpænəl] n． 座谈小组；面板，仪表板
	
essay
 [ˈeseɪ] n． 随笔，散文



	
homework
 [ˈhəʊmwзːk] n． 家庭作业
	
incomprehensible
 [ɪnˌkɒmprɪˈhensəbl] a． 不能理解的，难以领悟的



	
textbook
 [ˈtekstbʊk] n． 教科书，课本
	
conspectus
 [kənˈspektəs] n． 概要，大纲



	
absentminded
 [ˈæbsəntˌmaɪndɪd] a． 心不在焉的；茫然的
	
comprehension
 [ˌkɒmprɪˈhenʃən] n． 理解（力）；包含



	
paraphrase
 [ˈpærəfreɪz] n． 释义，解释 v． 解释，改述
	
ruler
 [ˈruːlə] n． 尺子；设置标尺



	
axiom
 [ˈæksɪəm] n． 公理，定理
	
school assignment
 作业



	
guide sb. through
 指导某人完成
	
test report
 实验报告





必知用法


accomplish one's mission 完成使命

imperfectly apprehend 一知半解

textbook contents 教材内容

reading comprehension 阅读理解

analyze data 分析资料


语境记忆


[image: ]
 As you accomplish
 the tasks, cross them off your list． 完成任务后就把它们从你的清单上删除。

[image: ]
 We should learn how to analyze
 and solve problems on our own． 我们应学会如何独立分析问题和解决问题。

[image: ]
 This essay
 is good, but you need to polish it a little bit.这篇文章不错，但你还是要再稍微润色一下。

[image: ]
 I shall do my homework
 by myself． 我应该自己完成作业。

[image: ]
 Jack was reading a math textbook
 in the library． 杰克在图书馆里看一本数学书。

[image: ]
 The problem is beyond my comprehension
 ． 这个问题我无法理解。

[image: ]
 The student paraphrased
 the professor's comments． 那名学生解释了教授的评论。

11　泡图书馆




	
pictorial
 [pɪkˈtɔːrɪəl] a． 有图片的；绘画的 n． 画报
	
librarian
 [laɪˈbrerɪən] n． 图书馆管理员



	
pamphlet
 [ˈpæmflɪt] n． 小册子
	
archive
 [ˈɑːkaɪv] n． 档案室；档案文件 v． 存档



	
skim
 [skɪm] v． 掠过，略读
	
browse
 [braʊz] n./v． 浏览



	
subscribe
 [səbˈskraɪb] v． 订阅
	
synopsis
 [sɪˈnɒpsɪs] n． 大纲；概要



	
glossary
 [ˈglɒsərɪ] n． 词汇表，术语表
	
manifold
 [ˈmænɪfəʊld] a． 繁多的；多种的 v． 复印



	
encyclopedia
 [enˌsaɪkləʊˈpiːdɪə] n． 百科全书
	
supplement
 [ˈsʌplɪment] n． 增补（物）；增刊v． 补充，增补



	
occupied
 [ˈɒkjʊpaɪd] a． 被占领的；使用中的
	
notebook
 [ˈnəʊtbʊk] n． 笔记本



	
paradox
 [ˈpærədɒks] n． 似是而非的说法
	
wireless lnternet
 无线网络



	
information source
 信息来源
	
refer to
 提到；参考



	
book series
 系列丛书
	
renew the book
 续借图书





必知用法


skim through 浏览

subscribe to 订阅

supplement an appendix 补编一个附录

browse through 浏览；翻阅

be occupied in 从事于；忙碌于


语境记忆


[image: ]
 A pictorial
 exhibition in the museum showed how dinosaurs looked． 博物馆的绘画展展示了恐龙的样子。

[image: ]
 The librarian
 took a book at random from the shelf． 图书馆管理员从书架上随便拿了一本书。

[image: ]
 You cannot find Helen in the dorm for she always browses
 in the bookshop． 你不可能在宿舍找到海伦，因为她经常在书店里浏览图书。

[image: ]
 The book also includes a glossary
 of terms． 这本书还包含一张术语词汇表。

[image: ]
 The challenge for us was manifold
 , so we must solve it as soon as possible． 我们面临的挑战是多种多样的，所以我们必须尽快解决。

[image: ]
 This encyclopedia
 is truly a compendium of knowledge.这部百科全书真是一座知识的宝库。

[image: ]
 The newspaper publishes a supplement
 every Wednesday.这份报纸每周三都有增刊。

12　查资料写论文




	
abstract
 [ˈæbstrækt] n． 摘要；抽象 v． 做…的摘要；提取 a． 抽象的
	
bibliography
 [ˌbɪblɪˈɒgrəfɪ] n． 文献目录；参考书目



	
conclusive
 [kənˈkluːsɪv] a． 结论的；决定性的；最后的
	
cite
 [saɪt] v． 引用，引证



	
factual
 [ˈfæktʃʊəl] a． 事实的
	
index
 [ˈɪndeks] n． 索引



	
logically
 [ˈlɒdʒɪkəlɪ] ad． 逻辑上；合乎逻辑地
	
statistician
 [ˌstætɪˈstɪʃən] n． 统计学家



	
annotation
 [ˌænəʊˈteɪʃən] n． 注释；评注
	
comparison
 [kəmˈpærɪsən] n． 比较，对照；比喻



	
monograph
 [ˈmɒnəgrɑːf] n． 专题论文
	
plagiarize
 [ˈpleɪdʒɪəraɪz] v． 剽窃



	
preface
 [ˈprefɪs] n． 序言
	
reference
 [ˈrefərəns] n． 参考；引文；推荐信



	
speculative
 [ˈspekjʊlətɪv] a． 推理的，思索的
	
thesis
 [ˈθiːsɪs] n． 论文；论题



	
unproven
 [ʌnˈprʊvən] a． 未经证明的
	
untested
 [ʌnˈtestɪd] a． 未经检验的，未试验的



	
out of context
 脱离语境的
	
consult a book
 查阅书籍





必知用法


conclusive evidence 决定性证据

factual knowledge 事实性知识

abstract an essay 给一篇文章写摘要

cite an example 举例

for reference 以供参考


语境记忆


[image: ]
 Bibliography
 usually appears at the end of a book． 参考书目通常在书后列出。

[image: ]
 The student cited
 some sentences from the professor's report． 那名学生引用了教授报告中的一些句子。

[image: ]
 Try looking up “heart disease” in the index
 ． 试着在索引中查找“心脏病”一词。

[image: ]
 The author draws comparisons
 between the two cultures.作者将这两种文化进行了比较。

[image: ]
 I read a monograph
 about World War I． 我读了一篇关于一战的专题论文。

[image: ]
 Kelty was expelled from the college for plagiarizing
 a term paper． 凯尔蒂因抄袭学期论文而被大学开除。

[image: ]
 My father is busy with his doctoral thesis
 ． 我父亲正在忙着写他的博士论文。

13　温馨的宿舍生活




	
accommodation
 [əˌkɒməˈdeɪʃən] n． 住处，膳宿；调节
	
bedding
 [ˈbedɪŋ] n． 床上用品，寝具



	
comfortable
 [ˈkʌmfətəbl] a． 舒适的
	
janitor
 [ˈdʒænɪtə] n． 看门人，守卫



	
dorm
 [dɔːm] n． 宿舍
	
dormitory
 [ˈdɔːmɪtərɪ] n． 宿舍



	
necessity
 [nɪˈsesətɪ] n． 必需品；必要性
	
permissive
 [pəˈmɪsɪv] a． 纵容的，许可的



	
privacy
 [ˈpraɪvəsɪ] n． 隐私；秘密
	
residence
 [ˈrezɪdəns] n． 住宅；居住，居住资格



	
fasten
 [ˈfɑːsən] v． 使某物牢固，固定某物
	
roommate
 [ˈruːmmeɪt] n． 室友



	
neatly
 [ˈniːtlɪ] ad． 有序地；整齐地
	
roomy
 [ˈruːmɪ] a． 宽敞的



	
tidy
 [ˈtaɪdɪ] a． 整洁的 v. （使）整洁
	
a spacious room
 宽敞的房间



	
supervisor of dorm
 宿管
	
cozy up to
 靠近；讨好



	
in conversation
 在交谈中
	
be restricted to
 被限制在…内





必知用法


dormitory building 宿舍楼

in privacy 秘密；隐蔽的

temporary accommodation 临时住所

necessity goods 必需品

fasten to 连接


语境记忆


[image: ]
 Universities should provide student accommodation
 for first-year students． 大学应该为一年级的新生提供学生公寓。

[image: ]
 I bought a new bedding
 last weekend． 我上周末买了床新被垫。

[image: ]
 I live in the school dorm
 ． 我住在学校宿舍。

[image: ]
 You can live in the dormitory
 or rent an apartment． 你可以住在学生宿舍或租间公寓。

[image: ]
 I value my privacy
 ． 我重视自己的隐私。

[image: ]
 I don't need a roommate
 either, OK? I can afford to live here by myself．我也不需要室友，我靠自己也可以付得起房租。《老友记》


[image: ]
 I like everything to be tidy
 ． 我喜欢一切都很整洁。

14　社会实践




	
apprentice
 [əˈprentɪs] n． 学徒 v． 当学徒
	
criteria
 [kraɪˈtɪərɪə] n. [pl.] 标准，准则



	
effectiveness
 [ɪˈfektɪvnɪs] n． 效力，效益
	
optimize
 [ˈɒptɪmaɪz] v． 使完善；使最优化



	
pluralist
 [ˈplʊərəlɪst] n． 兼职者
	
practice
 [ˈpræktɪs] v./n． 实践



	
transcribe
 [trænˈskraɪb] v． 誊写，抄写
	
rewarding
 [rɪˈwɔːdɪŋ] a． 有益的，值得做的；报答的



	
semi-skilled
 [ˌsemɪˈskɪld] a． 半熟练的
	
strive
 [straɪv] v． 奋斗，努力



	
sternly
 [ˈstзːnlɪ] ad． 严厉地，苛刻地
	
unaware
 [ˌʌnəˈweə(r)] a． 未意识到的



	
perquisite
 [ˈpзːkwɪzɪt] n． 固定津贴；利益
	
unseasoned
 [ʌnˈsiːz(ə)nd] a． 没有经验的；未成熟的



	
hasty
 [ˈheɪstɪ] a． 草率的；匆忙的
	
gain experience
 获得经验



	
internship program
 实习计划
	
part-time job
 兼职工作



	
trainee salary
 实习工资
	
core competitiveness
 核心竞争力





必知用法


technical criteria 技术标准

strive for 争取；奋斗

be apprentice to sb． 当某人的学徒

in practice 在实践中

be unaware of 没察觉到


语境记忆


[image: ]
 Mom intends to make me apprentice
 to the old black-smith． 妈妈打算让我给那位年迈的铁匠当学徒。

[image: ]
 Every company should optimize
 the use of resources． 每家公司都应该充分利用资源。

[image: ]
 You should learn to put your ideas into practice
 ． 你应该学着将自己的想法付诸实践。

[image: ]
 Nancy's work is to transcribe
 everything that is said at the meeting and transmit it to computer． 南希的工作就是抄写会议上讲到的内容，并转录到计算机里。

[image: ]
 We encourage all staff to strive
 for the highest standards.我们鼓励所有员工为达到最高标准而努力。

[image: ]
 They are rewarded in perquisite
 ． 作为报酬，他们得到了额外收益。

[image: ]
 Let's not be hasty
 —sit down and have a talk first． 我们不要草率行事，先坐下来谈谈。

15　参加校园活动




	
cavort
 [kəˈvɔːt] v． 欢跃
	
club
 [klʌb] n． 俱乐部，社团



	
discussion
 [dɪsˈkʌʃən] n． 讨论
	
eloquence
 [ˈeləkwəns] n． 雄辩，口才；修辞



	
fanaticism
 [fəˈnætɪsɪzəm] n． 狂热；着迷
	
league
 [liːg] n． 联盟；联合会



	
fraternity
 [frəˈtзːnətɪ] n． 友爱；大学男生联谊会
	
partake
 [pɑːˈteɪk] v． 分担，分享；参与



	
bent
 [bent] n． 特长；爱好 a． 弯曲的
	
conundrum
 [kəˈnʌndrəm] n． 谜语，难题



	
predilection
 [ˌpriːdɪˈlekʃən] n． 偏袒，爱好
	
pause
 [pɔːz] n./v． 暂停，停顿



	
prorogue
 [prəʊˈrəʊg] v． 休会；延期
	
society
 [səˈsaɪətɪ] n． 社会；社团



	
recruit new member
 招新
	
make a speech
 发表演说



	
university games
 大学生运动会
	
student union
 学生会



	
extracurricular activity
 课外活动
	
welcome party
 迎新晚会





必知用法


under discussion 正在讨论中

partake in 参加；分享

have a predilection for 对…特别爱好

the football league 足球联赛

make a pause 暂停；中止


语境记忆


[image: ]
 There used to be a badminton club
 in our college． 我们学院曾有一个羽毛球俱乐部。

[image: ]
 Last week we held a discussion
 on what we should do for our school． 我们上周针对应该为学校做些什么进行了讨论。

[image: ]
 The host's eloquence
 won the audience's cheering． 主持人的口才赢得了观众的喝彩。

[image: ]
 The problem is easy for you but a conundrum
 to me． 这个问题对你来说很容易，但对我而言却是个难题。

[image: ]
 Kate joined the university drama society
 in the first year.凯特在大学一年级的时候加入了话剧协会。

[image: ]
 I recently engaged in some extracurricular activities
 in spare time． 最近我在课余时间会参加一些课外活动。

[image: ]
 Our school will hold an annual welcome party
 to entertain new students at the beginning of September． 我们学校九月初会举行一年一度的迎新晚会来接待新生。

16　体育运动




	
stride
 [straɪd] v． 大步走；跨过 n． 迈步；大步
	
infield
 [ˈɪnfiːld] n． 内场



	
javelin
 [ˈdʒævlɪn] n． 标枪；投枪
	
outfield
 [ˈaʊtfiːld] n． 外场



	
rugby
 [ˈrʌgbɪ] n． 橄榄球
	
stadium
 [ˈsteɪdɪəm] n． 运动场，体育场



	
time-out
 [ˈtaɪmˌaʊt] n． 暂停；暂停时间
	
tournament
 [ˈtʊənəmənt] n． 联赛，锦标赛



	
goalpost
 [ˈgəʊlpəʊst] n． 门柱
	
referee
 [ˌrefəˈriː] n． 裁判员 v． 当裁判



	
relay
 [ˈriːleɪ] n． 接力赛 v． 中继转播，接力
	
roller
 [ˈrəʊlə] n． 滚筒；滚轴



	
forecourt
 [ˈfɔːkɔːt] n． 前场
	
swimsuit
 [ˈswɪmsjuːt] n． 女式泳衣



	
wiggle
 [ˈwɪgl] v． 踌躇；摆动
	
forehand
 [ˈfɔːhænd] n./a． 正手打（的）



	
limber
 [ˈlɪmbə(r)] a． 易弯曲的；柔软的v． 做准备活动
	
birdie
 [ˈbзːdɪ] n． 羽毛球用球；小鸟球（高尔夫中某洞的杆数比标准杆低一杆）



	
dribble
 [ˈdrɪbl] v． 滴，淌 n． 点滴；运球
	
scoreboard
 [ˈskɔːbɔːd] n． 记分板





必知用法


stride the street 大步走过街道

Olympic stadium 奥林匹克体育场

torch relay 火炬传递

rugby football 橄榄球

chief referee 总裁判


语境记忆


[image: ]
 Alice reached the door in only three strides
 ． 艾丽斯三大步就走到了门口。

[image: ]
 Little Bob loves rugby
 ． 小鲍勃很喜欢橄榄球。

[image: ]
 The match will be held in the football stadium
 ． 这场比赛将在足球场举行。

[image: ]
 He was the best player in the tournament
 ． 他是锦标赛的最佳选手。

[image: ]
 The handsome boy's shot hit into the goalpost
 , and all the audience sighed．这位帅气的男生射门击中了门柱，全场一片叹息声。

[image: ]
 The referee
 blew the whistle to start the game． 裁判一声哨响，比赛开始了。

[image: ]
 These warm-up techniques can help you stay more limber
 .这些热身运动技巧让你的身体更灵活。

17　考前突击




	
complicated
 [ˈkɒmplɪkeɪtɪd] a． 复杂的，难懂的
	
illuminate
 [ɪˈluːmɪneɪt] v． 阐明；启迪；照亮



	
immerse
 [ɪˈmзːs] v. （使）沉浸在，（使）专心于
	
industrious
 [ɪnˈdʌstrɪəs] a． 勤奋的



	
marginal
 [ˈmɑːdʒɪnəl] a． 边缘的；微小的
	
notate
 [nəʊˈteɪt] v． 以符号表示



	
note
 [nəʊt] n． 便条；笔记 v． 记录，记下
	
obscure
 [əbˈskjʊə(r)] a． 模糊的；费解的，晦涩的



	
recite
 [rɪˈsaɪt] v． 背诵，朗诵
	
lightheaded
 [ˈlaɪtˌhedɪd] a． 头昏眼花的；三心二意的



	
repeatedly
 [rɪˈpiːtɪdlɪ] ad． 反复地，再三地
	
rote
 [rəʊt] n． 死记硬背



	
shorthand
 [ˈʃɔːthænd] n． 速记
	
stayup
 [steɪʌp] n． 熬夜



	
transcription
 [trænˈskrɪpʃən] n． 誊写
	
tremulous
 [ˈtremjʊləs] a． 不安的；颤抖的



	
troubled
 [ˈtrʌbld] a． 烦恼的；扰乱的
	
tenterhooks
 [ˈtentəhʊks] n． 焦虑不安



	
embed in mind
 印入脑海中
	
review lessons
 复习功课





必知用法


immerse in 全神贯注于

take notes 做笔记

complicated questions 复杂的问题

industrious learning 刻苦学习

rote learning 机械式学习


语境记忆


[image: ]
 Could you illuminate
 your statement？ 可以详细阐明你的说法吗？

[image: ]
 There is only a marginal
 difference between these two designs． 这两款设计只有细微的差别。

[image: ]
 Students are taking notes
 in class． 学生们正在课堂上记笔记。

[image: ]
 The meaning of this passage is quite obscure
 ． 这段文字非常晦涩。

[image: ]
 I like reciting
 Shakespeare's works． 我喜欢背诵莎士比亚的作品。

[image: ]
 Lily will learn shorthand
 next week． 莉莉下周要去学习速记。

[image: ]
 Grace answered the teacher's question with a tremulous
 voice for she didn't do the homework． 格雷丝用颤抖的声音回答老师的问题，因为她没有做作业。

18　参加考试




	
absentee
 [ˌæbsənˈtiː] n． 缺席者
	
abstracted
 [əbˈstræktɪd] a． 心不在焉的；出神的



	
dictation
 [dɪkˈteɪʃən] n． 口授；听写；命令
	
earphone
 [ˈɪəfəʊn] n． 耳机



	
failure
 [ˈfeɪljə(r)] n． 失败；故障
	
invigilate
 [ɪnˈvɪdʒɪleɪt] v． 监考



	
makeup
 [ˈmeɪkʌp] n． 补充；补考
	
eraser
 [ɪˈreɪzə] n． 橡皮；清除工具



	
proctor
 [ˈprɒktə(r)] n． 学监；代理人
	
resit
 [ˈriːsɪt] n./v． 补考；重考



	
rigor
 [ˈrɪgə(r)] n． 严格；艰苦；苛刻
	
score
 [skɔː(r)] n． 得分，分数 v. （得）分



	
mentality
 [menˈtælətɪ] n． 心理；精神状态
	
sheet
 [ʃiːt] n. （一）片，（一）张；纸片



	
zero
 [ˈzɪərəʊ] num． 零 n． 零点，零度
	
final examination
 期末考试



	
full mark
 满分
	
catch up with
 赶上



	
cheat in the exam
 考试作弊
	
test paper
 试卷





必知用法


wireless earphone 无线耳机

eraser tool 擦除工具

negative mentality 消极心态

end in failure 以失败而告终

total score 总分


语境记忆


[image: ]
 The teacher uses dictation
 to teach listening skills． 老师通过听写来教授听力技巧。

[image: ]
 As the Chinese saying goes, “Failure
 is the mother of success.”中国有句名言：“失败乃成功之母。”

[image: ]
 The four students resat
 the final examination and all passed this time． 这四名学生参加了期末考试补考，这次都通过了。

[image: ]
 I got a high score
 in the maths test． 我在数学测验中得到了很高的分数。

[image: ]
 I am busy with reviewing the whole book before the final examination
 ． 在期末考试前我忙着复习整本书。

[image: ]
 My sister achieves full mark
 again in the exam, which gives me much pressure． 我妹妹在这次考试中又获得了满分，让我感到很有压力。

[image: ]
 He found a mistake in the test paper
 ． 他在试卷上发现了一处错误。

19　获得奖学金




	
attain
 [əˈteɪn] v． 达到，获得
	
bursary
 [ˈbзːsərɪ] n． 大学奖学金



	
excel
 [ɪkˈsel] v． 擅长；胜过
	
fellowship
 [ˈfeləʊʃɪp] n． 奖学金；研究生职位



	
motivate
 [ˈməʊtɪveɪt] v． 驱使；激励
	
outstanding
 [ˌaʊtˈstændɪŋ] a． 杰出的，显著的



	
peerless
 [ˈpɪəlɪs] a． 无可匹敌的，出类拔萃的
	
prodigy
 [ˈprɒdɪdʒɪ] n． 天才



	
pursue
 [pəˈsjuː] v． 继续，追赶
	
accolade
 [ˈækəʊleɪd] n． 嘉奖，赞许，称赞



	
sagacious
 [səˈgeɪʃəs] a． 睿智的
	
scholarship
 [ˈskɒləʃɪp] n． 学问；奖学金



	
distinguished
 [dɪsˈtɪŋgwɪʃt] a． 著名的，卓著的
	
straight-A
 [ˈstreɪtˌeɪ] a． 全优的 n． 全优



	
commendation
 [ˌkɒmenˈdeɪʃən] n． 称赞，赞成
	
burse
 [ bзːs] n． 大学奖学金



	
perseverance
 [ˌpзːsɪˈvɪərəns] n． 毅力，不屈不挠
	
academic achievement
 学业成就



	
be awarded the prize of
 被授予…奖
	
make every effort
 尽一切努力





必知用法


attain one's goal 达到目标

pursue after 追赶

straight-A student 全优生

excel in 在…方面很擅长

be distinguished for 以…著名


语境记忆


[image: ]
 Tim finally attained
 the degree． 蒂姆最终获得了学位。

[image: ]
 People coming here excel
 in their respective fields． 来这里的人们在各自的领域里都是出类拔萃的。

[image: ]
 I am applying for a fellowship
 ． 我在申请研究生奖学金。

[image: ]
 He has obtained the scholarship of Outstanding
 Student Cadre this year． 他今年获得了优秀学生干部的奖学金。

[image: ]
 Nina has been awarded a scholarship
 to study at Harvard． 尼娜获得了去哈佛大学学习的奖学金。

[image: ]
 Mr. Xu is a distinguished
 scholar in economics． 徐先生是经济学方面的著名学者。

[image: ]
 Perseverance
 combined with energy is necessary to success in life． 毅力加精力是人生成功的要素。

20　欢乐假期快到来




	
agreeable
 [əˈgriːəbl] a． 令人愉快的，惬意的，和蔼可亲的
	
amusement
 [əˈmjuːzmənt] n． 娱乐，消遣，乐趣



	
energetic
 [ˌenəˈdʒetɪk] a． 精力充沛的
	
fulfilling
 [fʊlˈfɪlɪŋ] a． 令人满意的，令人高兴的



	
joyous
 [ˈdʒɔɪəs] a． 快乐的，高兴的
	
leisure
 [ˈliːʒзː] n． 空闲时间



	
meaningful
 [ˈmiːnɪŋfʊl] a． 有意义的，意味深长的
	
shortly
 [ˈʃɔːtlɪ] ad． 立刻，不久



	
pitch
 [pɪtʃ] n． 高度，音调；球场 v． 投掷
	
recess
 [ˈriːses] n./v． 休假；休息



	
ringing
 [ˈrɪŋɪŋ] a． 银铃般的；清脆响亮的
	
recreation
 [ˌrekrɪˈeɪʃən] n． 娱乐活动



	
broaden
 [ˈbrɔːdən] v． 放宽，变阔
	
relaxation
 [ˌriːlækˈseɪʃən] n． 放松，休息



	
vivacious
 [vɪˈveɪʃəs] a． 活泼的，快活的
	
delectation
 [ˌdiːlekˈteɪʃən] n． 享受；愉快



	
divert attention from
 把注意力从…上转移
	
sports entertainment
 运动休闲



	
enjoy oneself
 玩得开心
	
summer vacation
 暑假





必知用法


amusement park 游乐园

at recess 在休息时间

broaden one's minds 开阔视野

leisure sports 休闲运动

recreation center 娱乐中心


语境记忆


[image: ]
 This music was agreeable
 to the ear． 这音乐很悦耳。

[image: ]
 Chess is not only a kind of amusement
 , but also a kind of intellectual activity． 国际象棋不仅是一种娱乐活动，还是一种智力活动。

[image: ]
 I became energetic
 again after 3 days' holiday. 3天的假期过后，我又充满活力了。

[image: ]
 I really look forward to the upcoming joyous
 trip． 我真的非常期待接下来的快乐假期。

[image: ]
 In leisure
 hours, I usually take up some fun activities． 在闲暇时光，我经常会参加一些有趣的活动。

[image: ]
 Basketball is the usual recreation
 of them after school.篮球是他们放学后常常进行的娱乐活动。

[image: ]
 I usually play badminton for relaxation
 ． 我通常打羽毛球来放松。

21　毕业之际，展望未来




	
ambition
 [æmˈbɪʃən] n． 抱负，雄心
	
aspiration
 [ˌæspəˈreɪʃən] n． 志向；渴望



	
diploma
 [dɪˈpləʊmə] n． 毕业证书，学位证书
	
fleeting
 [ˈfliːtɪŋ] a． 短暂的，飞逝的



	
craving
 [ˈkreɪvɪŋ] n． 渴望
	
dissertation
 [ˌdɪsəˈteɪʃən] n． 专题论文



	
commencement
 [kəˈmensmənt] n． 开始；毕业典礼
	
graduate
 [ˈgrædjʊeɪt] n． 毕业生 a． 毕业的v. （使）毕业



	
yearn
 [jзːn] v． 渴望；怀念
	
memorable
 [ˈmemərəbl] a． 值得纪念的，难忘的



	
youth
 [juːθ] n． 青春，青春时期；少年
	
recall
 [rɪˈkɔːl] v． 回忆（起），回想起



	
farewell dinner
 散伙饭
	
aim at
 以…为目标



	
be determined to
 决定做某事
	
live up to expectations
 不负众望



	
set one's goal
 设定目标
	
classmate reunion
 同学聚会



	
rosy prospect
 前程似锦
	
be fresh in one's memory
 记忆犹新





必知用法


aspiration to 渴望

graduate student 研究生

memorable time 难忘的时光

college diploma 大学文凭

yearn for 渴望


语境记忆


[image: ]
 With her ambition
 , Susan made a detailed career plan and was going to fulfill it step by step． 苏珊很有抱负，她做了细致的职业规划并打算一步步地实现它。

[image: ]
 She was filled with the aspiration
 to succeed in career.她渴望事业的成功。

[image: ]
 In my work, I saw that my high school diploma
 wasn't enough, so I decided to study further． 在工作中，我发现自己的高中学历是不够的，于是我决定进一步深造。

[image: ]
 What I'd like to do in this session is give you the opportunity to ask questions on writing the dissertation
 ． 在这一学期，我想做的就是给你们机会问有关写专题论文的问题。

[image: ]
 The high school seniors engaged in high jinks after commencement
 ． 毕业典礼后高中毕业生们狂欢了一场。

[image: ]
 I'm a graduate
 majoring in Business English from Shanghai University． 我是上海大学商务英语专业的毕业生。

[image: ]
 People always yearn
 for beauty, truth and meaning in their lives． 人们在生活中总是渴望美丽、真实和意义。

22　出国留学




	
assistantship
 [əˈsɪstəntʃɪp] n． 助教奖学金
	
credential
 [krɪˈdenʃəl] n． 证书；凭据



	
diligent
 [ˈdɪlɪdʒənt] a． 勤奋的；用功的
	
documentation
 [ˌdɒkjʊmenˈteɪʃən] n． 文件；证件



	
self-reliance
 [ˌselfrɪˈlaɪəns] n． 依靠自己，自力更生
	
informed
 [ɪnˈfɔːmd] a． 见多识广的；消息灵通的



	
ingenious
 [ɪnˈdʒiːnjəs] a． 有独创性的；机灵的
	
motivated
 [ˈməʊtɪveɪtɪd] a． 目的明确的；有动机的



	
effectuate
 [ɪˈfektjʊeɪt] v． 使发生，实行，完成
	
oral
 [ˈɔːrəl] a． 口头的，口语的



	
preparation
 [ˌprepəˈreɪʃən] n． 准备
	
tuition
 [tjuːˈɪʃən] n． 讲授；学费



	
assessment
 [əˈsesmənt] n． 估算；评估
	
GPA （grade point average）
 平均绩点



	
overseas student
 留学生
	
offer letter
 录取通知



	
application for admittance
 留学申请信
	
overseas-study consultant
 留学顾问



	
research program
 研究项目
	
application materials
 申请材料





必知用法


diligent in 勤勉于

tuition waiver 学费减免

oral communication 口头交流

make preparation for 为…做准备


语境记忆


[image: ]
 The organization has contributed a lot to the social welfare activities such as assistantship
 programs． 这个组织为社会福利做了很多贡献，如给学生提供助学金。

[image: ]
 You're welcome to check my credentials
 ．非常欢迎你检查我的证书。《妙警贼探》


[image: ]
 Now I'm extremely optimistic about my future, because my college education taught me self-reliance
 ． 现在，我对自己的未来很乐观，因为大学教会我要依靠自己。

[image: ]
 Be ingenious
 in both spoken English and written English.英语口语和书面语都要精通。

[image: ]
 I will take an oral
 examination． 我将要接受口试。

[image: ]
 Bill failed in the chemistry exam because he didn't make preparations
 for it． 比尔化学考试前没做任何准备，所以没有通过。

[image: ]
 Miss Rostenkowski, would you like to start us off by discussing your assessment
 of science's responsibility to society？罗斯滕科夫斯基小姐，你愿意抛砖引玉先讨论一下你对于科学的社会责任的看法吗？《生活大爆炸》


23　食宿在当地家庭




	
acclimatize
 [əˈklaɪmətaɪz] v． 使适应新环境
	
abode
 [əˈbəʊd] n． 房屋，住处 v． 停留



	
avid
 [ˈævɪd] a． 热心的；贪婪的
	
ardent
 [ˈɑːdənt] a． 热心的，热烈的



	
bedsit
 [ˈbedsɪt] n． 卧室兼起居室
	
bitterness
 [ˈbɪtənɪs] n． 苦味；辛酸；苦难



	
dwelling
 [ˈdwelɪŋ] n． 住处
	
harmonious
 [hɑːˈməʊnjəs] a． 和谐的



	
homestay
 [ˈhəʊmsteɪ] n． 住在当地居民家
	
downstairs
 [ˈdaʊnˌsteəz] ad． 在楼下，往楼下 a． 楼下的 n． 楼下



	
homesick
 [ˈhəʊmsɪk] a． 思家的，思乡的
	
immersion
 [ɪˈmзːʃən] n． 沉浸；洗礼



	
lease
 [liːs] n． 租约；租期 v． 出租
	
second-hand
 [ˈsekəndˌhænd] a． 二手的



	
let rooms to
 出租房间给…
	
lodge with
 寄宿在…



	
rent out
 出租
	
native people
 当地人



	
cultural difference
 文化差异
	
accommodate the guest
 为客人提供住宿





必知用法


acclimatize oneself to 适应

dwelling house 住宅

lease order 租赁单

harmonious world 和谐世界

go downstairs 下楼


语境记忆


[image: ]
 I do not dare to linger in that gloom-hidden abode
 ． 我不敢在那间阴暗的房屋中逗留。

[image: ]
 Emily wanted to find a peaceful dwelling
 in a free country.埃米莉想在一个自由的国度里找个安静的住处。

[image: ]
 The homestay family's atmosphere is very harmonious
 , and the hostess is very friendly． 寄宿家庭的氛围非常和谐，女主人也非常友善。

[image: ]
 I've heard that you want to move into a homestay
 family.我听说你想搬到一个寄宿家庭中。

[image: ]
 I was homesick
 at first and missed my family． 我起初想家，想我的家人。

[image: ]
 The lease
 expires in May next year． 房子明年五月份租约到期。

[image: ]
 The native people
 are very hospitable by nature． 当地人天生好客。

24　教育程度




	
associate
 [əˈsəʊʃɪeɪt] a． 副的
	
confer
 [kənˈfзː(r)] v． 授予；协商



	
degrade
 [dɪˈgreɪd] v． 降级
	
doctoral
 [ˈdɒktərəl] a． 博士的 n． 博士论文



	
doctorate
 [ˈdɒktərɪt] n． 博士学位；博士头衔
	
educated
 [ˈedjuːˌkeɪtɪd] a． 受过教育的，有教养的



	
status
 [ˈsteɪtəs] n． 身份，地位；情形
	
elementary
 [ˌelɪˈmentərɪ] a． 基础的



	
highbrow
 [ˈhaɪbraʊ] n． 自以为文化修养很高的人 a． 卖弄学问的
	
learning
 [ˈlзːnɪŋ] n． 学问；学习



	
literate
 [ˈlɪtərət] a． 有读写能力的；有文化的
	
master
 [ˈmɑːstə(r)] n． 硕士；主人 v． 精通



	
secondary
 [ˈsekəndərɪ] a． 次要的；中等的
	
primary
 [ˈpraɪmərɪ] a． 最初的；首要的



	
undergraduate
 [ˌʌndəˈgrædjʊət] n． 大学生
	
postgraduate
 [ˌpəʊstˈgrædjʊət] n． 研究生



	
scholar
 [ˈskɒlə(r)] n． 学者
	
Bachelor's Degree
 学士学位



	
Master's Degree
 硕士学位
	
education background
 学历





必知用法


associate professor 副教授

secondary education 中等教育

visiting scholar 访问学者

confer on 授予

primary school 小学


语境记忆


[image: ]
 Tom got his doctorate
 in Ivy League． 汤姆在常春藤联盟的大学里获得了博士学位。

[image: ]
 He was liberally educated
 so he can understand his daughter． 他受过开明的教育，因此他可以理解自己的女儿。

[image: ]
 Kate is only familiar with Chinese at an elementary
 level.凯特的汉语处于初级水平。

[image: ]
 Tom masters
 four languages very well． 汤姆精通四门语言。

[image: ]
 There are over ten thousand undergraduates
 and three thousand five hundred post-graduates in Cambridge． 剑桥大学有上万名本科生和3500名研究生。

[image: ]
 I am a postgraduate
 student in Beijing University． 我是北京大学的一名硕士研究生。

[image: ]
 The show attracts thousands of scholars
 and researchers.这次展览吸引了上千名学者和研究人员。

七、人与自然

[image: ]


[image: ]


01　天上飞鸟




	
callow
 [ˈkæləʊ] a． 羽毛未丰的；没有经验的
	
crow
 [krəʊ] n． 乌鸦



	
cuckoo
 [ˈkʊkuː] n． 杜鹃，布谷鸟a． 疯狂的；愚笨的
	
flap
 [flæp] n. （鸟）振翅v. （使）飘动；拍打



	
finch
 [fɪntʃ] n． 雀类
	
feather
 [ˈfeðə] n． 羽毛，翎毛



	
flutter
 [ˈflʌtə(r)] v． 振翼，拍翅而飞 n． 摆动
	
hummingbird
 [ˈhʌmɪŋbзːd] n． 蜂鸟



	
hatchling
 [ˈhætʃlɪŋ] n． 新孵出的鱼苗或小鸟
	
nest
 [nest] n． 巢，窝 v． 做窝，筑巢



	
parakeet
 [ˈpærəkiːt] n． 长尾鹦鹉
	
plume
 [pluːm] n． 羽毛，羽饰 v． 整理羽毛



	
raven
 [ˈreɪvən] n． 渡鸦，大乌鸦
	
wing
 [wɪŋ] n． 翼，翅膀 v． 飞，飞行



	
woodpecker
 [ˈwʊdˌpekə(r)] n． 啄木鸟
	
peacock
 [ˈpiːkɒk] n． 孔雀



	
glide
 [glaɪd] n./v． 滑行，滑动
	
molt
 [məʊlt] v． 换羽，脱毛 n． 换羽（期）



	
fledge
 [fledʒ] v． 小鸟长羽毛，羽毛变丰满
	
owl
 [aʊl] n． 猫头鹰





必知用法


bird nest 鸟窝

whitewinged parakeet 白翅鹦鹉

night owl 夜猫子，熬夜的人

hornet's nest 马蜂窝

take wing 起飞


语境记忆


[image: ]
 The villagers build a hedge around a tree to entrap cuc-koos
 ． 村民们在树周围建树篱以诱捕布谷鸟。

[image: ]
 The seagull flapped
 slowly off across the lake． 海鸥振翅向湖对岸慢慢飞去。

[image: ]
 A huge flock of finches
 darken the sky, circling over the black sand beach． 一大群鸟雀在黑色的沙滩上空盘旋，天空都变得黑压压的了。

[image: ]
 The tiny hummingbird
 could hover in the same place for a long time． 小蜂鸟能在空中同一处盘旋很长一段时间。

[image: ]
 Each bird species builds its own special kind of nest
 ．每种鸟类都会建造它们独特的巢。

[image: ]
 The peacock
 displayed its fan． 孔雀展开了它美丽的扇尾。

[image: ]
 The owl
 is hooting and it sounds very strange． 猫头鹰在叫，那声音听起来很奇怪。

02　陆生动物




	
animal
 [ˈænɪməl] n． 动物
	
bestial
 [ˈbestɪəl] a． 野兽的；残忍的；卑劣的



	
chimp
 [tʃɪmp] n． 黑猩猩
	
cow
 [kaʊ] n． 母牛



	
dinosaur
 [ˈdaɪnəˌsɔː(r)] n． 恐龙
	
goat
 [gəʊt] n． 山羊



	
horn
 [hɔːn] n. （牛、羊、鹿等的）角
	
bat
 [bæt] n． 蝙蝠



	
horse
 [hɔːs] n． 马
	
kangaroo
 [ˌkæŋgəˈruː] n． 袋鼠



	
leap
 [liːp] v./n． 跳，跳跃
	
monkey
 [ˈmʌŋkɪ] n． 猴子



	
ox
 [ɒks] n． 牛
	
penguin
 [ˈpeŋgwɪn] n． 企鹅



	
tiger
 [ˈtaɪgə(r)] n． 虎
	
seal
 [siːl] n． 海豹



	
beaver
 [ˈbiːvə(r)] n． 海狸
	
anthropoid
 [ˈænθrəʊpɔɪd] a． 像人类的 n． 类人猿



	
backbone
 [ˈbækbəʊn] n． 脊椎
	
livestock
 [ˈlaɪvstɒk] n． 家畜，牲畜





必知用法


animal protection 动物保护

mountain goat 野生白山羊

wild horse 野马

with leaps and bounds 迅速地，飞跃地

milk cow 奶牛

rhinoceros horn 犀牛角

emperor penguin 帝企鹅


语境记忆


[image: ]
 The dinosaurs
 were on the earth for over 160 million years． 恐龙在地球上生存了一亿六千多万年。

[image: ]
 The young goat was beginning to grow horns
 in May． 那头小山羊在五月份的时候开始长角了。

[image: ]
 Sometimes the kangaroos
 may attack the tourists． 有时会发生袋鼠攻击游客的事件。

[image: ]
 The wild ox
 is very ferocious． 野牛非常凶猛。

[image: ]
 The female seal
 is looking for food for her injured husband． 母海豹正在为受伤的公海豹寻找食物。

[image: ]
 Uncle Sam wears a beaver
 hat． 萨姆大叔戴着一顶海狸皮的帽子。

[image: ]
 Most of the livestock
 live in the barn in winter． 大多数家畜在冬天都被圈养在谷仓里。

03　水生、爬行、两栖动物




	
fishy
 [ˈfɪʃɪ] a． 鱼的，鱼味的
	
tadpole
 [ˈtædpəʊl] n． 蝌蚪



	
salmon
 [ˈsæmən] n． 鲑鱼，大马哈鱼
	
crocodile
 [ˈkrɒkədaɪl] n． 鳄鱼，鳄鱼皮



	
turtle
 [ˈtзːtl] n． 龟，海龟
	
dolphin
 [ˈdɒlfɪn] n． 海豚



	
whale
 [weɪl] n． 鲸
	
shell
 [ʃel] n． 壳，贝壳 v． 剥…的壳



	
cetacean
 [sɪˈteɪʃən] n． 鲸鱼；鲸类动物
	
aquatic
 [əˈkwætɪk] a． 水生的，水中的



	
seaweed
 [ˈsiːwiːd] n． 海草
	
gill
 [gɪl] n． 鱼鳃，呼吸器



	
alligator
 [ˈælɪgeɪtə(r)] n． 短吻鳄
	
amphibian
 [æmˈfɪbɪən] n． 两栖动物 a． 两栖的



	
lizard
 [ˈlɪzəd] n． 蜥蜴
	
reptile
 [ˈreptaɪl] n． 爬行动物



	
snake
 [sneɪk] n． 蛇 v． 蜿蜒
	
toad
 [təʊd] n． 蟾蜍，癞蛤蟆



	
scaled
 [skeɪld] a． 有鳞的；有鳞羽的；去鳞的
	
amphibiology
 [æmˌfɪbɪˈɒlədʒɪ] n． 两栖动物学





必知用法


fishy smell 鱼腥味

turtle shell 龟壳

aquatic insect 水生昆虫

smoked salmon 熏鲑鱼

sperm whale 巨头鲸，抹香鲸


语境记忆


[image: ]
 Dolphin
 is a kind of smart animal． 海豚是一种很聪明的动物。

[image: ]
 People can enjoy the whale
 during the travel． 人们在旅途中可以欣赏到鲸鱼。

[image: ]
 There are many beautiful shells
 on Mary's desk． 玛丽的桌子上放着很多漂亮的贝壳。

[image: ]
 Most aquatic
 animals breathe by their gills． 大多数水生动物用鳃呼吸。

[image: ]
 The swimmer was entangled in seaweed
 and was saved by his partner fortunately． 游泳者被海藻缠住了，幸运的是，他被搭档救了。

[image: ]
 It is very common to see a house lizard
 in summer． 夏天的时候很容易看到壁虎。

[image: ]
 A pterosaur is a kind of extinct flying reptile
 ． 翼龙是一种已经灭绝的会飞的爬行动物。

04　昆虫




	
ant
 [ænt] n． 蚂蚁
	
beetle
 [ˈbiːtl] n． 甲虫



	
bug
 [bʌg] n． 虫子；臭虫；故障 v． 打扰
	
butterfly
 [ˈbʌtəflaɪ] n． 蝴蝶



	
cockroach
 [ˈkɒkrəʊtʃ] n． 蟑螂
	
coloured
 [ˈkʌləd] a． 有彩色的，有色的



	
dragonfly
 [ˈdrægənflaɪ] n． 蜻蜓
	
firefly
 [ˈfaɪəflaɪ] n． 萤火虫



	
fly
 [flaɪ] v． 飞，飞行 n． 苍蝇
	
ladybug
 [ˈleɪdɪbʌg] n． 瓢虫



	
grasshopper
 [ˈgrɑːsˌhɒpə] n． 蚂蚱，蝗虫
	
mimic
 [ˈmɪmɪk] n./v． 模拟



	
moth
 [mɒθ] n． 蛾
	
pest
 [pest] n． 害虫



	
prey
 [preɪ] n． 被捕食的动物 v． 捕食
	
wasp
 [wɒsp] n． 黄蜂



	
mosquito
 [məˈskiːtəʊ] n． 蚊子
	
arthropod
 [ˈɑːθrəpɒd] n． 节肢动物



	
sting
 [stɪŋ] v． 蜇，叮；刺痛n. （昆虫的）蜇刺
	
compound eye
 复眼





必知用法


dung beetle 蜣螂

silk moth 蚕蛾

prey on 捕食

mosquito net 蚊帐

monarch butterfly 帝王蝶

insect pest 害虫

fall prey to 成为…的牺牲品


语境记忆


[image: ]
 Tom caught me a dragonfly
 ． 汤姆给我逮了一只蜻蜓。

[image: ]
 The grasshopper
 is bad for crops． 蝗虫对庄稼有害。

[image: ]
 It is called clothes moth
 ． 它叫作衣蛾。

[image: ]
 We can be rid of the pest
 altogether． 我们可以一起把这种害虫消除干净。

[image: ]
 Snakes prey
 on frogs and mice． 蛇捕食青蛙和老鼠。

[image: ]
 The wasp
 has stung my finger． 黄蜂蜇了我的手指。

[image: ]
 Jenny didn't sleep well last night, because the mosquito kept stinging
 her． 珍妮昨晚没有睡好，因为蚊子一直不停地叮咬她。

05　动物习性




	
barbarous
 [ˈbɑːbərəs] a． 野蛮的；残暴的
	
camouflage
 [ˈkæməˌflɑːʒ] n./v． 掩饰，伪装



	
coexist
 [ˌkəʊɪgˈzɪst] v． 共存
	
domesticate
 [dəˈmestɪkeɪt] v． 驯养；教化



	
fodder
 [ˈfɒdə(r)] n． 草料；饲料
	
migrant
 [ˈmaɪgrənt] n． 迁移动物



	
predator
 [ˈpredətə(r)] n． 捕食者
	
predatory
 [ˈpredətərɪ] a． 食肉的；掠夺的



	
saliva
 [səˈlaɪvə] n． 口水，唾液
	
species
 [ˈspiːʃiːz] n． 种类，类群



	
zoological
 [ˌzəʊəˈlɒdʒɪkəl] a． 动物学的
	
generic
 [dʒɪˈnerɪk] a． 种类的，类属的



	
widespread
 [ˈwaɪdˌspred] a． 普遍的；分布广的
	
domesticated
 [dəˈmestɪkeɪtɪd] a． 驯养的，家养的



	
flock
 [flɒk] n． 兽群，一群
	
provender
 [ˈprɒvɪndə(r)] n． 草料



	
graze
 [greɪz] v． 放牧；吃青草 n． 放牧
	
herd
 [hзːd] n． 兽群



	
cohabit
 [kəʊˌhæbɪt] v． 共栖；同居
	
fauna
 [ˈfɔːnə] n． 动物群；动物区系





必知用法


coexist in 共存于

predatory capacity 捕食量

generic name 属名

predatory season 捕食季节

species group 种群


语境记忆


[image: ]
 I believe human beings and animals can coexist
 peace-fully． 我相信人类和动物可以和平共存。

[image: ]
 Magpie, geese and swans are migrant
 birds． 喜鹊、大雁和天鹅都是候鸟。

[image: ]
 I mean, you could say I am a predator
 ． 我的意思是，你可以说我是一名捕食者。

[image: ]
 The owl is a kind of cruel predatory
 bird which kills its prey with its claws． 鹰是一种残忍的食肉鸟类，它用自己锋利的爪子捕杀猎物。

[image: ]
 The generic
 term for that kind of plant is difficult to remember． 那种植物的属名很难记。

[image: ]
 A flock
 of cattle were grazing on the hillside． 一群牛在山坡上吃草。

[image: ]
 In the jungle, you may encounter with faunas
 ． 在丛林里，你可能会碰到动物群。

06　认识植物




	
bamboo
 [bæmˈbuː] n． 竹，竹子
	
wildlife
 [ˈwaɪldlaɪf] n． 野生动植物



	
palm
 [pɑːm] n． 棕榈树
	
vine
 [vaɪn] n． 葡萄藤；蔓生植物



	
pine
 [paɪn] n． 松树 a． 松树的
	
vegetation
 [ˌvedʒɪˈteɪʃən] n． 植物，草木



	
reed
 [riːd] n． 芦苇，芦丛
	
willow
 [ˈwɪləʊ] n． 柳，柳树



	
floral
 [ˈflɔːrəl] a． 花的，像花的
	
grass
 [grɑːs] n． 草；草坪，牧场



	
shrub
 [ʃrʌb] n． 灌木
	
fern
 [fзːn] n． 蕨，蕨类植物



	
moss
 [mɒs] n． 藓，苔
	
tree
 [triː] n． 树



	
trunk
 [trʌŋk] n． 树干，躯干 a． 躯干的
	
herbal
 [ˈзːbəl] a． 草本植物的；草药的



	
chlorophyll
 [ˈklɒrəfɪl] n． 叶绿素
	
rose
 [rəʊz] n． 玫瑰，蔷薇



	
sunflower
 [ˈsʌnˌflaʊə] n． 向日葵
	
green plants
 绿植





必知用法


bamboo grove 竹林

grape vine 葡萄藤

alpine vegetation 高山植被

wild rose 野玫瑰

wildlife rescue 营救野生动物

pine bark 松树皮

tree trunk 树干


语境记忆


[image: ]
 The watermelon vine
 covered the ground． 西瓜藤铺满了地面。

[image: ]
 The diversity of crops and vegetation
 in this region could contribute to cooler, wetter weather． 这一地区农作物和植物的多样性促成了比较凉爽湿润的气候。

[image: ]
 There is a reed
 marsh nearby． 附近有一片芦苇沼泽。

[image: ]
 The basket is made of willow
 twigs． 这个筐是用柳条编织而成的。

[image: ]
 The shrub
 's roots often spread over a large area． 这种灌木的根系通常会蔓延很广。

[image: ]
 Tree moss
 is everywhere． 树苔到处都是。

[image: ]
 These herbal
 teas are said to aid immunity and they are priced at a premium now． 这些草药茶据说能增强免疫力，现在价位很高。

07　地形地貌




	
protrude
 [prəʊˈtruːd] v． 伸出；突出
	
lithosphere
 [ˈlɪθəʊˌsfɪə(r)] n． 岩石圈；陆界



	
crust
 [krʌst] n． 硬的表面；地壳
	
cavity
 [ˈkævətɪ] n． 洞，穴；凹处



	
upland
 [ˈʌplənd] n． 高地 a． 高地的
	
mud
 [mʌd] n． 泥，泥浆



	
rift
 [rɪft] n． 裂缝；长峡谷 v． 开裂
	
ridge
 [rɪdʒ] n． 山脊；垄，埂



	
longitude
 [ˈlɒndʒɪtjuːd] n． 经度；经线
	
cape
 [keɪp] n． 海角，岬



	
ravine
 [rəˈviːn] n． 沟壑；峡谷
	
polar
 [ˈpəʊlə] a． 地极的；磁极的



	
topography
 [təˈpɒgrəfɪ] n． 地形学；地形，地貌
	
highland
 [ˈhaɪlənd] n． 高原地区



	
trench
 [trentʃ] n． 沟，壕沟
	
tableland
 [ˈteɪbllænd] n． 高原，台地



	
continental
 [ˌkɒntɪˈnentəl] a． 大陆的，大陆性的
	
uncharted
 [ˌʌnˈtʃɑːtɪd] a． 地图上未标明的；未经勘测的



	
tropic
 [ˈtrɒpɪk] n． 回归线；热带
	
soil erosion
 水土流失





必知用法


earth crust 地壳

great rift 大裂谷

east longitude 东经

surface topography 表面地形

red mud 赤泥

mountain ridge 山岭

polar region 极地


语境记忆


[image: ]
 The climber tried to hang on to a piece of rock protruding
 from the cliff face． 攀岩者设法抓住悬崖外突出的一块岩石。

[image: ]
 The lithosphere
 is divided into a few dozen plates of various sizes and shapes． 岩石圈依据大小和形状的不同被分为多个板块。

[image: ]
 Some scientists believe that dam will change the topography
 ． 一些科学家认为水坝会改变地貌。

[image: ]
 Some people may feel uncomfortable once they reached the highland
 ． 有些人一旦到达高原地区可能会觉得不舒服。

[image: ]
 She is growing up in the tableland
 areas so she has red face． 她一直成长于高原地区，因此有着红红的脸庞。

[image: ]
 This area has continental
 climate． 这个地区属大陆性气候。

[image: ]
 This kind of plant grows in tropic
 countries． 这种植物生长在热带国家。

08　江河湖海




	
marsh
 [mɑːʃ] n． 沼泽，湿地
	
engulf
 [ɪnˈgʌlf] v． 包围，吞没



	
inlet
 [ˈɪnlet] n． 水湾；入口
	
isle
 [aɪl] n． 小岛，岛



	
lake
 [leɪk] n． 湖
	
maritime
 [ˈmærɪˌtaɪm] a． 海的；航海的；沿海的



	
corrugate
 [ˈkɒrʊgeɪt] v. （使）起波浪；起皱纹a． 起皱的；波状的
	
offshore
 [ˌɒfˈʃɔː(r)] a． 近海的；离岸的ad． 向海；离岸



	
river
 [ˈrɪvə] n． 河流，江，川
	
riverway
 [ˈrɪvəweɪ] n． 河道



	
saline
 [ˈseɪlaɪn] a． 含盐的，咸的
	
sediment
 [ˈsedɪmənt] n． 沉积物



	
shower
 [ˈʃaʊə(r)] n． 阵雨，暴雨 v． 下阵雨
	
swamp
 [swɒmp] n． 沼泽 v． 淹没



	
cyclone
 [ˈsaɪkləʊn] n． 气旋；飓风，旋风；龙卷风
	
seawater
 [ˈsɪˌwɒtə] n． 海水



	
harpoon
 [hɑːˈpuːn] n. （捕鲸的）渔叉
	
overfish
 [ˌəʊvəˈfɪʃ] v． 对…进行过度捕捞



	
ocean current
 洋流
	
main stream
 主干流





必知用法


salt marsh 盐沼

offshore platform （油气）海上平台

river bank 河岸

salt lake 盐湖

tropical cyclone 热带气旋


语境记忆


[image: ]
 Global warming will cause the seas to rise, engulfing
 islands and flooding coastal areas． 全球变暖将导致海平面上升，淹没岛屿，造成沿海地区洪水泛滥。

[image: ]
 There's a thousand little inlets
 and backwaters all through here． 这里有上千个小水湾和死水潭。

[image: ]
 I don't know the location of the British lsles
 ． 我不知道不列颠群岛的位置。

[image: ]
 The peopling of the Pacific Islands has been described as the greatest feat of maritime
 colonization in human history． 太平洋岛上住满了人，这被形容为人类历史上航海殖民的壮举。

[image: ]
 There are many underground saline
 lakes in this area． 这个地区有许多地下咸水湖。

[image: ]
 The delta is formed by river sediment
 ． 三角洲是河水沉积物形成的。

[image: ]
 The swamp
 was quite dangerous． 这片沼泽地非常危险。

09　能源矿藏




	
conserve
 [kənˈsзːv] v． 保全，保存
	
deforest
 [ˌdiːˈfɒrɪst] v． 采伐森林



	
deplete
 [dɪˈpliːt] v. （使）枯竭
	
emit
 [ɪˈmɪt] v． 发出；散发



	
erosion
 [ɪˈrəʊʒən] n． 侵蚀，腐蚀
	
imperil
 [ɪmˈperəl] v． 危及；使陷于危险



	
meagre
 [ˈmiːgə(r)] a． 贫弱的；贫乏的
	
mine
 [maɪn] n． 矿 v． 开矿，开采



	
electric
 [ɪˈlektrɪk] a． 电动的，电的
	
petrochemical
 [ˌpetrəʊˈkemɪkəl] n． 石化产品 a． 石化的



	
preservation
 [ˌprezəˈveɪʃən] n． 贮藏，保存
	
unexplored
 [ˌʌnɪkˈsplɔːd] a． 未经勘测的



	
untapped
 [ˌʌnˈtæpt] a． 未开发的，未利用的
	
dowse
 [daʊz] v． 探寻水源或矿藏



	
radioactive mineral
 放射性矿物
	
white coal
 作动力来源的水



	
save energy
 节约能源
	
abundant resources
 丰富的资源



	
wind power generation
 风力发电
	
energy consumption
 能源消耗





必知用法


deplete of 耗尽，枯竭

coal mine 煤矿

untapped reserve 未开发的资源

soil erosion 水土流失

electric energy 电能


语境记忆


[image: ]
 The factory turned off some machines to conserve
 energy.那家工厂关了一些机器来节省能源。

[image: ]
 Half of the region has been deforested
 in the past decade.在过去的十年里，该地区一半的森林都被滥伐了。

[image: ]
 The country was afraid of depleting
 its oil resources． 该国害怕耗尽其石油资源。

[image: ]
 Professor Farley recorded the sounds emitted
 by the dolphins with an underwater microphone． 法利教授用水下麦克风记录了海豚发出的声音。

[image: ]
 Recent oil spills have imperiled
 all the marine life． 最近的石油泄漏危及了所有的海洋生物。

[image: ]
 Three quarters of the fresh water supply on the earth is still tied up in glacial ice, reservoir and untapped
 fresh water． 地球上3/4的淡水资源供给仍然来源于冰山、水库以及未开发的淡水。

[image: ]
 The adventurers dowsed
 the mine for profit． 冒险家们为了利益探寻矿藏。

10　自然灾害




	
avalanche
 [ˈævəlɑːntʃ] n./v． 雪崩
	
blizzard
 [ˈblɪzəd] n． 暴风雪 v． 下暴风雪



	
calamity
 [kəˈlæmətɪ] n． 大灾祸，不幸事件
	
catastrophe
 [kəˈtæstrəfɪ] n． 大灾难，大祸



	
disaster
 [dɪˈzɑːstə(r)] n． 灾难，灾祸
	
drought
 [draʊt] n． 干旱，旱灾



	
famine
 [ˈfæmɪn] n． 饥荒
	
hailstorm
 [ˈheɪlstɔːm] n． 雹暴



	
hurricane
 [ˈhʌrɪkən] n． 飓风
	
landslide
 [ˈlændslaɪd] n． 山崩



	
mudflow
 [ˈmʌdfləʊ] n． 泥石流
	
meteorology
 [ˌmiːtɪəˈrɒlədʒɪ] n． 气象学



	
tornado
 [tɔːˈneɪdəʊ] n． 龙卷风
	
tsunami
 [tsʊˈnɑːmɪ] n． 海啸



	
typhoon
 [taɪˈfuːn] n． 台风
	
volcanic
 [vɒlˈkænɪk] a． 火山的 n． 火山岩



	
wildfire
 [ˈwaɪldfaɪə(r)] n． 不易扑灭的大火
	
flood season
 汛期



	
sand storm
 沙尘暴
	
earthquake zone
 地震带





必知用法


dust avalanche 尘崩

disaster relief 赈灾

volcanic eruption 火山喷发

natural calamity 自然灾害

combat drought 抗旱


语境记忆


[image: ]
 Three skiers have flown into the Alps for an adventure film, but got caught in an avalanche
 ． 三名滑雪者进入阿尔卑斯山脉拍摄历险电影，但是却遭遇了雪崩。

[image: ]
 Due to that blizzard
 , the telecommunication has been intermitted for nearly a whole week． 由于那场暴风雪，无线电通信中断了将近一周的时间。

[image: ]
 This country suffered a series of calamities
 during the 1980s． 该国在二十世纪八十年代经历了一系列的灾难。

[image: ]
 Early warning of earthquake prevented a major catastrophe
 in this area． 对地震的早期预警避免了该地区一场大灾难的发生。

[image: ]
 People here have struggled with poverty for a long time—now a severe drought
 threatens them with starvation． 这里的人民长期与贫穷进行着抗争，现在严重的旱灾又使他们面临饿死的威胁。

[image: ]
 The hurricane
 destroyed our homes． 飓风毁掉了我们的家园。

[image: ]
 The government warned the residents to prepare for the coming tornado
 ． 政府通知居民为即将到来的龙卷风做好准备。

11　灾难救援




	
comeback
 [ˈkʌmbæk] n． 恢复，复原
	
demolition
 [ˌdeməˈlɪʃən] n． 破坏，毁坏



	
disastrous
 [dɪˈzɑːstrəs] a． 灾难性的；损失惨重的；悲伤的
	
evacuate
 [ɪˈvækjʊeɪt] v． 疏散，撤出



	
extinguish
 [ɪkˈstɪŋgwɪʃ] v． 熄灭，扑灭；压制
	
havoc
 [ˈhævək] n． 混乱，大破坏



	
miserable
 [ˈmɪzərəbl] a． 糟糕的
	
fireman
 [ˈfaɪəmən] n． 消防队员



	
lifesaver
 [ˈlaɪfseɪvə] n． 救生者，救生员；济急的人
	
misfortune
 [mɪsˈfɔːtʃən] n． 不幸，逆境；灾难



	
perish
 [ˈperɪʃ] v． 丧生，毁灭
	
refuge
 [ˈrefjuːdʒ] n． 庇护，庇护所 v． 避难



	
relief
 [rɪˈliːf] n． 轻松，宽慰；援救
	
salvage
 [ˈsælvɪdʒ] n./v． 救护；抢救；营救



	
recovery
 [rɪˈkʌvərɪ] n． 恢复，痊愈；追回
	
starvation
 [stɑːˈveɪʃən] n． 挨饿；饿死；饥饿



	
vital
 [ˈvaɪtəl] a． 生死攸关的；至关重要的
	
post disaster
 灾后



	
devastating effect
 毁灭性效果
	
rescue boat
 救生艇





必知用法


miserable experience 痛苦的经历

disaster relief 赈灾

wreak havoc 肆虐，造成严重破坏

take refuge 避难

disaster recovery 灾后复原


语境记忆


[image: ]
 Women and children were evacuated
 from the city before the war． 战前妇女和儿童都撤离了城市。

[image: ]
 The fireman
 told us to step back． 消防员叫我们后退。

[image: ]
 The tsunami was a great misfortune
 for people in this area． 对这一地区的人们而言，这场海啸是场大灾难。

[image: ]
 Thousands of people perished
 in the earthquake． 数千人在那次地震中丧生。

[image: ]
 No one was hurt, and we all breathed a sigh of relief
 ． 没有人受伤，我们都松了口气。

[image: ]
 Doctors said that the patient had slim possibility of recovery
 ． 医生说这名病人痊愈的可能性很小。

[image: ]
 Millions of people will face starvation
 next year as a result of the flood． 由于洪水，上百万人明年将要面临挨饿的困境。

12　生态环境




	
Antarctica
 [ænˈtɑːktɪkə] n． 南极洲
	
biosphere
 [ˈbaɪəsfɪə(r)] n． 生物圈



	
contaminant
 [kənˈtæmɪnənt] n． 污染物
	
ecosystem
 [ˈiːkəʊˌsɪstəm] n． 生态系统



	
environmental
 [ɪnˌvaɪərənˈmentəl] a． 环境的
	
exacerbation
 [ekˌzesəˈbeɪʃən] n． 恶化，加剧；激怒



	
habitat
 [ˈhæbɪtæt] n． 栖息地，住处
	
niche
 [nɪtʃ] n． 小生态环境，生态位



	
hydrosphere
 [ˈhaɪdrəʊsfɪə(r)] n． 水圈，水界
	
jungle
 [ˈdʒʌŋgl] n． 热带丛林，密林



	
mainland
 [ˈmeɪnlænd] n． 大陆 a． 大陆的
	
pasture
 [ˈpɑːstʃə(r)] n． 牧场，草原 v． 放牧；吃草



	
populous
 [ˈpɒpjʊləs] a． 人口多的，人口稠密的
	
prairie
 [ˈpreərɪ] n． 大草原



	
shield
 [ʃiːld] n． 防护物；盾 v． 保卫，庇护
	
surroundings
 [səˈraʊndɪŋz] n. [pl.]周围环境



	
uninhabited
 [ˌʌnɪnˈhɪbɪtɪd] a． 无人居住的，杳无人迹的
	
rejuvenation
 [rɪˈdʒuːvɪneɪtʃən] n． 复原；恢复活力



	
barrenness
 [ˈbærənnɪs] n． 贫瘠，荒凉
	
endangered species
 濒危物种





必知用法


air contaminant 空气污染物

habitat destruction 生境破坏

surrounding ground 周围土地

prairie ecosystem 草原生态系统

pasture land 牧场


语境记忆


[image: ]
 Before shipment we have to make sure that all equipment is clean and free of contaminants
 ． 装船之前我们需要确认所有的设备都是整洁的、未受到污染的。

[image: ]
 To find out the effects of antibacterial chemicals in freshwater ecosystems
 , a study was done with algae． 为了找出抗菌化学药品对淡水生态系统的影响，研究人员对藻类进行了研究。

[image: ]
 The government has announced to create an Endangered Animals Trust Fund to improve endangered animals' natural habitat
 ． 政府已经宣布成立一项濒危动物信托基金，以改善它们的自然栖息地。

[image: ]
 The little island was covered by dense jungle
 ． 这座小岛被浓密的丛林覆盖。

[image: ]
 China is one of the most populous
 countries in the world． 中国是世界上人口最多的国家之一。

[image: ]
 There is a boundless prairie
 in this area． 这个地区有一望无际的大草原。

[image: ]
 The golf course is set in beautiful surroundings
 near the lake． 这座高尔夫球场设在湖边，环境优美。

13　提倡环保




	
air
 [eə(r)] n． 空气，大气
	
conservation
 [ˌkɒnsəˈveɪʃən] n． 保存；保持



	
contamination
 [kənˌtæmɪˈneɪʃən] n． 污染，玷污
	
deterioration
 [dɪˌtɪərɪəˈreɪʃən] n． 恶化；退化



	
groundwater
 [ˈgraʊndˌwɒtə] n． 地下水
	
bleach
 [bliːtʃ] v． 漂白 n． 漂白剂



	
rainfall
 [ˈreɪnfɔːl] n． 降雨，降雨量
	
pollutant
 [pəˈluːtənt] n． 污染物质



	
pollution
 [pəˈluːʃən] n． 污染
	
sunshine
 [ˈsʌnʃaɪn] n． 日光，日照



	
litter
 [ˈlɪtə] n． 垃圾 v． 乱扔
	
prevention
 [prɪˈvenʃən] n． 阻止；预防



	
radioactive
 [ˌreɪdɪəʊˈæktɪv] a． 放射性的，有辐射能的
	
source
 [sɔːs] n． 来源；水源



	
worsen
 [ˈwзːsən] v． 恶化，变坏
	
contaminate
 [kənˈtæmɪneɪt] v． 污染；弄脏



	
garbage
 [ˈgɑːbɪdʒ] n． 垃圾，垃圾箱
	
car-pool
 拼车



	
consume energy
 消耗能源
	
lead to
 导致





必知用法


water conservation 节约用水

climatic deterioration 气候恶化

pollutant emission 污染物排放

pollution monitoring 污染监测

contamination control 污染控制

rainfall intensity 降雨强度

pollution source 污染源


语境记忆


[image: ]
 This organization encouraged many countries to carry out energy conservation
 ． 该组织鼓励许多国家节约能源。

[image: ]
 The annual rainfall
 in this area was less than 30mm this year． 本地区今年的年降雨量不足30毫米。

[image: ]
 There is a tax on all industrial pollutant
 emissions, not just those over state-prescribed standard． 所有工业污染排放物都要征税，而不仅仅是超出国家规定标准范围的污染物。

[image: ]
 The government must take measures to control water pollution
 ． 政府必须采取措施控制水污染。

[image: ]
 The fair weather sends people outside to enjoy the sunshine
 ． 晴朗的天气吸引人们来到户外享受阳光。

[image: ]
 Don't litter
 in the public．不要在公共场合乱扔垃圾。

[image: ]
 Most of the coast has been contaminated
 by nuclear waste． 大部分沿海地区已经被核废料污染了。

14　宇宙奥秘




	
astronomical
 [ˌæstrəˈnɒmɪkəl] a． 天文学的；极大的
	
cometary
 [ˈkɒmɪtərɪ] a． 彗星的；彗星似的



	
cosmic
 [ˈkɒzmɪk] a． 宇宙的；无限的
	
infinite
 [ˈɪnfɪnət] a． 无限的，无穷的 n． 无限



	
luminous
 [ˈluːmɪnəs] a． 发光的，明亮的
	
meteoric
 [ˌmiːtɪˈɒrɪk] a． 流星的；迅速的



	
microwave
 [ˈmaɪkrəʊweɪv] n． 微波
	
solar
 [ˈsəʊlə(r)] a． 太阳的，日光的



	
spatial
 [ˈspeɪʃəl] a． 空间的，存在于空间的
	
stellar
 [ˈstelə(r)] a． 星的，星球的



	
sunlit
 [ˈsʌnlɪt] a． 阳光照射的
	
universal
 [ˌjuːnɪˈvзːsəl] a． 宇宙的，全世界的



	
spacewalk
 [speɪswɔːk] v./n． 太空漫步
	
galaxy
 [ˈgæləksɪ] n． 星系；银河系



	
planetarium
 [ˌplænɪˈteərɪəm] n． 天文馆；天象仪
	
on the horizon
 在地平线上



	
elliptic orbit
 椭圆轨道
	
the Red Planet
 火星



	
solar radiation
 太阳辐射
	
launch a satellite
 发射卫星





必知用法


astronomical observatory 天文台

cosmic radiation 宇宙辐射

luminous source 光源

infinite distance 无穷远

meteoric shower 流星雨


语境记忆


[image: ]
 It is a very pleasant thing to use the astronomical
 observation to view the space． 使用天文望远镜观测太空是一件让人很愉快的事情。

[image: ]
 The scientists are trying to know the cosmic
 environment.科学家们正在试图了解宇宙环境。

[image: ]
 Solar
 heated greenhouses are becoming more common.太阳能温室正变得越来越普及。

[image: ]
 This equipment is used in auditory spatial
 localization.此设备用于听觉空间定位。

[image: ]
 A galaxy, sometimes called a stellar
 universe, may include billions of stars． 银河系，有时又叫作恒星系，可能包括亿万颗星星。

[image: ]
 A galaxy
 is a family of millions of stars． 星系就是由成千上万颗星星组成的一个家族。

[image: ]
 The first signs of the dawn appear on the horizon
 ． 黎明的曙光出现在地平线上。

15　天文奇观




	
aloft
 [əˈlɒft] ad． 在空中，在头顶上a． 在空中的
	
aurora
 [ɔːˈrɔːrə] n． 极光；曙光



	
asteroid
 [ˈæstərɔɪd] n． 小行星 a． 星状的
	
astronomer
 [əˈstrɒnəmə(r)] n． 天文学家



	
constellation
 [ˌkɒnstəˈleɪʃən] n． 星座，星群
	
corona
 [kəˈrəʊnə] n． 日冕；光环



	
crescent
 [ˈkresənt] n． 新月；新月形物a． 新月形的
	
eclipse
 [ɪˈklɪps] n． 日食，月食v． 使…的光消失



	
interstellar
 [ˈɪntəˌstelə(r)] a． 星际的
	
lunar
 [ˈljuːnə(r)] a． 月亮的；阴历的



	
Mars
 [mɑːz] n． 火星
	
meridian
 [məˈrɪdɪən] n． 子午线；顶点 a． 子午线的



	
moonlit
 [ˈmuːnlɪt] a． 有月光的；月光照耀的
	
meteor
 [ˈmiːtɪə(r)] n． 流星，陨星



	
meteorite
 [ˈmiːtɪəraɪt] n． 流星，陨石
	
observatory
 [əbˈzзːvətərɪ] n． 天文台



	
phase
 [feɪz] n. （月）相，相位 v． 逐步前进
	
planetary
 [ˈplænɪtərɪ] a. （似）行星的



	
telescope
 [ˈtelɪskəʊp] n． 望远镜
	
Venus
 [ˈviːnəs] n． 金星；太白星





必知用法


aurora australis 南极光

solar corona 日冕

total solar eclipse 日全食

asteroid belt 小行星带

crescent moon 新月


语境记忆


[image: ]
 Large meteorites actually come from the asteroid
 belt． 大陨星实际上来自小行星带。

[image: ]
 A new phenomenon in the sky has attracted the attention of the astronomers
 ． 天空中的一个新现象引起了天文学家们的注意。

[image: ]
 It was so cloudy that we couldn't see any of the con-stellations
 ． 天太阴了，我们无法看到任何星座。

[image: ]
 By the time the Sun's corona
 rays reach the Earth, they are weak and invisible． 当太阳的光环射线触碰到地球的时候，它们是很微弱的而且是看不见的。

[image: ]
 Tony looked out of the window and saw a total eclipse
 of the moon． 托尼透过窗户看到了月全食。

[image: ]
 What's the difference between a comet and a meteor
 ?彗星和流星的区别是什么？

[image: ]
 As their name suggests, the iron meteorites
 consist almost entirely of metal． 顾名思义，铁陨石包含的基本都是金属。

16　绚丽文学




	
readability
 [ˌriːdəˈbɪlətɪ] n． 可读性；易读
	
platitude
 [ˈplætɪtjuːd] n． 陈词滥调，老生常谈；平凡



	
creation
 [kriːˈeɪʃən] n． 作品，创作物
	
Renaissance
 [rɪˈneɪsəns] n． 文艺复兴，文艺复兴时期



	
masterpiece
 [ˈmɑːstəpiːs] n． 名著；杰作
	
classic
 [ˈklæsɪk] a． 典型的；著名的n． 文学名著；[pl.]古典文学



	
cultural
 [ˈkʌltʃərəl] a． 文化的，教养的
	
eclogue
 [ˈeklɒg] n． 田园诗，牧歌



	
aphorism
 [ˈæfərɪzəm] n． 格言，警句
	
autobiography
 [ˌɔːtəʊbaɪˈɒgrəfɪ] n． 自传



	
anthology
 [ænˈθɒlədʒɪ] n． 诗集，选集
	
dyslexia
 [dɪsˈleksɪə] n． 阅读障碍



	
foreword
 [ˈfɔːwзːd] n． 前言，序言
	
rhythm
 [ˈrɪðəm] n． 节奏，韵律



	
romantism
 [rəʊˈmæntɪzəm] n． 浪漫主义
	
realism
 [ˈrɪəlɪzəm] n． 现实主义



	
narrator
 [nəˈreɪtə] n． 讲述者，叙述者
	
classical literature
 古典文学



	
give an interpretation
 做出解释
	
science fiction
 科幻小说





必知用法


poetry creation 诗歌文本 period masterpiece 时代代表作cultural undertakings 文化事业 spelling dyslexia 拼写困难症sense of rhythm 韵律感


语境记忆


[image: ]
 The thought is quite different from the familiar platitude
 .这种思想与常见的陈词滥调有很大的不同。

[image: ]
 The landscape looks like one of those old Renaissance
 paintings． 那片风景看起来就像一幅古老的文艺复兴时期画作。

[image: ]
 The artist contributed all his life to the completion of a great masterpiece
 ． 这位艺术家毕其一生来完成一部伟大的作品。

[image: ]
 He is one of the modern classic
 writers． 他是当代一流作家之一。

[image: ]
 The exhibition showed some cultural
 relics of the primeval times． 该展览展出了很多原始社会时期的文物。

[image: ]
 Biography is often more truthful than autobiography
 ． 传记通常比自传更加真实。

[image: ]
 This literature class uses an anthology
 as text． 文学课使用诗集作为教材。

17　语言学




	
intricate
 [ˈɪntrɪkət] a． 错综复杂的，复杂难懂的
	
adverbial
 [ədˈvəbɪəl] a． 副词的；状语的



	
cognitive
 [ˈkɒgnɪtɪv] a． 认知的，认识的
	
linguistic
 [lɪŋˈgwɪstɪk] a． 语言的，语言学的



	
phonetic
 [fəʊˈnetɪk] a． 语音的
	
alphabetical
 [ˌælfəˈbetɪkəl] a． 按字母表顺序的；字母的



	
article
 [ˈɑːtɪkəl] n． 文章；冠词；物品；条款
	
antonym
 [ˈæntəʊnɪm] n． 反义词



	
compendium
 [kəmˈpendɪəm] n． 简要，概略
	
conjunction
 [kənˈdʒʌŋkʃən] n． 联合；连词



	
verbal
 [ˈvзːbəl] a． 口头的；言语的；动词的
	
origin
 [ˈɒrɪdʒɪn] n． 起源；[常pl.]出身



	
literally
 [ˈlɪtərəlɪ] ad． 照原文地；逐字地
	
diction
 [ˈdɪkʃən] n． 措辞，用语



	
laconic
 [ləˈkɒnɪk] a． 简洁的，简明的
	
semantics
 [sɪˈmæntɪks] n． 语义学



	
lexicology
 [ˌleksɪˈkɒlədʒɪ] n． 词汇学
	
language acquisition
 语言习得



	
mother tongue
 母语
	
language family
 语系





必知用法


linguistic science 语言学

verbal agreement 口头协定

cognitive linguistics 认知语言学

phonetic notation 注音

diction features 用词特点


语境记忆


[image: ]
 A person with a cognitive
 disability has greater difficulty with one or more types of mental tasks than the average person．相较普通人，一个存在认知缺陷的人很难完成一种类型或多种类型的思维任务。

[image: ]
 Students always have little interest in the linguistic
 course． 学生们通常对语言学课程没有什么兴趣。

[image: ]
 I can read the test because it's marked with phonetic
 symbols． 我可以读这篇文章，因为它都有注音。

[image: ]
 I have read this article
 about healthy life． 我已经读了这篇关于健康生活的文章。

[image: ]
 Can you tell me the antonym
 for “short”？ 你能告诉我“短”的反义词吗？

[image: ]
 Verbal
 skill is quite important． 语言能力很重要。

[image: ]
 As the title suggests, the purpose of the book is to discuss poetic diction
 ． 正如标题所示，本书的目的是谈论诗歌中的措辞。

18　绘画&雕塑




	
brush
 [brʌʃ] n． 画笔；刷 v． 刷
	
brushwork
 [brʌʃwзːk] n． 笔触



	
carve
 [kɑːv] v． 雕刻，刻
	
exquisite
 [ˈekskwɪzɪt] a． 优美的，优雅的



	
grave
 [greɪv] v． 雕刻
	
engrave
 [ɪnˌgreɪv] v． 雕刻；（使）铭记



	
mime
 [maɪm] v． 模拟，模仿
	
drawing
 [ˈdrɔːɪŋ] n． 图，素描，绘画



	
paint
 [peɪnt] n． 油漆 v． 油漆；绘画
	
painting
 [ˈpeɪntɪŋ] n. （一幅）画；绘画



	
sculpture
 [ˈskʌlptʃə(r)] n． 雕刻，雕塑，蚀刻
	
statuary
 [ˈstætjʊərɪ] n． 雕像，雕塑艺术 a． 雕塑的



	
stipple
 [ˈstɪpl] v./n． 点画，点描
	
vivid
 [ˈvɪvɪd] a． 鲜艳的；逼真的；生动的



	
stroke
 [strəʊk] n． 笔画
	
depict
 [dɪˈpɪkt] v． 描绘，描画



	
portray
 [pɔːˈtreɪ] v． 描写，描绘；扮演
	
microform
 [ˈmaɪkrəʊfɔːm] n． 缩微版本



	
art gallery
 画廊
	
hollow out
 镂空





必知用法


brush tool 画笔工具

exquisite gift 精美礼品

watercolor painting 水彩画

body brushwork 人体彩绘

drawing board 绘图板


语境记忆


[image: ]
 The stone was carved
 with some words． 石头上刻有一些文字。

[image: ]
 Those tourists had their names engraved
 on that big stone． 那些游客把他们的名字刻在了那块巨石上。

[image: ]
 It is so easy: join the dots up and we can complete the drawing
 ． 很简单，将点连起来就可以完成一幅图画了。

[image: ]
 The paint
 was peeling on the window frames． 窗框上的油漆正在脱落。

[image: ]
 Don't touch any of the sculptures
 at the museum． 不要触摸博物馆里的任何雕像。

[image: ]
 The author gave us a vivid
 description of that city． 作家把那座城市描绘得栩栩如生。

[image: ]
 The paintings depict
 a variety of themes, ranging from the epics to the moguls． 这些油画描述的主题各异，从史诗到达官显贵，内容丰富多彩。

19　五彩缤纷




	
khaki
 [ˈkɑːkɪ] a． 卡其色的 n． 卡其色
	
purple
 [ˈpзːpl] n./a． 紫色（的）



	
magenta
 [məˈdʒentə] n./a． 紫红色（的）
	
rosy
 [ˈrəʊzɪ] a． 玫瑰色的



	
pink
 [pɪŋk] n． 粉红色的 a． 粉红色的
	
tan
 [tæn] v． 晒成棕褐色n./a． 黄褐色（的）



	
hue
 [hjuː] n． 颜色，色彩
	
multi-colored
 [ˈmʌltɪˌkʌləd] a． 多彩的



	
saturation
 [ˌsætʃəˈreɪʃən] n． 饱和，色彩饱和度
	
crimson
 [ˈkrɪmzən] n./a． 深红色（的） v． 变为深红色



	
scarlet
 [ˈskɑːlət] a． 猩红的，鲜红的
	
indigo
 [ˈɪndɪgəʊ] n． 靛，靛青，靛蓝 a． 靛蓝色的



	
violet
 [ˈvaɪəlɪt] a． 紫罗兰色的 n． 紫罗兰
	
grey
 [greɪ] a． 灰色的；灰白的



	
auburn
 [ˈɔːbən] n./a． 红褐色（的）
	
slateblue
 [sleɪtˈbluː] n． 石蓝色；板岩蓝



	
olive
 [ˈɒlɪv] n． 橄榄色
	
colorful
 [ˈkʌləfʊl] a． 华美的；色彩的；有趣的



	
beige
 [beɪʒ] n./a． 米色（的）
	
a riot of colors
 色彩缤纷





必知用法


dark purple 深紫

natural indigo 青黛

dominant hue 主色调

saturation value 饱和度数值


语境记忆


[image: ]
 Rose's skin tanned
 easily． 罗丝的皮肤一晒就黑了。

[image: ]
 Her face has returned to its rosy pink hue
 ． 她的脸色已经恢复到了先前玫瑰般的粉红色。

[image: ]
 The humidity in the air nearly reached saturation
 ． 空气中的湿度几乎达到了饱和。

[image: ]
 The dress is made of crimson
 velvet． 这条裙子是由深红色的天鹅绒制成的。

[image: ]
 The scarlet
 in Adam's tie clashes with his orange shirt.亚当的鲜红色领带与橘色衬衫撞色了。

[image: ]
 I like violet
 very much． 我非常喜欢紫罗兰。

[image: ]
 Bob has grey
 hair when he is at his forties． 鲍勃40多岁时头发就灰白了。

20　艺术世界




	
advancement
 [ədˈvɑːnsmənt] n． 前进，进步
	
archetype
 [ˈɑːkɪtaɪp] n． 原型



	
artist
 [ˈɑːtɪst] n． 艺术家，美术家
	
artistic
 [ɑːˈtɪstɪk] a． 艺术（家）的；有美感的



	
classical
 [ˈklæsɪkəl] a． 古典的，经典的
	
cradle
 [ˈkreɪdl] n． 摇篮；发源地 v． 抚育



	
craftsman
 [ˈkrɑːftsmən] n． 工匠，手艺人
	
dignitary
 [ˈdɪgnɪtərɪ] n． 显要人物；权贵



	
dignity
 [ˈdɪgnɪtɪ] n． 尊严；高贵
	
distinction
 [dɪsˈtɪŋkʃən] n． 辨别；优秀



	
edify
 [ˈedɪfaɪ] v． 熏陶，陶冶，启发
	
enlighten
 [ɪnˈlaɪtən] v． 启发，启蒙；开导



	
exalt
 [ɪgˈzɔːlt] v． 提升，提拔
	
expressive
 [ɪkˈspresɪv] a． 表现的；有表现力的



	
folk
 [fəʊk] a． 民间的 n． 民族
	
glassware
 [ˈglɑːsweə(r)] n． 玻璃制品



	
startling
 [ˈstɑːtlɪŋ] a． 惊人的
	
technique
 [tekˈniːk] n． 技能；技巧，手艺



	
utopian
 [juːˈtəʊpjən] a． 乌托邦式的；空想的
	
avocation
 [ˌævəʊˈkeɪʃən] n． 副业；嗜好，业余爱好





必知用法


artistic charm 艺术魅力

class distinction 阶级界限

expressive meaning 表达的意义

classical music 古典音乐

folk art 民间艺术


语境记忆


[image: ]
 Many artists
 came to the exhibition． 很多艺术家都来这个展览了。

[image: ]
 It displayed particular artistic
 merit． 它展示出了特殊的艺术价值。

[image: ]
 I find classical
 concerts more to my liking than rock concerts． 我觉得古典音乐会比摇滚音乐会更合我胃口。

[image: ]
 Peter is a famous craftsman
 and he is well known in the town． 彼得是一位一流工匠，在小镇上很出名。

[image: ]
 The teacher enlightened
 the students on the math class.老师在数学课上启发了学生。

[image: ]
 I was fascinated by her expressive
 eyes． 我被她那富有表现力的眼睛迷住了。

[image: ]
 Learning painting is just an avocation
 with me． 学习绘画是我的业余爱好。

21　各种建筑风格




	
attic
 [ˈætɪk] n． 阁楼，顶楼
	
balcony
 [ˈbælkənɪ] n． 阳台；包厢



	
baroque
 [bəˈrɒk] a． 巴洛克风格的
	
byzantine
 [bɪˈzæntaɪn] a． 拜占庭风格的



	
clay
 [kleɪ] n． 泥土，黏土
	
colonnade
 [ˌkɒləˈneɪd] n． 柱廊



	
concrete
 [ˈkɒnkriːt] n． 混凝土 a． 混凝土的
	
corridor
 [ˈkɒrɪdɔː(r)] n． 过道，走廊



	
erect
 [ɪˈrekt] a． 竖立的，笔直的v． 竖立，使直立
	
hedge
 [hedʒ] n． 树篱；障碍物v． 用篱笆围住



	
habitable
 [ˈhæbɪtəbl] a． 可居住的
	
hut
 [hʌt] n． 简陋的房子，棚屋



	
reconstruction
 [ˌriːkənˈstrʌkʃən] n． 重建
	
renewal
 [rɪˈnjuːəl] n． 重建



	
residential
 [ˌrezɪˈdenʃəl] a． 居住的，住宅的
	
skyscraper
 [ˈskaɪˌskreɪpə] n． 摩天大厦



	
ventilation
 [ˌventlˈeɪʃən] n． 通风设备
	
dome
 [dəʊm] n． 圆屋顶



	
architectural style
 建筑风格
	
spiral stair
 旋转楼梯





必知用法


attic window 屋顶通风窗

baroque period 巴洛克时期

concrete structure 混凝土结构

balcony door 阳台门

habitable space 居住空间


语境记忆


[image: ]
 Our new house's balcony
 faces south． 我们新房的阳台朝南。

[image: ]
 This tower is built with timer and concrete
 ．这座塔是用木材和混凝土建成的。

[image: ]
 Peter has hedged
 his garden． 彼得用篱笆围住了他的花园。

[image: ]
 The old man built his hut
 with straw and lived there for almost ten years． 老人用稻草搭建了一间小屋，在那里住了将近十年。

[image: ]
 There will be a huge project for the post-war reconstruction
 of the tribe． 这个部落的战后重建将是非常巨大的工程。

[image: ]
 There is a huge residential
 area with curving roads． 这里有一片巨大的居民区，可以看到弯曲的道路。

[image: ]
 A new skyscraper
 has been put up downtown． 市中心建起了一座新的摩天大楼。

22　园林设计




	
aesthetic
 [esˈθetɪk] a． 美的，美学的；雅致的
	
arch
 [ɑːtʃ] n． 拱形，拱门 a． 主要的v． 拱起



	
pavilion
 [pəˈvɪljən] n． 亭，阁；大帐篷；展馆v． 搭帐篷
	
esthetic
 [esˈθetɪk] a． 审美的；感觉的n． 美学；审美家



	
pagoda
 [pəˈgəʊdə] n． 塔，宝塔
	
designer
 [dɪˈzaɪnə] n． 设计师



	
pillar
 [ˈpɪlə] n． 柱子；栋梁；墩
	
porch
 [pɔːtʃ] n． 门廊



	
pond
 [pɒnd] n． 池塘
	
rockwork
 [ˈrɒkwзːk] n． 假山



	
staircase
 [ˈsteəkeɪs] n． 楼梯
	
tablet
 [ˈtæblɪt] n． 碑，牌，笺



	
terrace
 [ˈterəs] n． 平台，阳台；梯田
	
tower
 [ˈtaʊə(r)] n． 塔；高楼



	
vault
 [vɔːlt] n． 拱顶，穹隆
	
layout
 [ˈleɪaʊt] n． 布局，设计；安排



	
landscape architecture
 园林建筑
	
royal garden
 皇家园林



	
stone bridge
 石桥
	
miniature of the mansion
 大厦的模型





必知用法


pavilion roof 亭顶

industrial designer 工业设计师

lotus pond 荷花池

aesthetic appearance 外表美观

pagoda tree 塔状树

stone pillar 石柱

roof terrace 屋顶平台


语境记忆


[image: ]
 Professor Thomas is an aesthetic
 person and he always looks upon a thing from an aesthetic point of view． 托马斯教授非常具有审美眼光，他通常从美学的角度看事情。

[image: ]
 The structure has an arch
 ． 这座建筑物有一个拱门。

[image: ]
 The pagoda
 in the end of the street is quite a famous landmark of this city． 大街尽头的那座宝塔是这座城市的地标性建筑。

[image: ]
 They use four pillars to support the porch
 ． 他们用四根柱子来支撑门廊。

[image: ]
 There is a pond
 in the country． 乡下有个池塘。

[image: ]
 The guests had drinks on the terrace
 before going into dinner． 在晚宴开始前，客人在露台上喝酒。

[image: ]
 I like the layout
 of this house． 我喜欢这座房子的设计。

23　动人音乐




	
disc
 [dɪsk] n． 唱片
	
indie
 [ˈɪndɪ] n． 独立制片人 a． 独立的



	
jockey
 [ˈdʒɒkɪ] n． 骑师；操作者
	
bassoon
 [bəˈsuːn] n． 低音管，巴松管



	
gamut
 [ˈgæmət] n． 全音阶；全部知识
	
musician
 [mjuːˈzɪʃən] n． 音乐家，乐师



	
percussionist
 [pəˈkʌʃənɪst] n． 敲击乐器的乐师
	
pianist
 [ˈpɪənɪst] n． 钢琴师，钢琴演奏家



	
devotee
 [ˌdevəˈtiː] n． 爱好者；献身者
	
quartet
 [kwɔːˈtet] n． 四重奏，四重唱



	
vocal
 [ˈvəʊkəl] a． 嗓音的，发声的n. [常pl.]声乐节目
	
arena
 [əˈriːnə] n． 表演场地，竞技场；活动场所



	
songster
 [sɒŋstə] n． 歌手，作曲者
	
symphonic
 [sɪmˈfɒnɪk] a． 交响乐的



	
symphony
 [ˈsɪmfənɪ] n． 交响乐，交响曲；和谐
	
trumpet
 [ˈtrʌmpɪt] n． 小号；喇叭 v． 鼓吹



	
violin
 [ˌvaɪəˈlɪn] n． 小提琴
	
instrumental
 [ˌɪnstrʊˈmentəl] a． 起作用的；乐器的



	
soloist
 [ˈsəʊləʊɪst] n． 独奏者；独唱者
	
musical note
 音符





必知用法


indie rock 独立摇滚

solo trumpet 独奏小号

instrumental music 器乐

symphonic poem 交响诗

violin concerto 小提琴协奏曲


语境记忆


[image: ]
 The great musician
 contributed much to the country． 这位伟大的音乐家为国家做出了很大贡献。

[image: ]
 The pianist
 gave a brilliant performance． 这位钢琴演奏家的表演太棒了。

[image: ]
 Annie's vocal
 style is influenced by country music． 安妮的声乐风格受乡村音乐的影响。

[image: ]
 The team had to measure the arena
 to arrange the layout.该团队必须要测量舞台的尺寸以便进行舞台的布局策划。

[image: ]
 Bruce took lessons on the trumpet
 for nearly ten years.布鲁斯学了将近十年的小号。

[image: ]
 Mike played the violin
 in my birthday party． 迈克在我的生日宴会上演奏了小提琴。

[image: ]
 Michael plays guitar in his instrumental
 band and he plans to hold a spring tour． 迈克尔在他的乐队里弹奏吉他，他准备举行一场春季巡演。

24　博物馆




	
caption
 [ˈkæpʃən] n． 标题；说明文字
	
collection
 [kəˈlekʃən] n． 收藏品；收集



	
commentator
 [ˈkɒmənteɪtə] n． 评论员，解说员
	
educational
 [ˌedjuːˈkeɪʃənəl] a． 教育的，教育性的



	
envision
 [ɪnˈvɪʒən] v． 想象，展望
	
exhibition
 [ˌeksɪˈbɪʃən] n． 展览



	
exposition
 [ˌekspəʊˈzɪʃən] n． 展览会；阐释
	
gallery
 [ˈgælərɪ] n． 美术馆；画廊



	
historic
 [hɪˈstɒrɪk] a． 有历史意义的；历史上著名的
	
spectacle
 [ˈspektəkl] n． 演出，场面；景象；[常pl.]眼镜



	
museum
 [mjuːˈzɪəm] n． 博物馆
	
precious
 [ˈpreʃəs] a． 珍贵的，贵重的



	
relate
 [rɪˈleɪt] v． 讲述，叙述；涉及
	
repetition
 [ˌrepɪˈtɪʃən] n． 重复；副本



	
showpiece
 [ˈʃəʊpiːs] n． 展品
	
spotlight
 [ˈspɒtlaɪt] n． 聚光灯 v． 把聚光灯射向；使公众注意



	
summarize
 [ˈsʌməraɪz] v． 概述，总结
	
unearthly
 [ˌʌnˈзːθlɪ] a． 奇异的，神秘的



	
monument
 [ˈmɒnjʊmənt] n． 纪念馆，纪念碑；历史遗迹
	
on display
 展出





必知用法


with caption 写有…

photo gallery 图片馆

precious historical relics 珍贵的历史文物

in the spotlight 受到瞩目

exhibition building 展览馆

history museum 历史博物馆

summarize the information 总结信息


语境记忆


[image: ]
 The editor wrote captions
 for the pictures． 编辑为这些图片附上了标题。

[image: ]
 What you see is the most valuable collection
 of dia-monds． 你看到的是最有价值的钻石收藏品。

[image: ]
 Starling City is expected to be host of this year's Festival of Lights exhibition
 ．斯特林市将举办今年的灯展。《绿箭侠》


[image: ]
 There's going to be a pottery exhibition at the art gallery
 .这家美术馆将举办一场陶瓷展。

[image: ]
 The students planned to go to the museum
 tomorrow． 学生们计划明天去参观博物馆。

[image: ]
 The symbols are related
 to an earlier system． 这些标志和早期的制度有关。

[image: ]
 There are the ruins of a castle in the town, and it's an ancient monument
 ． 这个镇上有城堡的废墟，它是古代历史遗迹。

25　考古学




	
antique
 [ænˈtiːk] a． 古老的 n． 古物，古董
	
archaeological
 [ˌɑːkɪəˈlɒdʒɪkəl] a． 考古学的，与考古有关的



	
archaeologist
 [ˌɑːkɪˈɒlədʒɪst] n． 考古学家
	
archaic
 [ɑːˈkeɪɪk] a． 古代的；已不用的



	
discovery
 [dɪsˈkʌvərɪ] n． 发现；被发现的事物
	
excavation
 [ˌekskəˈveɪʃən] n． 挖掘，发掘



	
grave
 [greɪv] n． 坟墓 a． 严肃的 v． 雕刻
	
graveyard
 [ˈgreɪvjɑːd] n． 墓地



	
Neolithic
 [ˌniːəʊˈlɪθɪk] a． 新石器时代的，早先的
	
pyramid
 [ˈpɪrəmɪd] n． 金字塔



	
relic
 [ˈrelɪk] n． 纪念物；遗物，遗迹；废墟
	
remains
 [rɪˈmeɪnz] n． 遗迹；遗址



	
researcher
 [rɪˈsзːtʃə] n． 研究员
	
omniscient
 [ɒmˈnɪsɪənt] a． 无所不知的，博识的



	
site
 [saɪt] n． 位置，地点
	
unearth
 [ˌʌnˈзːθ] v． 发掘；揭露



	
prehistoric
 [ˌpriːhɪˈstɒrɪk] a． 史前的；陈旧的
	
in ruins
 成为废墟



	
in ancient times
 在古代
	
geological survey
 地质勘探





必知用法


antique shop 古董店

great discovery 伟大的发现

Neolithic archaeology 新石器时代考古学

archaeological site 考古遗址

excavation depth 挖掘深度


语境记忆


[image: ]
 The musician's bedroom is furnished with antiques
 ． 这位音乐家用古董装点他的卧室。

[image: ]
 The excavation
 of the buried city took a long time． 挖掘埋在地下的城市花了很长时间。

[image: ]
 I am very curious about the diet of Neolithic
 age． 我对新石器时代的饮食很是好奇。

[image: ]
 People are curious how the Pyramids
 were built in anci-ent times without the modern machines． 人们很好奇，在古代没有先进机器的情况下，金字塔是如何建成的。

[image: ]
 Here rare and precious cultural relics
 are kept． 这里保存着稀有珍贵的文物。

[image: ]
 They unearthed
 the bones of a 45-foot dinosaur． 他们挖出来一根45英尺的恐龙骨架。

[image: ]
 The wheel is a prehistoric
 invention． 轮子是一项史前发明。

26　传统风俗




	
accustomed
 [əˈkʌstəmd] a． 惯常的，习惯的
	
anterior
 [ænˈtɪərɪə(r)] a． 较早的，以前的



	
conventional
 [kənˈvenʃənəl] a． 普通的；传统的
	
customary
 [ˈkʌstəmərɪ] a． 合乎习俗的；惯例的



	
derive
 [dɪˈraɪv] v． 追溯…的起源
	
entrenched
 [ɪnˈtrentʃt] a． 不容易改的



	
iconoclastic
 [aɪˌkɒnəʊˈklæstɪk] a． 打破旧习的
	
irresistible
 [ˌɪrɪˈzɪstəbl] a． 不可抵抗的，不能压制的



	
lasting
 [ˈlɑːstɪŋ] a． 持久的，永久的
	
superstitious
 [ˌsjuːpəˈstɪʃəs] a． 迷信的



	
mores
 [ˈmɔːreɪz] n． 风俗习惯；道德观念
	
traditional
 [trəˈdɪʃənəl] a． 传统的；传说的



	
unconventional
 [ˌʌnkənˈvenʃənəl] a． 非传统的；非常规的
	
wont
 [wəʊnt] n． 习俗 v. （使）习惯于



	
cottage
 [ˈkɒtɪdʒ] n． 简陋的小屋，村舍
	
anecdotal
 [ˌænɪkˈdəʊtəl] a． 轶事的



	
unparalleled
 [ˌʌnˈpærəleld] a． 无双的，无比的
	
shabby
 [ˈʃæbɪ] a． 破旧的，破烂的



	
undergo a … progress
 经历…的过程
	
local custom
 当地习俗





必知用法


be accustomed to 习惯于

iconoclastic view 离经叛道的观念

superstitious behavior 迷信行为

traditional medicine 传统医学

derive from 源自

social mores 社会习俗

anecdotal record 轶事记录


语境记忆


[image: ]
 In the pub, tip of 10 yuan seems to be customary
 ． 在酒吧里，10块钱的小费似乎已成为惯例。

[image: ]
 It's very difficult to change attitudes that have become so deeply entrenched
 over the years． 多年来形成的态度根深蒂固，很难改变。

[image: ]
 The first performance of the iconoclastic
 composition caused a tremendous hullabaloo in the audience． 第一场打破传统习俗的表演在观众中引起了极大的骚动。

[image: ]
 Creativity is crucial to lasting
 success． 创造力是持久成功的关键所在。

[image: ]
 It's traditional
 in China to have dumplings on Spring Festival． 按照中国的传统，春节这一天要吃饺子。

[image: ]
 The book mum sent to me is pleasantly anecdotal
 ． 妈妈送给我的那本书中有许多有趣的轶事。

[image: ]
 The painter's genius was unparalleled
 ． 那位画家的天赋举世无双。

27　历史长河




	
antiquate
 [ˈæntɪkweɪt] a． 过时的；旧式的 v． 废弃
	
dynasty
 [ˈdaɪnəstɪ] n． 王朝，朝代



	
era
 [ˈeərə] n． 纪元，年代；时代
	
founder
 [ˈfaʊndə(r)] n． 建立者，创始人



	
historian
 [hɪˈstɔːrɪən] n． 历史学家
	
historical
 [hɪˈstɒrɪkəl] a． 历史（上）的



	
horde
 [hɔːd] n． 游牧部落；一伙
	
imperial
 [ɪmˈpɪrɪəl] a． 帝国的；至高无上的



	
precedent
 [prɪˈsiːdənt] n． 先例，范例；惯例 a． 在先的
	
predecessor
 [ˈpriːdɪsesə(r)] n． 前任，前辈



	
halcyon
 [ˈhælsɪən] a． 宁静的，平稳的
	
family
 [ˈfæməlɪ] n． 家庭（成员）；家族 a． 家庭的



	
clan
 [klæn] n． 家族，宗族
	
descendant
 [dɪˈsendənt] n． 后代，后裔



	
genealogy
 [ˌdʒiːnɪˈælədʒɪ] n． 宗谱，血统；家谱学
	
descent
 [dɪˈsent] n． 血统，世系



	
a long period of time
 很长一段时期
	
rewrite history
 重写历史



	
the wheel of history
 历史的车轮
	
ancestor worship
 祖先崇拜





必知用法


antiquate idea 陈旧的思想

founder member 创办人

current era 当今时代

historical data 史料


语境记忆


[image: ]
 The dynasty
 declined and a new one rose． 那个王朝没落了，一个新的王朝兴起了。

[image: ]
 Let's turn our brains back on, starting with this country's original founders
 —Native Americans．让我们回顾过去，先来说说这个国家最早的创建者——印第安人。《吸血鬼日记》


[image: ]
 I'm guessing that future historians
 will condemn us for not taking this opportunity to kill Sheldon．我猜想未来的历史学家将会谴责我们不趁这机会杀了谢尔顿。《生活大爆炸》


[image: ]
 I will name three historical
 figures, you put them in order of the heinousness of their betrayal．我说三个历史人物，你以他们的背叛行为的罪恶程度来给他们排序。《生活大爆炸》


[image: ]
 Some politicians feared that agreeing to the contract would set a dangerous precedent
 ． 一些政治家担心同意那份协议会开一个不好的先例。

[image: ]
 The inspiring story was about how the poor family
 got str-onger． 这一励志故事是关于那个贫困家族是如何强大起来的。

[image: ]
 We are the intellectual descendants
 of Archimedes．我们是阿基米德才智非凡的后裔。《生活大爆炸》


八、政经法律

[image: ]


[image: ]


01　经济蓬勃发展




	
brisk
 [brɪsk] a． 兴隆的 v． 使兴旺
	
substantially
 [səbˈstænʃəlɪ] ad． 充分地



	
outpace
 [ˌaʊtˈpeɪs] v． 超过…的速度，赶过
	
stimulus
 [ˈstɪmjʊləs] n． 刺激；促进（因素）



	
momentum
 [məʊˈmentəm] n． 动力，势头
	
renewal
 [rɪˈnjuːəl] n． 更新，恢复；复兴



	
escalate
 [ˈeskəleɪt] v. （使）逐步增长，逐步发展
	
boom
 [buːm] n． 繁荣 v． 使兴旺



	
skyrocket
 [ˈskaɪˌrɒkɪt] v． 突升，猛增
	
percentage
 [pəˈsentɪdʒ] n． 百分比



	
debit
 [ˈdebɪt] n． 借方 v． 把…记入借方
	
slowdown
 [ˈsləʊdaʊn] n． 减速；怠工



	
equilibrium
 [ˌiːkwɪˈlɪbrɪəm] n． 平衡，均衡
	
fixed asset
 固定资产



	
growing trend
 发展趋势
	
industrial depression
 产业不景气



	
economic climate
 经济形势
	
steady growth
 稳步增长



	
boost the economy
 促进经济发展
	
price fluctuation
 价格波动





必知用法


economic stimulus 经济刺激

economic boom 经济繁荣

percentage increase 增长百分率

economic momentum 经济势头

economic slowdown 经济衰退


语境记忆


[image: ]
 Both parties were delighted at the renewal
 of the negotiation． 双方对重新开始谈判都感到很高兴。

[image: ]
 The competition between the two companies on the training course is escalating
 ． 这两家公司在培训课程上的竞争更加激烈了。

[image: ]
 Business was booming
 , and money wasn't a problem.生意兴隆，资金就不是问题。

[image: ]
 China's gross domestic product has skyrocketed
 ． 中国的国内生产总值急剧上升。

[image: ]
 We all got a percentage
 of the profits． 我们都得到了一部分利润。

[image: ]
 There is a slowdown
 in the national property market this autumn． 今年秋季全国楼市低迷。

[image: ]
 People can accept the equilibrium
 price． 人们可以接受均衡价格。

02　经济危机




	
deflation
 [dɪˈfleɪʃən] n． 通货紧缩
	
depreciation
 [dɪˌpriːʃɪˈeɪʃən] n． 贬值，折旧



	
prospective
 [prəˈspektɪv] a． 未来的，预期的n． 预期；展望
	
sluggish
 [ˈslʌgɪʃ] a． 行动迟缓的；萧条的；怠惰的



	
stable
 [ˈsteɪbl] a． 稳定的，稳固的
	
stagnant
 [ˈstægnənt] a． 不景气的；停滞的



	
stagnation
 [stægˈneɪʃən] n． 停滞
	
downturn
 [ˈdaʊntзːn] n． 低迷时期，衰退



	
lag
 [læg] v． 走得慢；落后n． 延迟，滞后
	
plunge
 [plʌndʒ] v． 把…投入；使突然陷入n． 投入；猛跌，骤降



	
decline
 [dɪˈklaɪn] n./v． 下降，衰落
	
squeeze
 [skwiːz] v． 压，挤；压榨 n． 挤；拮据



	
contraction
 [kənˈtrækʃən] n． 收缩，紧缩
	
financial crisis
 金融危机



	
depressed area
 经济萧条地区
	
fiscal deficit
 财政赤字



	
in recession
 处于衰退时期
	
slack time
 低迷时期



	
economic slump
 经济衰退
	
spend freely
 挥霍





必知用法


sluggish market 萧条的市场

decline stage 衰退时期

exchange rate depreciation 汇率下跌

in downturn 在衰退中

economic contraction 经济萎缩


语境记忆


[image: ]
 Right now, the more immediate problem is deflation
 , not inflation． 现在，更为紧迫的问题是通货紧缩，而不是通货膨胀。

[image: ]
 Peter has to calculate the depreciation
 of fixed assets into the expense． 彼得不得不把固定资产的折旧费计算在总花费里面。

[image: ]
 The society will remain stable
 over the long term． 社会将保持长期稳定。

[image: ]
 Our business has been stagnant
 for two months． 我们的生意已经有两个月停滞不前了。

[image: ]
 The stagnation
 will offset any achievement we have made in the previous time． 这种停滞将抵消我们先前所取得的任何成就。

[image: ]
 The government tried in vain to stop the economic decline
 ． 政府试图阻止经济衰退，但没有效果。

[image: ]
 The company is beginning to feel the financial squeeze
 .这家公司开始感到财政困难。

03　银行账户




	
assigned
 [əˈsaɪnd] a． 过户的；指定的
	
confidential
 [ˌkɒnfɪˈdenʃəl] a． 秘密的，机密的；获得信任的



	
establishment
 [ɪˈstæblɪʃmənt] n． 建立，设立
	
hoarding
 [ˈhɔːdɪŋ] n． 积蓄，囤积，贮藏



	
amortization
 [əˌmɔːtaɪˈzeɪʃən] n． 分期偿还
	
passbook
 [ˈpɑːsbʊk] n． 银行存折



	
saver
 [ˈseɪvə(r)] n． 储蓄者；节俭的人
	
banking
 [ˈbæŋkɪŋ] n． 银行业务



	
depositor
 [dɪˈpɒzɪtə(r)] n． 储户，存款人
	
fixed
 [fɪkst] a． 确定的，固定的



	
write-off
 [ˈraɪtɒf] v． 注销，勾销
	
read the balance
 查询余额



	
clearing bank
 清算银行
	
a considerable amount
 相当大的一笔数目



	
deposit money
 活期存款
	
debit card
 借记卡



	
open an account
 开户
	
personal property
 个人财产



	
deposit rate
 存款利率
	
title bar
 标题栏





必知用法


passbook saving 存折储蓄

small depositor 小额储户

amortization loan 分期偿还贷款

Internet banking 网上银行

fixed deposit 定期存款


语境记忆


[image: ]
 Mr. Smith said that this is a confidential
 document． 史密斯先生说这是一份机密文件。

[image: ]
 They spent all the money on the establishment
 of busi-ness relations． 他们把钱全花在建立业务关系上了。

[image: ]
 As the data predict, there is sign of resource hoarding
 ;the oil inventories are near historical low． 如数据预示的那样，有资源囤积的迹象，石油储量逼近历史最低点。

[image: ]
 Can you be more specific to tell me what kind of saver
 you belong to？ 你能更详细地告诉我你属于哪种储蓄者吗？

[image: ]
 I notarize banking
 documents for Raj．我为拉杰的银行文件做了公证。《生活大爆炸》


[image: ]
 As the financial crisis burst, many depositors
 feel panicky． 随着金融危机的爆发，很多储户都感到恐慌。

[image: ]
 I want to open an account
 at the online bank if possible.如果可以的话，我想在网上银行开一个账户。

04　存款取款




	
transact
 [trænˈzækt] v． 交易；办理
	
slip
 [slɪp] n． 纸片；交易凭条 v． 滑动



	
withdrawal
 [wɪðˈdrɔːəl] n． 提款；退股；撤回
	
mature
 [məˈtjʊə(r)] a． 到期的；成熟的 v． 成熟



	
principal
 [ˈprɪnsəpəl] n． 本金
	
cancellation
 [ˌkænsəˈleɪʃən] n． 取消



	
delete
 [dɪˈliːt] v． 删除
	
identity
 [aɪˈdentətɪ] n． 身份



	
promptly
 [ˈprɒmptlɪ] ad． 迅速地
	
register
 [ˈredʒɪstə(r)] n． 登记，注册



	
replacement
 [rɪˈpleɪsmənt] n． 代替，取代
	
report the loss
 挂失



	
exist in
 存在于
	
interest rate
 利率



	
deposit receipt
 存（款）单
	
withdraw money
 取款



	
fixed deposit by installment
 零存整取
	
freeze an account
 冻结账户



	
close an account
 销户
	
handle procedure
 办手续





必知用法


deposit slip 交易凭条

personal identity 个人身份

principal and interest 本金及利息

matured bill 到期汇票

register paper 票据


语境记忆


[image: ]
 I'm making a withdrawal
 here．我是来取款的。

[image: ]
 If your ID card is lost, you should apply for a replacement
 immediately． 如果身份证丢失，你应当立即申请补办。

[image: ]
 The interest rate
 raise will be helpful to our national economic development． 利率的增加将会有助于我国经济的发展。

[image: ]
 Please take care of your deposit receipt
 and your bankbook． 请保管好您的存款收据和存折。

[image: ]
 You can withdraw money
 by entering the numbers given by the bank． 你可以通过输入银行给你的数字来取钱。

[image: ]
 You have to obtain some written notification to temporarily freeze an account
 ． 你需要获得一些书面通知来暂时冻结账户。

[image: ]
 You have to pay off the outstanding balance before you close an account
 ． 在销户之前，你需要还清所有的贷款。

05　便捷网银




	
e-bank
 [ˈɪbæŋk] n． 电子银行
	
super
 [ˈsjuːpə(r)] a． 极好的，上等的 n． 特等品



	
fraud
 [frɔːd] n． 诈骗，欺骗
	
click
 [klɪk] v./n． 点击



	
log
 [lɒg] v． 登录
	
user
 [ˈjuːzə(r)] n． 用户



	
web
 [web] n． 网络
	
site
 [saɪt] n． 网站



	
padlock
 [ˈpædlɒk] n． 挂锁，扣锁 v． 把…上锁
	
hacker
 [ˈhækə(r)] n． 计算机迷；电脑黑客



	
electronic
 [ˌɪlekˈtrɒnɪk] a． 电子的
	
plug-in
 [ˈplʌgˌɪn] n． 插件



	
USB key
 [ˌjʊesˈbɪkiː] n． 数字证书；电子密钥
	
security icon
 安全挂锁标识



	
verification code
 验证码
	
security breach
 安全漏洞



	
online banking
 网上银行
	
complete the payment
 完成付款



	
enter password
 输入密码
	
link to
 连接到





必知用法


super online banking system 超级网银系统

credit card fraud 信用卡诈骗

user account 用户账户

web browser 网络浏览器

log on 登录，注册

computer hacker 网络黑客


语境记忆


[image: ]
 With the development of the Internet, e-bank
 has become one part of our daily life． 随着网络的发展，电子银行已经成为我们日常生活的一部分。

[image: ]
 Hacker
 is someone who hacks into other people's com-puter systems without permission． 黑客就是在未经允许的情况下擅自闯入他人电脑的人。

[image: ]
 After refreshing the page, the verification code
 is generated． 刷新页面之后，又生成了一个验证码。

[image: ]
 Nowadays many people use the online banking
 service, because it's convenient． 现在很多人使用网上银行服务，因为它很方便。

[image: ]
 Even if you have ordered products, you haven't com-pleted the payment
 , and this deal isn't effective． 即便你订购了我们的产品，但是你还没有完成付款，这笔交易不能算是有效的。

[image: ]
 You are required to enter password
 rightly before payment． 在支付前你需要输入正确的密码。

06　培养理财意识




	
advisor
 [ədˈvaɪzə(r)] n． 顾问；指导教师
	
conduct
 [ˈkɒndʌkt] n． 管理，实施 v． 管理，引导



	
consultant
 [kənˈsʌltənt] n． 顾问
	
financing
 [faɪˈnænsɪŋ] n． 筹措资金，融资；理财



	
planner
 [ˈplænə(r)] n． 规划师
	
priority
 [praɪˈɒrətɪ] n． 优先，优先权



	
repay
 [riːˈpeɪ] v． 归还，偿还
	
auction
 [ˈɔːkʃ(ə)n] n． 拍卖



	
addition
 [əˈdɪʃən] n． 加，加法；增加物
	
dividends
 [ˈdɪvɪdendz] n. [pl.]红利



	
redirect
 [ˌriːdɪˈrekt] v． 改寄；改变方向
	
fluctuation
 [ˌflʌktjʊˈeɪʃən] n． 波动



	
immovable
 [ɪˈmuːvəbl] a． 不动的，固定的，不改变的
	
per capita
 人均；按人口计算



	
seek advice
 征求意见
	
money management
 理财



	
financial plan
 理财计划
	
pocket money
 零用钱



	
invest in
 投资于…
	
calculate carefully
 仔细计算





必知用法


investment advisor 理财顾问

give priority to 优先考虑

economic fluctuation 经济波动

financial planner 财政预算员

auction market 拍卖市场

immovable property 不动产


语境记忆


[image: ]
 She's a consultant
 for our financial concerns．她是我们财政方面的顾问。

[image: ]
 Financing
 problem is tough for the small enterprises． 筹措资金对于小型企业来说是个棘手的问题。

[image: ]
 The loan must be repaid
 on time． 贷款必须及时归还。

[image: ]
 The precious paintings will be put up for auction
 at the conference． 这些贵重的画将在这次活动上拍卖。

[image: ]
 When I'm elected, I'll maintain the working-class stake in ownership and distribute dividends
 at all levels．如果我当选，我会保持工人阶级的所有权股份并且给所有阶层分红。《复仇》


[image: ]
 Maybe it's time that you invested in
 a land mine．或许你该投资改建个矿井。《绿箭侠》


[image: ]
 I calculate carefully
 and try my best to save every penny and cent． 我精打细算，尽力节约每一分钱。

07　股票投资




	
option
 [ˈɒpʃən] n． 选项；期权
	
listing
 [ˈlɪstɪŋ] n． 上市



	
bearer
 [ˈbeərə(r)] n． 持票人 a． 不记名的
	
ownership
 [ˈəʊnəʃɪp] n． 所有（权），所有制



	
shares
 [ʃers] n. [pl.] 股份
	
stock
 [stɒk] n． 股票，公债 v． 囤积



	
stockbroker
 [ˈstɒkˌbrəʊkə(r)] n． 股票经纪人
	
bullish
 [ˈbʊlɪʃ] a． 行情看涨的



	
speculation
 [ˌspekjʊˈleɪʃn] n． 投机
	
select list
 选股名单



	
initial share
 原始股
	
lPO (lnitial Public Offerings)
 首次公开募股



	
pledge sth. as security
 将…作为抵押品
	
go public
 上市



	
stock split
 拆股
	
black market
 黑市



	
blue-chip stocks
 蓝筹股
	
private equity
 私人募股



	
joint stock
 合股
	
preferred stock
 优先股





必知用法


option market 期货买卖

bearer share 无记名股票

stock exchange 股票交易所

go listing 股票上市

issue of shares 发行股票


语境记忆


[image: ]
 I have no option
 but to agree with his advice． 我别无选择，只好接受他的建议。

[image: ]
 I plan to maintain your stake in ownership
 ．我准备保持你们的所有权股份。《复仇》


[image: ]
 I split my money and bought some shares
 of CHP and ZXY．我把我的钱分成两拨，然后买了CHP和ZXY的一些股票。

[image: ]
 Over the last year, they've each made massive trades within hours of a stock
 skyrocketing or nose-diving． 去年，他们在股票飞涨或暴跌的数小时内进行了巨额交易。《妙警贼探》


[image: ]
 Oh, goodness. Had to go to college to be a stockbroker
 , huh？哦，天哪！得上大学才能做股票经纪人，对吧？《当幸福来敲门》


[image: ]
 In these days, several stocks have gone public
 in New York． 这些天，有几支股票在纽约上市。

[image: ]
 The precious stamp is usually sold for more than $ 10,000 on the black market
 ． 这枚珍贵的邮票在黑市上通常能卖到10 000美元以上。

08　基金&债券




	
bond
 [bɒnd] n． 公债，债券
	
bondholder
 [ˈbɒndˌhəʊldə(r)] n． 债券持有人



	
broker
 [ˈbrəʊkə] n． 经纪人
	
debenture
 [dɪˈbentʃə(r)] n． 债券



	
equity
 [ˈekwətɪ] n． 资产净值
	
fund
 [fʌnd] n． 基金，专款 v． 投资



	
collateral
 [kɒˈlætərəl] n． 抵押品，担保品
	
unregistered
 [ʌnˈredʒɪstəd] a． 未登记的；未注册的



	
minimum
 [ˈmɪnɪməm] a． 最小的 n． 最小量；最低限度；最小化
	
underwriter
 [ˈʌndəˌraɪtə(r)] n． 保险公司；担保人，承诺支付者



	
premium
 [ˈpriːmɪəm] n． 保险金；额外费用
	
unsecured
 [ʌnsɪˈkjʊəd] a． 无担保，无保证的



	
fiduciary
 [fɪˈdjuːʃ(ə)ri] a． 信托的 n． 受托人
	
public debt
 公债



	
payable interest
 应付利息
	
discount rate
 折现率



	
aggressive growth
 进取型的投资
	
reserve requirements
 最低准备金要求



	
short-term loan
 短期贷款
	
idle cash
 闲散现金





必知用法


bond market 债券市场

equity investment 产权投资

collateral security 抵押品

debenture bond 无担保债券

investment fund 投资基金


语境记忆


[image: ]
 Government bonds
 are considered to be a very safe form of investment． 政府债券被认为是一种非常安全的投资方式。

[image: ]
 Both the bondholders
 and issuers can enjoy certain rights． 债券持有人和发行者都能享有一定的权利。

[image: ]
 Insurance brokers
 have to seek for clients by themselves.保险经纪人不得不自己出去找客户。

[image: ]
 To capture his equity
 , he must either sell or refinance．要获得资产净值，他必须出售或重新融资。

[image: ]
 The project remains unfinished due to lack of funds
 ． 因为资金匮乏，该项目仍未完成。

[image: ]
 You could go to a bail bondsman, put up the house as collateral
 ．你可以去找保释代理人，把你的房子当作抵押品。《绝望主妇》


[image: ]
 My policy of annual premium
 is 3,000 yuan． 我每年的保险费是3 000元。

09　企业兼并




	
acquire
 [əˈkwaɪə(r)] v． 取得，获得
	
acquisition
 [ˌækwɪˈzɪʃən] n． 获得；收购，并购



	
asset
 [æset] n． 资产
	
coalesce
 [ˌkəʊəˈles] v． 联合，合并



	
continuation
 [kənˌtɪnjʊˈeɪʃən] n． 继续，延续；扩建
	
cost-effective
 [ˈkɒstɪˌfektɪv] a． 有成本效益的，划算的



	
finance
 [ˈfaɪnæns] v． 为…筹措资金n． 财政；金融
	
insolvent
 [ɪnˈsɒlvənt] a． 无力偿还的，破产的n． 破产者



	
interim
 [ˈɪntərɪm] a． 暂时的，临时的n． 过渡时期
	
beneficial
 [ˌbenɪˈfɪʃəl] a． 有益的，有利的



	
growing
 [ˈgrəʊɪŋ] n． 增长的，发展的
	
transfer
 [trænsˌfзː(r)] v./n． 转让；过户



	
fund-raising
 [fʌndˈrezɪŋ] n． 融资
	
consolidation
 [kənˌsɒlɪˈdeɪʃən] n． 合并



	
cash flow
 现金流
	
collaborate cooperate
 合作



	
merge with
 与…合并
	
joint venture
 合资企业



	
in possession of
 占有
	
absorb into
 并入





必知用法


acquire a company 收购一家公司

become insolvent 破产

cost-effective strategy 高效的经济策略

total assets 总资产

mutually beneficial 双赢的


语境记忆


[image: ]
 Our company grew more rapidly after the acquisition
 of the other two smaller companies． 我们公司自从收购了其他两家小公司后发展迅猛。

[image: ]
 The price is more cost-effective
 than others． 这个价格比其他的更划算。

[image: ]
 They tried to raise finance
 for further development． 为了进一步的发展，他们努力筹集资金。

[image: ]
 The secretary transferred
 money from the company's bank account to his own account． 秘书把公司银行账户上的钱转到了自己的账户上。

[image: ]
 The airline industry globally was heading towards more consolidation
 ． 全球航空业的合并之风日盛。

[image: ]
 How do you close this cash flow
 gap and keep your business solvent？ 怎样缩减这些现金流的差距来为公司找到出路呢？

[image: ]
 The company accepted the offer of joint venture
 from its rival company． 这家公司接受了对手公司要求合并的请求。

10　成本与收益




	
indirect
 [ˌɪndɪˈrekt] a． 间接的；迂回的
	
margin
 [ˈmɑːdʒɪn] n． 差额；利润；边缘



	
retrench
 [rɪˈtrentʃ] v． 节省，紧缩费用；删除
	
probable
 [ˈprɒbəbl] a． 可能的 n． 很可能的事



	
disposable
 [dɪsˈpəʊzəbl] a． 可自由支配的，可任意处置的
	
overhead
 [ˈəʊvəhed] n． 经常开支，管理费用a./ad． 在头上（的）



	
expenses
 [ɪkˈspensɪz] n. [pl.]费用，开支
	
low-cost
 [ˈləʊkɒst] a． 低成本的



	
capitalize
 [ˈkæpɪtəlaɪz] v． 估计…的价值
	
turnover
 [ˈtзːnˌəʊvə] n． 营业额；货物周转率；流通量



	
break-even
 [breɪkˈiːvən] a． 不亏不盈的，收支平衡的
	
average cost
 平均成本



	
abnormal spoilage
 非正常损坏
	
aboriginal cost
 原始成本



	
fixed capital
 固定资本
	
earnings ratio
 收益率



	
return on an investment
 一项投资的回报
	
overall budget
 总体预算



	
budget plan
 预算方案
	
cost price
 成本价





必知用法


indirect cost 间接成本

overhead expenses 营业费用

management expenses 管理费用

disposable worker 临时工

low-cost strategy 低成本战略


语境记忆


[image: ]
 We had a gross margin
 of 50,000 US dollars in manu-facturing section last year． 去年我们制造部门的毛利润是5万美金。

[image: ]
 As the economics is very depressive, we need to retrench
 .由于经济非常萧条，我们需要紧缩开支。

[image: ]
 The large overhead
 reduced the company's profits． 大笔的管理费用降低了公司的利润。

[image: ]
 You know, baby, it would be a good idea if we cut back on expenses
 ．如你所知，宝贝，削减费用是个好主意。《绝望主妇》


[image: ]
 We're happy to know that our turnover
 rose 10% last year． 我们高兴地了解到去年我们的营业额上涨了10%。

[image: ]
 The average cost
 for this new product is equal to 200 US dollars． 这款新产品的平均成本相当于200美元。

[image: ]
 The price the manufacturer offers is less than the cost price
 , which leads the manufacturer to go bust．制造商提供的价格比成本价还要低，导致其面临破产。

11　缴纳税款




	
abate
 [əˈbeɪt] v． 减（税）
	
assessable
 [əˈsesəbl] a． 可估价的；可征税的



	
deduct
 [dɪˈdʌkt] v． 扣除
	
evasion
 [ɪˈveɪʒən] n． 借口，推托



	
levy
 [ˈlevɪ] v． 征收；征集n． 征税，税款；征兵
	
loophole
 [ˈluːphəʊl] n． 漏洞



	
overtax
 [ˌəʊvəˈtæks] v． 使负担过度
	
pretax
 [ˌpriːˈtæks] a． 税前的



	
royalty
 [ˈrɔɪəltɪ] n． 专利税；版税；特许权
	
salary
 [ˈsælərɪ] n． 薪金，薪水



	
taxable
 [ˈtæksəbl] a． 可征税的
	
tallage
 [ˈtælɪdʒ] n． 税；地租 v． 向…征税



	
taxpayer
 [ˈtæksˌpeɪə(r)] n． 纳税人
	
inspection
 [ɪnˈspekʃən] n． 检查，视察，细看



	
dodging
 [ˈdɒdʒɪŋ] n． 避开
	
toll
 [təʊl] n． 征收



	
per capita income
 个人平均收入
	
comprehensive review
 全面审查



	
duty free
 免税
	
tax avoidance
 避税





必知用法


assessable value 可评定税值

an annual levy on 向…征收的年税

taxation loophole 税收漏洞

deduct from 扣除

tax levy 纳税


语境记忆


[image: ]
 Our company will deduct
 income tax from your salary． 我们公司会从你的工资中扣除收入所得税。

[image: ]
 The government decides to impose a levy
 on alcohol． 政府决定对酒类征税。

[image: ]
 He receives a royalty
 of 3% on each book sold． 每卖出一本书，他就能得到3%的版税。

[image: ]
 The government has decided to increase salaries
 for all civil servants． 政府决定为所有的公务员加薪。

[image: ]
 A responsible government should use the taxpayers'
 money with efficiency． 一个负责任的政府应该有效地使用纳税人的钱。

[image: ]
 The government imposed a road toll
 on trucks from other provinces． 政府向其他省份来的卡车增收通行费。

[image: ]
 The law permits you buy a carton of cigarettes duty free
 .依照法律，允许你免税买一条烟。

12　财务核算




	
abatement
 [əˈbeɪtmənt] n． 减少；消除
	
audit
 [ˈɔːdɪt] v． 审计，核对；旁听n． 审计；查账



	
auditor
 [ˈɔːdɪtə] n． 审计员；旁听者
	
bookkeeping
 [ˈbʊkˌkiːpɪŋ] n． 簿记



	
books
 [bʊks] n. [pl.] 账簿
	
costing
 [ˈkɒstɪŋ] n． 成本核算，估价



	
penalty
 [ˈpenəltɪ] n． 处罚，罚款
	
manipulate
 [məˈnɪpjʊleɪt] v． 操作，操纵；使用



	
quarterly
 [ˈkwɔːtəlɪ] ad． 按季度，一季一次a． 季度的 n． 季刊
	
treasurer
 [ˈtreʒərə(r)] n． 出纳员，财务主管



	
verification
 [ˌverɪfɪˈkeɪʃən] n． 确认；查证
	
transaction
 [trænˈzækʃən] n． 交易



	
embezzle
 [ɪmˈbezl] v． 挪用，侵吞
	
punishment
 [ˈpʌnɪʃmənt] n． 惩罚，处罚，受罚



	
account book
 账本
	
accounting entry
 会计分录



	
accounting risks
 会计风险
	
accounting value
 账面价值



	
amount in figures
 小写金额
	
amount in words
 大写金额





必知用法


audit plan 审计计划

books of account 账簿

commercial bookkeeping 商业簿记

external auditor 外部审计

product costing 产品成本核算


语境记忆


[image: ]
 The company's account is audited
 annually by an au-ditor． 这家公司的账务每年由审计师审查一次。

[image: ]
 Please hand in a detailed costing
 of every new project.请为每个新项目交一份详细的成本核算。

[image: ]
 If the work is not completed as scheduled, the company will pay the penalty
 ． 如果工作没有按计划完成，这家公司将要支付罚金。

[image: ]
 It is illegal to manipulate
 the company's financial records.篡改公司账目的行为是违法的。

[image: ]
 Emma was the nominee for treasurer
 ． 埃玛被任命做出纳员。

[image: ]
 The regulators are accused of colluding to embezzle
 funds． 这几名监管者被控共谋挪用资金。

[image: ]
 Your account book
 fails to meet the requirement, we have to open investigation of your company． 贵公司的账簿没有达到要求，我们要对贵公司展开调查。

13　寡头&垄断




	
allocate
 [ˈæləʊkeɪt] v． 分配，分派
	
captive
 [ˈkæptɪv] a． 垄断的，被迷住的 n． 俘虏



	
competitive
 [kəmˈpetətɪv] a． 好竞争的，求胜心切的
	
competitor
 [kəmˈpetɪtə(r)] n． 竞争者，对手



	
contend
 [kənˈtend] v． 竞争；奋斗
	
defuse
 [diːˈfjuːz] v． 冲破



	
forestall
 [fɔːˈstɔːl] v． 预先阻止；垄断
	
monopolize
 [məˈnɒpəlaɪz] v． 垄断，独占



	
monopoly
 [məˈnɒpəlɪ] n． 垄断，专卖
	
protectionist
 [prəʊˈtekʃənɪst] n． 贸易保护主义者a． 贸易保护主义的



	
rig
 [rɪg] v． 操纵，垄断
	
millionaire
 [ˌmɪljəˈneə] n． 百万富翁，大富翁



	
prestigious
 [preˈstɪdʒəs] a． 有威信的，有名望的
	
competitive advantage
 竞争优势



	
trade barrier
 贸易壁垒
	
transaction cost
 交易成本



	
business oligarch
 商界寡头
	
corner the market
 囤积居奇，垄断



	
defuse monopoly positions
 打破垄断地位
	
rivalry determinants
 竞争决定因素





必知用法


allocate for 把…拨给

contend with 对付；匹敌

monopoly capital 垄断资本

captive market 垄断市场

monopoly position 垄断地位


语境记忆


[image: ]
 We got this project for our price is lower than our com-petitors
 ． 我们因为价格低于竞争者而争取到了这个项目。

[image: ]
 Mr. Smith forestalled
 his competitors by setting the deal through video conference． 通过视频电话，史密斯先生谈妥了这笔生意，比他的竞争对手都抢先了一步。

[image: ]
 ABC Company has monopolized
 the steel industry in this country. ABC公司垄断了该国的钢铁行业。

[image: ]
 The company has a monopoly
 of the tobacco trade． 这家公司对香烟交易进行了垄断。

[image: ]
 Trade frictions between the two countries had been cau-sed by trade protectionists
 ． 贸易保护主义者引起了两国之间的贸易摩擦。

[image: ]
 Our company has competitive advantage
 of core technology over others． 比起别的公司，我们公司在核心技术上拥有非常强大的竞争优势。

[image: ]
 It prevents trade barrier
 that provides opportunities for corruption． 它可以阻止产生容易滋生腐败的贸易壁垒。

14　自动化生产




	
interface
 [ˈɪntəfeɪs] n． 界面；接口
	
synthesize
 [ˈsɪnθɪsaɪz] v． 合成；综合



	
automate
 [ˈɔːtəmeɪt] v． 使自动化
	
replicate
 [ˈreplɪkɪt] v． 重复；再制造



	
circuitry
 [ˈsзːkɪtrɪ] n． 电路；电路系统
	
unit
 [ˈjuːnɪt] n． 单位；部件；装置



	
manual
 [ˈmænjʊəl] a． 手工的；体力的 n． 手册，指南
	
format
 [ˈfɔːmæt] n． 格式 v． 使格式化



	
calibrate
 [ˈkælɪbreɪt] v． 量…口径；校准，调整
	
streamline
 [ˈstriːmlaɪn] v. （使）合理化（；使）成流线型 n． 流线型 a． 流线型的



	
coding
 [ˈkəʊdɪŋ] n． 编码；译成电码；编程
	
insert
 [ɪnˈsзːt] v． 插入，嵌入



	
maneuverable
 [məˈnuːvərəbl] a． 容易操作的；有机动性的
	
jagged
 [ˈdʒægɪd] a． 锯齿状的；不整齐的



	
remodel
 [ˌriːˈmɒdəl] v． 重新塑造；改建；改变
	
loop
 [luːp] n． 圈，环；循环 v. （使）成环



	
condense
 [kənˈdens] v. （使）压缩；（使）凝结
	
mass manufacture
 大量制造



	
in the field of
 在…领域里
	
gear wheel
 齿轮





必知用法


remote interface 远程接口

control unit 控制器

coding system 编码系统

electronic circuitry 电子电路系统

file format 文件格式


语境记忆


[image: ]
 They have developed the chemical way to synthesize
 the molecule． 他们已经研制出了合成分子的化学方法。

[image: ]
 The company has automated
 the processing of manufacturing the products． 这家公司已经将生产产品的过程自动化了。

[image: ]
 The mould is replicated
 automatically on this streamline.磨具在这条流水线上会自动复制生成。

[image: ]
 Every unit
 of output should be checked carefully． 每个单位的产出，都要进行仔细检查。

[image: ]
 We found this streamline still in need of manual
 operation.我们发现这条生产线仍然需要手工操作。

[image: ]
 All these new cars have been streamlined
 ． 所有的这些车都是设计成流线型的。

[image: ]
 As this production technology isn't efficient enough, the sector decides to remodel
 it． 由于这个生产技术并非足够高效，所以该部门决定进行改造。

15　农业生产




	
agrarian
 [əˈgreərɪən] a． 土地的，耕地的
	
affluent
 [ˈæflʊənt] a． 丰富的，富裕的；流畅的



	
tractor
 [ˈtræktə(r)] n． 拖拉机
	
agricultural
 [ˌægrɪˈkʌltʃərəl] a． 农业的



	
arable
 [ˈærəbl] a． 可耕作的，适于耕作的 n． 耕地
	
barren
 [ˈbærən] a． 贫瘠的，荒芜的



	
fecund
 [ˈfiːkənd] a． 肥沃的；多产的
	
pesticide
 [ˈpestɪsaɪd] n． 杀虫剂



	
reap
 [riːp] v． 收割，收获
	
shear
 [ʃɪə] v． 剪；使折断



	
windmill
 [ˈwɪndmɪl] n． 风车
	
reclaim
 [rɪˈkleɪm] v． 开垦（土地）；开拓 n． 改造



	
weed
 [wiːd] n． 杂草，野草
	
meadow
 [ˈmedəʊ] n． 草地，牧场



	
orchard
 [ˈɔːtʃəd] n． 果园
	
irrigate
 [ˈɪrɪgeɪt] v． 灌溉



	
hay
 [heɪ] n． 干草
	
barn
 [bɑːn] n． 谷仓



	
pest control
 害虫防治
	
crop yield
 粮食产量





必知用法


agrarian reform 土地改革

arable land 耕地

barren land 不毛之地

weed killer 除草剂

walking tractor 手扶拖拉机

agricultural production 农业生产

pesticide residue 农药残留


语境记忆


[image: ]
 We use tractors
 to pull farm machinery． 我们使用拖拉机牵引农业机械。

[image: ]
 On the top of the hill, the arable
 ground has been planted． 山顶上那片适合耕种的土地已经进行耕作了。

[image: ]
 This pesticide
 burns on when contacting with water． 这种杀虫剂和水接触后会燃烧。

[image: ]
 There are many herds of cattle in the meadow
 ． 牧场上有许多牛群。

[image: ]
 Over the years, they have built canals to irrigate
 the farmland． 过去几年，他们建造了水渠以灌溉农田。

[image: ]
 There is a grain barn
 in the corner of the yard． 院子的角落里有一个谷仓。

[image: ]
 Some states in America demand their pest control
 technicians to get formally trained． 美国的一些州要求他们的害虫防治技术员得到正规的培训。

16　政府政策




	
administrative
 [ədˈmɪnɪstrətɪv] a． 管理的；行政的
	
bureaucratic
 [ˌbjʊərəʊˈkrætɪk] a． 官僚政治的



	
cohesion
 [kəʊˈhiːʒən] n． 结合；团结，凝聚力
	
governance
 [ˈgʌvənəns] n． 统治，支配；管理



	
implement
 [ˈɪmplɪmənt] v. （使）生效；实施；执行
	
mandate
 [ˈmændeɪt] n． 授权；命令 v． 授权；颁布



	
mandatory
 [ˈmændətərɪ] n． 受托人 a． 强制的
	
patriotic
 [ˌpeɪtrɪˈɒtɪk] a． 爱国的



	
permissible
 [pəˈmɪsəbl] a． 容许的，可准许的
	
legislator
 [ˈledʒɪsleɪtə] n． 立法者



	
rationing
 [ˈræʃənɪŋ] n． 配给制度
	
plenary
 [ˈplenərɪ] a． 全权的；全体出席的



	
enactment
 [ɪˈnæktmənt] n． 规定，制定；颁布；法规
	
miniaturize
 [ˈmɪnɪətʃəraɪz] v. （使）小型化，（使）微型化



	
rationalization
 [ˌræʃənəlaɪˈzeɪʃən] n． 合理化
	
sovereignty
 [ˈsɒvrəntɪ] n． 最高统治权；君权；国家主权



	
viable
 [ˈvaɪəbl] a． 切实可行的
	
all-inclusive
 [ˈɔːlɪnˈkluːsɪv] a． 包括一切的



	
urbanization
 [ˌзːbənaɪˈzeɪʃən] n． 都市化
	
the power of veto
 否决权





必知用法


administrative management 行政管理

national cohesion 民族凝聚力

mandatory measures 强制措施

governance structure 统治结构

plenary session 全体大会


语境记忆


[image: ]
 It is a new government that develops community cohe-sion
 and intercultural integration． 这是一个发展社区凝聚力和文化间融合的新政府。

[image: ]
 The government needs some investment to implement
 the goal．政府需要一些投资来完成目标。

[image: ]
 After protracted consideration, the national government had decided to ask a mandate
 from the people． 国家政府经过长期考虑后，决定征求民意。

[image: ]
 It's mandatory
 for each citizen to pay taxes． 纳税是每位公民的责任。

[image: ]
 The Constitution gave the state legislature the plenary
 power． 宪法赋予国家立法机关绝对权力。

[image: ]
 The government didn't take other viable
 proposals into account． 政府没有考虑过其他可行的提议。

[image: ]
 The intervention of government plays an important role in solving the problems in the process of urbanization
 ． 政府的干预对解决城镇化过程中出现的问题起着重要作用。

17　双边关系




	
bilateral
 [ˌbaɪˈlætərəl] a． 双边的
	
channel
 [ˈtʃænəl] n． 频道；渠道



	
reciprocal
 [rɪˈsɪprəkəl] a． 相互的，互惠的
	
dialogue
 [ˈdaɪəlɒg] n./v． 对话



	
diplomatic
 [ˌdɪpləˈmætɪk] a． 外交的
	
negotiation
 [nɪˈgəʊʃɪˌeɪʃən] n． 商议，谈判；流通



	
partnership
 [ˈpɑːtnəʃɪp] n． 合伙人身份
	
peer
 [pɪə] n． 同等地位的人；贵族 v． 仔细看



	
expedient
 [ɪkˈspiːdɪənt] n． 权宜之计，临时手段a． 有用的，权宜的
	
counterpart
 [ˈkaʊntəpɑːt] n． 副本；配对物，相似的人或物



	
solidarity
 [ˌsɒlɪˈdærətɪ] n． 团结，一致
	
cross-straits
 [krɒsstreɪts] a． 海峡两岸的



	
unilateral
 [ˌjuːnɪˈlætərəl] a． 单方面的
	
friendship
 [ˈfrendʃɪp] n． 友谊，友好



	
unwarranted
 [ˌʌnˈwɒrəntɪd] a． 无根据的；未经保证的
	
urgently
 [ˈзːdʒəntlɪ] ad． 迫切地，急切地



	
aloofness
 [əˈluːfnɪs] n． 超然态度；冷漠，高傲
	
alienation
 [ˌeɪljəˈneɪʃən] n． 疏远，离间



	
unwarranted interference
 毫无根据的干涉
	
trade activity
 贸易活动





必知用法


bilateral relationship 双边关系

negotiation skill 谈判技巧

sense of alienation 疏离感

reciprocal trade 互惠贸易

cross-straits relations 两岸关系


语境记忆


[image: ]
 The two countries worked out a bilateral
 agreement． 这两个国家签署了双边协议。

[image: ]
 A reciprocal
 trade agreement between these two countries has been signed last Monday． 这两个国家间的互惠贸易协定于上周一签订。

[image: ]
 Markov is approaching the diplomatic
 reception room.马尔科夫正向外交接待室走去。《尼基塔》


[image: ]
 We entered into negotiation
 with the foreign investors.我们和国外投资商进行了谈判。

[image: ]
 They decided to break up the partnership
 ． 他们决定终止合作关系。

[image: ]
 American officials are discussing this matter with their French counterparts
 ． 美法两国官员正就此问题展开讨论。

[image: ]
 The government never regards aid from other countries as unilateral
 favor． 政府从来不把其他国家的援助看作是单方面的恩赐。

18　国际外交




	
coexistence
 [ˌkəʊɪgˈzɪstəns] n． 共存，共处
	
congenial
 [kənˈdʒiːnjəl] a． 意气相投的



	
cooperation
 [kəʊˌɒpəˈreɪʃən] n． 合作，协作
	
courtesy
 [ˈkзːtɪsɪ] n． 礼节，礼貌；好意



	
external
 [ɪkˈstзːnəl] a． 外面的，表面的
	
lofty
 [ˈlɒftɪ] a． 崇高的；高傲的



	
multilateralism
 [ˌmʌltɪˈlætərəlɪzm] n． 多边主义
	
salute
 [səˈluːt] v． 致意；向…敬礼n． 敬礼；迎接



	
clinch
 [klɪntʃ] v． 解决，达成；扭住 n． 拥抱；钉牢
	
contentious
 [kənˈtenʃəs] a． 爱争论的；有异议的



	
basis
 [ˈbeɪsɪs] n． 基础，根据；原则
	
mission
 [ˈmɪʃən] n． 代表团；任务，天职



	
unilateralism
 [ˌjuːnɪˈlætərəlɪzəm] n． 单边主义
	
consequence
 [ˈkɒnsɪkwəns] n． 结果，影响；重要性



	
state of affair
 事态
	
external affairs
 外事



	
international relation
 国际关系
	
boycott foreign products
 抵制外国货



	
formal invitation
 正式邀请函
	
a powerful tool
 一种有力的手段





必知用法


by courtesy 出于礼节

trade mission 贸易代表团

on a friendly basis 根据友好原则

give a salute 行礼

in consequence 因此；结果


语境记忆


[image: ]
 The FBI, CIA and Interpol are all seeking the cooperation
 of worldwide law enforcements．联邦调查局、中情局和国际刑警组织都在寻求各国司法部门的相关协助。《妙警贼探》


[image: ]
 We always make an exchange of courtesies
 before the meeting． 在会议开始之前我们总会互相问候。

[image: ]
 I did it in response to external
 pressures． 我这么做是迫于外界的压力。

[image: ]
 Remember to salute
 when you meet the general． 见到将军时要记得敬礼。

[image: ]
 These people are taking part in the peacekeeping mission
 ． 这些人正在执行维和任务。

[image: ]
 In international relation
 , it's improper to interfere with other countries' internal affairs． 在国际关系中，干涉其他国家的内政是不合适的。

[image: ]
 These two countries were expected to obtain formal invitation
 to join the organization． 这两个国家有望正式获得邀请加入这个组织。

19　领土完整




	
boundary
 [ˈbaʊndərɪ] n． 分界线，边界；范围
	
county
 [ˈkaʊntɪ] n. （英）郡，（美）县



	
fastness
 [ˈfɑːstnɪs] n． 要塞；巩固
	
internal
 [ɪnˈtзːnəl] a． 内部的；内政的；国内的



	
recapture
 [ˌriːˈkæptʃə(r)] v． 收复；夺回
	
region
 [ˈriːdʒən] n． 地区；范围



	
regional
 [ˈriːdʒənəl] a． 局部范围的；地方（性）的
	
repel
 [rɪˈpel] v． 击退；抵制；排斥



	
splittist
 [splɪtɪst] n． 分裂主义分子
	
stability
 [stəˈbɪlətɪ] n． 稳定，稳固



	
territorial
 [ˌterɪˈtɔːrɪəl] a． 领土的，区域的
	
vulnerable
 [ˈvʌlnərəbl] a． 易受攻击的



	
conqueror
 [ˈkɒŋkərə(r)] n． 征服者，胜利者
	
trespass
 [ˈtrespəs] v． 非法侵入



	
sentry
 [ˈsentrɪ] n． 哨兵，步哨 v． 放哨
	
occupant
 [ˈɒkjʊpənt] n． 占有者；居住者



	
preempt
 [ˌpriːˈempt] v． 抢先取得，预先占有
	
territorial integrity
 领土完整



	
deploy troops
 部署军队
	
beach invasion
 抢滩登陆战





必知用法


internal war 内战

regional security 地区安全

a vulnerable point 弱点

recapture lost land 收复失地

repel an attack 击退进攻


语境记忆


[image: ]
 This river is the natural boundary
 between these two countries． 这条河流是两国间的天然边界线。

[image: ]
 This county
 is famous for its natural scenery． 这个县因它的自然风光而闻名。

[image: ]
 The country stepped up internal
 security． 这个国家加强了国内的治安。

[image: ]
 People in Virginia's northwest region
 had different ideas from those in the traditional deep south．弗吉尼亚的西北派人士与南方腹地的传统派意见不同。《吸血鬼日记》


[image: ]
 This regional
 block has fallen apart after this war． 在经历这场战争之后，该地的区域性阻滞已经土崩瓦解。

[image: ]
 The country has the will to repel
 any invader． 这个国家有决心驱逐一切入侵者。

[image: ]
 The conqueror
 broke down the city． 征服者毁掉了这座城市。

20　航天工程




	
aircraft
 [ˈeəkrɑːft] n． 飞机；航空器
	
aviation
 [ˌeɪvɪˈeɪʃən] n． 航空；飞机制造业



	
embark
 [emˈbɑːk] v． 上船，上飞机，上车
	
gauge
 [geɪdʒ] n． 测量仪表；规格 vt． 测量；估计



	
vector
 [ˈvektə(r)] n． 航线
	
empennage
 [emˈpenɪdʒ] n． 尾翼



	
cockpit
 [ˈkɒkpɪt] n． 驾驶舱
	
propeller
 [prəʊˈpelə(r)] n． 螺旋桨，推进器



	
navigation
 [ˌnævɪˈgeɪʃən] n． 导航；航行
	
hangar
 [ˈhæŋə(r)] n． 飞机库



	
shuttle
 [ˈʃʌtl] n． 航天飞机；穿梭 v． 来回穿梭
	
veer
 [vɪə(r)] v． 改变方向或路线；逐渐转向



	
debris
 [ˈdeɪbriː] n． 废墟，残骸；散落的碎片
	
spaceship
 [ˈspeɪsʃɪp] n． 太空船，宇宙飞船



	
in-flight
 [ˈɪnˈflaɪt] a． 飞行中的，飞行过程中
	
aerospace
 [ˈeərəspeɪs] n． 航空宇宙



	
space platform
 空间站
	
space flight
 航天



	
aerial photography
 航空摄影，航拍
	
navigation monitor
 航行检测仪





必知用法


embark on 开始；着手

a 12-gauge shotgun 十二口径的猎枪

veer and haul 交替改变风向

aerospace industry 航空航天工业

space shuttle 航天飞机

navigation system 导航系统


语境记忆


[image: ]
 Our country are striving to develop aircraft
 industry． 我们国家正大力发展飞机制造业。

[image: ]
 With the development of aviation
 , the relations between nations become closer． 随着航空业的发展，国家间的交往更密切了。

[image: ]
 We embark
 at Tokyo for our destination． 我们在东京上船前往我们的目的地。

[image: ]
 This is a new kind of propeller
 airplane． 这是新款的螺旋桨飞机。

[image: ]
 The spaceship
 made a successful return to the Earth． 宇宙飞船成功地返回了地球。

[image: ]
 There should be a vast development in aerospace
 medicine． 航天医学将会得到极大的发展。

21　国际时事




	
accordance
 [əˈkɔːdəns] n． 一致，和谐
	
administer
 [ədˈmɪnɪstə(r)] v． 掌管；执行；给予



	
amendment
 [əˈmendmənt] n． 改正，修正；修正案
	
betrayal
 [bɪˈtreəl] n． 背叛



	
communique
 [kəˈmjuːnɪkeɪ] n． 官方公报
	
declaration
 [ˌdekləˈreɪʃən] n． 宣布；声明（书）；申报



	
impeachment
 [ɪmˈpiːtʃmənt] n． 弹劾；控告
	
nationalism
 [ˈnæʃənəlɪzəm] n． 民族主义；民族特性



	
foresee
 [fɔːˈsiː] v． 预见，预知，预料
	
regulate
 [ˈregjʊleɪt] v． 管理，控制；调整



	
statement
 [ˈsteɪtmənt] n． 陈述，声明
	
striking
 [ˈstraɪkɪŋ] a． 显著的，突出的



	
impending
 [ɪmˈpendɪŋ] a． 即将发生的，逼近的
	
stranded
 [ˈstrændɪd] a． 搁浅的；进退两难的



	
arch rival
 头号劲敌
	
pass a bill
 通过一项法案



	
ally with
 与…结盟
	
subscribe to the resolution
 同意这项决议



	
reach a compromise
 达成妥协
	
an act of Congress
 一项议会法案





必知用法


in accordance with 与…一致

table an amendment 提出一项修正案

foresee the problem 预料到问题

an impending crisis 即将发生的危机

striking contrast 显著对比


语境记忆


[image: ]
 This country decided to add one amendment
 to the bill.这个国家决定在议案中附加一个修正案。

[image: ]
 Thomas Jefferson mentions happiness a couple of times in the Declaration
 of Independence
 ．托马斯·杰斐逊在《独立宣言》中多次提及“幸福”这个词。《当幸福来敲门》


[image: ]
 Extreme nationalism
 is very dangerous． 极端民族主义是十分危险的。

[image: ]
 The difficulties couldn't have been foreseen
 ． 这些困难无法预见。

[image: ]
 The public speaker made his first statement
 about the affair． 公共发言人就这次事件发表了他的第一次声明。

[image: ]
 Our country was trying to pass a bill
 to protect orphans.我们国家一直在为通过一项保护孤儿的法案而努力。

[image: ]
 The state tries to create a reliable ally with
 the democra-tic institution． 国家努力和民主机构建立一个可靠的结盟。

22　军事冲突




	
aggressively
 [əˈgresɪvlɪ] ad． 侵略地；强劲地
	
bellicose
 [ˈbelɪkəʊs] a． 好战的，好斗的



	
bombardment
 [bɒmˈbɑːdmənt] n． 炮炸，炮轰
	
captive
 [ˈkæptɪv] a． 被俘虏的；被迷住的n． 俘虏



	
conquer
 [ˈkɒŋkə(r)] v．战胜，征服；破除
	
decamp
 [dɪˈkæmp] v． 撤营；匆忙秘密地离开；逃走



	
disarmament
 [dɪsˈɑːməmənt] n． 缴械；解除武装；裁军
	
foray
 [ˈfɒreɪ] n． 袭击；侵略；攻击v． 袭击



	
lull
 [lʌl] v. （使）安静；缓和n． 暂时的平息；间歇
	
menace
 [ˈmenəs] n． 威胁；危险的人或事物 v． 威胁



	
retaliation
 [rɪˌtælɪˈeɪʃən] n． 报复，反击
	
guiltless
 [ˈgɪltlɪs] a． 无罪的，无辜的



	
snipe
 [snaɪp] v./n． 狙击
	
subdue
 [səbˈdjuː] v． 制服；征服；抑制



	
victorious
 [vɪkˈtɔːrɪəs] a． 胜利的，凯旋的
	
offensive weapon
 攻击性武器



	
cease fire
 停火
	
in battle
 在战斗中



	
prisoners of war
 战俘
	
combat power
 战斗力





必知用法


divide and conquer 各个击破

massive retaliation 大规模报复

victorious team 得胜的队

lull to sleep 使安静入睡

snipe enemies 狙击敌人


语境记忆


[image: ]
 The military parade was a display of bellicose
 nationa-lism． 军事游行是好斗民族主义的体现。

[image: ]
 The country was conquered
 by Spanish in the 16th century． 这个国家在十六世纪曾被西班牙人占领。

[image: ]
 We made a nightly foray
 into enemy territory． 我们夜间偷袭了敌军的领地。

[image: ]
 This is just the lull
 before the storm． 这只是暴风雨前暂时的平静。

[image: ]
 You're a bigger menace
 to society than he ever was．你对社会的威胁比他大多了。《妙警贼探》


[image: ]
 This country has the ambition to subdue
 the whole world.这个国家有着征服整个世界的雄心。

[image: ]
 His vocal processors were damaged in battle
 . I'm still working on them．他的发声系统在战斗中受到了破坏。我仍在想办法把它修好。《变形金刚》


23　法律条文




	
breach
 [briːtʃ] n./v． 打破；违背
	
clause
 [klɔːz] n． 从句；条款



	
item
 [ˈaɪtəm] n． 条款；项目
	
efficacy
 [ˈefɪkəsɪ] n． 功效，有效性



	
implementation
 [ˌɪmplɪmenˈteɪʃən] n． 执行
	
constitutional
 [ˌkɒnstɪˈtjuːʃənəl] a． 章程的，法规的；本质的



	
jurisprudence
 [ˌdʒʊərɪsˈpruːdəns] n． 法律学，法学
	
legitimate
 [lɪˈdʒɪtɪmət] a． 合法的；正当的v. （使）合法；认为正当



	
licit
 [ˈlɪsɪt] a． 不禁止的；合法的
	
ordinance
 [ˈɔːdɪnəns] n． 法令，法规；惯例



	
rescript
 [ˈriːskrɪpt] n． 公告，法令
	
statute
 [ˈstætjuːt] n． 法规，法令；章程，条例



	
uncommitted
 [ˌʌnkəˈmɪtɪd] a． 不受约束的；未做承诺的
	
vague
 [veɪg] a． 含糊的，不明确的；暧昧的



	
vested
 [ˈvestɪd] a． 法律规定的，既定的
	
verboten
 [vзːˈbəʊtən] a． 禁止的



	
repeal
 [rɪˈpiːl] v． 废除，废止；撤销
	
writ
 [rɪt] n． 书面命令；文书；令状



	
amend the constitution
 修改宪法
	
adopt a resolution
 通过一项决议





必知用法


breach a law 违反法律

news items 新闻条目

serve a writ on sb． 将传票送达某人

arbitration clause 仲裁条款

repeal a law 废除一条法令


语境记忆


[image: ]
 The company was charged with breach
 of contract． 这家公司被指控违约。

[image: ]
 This assessment is going to trigger an assumption clause
 ． 这项评估会催生一项承担条款。《复仇》


[image: ]
 The partner suggested to add the item
 about security to the contract． 合作伙伴提出将保密条款加入合同中。

[image: ]
 Their business operations are perfectly legitimate
 ． 他们的经营活动完全合法。

[image: ]
 We must obey the statute
 when we run companies． 我们在经营公司的时候必须遵守法规。

[image: ]
 The vague
 charges against Leo lacked specification． 对利奥的起诉缺少明确详细的陈述。

[image: ]
 The bill seeks to repeal
 the existing legislation． 该议案企图废除现行法案。

24　法律诉讼




	
accusation
 [ˌækjuːˈzeɪʃən] n． 控告，指控；罪名
	
claimant
 [ˈkleɪmənt] n． 原告，索赔人



	
clientele
 [ˌklaɪənˈtel] n． 顾客；诉讼委托人
	
consulting
 [kənˈsʌltɪŋ] a． 咨询的；顾问的



	
counseling
 [ˈkaʊnsəlɪŋ] n． 意见；咨询服务
	
entrust
 [ɪnˈtrʌst] v． 委托，托付；信托



	
immunity
 [ɪˈmjuːnətɪ] n． 免除，豁免
	
impeach
 [ɪmˈpiːtʃ] v./n． 控告；怀疑；弹劾



	
inculpate
 [ˈɪnkʌlpeɪt] v． 连累；控告；归咎于
	
indict
 [ɪnˈdaɪt] v． 控诉，起诉，告发



	
lawyer
 [ˈlɔːjə(r)] n． 律师
	
litigant
 [ˈlɪtɪgənt] n． 诉讼当事人 a． 在诉讼中的



	
litigation
 [ˌlɪtɪˈgeɪʃən] n． 诉讼
	
petition
 [pəˈtɪʃən] n． 请愿；请愿书 v． 向某人祈求或请愿



	
proceeding
 [prəˈsiːdɪŋ] n． 议程；诉讼；会议记录
	
solicitor
 [səˈlɪsɪtə(r)] n． 律师，初级律师



	
subpoena
 [səbˈpiːnə] n． 传唤；传票 v． 传讯
	
summon
 [ˈsʌmən] v． 召唤，传讯；召见



	
vindicate
 [ˈvɪndɪkeɪt] v． 澄清；维护
	
prosecute
 [ˈprɒsɪkjuːt] v． 对…提起公诉，检举





必知用法


bring an accusation against 对…提出起诉

consulting service 咨询服务

litigation cost 诉讼费用

entrust with 委托

summon to 传唤到；召唤到


语境记忆


[image: ]
 The insurance company refused to pay the claimant
 ． 保险公司拒绝向索赔人进行赔偿。

[image: ]
 The public inculpated
 the fault to the mayor． 公众将过错归罪于市长。

[image: ]
 I'll indict
 the company for breaching the labor law． 我要起诉公司违反劳动法。

[image: ]
 The lawyer
 has ample evidence． 律师有充足的证据。

[image: ]
 They made a petition
 against experiments on animals.他们写了一份请愿书反对在动物身上进行试验。

[image: ]
 The court brought legal proceedings
 against John． 法庭对约翰提起诉讼。

[image: ]
 We should never prosecute
 the innocent and we also never miss a bad guy． 我们永远不会控告无辜的人，但是我们也永远不会放掉一个坏人。

25　调查案件




	
detective
 [dɪˈtektɪv] n． 侦探，私人侦探
	
fingerprint
 [ˈfɪŋgəprɪnt] n． 指纹，手印 v． 采集指纹



	
trace
 [treɪs] v． 探索；追溯 n． 痕迹
	
motivation
 [ˌməʊtɪˈveɪʃən] n． 动机；积极性



	
premeditate
 [ˌpriːˈmedɪteɪt] v． 预先想过，预谋
	
scour
 [ˈskaʊə(r)] v． 彻底搜索；冲刷 n． 擦洗



	
scrutiny
 [ˈskruːtɪnɪ] n． 细察，详细检查；监视
	
flout
 [flaʊt] v./n． 违抗，蔑视，嘲笑



	
investigation
 [ɪnˌvestɪˈgeɪʃən] n． 调查，研究
	
warrant
 [ˈwɒrənt] n． 授权，批准；授权令v． 保证；证明正当



	
survey
 [sзːˈveɪ] n./v． 调查
	
probe into
 调查



	
get a clue
 得到线索
	
evil intention
 恶意



	
investigate the accident
 事故调查
	
evidence recognition
 证据辨认



	
take a hint
 领会一个暗示
	
search out
 找出



	
put to the proof
 举证
	
search for
 寻找





必知用法


trace back 追溯到…

flout the law 无视法律

opinion survey 民意调查

personal motivation 个人动机

arrest warrant 逮捕证


语境记忆


[image: ]
 I sent the FBI crime lab samples from a bag of excrement that had been lit on fire on my front porch for fingerprinting
 and DNA analysis．有人在我的门廊上点燃了一包粪便，为了提取指纹和化验DNA，我从中提取了样本，寄给了联邦调查局的罪案鉴证科。《生活大爆炸》


[image: ]
 The police found no trace
 of fingerprints on the gun． 警察在枪上没有发现任何指纹。

[image: ]
 Oh, do you mean I have a selfish motivation
 for this？你是说我参与这事有私心？

[image: ]
 What's your conclusion of the investigation
 ？ 你调查的结论是什么？

[image: ]
 Under the law, I don't think your evidence is sufficient to warrant
 a stay of execution．根据法律，你所提供的证据不足以申请暂缓执行。《绿箭侠》


[image: ]
 I need you at the airport to set up a survey
 now．我需要你立即到达机场进行侦查。《尼基塔》


[image: ]
 As they begin the search for
 the assassin, the Secret Service has released the following description．美国特勤局发布了凶手的相关细节，开始搜捕暗杀者。《尼基塔》


26　出庭作证




	
authenticity
 [ˌɔːθenˈtɪsətɪ] n． 确实性，真实性，可靠性
	
certify
 [ˈsзːtɪfaɪ] v． 证明；保证；发证书给



	
circumlocution
 [ˌsзːkəmləˈkjuːʃən] n． 迂回累赘的陈述；托词
	
cite
 [saɪt] v． 传唤，传讯；引用



	
explicable
 [ˈeksplɪkəbl] a． 可解释的
	
eyewitness
 [ˈaɪˌwɪtnɪs] n． 目击者，见证人



	
provable
 [ˈpruːvəbl] a． 可证明的，可查明的
	
proved
 [pruːvd] a． 证实的，被证明的



	
rigorous
 [ˈrɪgərəs] a． 缜密的；严格的；严峻的
	
substantiate
 [səbˈstænʃɪeɪt] v． 用事实支持；证实，证明



	
testimony
 [ˈtestɪmənɪ] n． 证词；见证，证明
	
verify
 [ˈverɪfaɪ] v． 证明，证实



	
adduce
 [əˈdjuːs] v． 提出，举出；引证
	
perjury
 [ˈpзːdʒərɪ] n． 作伪证；发假誓



	
forensic
 [fəˈrensɪk] a． 法庭的；辩论的
	
hearing
 [ˈhɪərɪŋ] n． 审讯；听证会



	
litigate
 [ˈlɪtɪgeɪt] v． 提出诉讼；诉诸法律
	
prosecution
 [ˌprɒsɪˈkjuːʃən] n． 起诉；实行，经营



	
be accused of
 被指控犯有…
	
material witness
 重要证人





必知用法


certify to 证明

forensic science 刑事技术

adduce reasons 举出许多原因

bear testimony to 为…作证

hold a hearing 举行听证会


语境记忆


[image: ]
 I don't doubt any authenticity
 of his words． 我丝毫不怀疑他话语的真实性。

[image: ]
 Two witnesses are required to certify
 this． 须有两个见证人证明此事。

[image: ]
 Our association, Ms. Lahari, has proved
 quite prob-lematic．拉哈里小姐，我们的联盟是很不可信的。《复仇》


[image: ]
 The statements were verified
 ． 这些言论已经得到证实。

[image: ]
 The judge charged John with perjury
 for lying under oath． 法官指控约翰作伪证。

[image: ]
 Members of the financial committee attended the hearing
 yesterday． 昨天，经济委员会成员参加了听证会。

[image: ]
 Jimmy is going to bring a prosecution
 against that man.吉米准备起诉那个男人。

27　开庭审理




	
courtroom
 [ˈkɔːtruːm] n． 审判室，法庭
	
denunciation
 [dɪˌnʌnsɪˈeɪʃən] n． 谴责，斥责；告发



	
foreman
 [ˈfɔːmən] n． 首席陪审员
	
gallery
 [ˈgælərɪ] n． 旁听席



	
gavel
 [ˈgævəl] n. （法官用的）小木槌
	
inquest
 [ˈɪnkwest] n． 审讯，询问；验尸



	
interrogate
 [ɪnˈterəgeɪt] v． 审问，审讯，质问
	
judicial
 [dʒuːˈdɪʃəl] a． 审判的；公正的；法庭的



	
objective
 [əbˈdʒektɪv] a． 客观的；目标的 n． 目的
	
plaintiff
 [ˈpleɪntɪf] n． 原告



	
retrial
 [ˌrɪˈtraɪəl] n． 复审，复试
	
tribunal
 [traɪˈbjuːnəl] n． 法庭；法官席；裁决



	
acquiesce
 [ˌækwɪˈes] v． 默认
	
adjudicate
 [əˈdʒuːdɪkeɪt] v． 充当裁判；判决



	
castigation
 [ˌkæstɪˈgeɪʃən] n． 惩罚；苛责
	
court judge
 法官



	
grand jury
 大陪审团
	
keep silence
 保持沉默



	
on trial
 在受审
	
be convicted of a crime
 被证明有…罪





必知用法


judicial system 司法系统

acquiesce in 默认

interrogate suspect 审问嫌疑犯

arbitral tribunal 仲裁法庭

adjudicate on 裁决


语境记忆


[image: ]
 You're gonna go back into that courtroom
 tomorrow and you're gonna recuse yourself from this case, all right？明天你一到法庭，就申请从这个案子上撤换下来，明白了吗？《绿箭侠》


[image: ]
 The judge bangs the gavel
 hard． 法官重重地敲打小木槌。

[image: ]
 As the inquest
 begins, the jurors wait outside． 验尸开始之后，陪审员在外面等着。

[image: ]
 You have no right to interrogate
 me before my lawyer comes here． 在我的律师来之前，你没有权利审问我。

[image: ]
 We decided to take judicial
 proceedings against the company． 我们决定对公司正式提起诉讼。

[image: ]
 The court upheld the plaintiff
 's claim for damages． 法庭支持原告对损失的索赔要求。

[image: ]
 We could get more on the trust with a federal grand jury
 subpoena．只要有联邦大陪审团的传票，我们就能从信托那得到更多信息。《妙警贼探》


28　被告辩护




	
clarify
 [ˈklærɪfaɪ] v． 澄清；阐明
	
defense
 [dɪˈfens] n． 辩护；防御 v． 辩护；防守



	
disclaimer
 [dɪsˈkleɪmə(r)] n． 否认，拒绝
	
impunity
 [ɪmˈpjuːnətɪ] n． 免除惩罚



	
justifiable
 [ˈdʒʌstɪfaɪəbl] a． 有理由的，无可非议的
	
justification
 [ˌdʒʌstɪfɪˈkeɪʃən] n． 正当理由；辩护



	
plea
 [pliː] n． 恳求；辩护；借口
	
remission
 [rɪˈmɪʃən] n． 宽恕，赦免



	
understatement
 [ˌʌndəˈsteɪtmənt] n． 不充分的陈述
	
unspotted
 [ˌʌnˈspɒtɪd] a． 清白的，无污点的



	
vindication
 [ˌvɪndɪˈkeɪʃən] n． 洗冤，证实；辩护
	
exonerate
 [ɪgˈzɒnəreɪt] v． 免除责任，确定无罪



	
acquit
 [əˈkwɪt] v． 免除责任，宣告无罪
	
acquittal
 [əˈkwɪtəl] n． 宣告无罪，开释



	
chastise
 [tʃæˈstaɪz] v． 严厉惩罚；谴责
	
candidly confess
 供认不讳



	
hire a lawyer to defend sb.
 请律师为…辩护
	
justify one's conduct
 为自己的行为辩护



	
excuse oneself
 为自己辩护
	
plead against
 反驳





必知用法


in defense of 为…辩护

plea for 对…的恳求

acquit of 无罪释放

justifiable defense 正当防卫

exonerate from 使免罪


语境记忆


[image: ]
 I should clarify
 that statement． 我得澄清一下。《生活大爆炸》


[image: ]
 Defense
 rested an hour ago．一个小时前休庭了。《妙警贼探》


[image: ]
 Let me just preface this with a big disclaimer
 that screams, “I should have known better”．让我先做个免责声明，就是“我早就该意识到了”。《吸血鬼日记》


[image: ]
 I am willing to consider a plea
 in this case．我同意对此案进行无罪辩护。《绿箭侠》


[image: ]
 Jim compounded with his creditor for a remission
 of what he owed． 吉姆和他的债权人谈妥了免除其债务。

[image: ]
 Tom exonerated
 himself from blame under the excuse that he wasn't here．汤姆以他当时不在场为借口，使自己免受责难。

[image: ]
 The president of the public sector was acquitted
 at court.这家国有企业的老总在法庭上被宣判无罪。

29　依法判决




	
absolve
 [əbˈzɒlv] v． 赦免，免除，解除
	
amnesty
 [ˈæmnɪstɪ] n． 大赦



	
annulment
 [əˈnʌlmənt] n． 取消，废除；判决无效
	
arbiter
 [ˈɑːbɪtə(r)] n． 仲裁人，裁决机构



	
atone
 [əˈtəʊn] v． 赎罪；补偿
	
banish
 [ˈbænɪʃ] v． 放逐，驱逐；消除



	
commute
 [kəˈmjuːt] v． 抵偿；减刑；通勤
	
conviction
 [kənˈvɪkʃən] n． 判罪；坚信



	
decapitate
 [dɪˈkæpɪteɪt] v． 杀头，斩首
	
guillotine
 [ˈgɪlətiːn] n． 断头台



	
indubitable
 [ɪnˈdjuːbɪtəbl] a． 不容置疑的；明确的
	
intermediary
 [ˌɪntəˈmiːdɪərɪ] n． 仲裁者；中间人



	
punitive
 [ˈpjuːnətɪv] a． 给予惩罚的，刑罚的
	
repatriate
 [riːˈpeɪtrɪeɪt] v． 遣返回国



	
reprieve
 [rɪˈpriːv] n./v． 缓刑
	
retribution
 [ˌretrɪˈbjuːʃən] n． 报应；惩罚



	
retrospective
 [ˌretrəʊˈspektɪv] a． 有追溯效力的；回顾的
	
coerce
 [kəʊˈзːs] v． 强制，迫使



	
death sentence
 死刑
	
execute the prisoner
 处死囚犯





必知用法


absolve from 使免受惩罚

commute a sentence 减刑

coerce sb. into doing sth． 强迫某人做某事

banish to 放逐到

carry conviction 有说服力的


语境记忆


[image: ]
 The dying man asked the priest to absolve
 him of his sins． 那个垂死的人要求牧师赦免他的罪。

[image: ]
 The supers were granted amnesty
 from responsibility for past actions． 这些超级英雄不必对过去的行为负责。《超人总动员》


[image: ]
 Based on what I heard, you two certainly don't qualify for annulment
 ．就我所听到的，你们两个肯定不能构成判决无效。《老友记》


[image: ]
 He's not exactly the arbiter
 of great literature, is he？他并不是文献的仲裁人，对吗？《丑女贝蒂》


[image: ]
 As your new leader, I hereby banish
 Alakay． 作为你们新的领袖，我现在宣布流放阿拉凯。《马达加斯加2》


[image: ]
 The prisoner's punishment was commuted
 from death to life imprisonment． 这位囚犯由死刑减轻为无期徒刑。

[image: ]
 This was Mary's fourth conviction
 for theft． 这是玛丽第4次被判定犯盗窃罪。

30　庭外调解




	
abstain
 [əbˈsteɪn] v． 禁绝，放弃；避免
	
abstention
 [əbˈstenʃən] n． 节制；戒绝



	
conciliation
 [kənˌsɪlɪˈeɪʃən] n． 抚慰；调解
	
contradictory
 [ˌkɒntrəˈdɪktərɪ] a． 反驳的，抗辩的n． 对立物，矛盾因素



	
covenant
 [ˈkʌvənənt] n． 契约 v． 立书保证
	
discontinue
 [ˌdɪskənˈtɪnjuː] v． 停止；中断



	
umpire
 [ˈʌmpaɪə(r)] n． 裁判 v． 对…进行仲裁
	
imbroglio
 [ɪmˈbrəʊljəʊ] n． 纠纷，纠葛



	
intercede
 [ˌɪntəˈsiːd] v． 调停；求情
	
intermediation
 [ˈɪntəˌmiːdɪˈeɪʃən] n． 调解，调停；仲裁



	
judgment
 [ˈdʒʌdʒmənt] n． 判断力；审判
	
mediation
 [ˌmiːdɪˈeɪʃən] n． 调停，调解



	
mediator
 [ˈmiːdɪeɪtə(r)] n． 调停者；仲裁组织
	
culpable
 [ˈkʌlpəbl] a． 有罪的；该受谴责的



	
resolve
 [rɪˈzɒlv] n． 解决；决议 v． 解决；决定
	
waiver
 [ˈweɪvə(r)] n． 放弃；弃权书



	
arbitration
 [ˌɑːbɪˈtreɪʃən] n． 调停，仲裁
	
final determination
 最终裁决



	
dismiss the lawsuit
 撤诉
	
reconcile with
 与…和解





必知用法


abstain from 放弃

intercede for peace 乞求和平

subjective judgment 主观判断

voluntary abstention 自愿弃权

fail to resolve 解决未果


语境记忆


[image: ]
 We're gonna make a covenant
 ． 让我们订份契约吧！

[image: ]
 Who is going to umpire
 the dispute？ 谁会仲裁此次纠纷？

[image: ]
 The man interceded
 with the authorities for the prisoner.这个人向当局替犯人说情。

[image: ]
 Just read out a brief, prepared statement to the judge, and then your death-in-absentia judgment
 will be voided．只要宣读一下准备好的陈词，然后你的失踪死亡判决就会被撤销。《绿箭侠》


[image: ]
 The dispute has been settled by mediation
 ． 争端已被调解。

[image: ]
 A: See you at the mediator
 's． 调停处见！

B: See you then． 到时见。《绝望主妇》


[image: ]
 Arbitration
 is a legal technique for the resolution of disputes outside the courts． 仲裁是一种在法院外解决争端的法律技巧。

31　财产纠纷




	
bankruptcy
 [ˈbæŋkrəptsɪ] n． 破产
	
debtee
 [deˈtiː] n． 债权人



	
debtor
 [ˈdetə(r)] n． 债务人
	
entail
 [ɪnˈteɪl] v． 牵涉；限定继承人；使承担



	
entangle
 [ɪnˈtæŋgl] v． 使纠缠，卷入；使卷入
	
equivalent
 [ɪˈkwɪvələnt] a． 相同的，相当的 n． 等价物



	
indemnify
 [ɪnˈdemnɪfaɪ] v． 赔偿，偿付
	
penal
 [ˈpiːnəl] a． 处罚的；刑罚的



	
quittance
 [ˈkwɪt(ə)ns] n． 免除，赦免；补偿
	
receiver
 [rɪˈsiːvə(r)] n． 涉讼财产管理人



	
receivership
 [rɪˈsiːvəʃɪp] n． 破产管理人的职务，破产管理
	
redeem
 [rɪˈdiːm] v． 补偿；赎罪；履行



	
renege
 [rɪˈniːg] v． 背信，违约
	
reparation
 [ˌrepəˈreɪʃən] n． 赔偿，补偿



	
inherit
 [ɪnˈherɪt] v． 继承
	
inheritance
 [ɪnˈherɪtəns] n． 继承（权）；遗产



	
legacy
 [ˈlegəsɪ] n． 遗产；遗赠物
	
testament
 [ˈtestəmənt] n． 遗嘱；证明



	
compensate for
 补偿
	
pay off the debt
 还清债务





必知用法


declare bankruptcy 宣告破产

last will and testament 临终遗嘱

inherit a fortune 继承一笔财产

redeem a slave 赎出一名奴隶

penal law 刑法

inheritance tax 继承税


语境记忆


[image: ]
 The chip plant is threatened by bankruptcy
 ． 这家芯片工厂面临着破产的危险。

[image: ]
 I became entangled
 in a lawsuit． 我卷入了一起诉讼中。

[image: ]
 The company found itself unable to redeem
 its debt． 这家公司发觉自己无法偿还债务。

[image: ]
 Jim has been living in the lap of luxury since he inherited
 his father's money． 自从继承了父亲的遗产，吉姆就过着极其奢华的生活。

[image: ]
 Jane's father had left her a large legacy
 ． 简的父亲留给她一大笔遗产。

[image: ]
 As the customer was hurt by the product, the manu-facturer should compensate for
 it accordingly． 由于产品让顾客受到伤害，厂家应该相应地做出赔偿。

[image: ]
 Now the lender has to spend 100 million dollars to pay off the debt
 ． 现在贷方需要支付10亿美金来偿还债务。

32　向警方报案




	
constable
 [ˈkʌnstəbl] n． 警察，巡警
	
custody
 [ˈkʌstədɪ] n． 监管，保管；拘留



	
interrogation
 [ɪnˌterəˈgeɪʃən] n． 讯问，审问
	
testify
 [ˈtestɪfaɪ] v． 作证；表明，说明



	
patrol
 [pəˈtrəʊl] v． 在…巡逻 n． 巡逻；巡逻队
	
plainclothes
 [ˈpleɪnˌkləʊz] a． 便衣的



	
prowl
 [praʊl] v./n． 徘徊，逡巡
	
shun
 [ʃʌn] v． 避免，回避



	
vigilante
 [ˌvɪdʒɪˈlæntɪ] n． 义务警员
	
constabulary
 [kənˈstæbjʊlərɪ] n． 警察，警察队 a． 警察的



	
proof
 [pruːf] n． 证据，证明v． 试验；校对 a． 防…的
	
fill out the form
 填表



	
police officer
 警员
	
criminal record
 案底，犯罪记录



	
prime suspect
 头号嫌疑犯
	
plain clothes
 便衣警察



	
raid on
 搜查…
	
police record
 警方笔录



	
report a crime
 报案
	
pursue after
 追赶





必知用法


police constable 警察

testify one's honesty 证明某人诚实

on the prowl 徘徊

burden of proof 举证责任

in custody 被拘留

shun to meet sb． 避开某人


语境记忆


[image: ]
 I feel like I lost custody
 of it in a divorce, and now I'm like a deadbeat dad．我感觉自己现在就像离婚诉讼中输了孩子监护权的悲惨老爸。《破产姐妹》

[image: ]
 He confessed to his crime during the interrogation
 ． 在审问中，他对自己的罪行供认不讳。

[image: ]
 He is the only person who can testify
 in this case, because the other witnesses were killed mysteriously． 他是唯一能为这起案件作证的人，因为其他目击者都被神秘地杀害了。

[image: ]
 Air raid wardens patrolled
 the streets to make sure no lights were showing in houses． 防空人员在街道上巡逻以确保房屋中的灯都已关闭。

[image: ]
 This is not necessarily proof
 that he is wrong．这不一定就能证明他是错的。

[image: ]
 They are looking at a surveillance video from the restaurant with a police officer
 ．他们和一位警员一起在看餐厅里的监控视频。

[image: ]
 We got her prints off the guard's gun, but no criminal record
 ．我们从保安的枪上提取了她的指纹，但没有犯罪前科。《妙警贼探》


33　安全防范




	
alarm
 [əˈlɑːm] n． 惊恐；警报 v． 使惊恐
	
alert
 [əˈlзːt] a． 警惕的 n． 警戒 v． 提醒



	
awareness
 [əˈweənɪs] n． 察觉，意识
	
cautious
 [ˈkɔːʃəs] a． 十分小心的，谨慎的



	
endanger
 [ɪnˈdeɪndʒə(r)] v． 危及，危害
	
lock
 [lɒk] v． 锁上；卡住 n． 锁



	
precaution
 [prɪˈkɔːʃən] n． 预防措施，警惕
	
prudent
 [ˈpruːdənt] a． 谨慎的；深谋远虑的



	
reparable
 [ˈrepərəbl] a． 能补救的，可挽回的
	
safety
 [ˈseɪftɪ] n． 安全，保险；安全设备



	
vigilance
 [ˈvɪdʒɪləns] n． 警惕，警戒
	
vigilant
 [ˈvɪdʒɪlənt] a． 机警的，警惕的



	
wary
 [ˈweərɪ] a． 谨慎的；机警的
	
tricky
 [ˈtrɪkɪ] a． 狡猾的；机警的



	
be on guard
 防范
	
in danger
 在危险中



	
watch out for
 当心
	
keep an eye on
 留意…



	
protect oneself
 自我保护
	
prevent from
 阻止





必知用法


alarm bell 警钟

prudent act 谨慎的行动

be wary of 提防，当心

take precautions against 对…采取预防措施

be cautious of 谨防

in safety 安全地

lock into 受困于


语境记忆


[image: ]
 They heightened security because we tripped the alarm
 .我们触发报警器后，他们加强了安保。《破产姐妹》


[image: ]
 We should be on the alert
 for anyone acting suspiciously.我们应该密切注意行为可疑的人。

[image: ]
 You have to be cautious
 when crossing the street． 你过马路的时候一定要小心。

[image: ]
 You must take necessary precautions
 against fire． 你们必须采取必要的防火措施。

[image: ]
 Our primary concern is the safety
 of our passengers． 我们首要关注的是乘客的安全。

[image: ]
 Because of the police officer's vigilance
 , the crime was prevented． 因为警方的警惕，犯罪行为被制止了。

[image: ]
 The police need to keep a wary
 eye on this town． 警察需要严防这座小镇的治安。

34　造假诈骗




	
apocryphal
 [əˈpɒkrɪfəl] a． 假冒的；可疑的
	
blackmail
 [ˈblækmeɪl] n./v． 敲诈，勒索



	
bogus
 [ˈbəʊgəs] a． 伪造的，假的
	
bootleg
 [ˈbuːtleg] v． 非法制造；走私



	
deceit
 [dɪˈsiːt] n． 欺骗，欺诈；谎言
	
delude
 [dɪˈluːd] v． 欺骗；迷惑；逃避



	
extort
 [ɪkˈstɔːt] v． 勒索，敲诈
	
fake
 [feɪk] n． 假货；骗子 v． 伪装 a． 假的



	
flimflam
 [ˈflɪmflæm] n． 欺骗；胡言乱语a． 胡说的 v． 欺骗
	
forgery
 [ˈfɔːdʒərɪ] n． 伪造；伪造品，赝品



	
hoax
 [həʊks] n． 骗局，欺骗 v． 欺骗
	
furtive
 [ˈfзːtɪv] a． 鬼鬼祟祟的，偷偷摸摸的



	
impostor
 [ɪmˈpɒstə(r)] n． 冒充者，骗子
	
pirate
 [ˈpaɪərət] n． 侵犯版权者；海盗 v． 盗印；掠夺



	
rapacious
 [rəˈpeɪʃəs] a． 贪财的；抢劫的
	
semblance
 [ˈsembləns] n． 相似；假装



	
subreption
 [sʌbˈrepʃən] n． 隐瞒真相，歪曲事实
	
surreptitious
 [ˌsʌrəpˈtɪʃəs] a． 鬼鬼祟祟的；暗中的



	
swindle
 [ˈswɪndl] n./v． 诈骗
	
interrogator
 [ɪnˈterəʊgeɪtə] n． 质问者，审问者





必知用法


bogus certificate 伪造的证件

pirate software 盗版软件

swindle sb. out of sth． 从某人那里诈骗…

elaborate hoax 精心策划的骗局

extort from 向…敲诈

fake commodity 假货


语境记忆


[image: ]
 The cases in this study were proved to be apocryphal
 .这项研究中所引的例证被证明是虚假的。

[image: ]
 Paul was arrested for blackmailing
 an officer． 保罗因为敲诈一名官员而被捕。

[image: ]
 The police tried to catch people who bootlegged
 booze.警察试图抓获走私酒的人。

[image: ]
 Eric was charged with possessing a fake
 passport． 埃里克被控持有假护照。

[image: ]
 The businessman claimed that the antique was a forgery
 .那名商人声称这件古董是赝品。

[image: ]
 It's your furtive
 manner that gave rise to the suspicion of the policemen． 正是你鬼鬼祟祟的样子才引起了警察们的怀疑。

[image: ]
 David was swindled
 by the insurance broker． 戴维被那个保险经纪人骗了。

35　犯罪行为




	
blunder
 [ˈblʌndə(r)] v． 犯错误 n． 错误
	
culprit
 [ˈkʌlprɪt] n． 犯过者，犯罪者



	
sin
 [sɪn] n． 罪；罪过 v． 犯罪
	
defiance
 [dɪˈfaɪəns] n． 藐视；违抗；挑衅



	
delinquency
 [dɪˈlɪŋkwənsɪ] n． 过失，失职；行为不良
	
infringe
 [ɪnˈfrɪndʒ] v． 侵害；违背；破坏



	
misdeed
 [ˌmɪsˈdiːd] n． 错误行为；犯罪
	
slink
 [slɪŋk] v． 潜逃



	
transgress
 [trænsˈgres] v． 冒犯；违背
	
siren
 [ˈsaɪrən] n． 警报声，警报器



	
gang
 [gæŋ] n. （一）帮，（一）伙 v． 合伙，成群结伙
	
gangster
 [ˈgæŋstə(r)] n． 匪徒，强盗



	
ringleader
 [ˈrɪŋˌliːdə(r)] n． 头目；元凶
	
bandit
 [ˈbændɪt] n． 强盗；土匪；敲诈者



	
inquisitor
 [ɪnˈkwɪzɪˌtə(r)] n． 审问官
	
abandoned
 [əˈbændənd] a． 被抛弃的，废置的；堕落的



	
offend against
 违反
	
first offence
 初犯



	
commit a crime
 犯罪
	
violate the law
 犯法





必知用法


earn the wages of sin 被判死刑

juvenile delinquency 青少年犯罪

transgress against the law 违法

infringe on 侵犯

gang rape 轮奸


语境记忆


[image: ]
 The accountant made several serious blunders
 on my taxes． 会计在我的税费计算上犯了几个严重的错误。

[image: ]
 They've caught the culprit
 ．他们抓到罪犯了。

[image: ]
 He fled away for his sin
 ． 他因为自己犯的罪而逃跑了。

[image: ]
 Young people now experience many of the problems, such as juvenile delinquency
 ． 现在的年轻人面临很多问题，比如青少年犯罪。

[image: ]
 That young man expressed a feeling of deep regret for his misdeed
 ． 那名年轻人为自己的罪行深感后悔。

[image: ]
 The siren
 is really strident． 警笛声很尖锐。

[image: ]
 The bandit
 chief is wanted． 土匪头子正在被通缉。

36　不法行为




	
abet
 [əˈbet] v． 怂恿，教唆
	
instigate
 [ˈɪnstɪgeɪt] v． 发起，煽动，鼓动



	
seduction
 [sɪˈdʌkʃən] n． 引诱；勾引；诱惑力
	
calumniate
 [kəˈlʌmnɪeɪt] v． 诽谤，中伤



	
calumny
 [ˈkæləmni] n． 诽谤，中伤
	
diatribe
 [ˈdaɪətraɪb] n． 猛烈的抨击；诽谤



	
vilify
 [ˈvɪlɪfaɪ] v． 诽谤，辱骂，中伤
	
traduce
 [trəˈdjuːs] v． 中伤，诽谤；背叛



	
detraction
 [dɪˈtrækʃən] n． 贬低，诽谤
	
slander
 [ˈslɑːndə(r)] n． 诋毁，诽谤 v． 诽谤



	
blackguard
 [ˈblækgɑːd] n． 无赖，恶棍a． 满口脏话的，粗鄙的
	
purported
 [pзːˈpɔːtɪd] a． 谣传的；声张的



	
nefarious
 [nɪˈfeərɪəs] a． 违法的；邪恶的
	
perverse
 [pəˈvзːs] a． 背理的，不合常情的；不正当的



	
reprehensible
 [ˌreprɪˈhensəbl] a． 应受谴责的
	
unjustly
 [ˌʌnˈdʒʌstlɪ] ad． 不义地，不法地



	
unlawful
 [ˌʌnˈlɔːfʊl] a． 不合法的
	
implicate
 [ˈɪmplɪkeɪt] v． 牵连；暗示



	
vandalism
 [ˈvændəlɪzəm] n． 恶意破坏
	
ribald
 [ˈrɪbəld] a． 下流的，粗鄙的





必知用法


abet a crime 教唆犯罪

instigate sb. to do sth． 教唆某人做某事

vilify one's reputation 诋毁某人名誉

reprehensible deed 应受谴责的行为

ribald person 言谈粗俗的人

implicate in 使卷入

slander sb． 诋毁某人


语境记忆


[image: ]
 The state council set up a special department to instigate
 the incident． 国务院建立了一个专门委员会来调查这起事件。

[image: ]
 The lady manifests her seduction
 to kill many men for money． 这位女士为了钱利用自己的魅力杀了很多男人。

[image: ]
 Don't vilify
 the image of Public servants． 不要丑化公职人员的形象。

[image: ]
 When an individual is slandered
 , how is the amount of damages determined？ 当一个人受到诽谤，他所受到的伤害要如何计算？

[image: ]
 The blackguard
 always bullies the cowards to cheat money． 这个恶棍总是靠欺负胆小的人来骗钱。

[image: ]
 Relevant people are reprehensible
 for this deadly train crash． 相关人员应该因这起严重的火车相撞事故受到责难。

[image: ]
 The mayor was implicated
 in the murder． 市长被牵连进了这起谋杀案。

37　暴力案件




	
abduct
 [æbˈdʌkt] v． 绑架，诱拐
	
assault
 [əˈsɔːlt] n./v． 攻击



	
slap
 [slæp] v． 掴，掌击；啪的一声 n． 掴，掌击，拍
	
cruel
 [ˈkruːəl] a． 残忍的，残酷的



	
felon
 [ˈfelən] n． 重罪犯，恶棍
	
ill-treat
 [ˌɪlˈtriːt] v． 虐待，亏待



	
maltreat
 [ˌmælˈtriːt] v． 虐待
	
ransom
 [ˈrænsəm] v． 赎身 n． 赎金



	
rape
 [reɪp] n./v． 强奸；掠夺
	
mayhem
 [ˈmeɪhem] n． 大混乱；重要伤害罪



	
heinous
 [ˈheɪnəs] a． 十恶不赦的
	
iniquity
 [ɪˈnɪkwətɪ] n． 邪恶，不公正



	
vice
 [vaɪs] n． 邪恶
	
malefactor
 [ˈmælɪfæktə(r)] n． 罪犯；作恶者



	
bullyrag
 [ˈbʊlɪræg] v． 恐吓，威胁；虐待
	
flagellate
 [ˈflædʒəleɪt] v． 鞭打，鞭笞



	
child abuse
 虐待儿童
	
be taken hostage
 被扣作人质



	
kidnap a child
 绑架一个孩子
	
savage torture
 酷刑





必知用法


sexual assault 性侵犯

hold sb. to ransom 绑票

extremely cruel 惨绝人寰

slap sb. on one's face 打某人耳光


语境记忆


[image: ]
 The suspect confessed at the court that he had attempted to abduct
 the banker's kid． 嫌疑犯在法庭上供认他曾试图绑架那位银行家的孩子。

[image: ]
 They launched an assault
 on the capital yesterday． 昨天他们对首都发起了进攻。

[image: ]
 The prisoner was a cruel
 man． 这个罪犯是个残忍的人。

[image: ]
 The man was accused of maltreating
 his wife． 那个男人被控虐待他的妻子。

[image: ]
 He was sentenced to death for raping
 ． 他因为强奸罪被判处死刑。

[image: ]
 They admitted to the most heinous
 crimes． 他们对十恶不赦的罪行供认不讳。

[image: ]
 He falsely accused me of child abuse
 ．他诬告我虐待儿童。

38　犯罪入狱




	
abscond
 [əbˈskɒnd] v． 潜逃，逃亡
	
assoil
 [əˈsɔɪl] v． 赦免，释放，宣布无罪



	
fetter
 [ˈfetə(r)] n． 脚镣；束缚 v． 束缚
	
enfetter
 [ɪnˈfetə(r)] v． 给…上脚镣；束缚



	
bail
 [beɪl] n． 保释金 v． 保释
	
gallows
 [ˈgæləʊz] n． 绞刑架



	
warden
 [ˈwɔːdən] n． 监察员，典狱长
	
handcuff
 [ˈhændkʌf] n． 手铐 v． 给…戴上手铐



	
impound
 [ɪmˈpaʊnd] v． 关在栏中；拘留；没收
	
imprisonment
 [ɪmˈprɪzənmənt] n． 牢禁，监禁



	
incarcerate
 [ɪnˈkɑːsəreɪt] v． 监禁
	
manacle
 [ˈmænəkl] n． 手铐；束缚



	
noose
 [nuːs] n． 绳套；绞刑
	
jail
 [dʒeɪl] n． 拘留所，监狱



	
escape from jail
 从监狱中逃走
	
overpower the guard
 将警卫制服



	
arrest warrant
 逮捕令
	
behind bars
 在监狱服刑



	
put into cell
 关进牢房
	
prison break
 越狱





必知用法


abscond with money 携款潜逃

life imprisonment 终身监禁

be incarcerated in a dark room 被禁闭在一间暗室

on bail 保释

tighten the noose 拉紧绞绳


语境记忆


[image: ]
 I feel awful, but I wouldn't bail
 on you if it weren't important.我感觉很糟糕，但是以后如果不是重要的事情，我不会再保释你。《绝望主妇》


[image: ]
 He blasphemed. I'll tell the warden
 ．他讲粗话，我要告诉典狱官。《肖申克的救赎》


[image: ]
 Please, just don't handcuff
 me in front of my children． 求求你，不要在孩子面前给我戴手铐。

[image: ]
 The custom impounded
 the whole cargo． 海关扣押了全部船货。

[image: ]
 The man was sentenced to life imprisonment
 . Till now, he has been in jail for about 4 years． 该男子被判终身监禁，如今已在监狱里服刑约四年了。

[image: ]
 I need an arrest warrant
 ．我需要一份逮捕令。《复仇》


[image: ]
 I spent two years behind bars
 ． 我坐了两年牢。《妙警贼探》


九、喜怒哀乐

[image: ]


[image: ]


01　兴奋喜悦




	
affective
 [əˈfektɪv] a． 表达感情的
	
conviviality
 [kənˌvɪvɪˈælətɪ] n． 欢乐，高兴



	
delight
 [dɪˈlaɪt] n． 快乐 v． 感到高兴
	
ecstatic
 [ɪkˈstætɪk] a． 狂喜的；入迷的



	
emotional
 [ɪˈməʊʃənəl] a． 感情的；情绪激动的
	
craze
 [kreɪz] n． 狂热 v． 发狂



	
thrilled
 [θrɪld] a． 兴奋的，激动的
	
exaltation
 [ˌegzɔːlˈteɪʃən] n． 得意，高兴



	
excite
 [ɪkˈsaɪt] v． 使激动；激起；使兴奋
	
exhilaration
 [ɪgˌzɪləˈreɪʃən] n． 高兴，活跃，愉快



	
feverish
 [ˈfiːvərɪʃ] a． 发烧的；兴奋的
	
hectic
 [ˈhektɪk] a． 狂热的；兴奋的



	
mirth
 [mзːθ] n． 欢乐，欢笑，高兴
	
cracked
 [krækt] a． 疯狂的，狂热的；破裂的



	
frenziedly
 [ˈfrenzɪdlɪ] ad． 极其激动地；狂乱地
	
intoxicate
 [ɪnˈtɒksɪkeɪt] v. （使）沉醉，（使）欣喜若狂



	
boisterous
 [ˈbɔɪstərəs] a． 喧闹的；猛烈的；狂暴的
	
delightful
 [dɪˈlaɪtfʊl] a． 使人快乐的，令人愉快的



	
unreasonably enthusiastic
 狂热的
	
be crazy about
 为…狂热





必知用法


to the delight of 令人高兴的是

emotional state 情绪状态

abandoned mirth 尽情的快乐

boisterous celebration 喧闹庆祝


语境记忆


[image: ]
 We held the party with delight
 ． 我们高兴地开派对。

[image: ]
 I'm ecstatic
 when I met him． 我遇见他的时候心花怒放。

[image: ]
 Tracy became very emotional
 when she heard the news.特蕾西听到这个消息时变得很激动。

[image: ]
 I fell in exaltation
 when I saw her． 我看见她的时候很高兴。

[image: ]
 I only take on the work that excites
 me． 我只做那些能激发我兴趣的工作。

[image: ]
 Many astronauts have testified that they experienced the exhilaration
 of weightlessness． 许多宇航员都证实他们体验到了失重的兴奋感。

[image: ]
 He stopped this unreasonable mirth
 ． 他停止了这种不合时宜的欢笑。

02　满足欣慰




	
alacrity
 [əˈlækrətɪ] n． 乐意；轻快
	
complacence
 [kəmˈpleɪsəns] n． 自满，自以为是



	
delighted
 [dɪˈlaɪtɪd] a． 欣喜的，快乐的
	
fulfill
 [fʊlˈfɪl] v． 满足；实现



	
joyful
 [ˈdʒɔɪfʊl] a． 快乐的，高兴的
	
excitement
 [ɪkˈsaɪtmənt] n． 兴奋；令人兴奋的事；刺激



	
gloat
 [gləʊt] v． 沾沾自喜；幸灾乐祸
	
gratification
 [ˌgrætɪfɪˈkeɪʃən] n． 满足，喜悦



	
gratify
 [ˈgrætɪfaɪ] v． 使满意，使高兴
	
inspiring
 [ɪnˈspaɪərɪŋ] a． 使人振奋的，鼓舞的



	
rejoice
 [rɪˈdʒɔɪs] v． 感到高兴
	
elated
 [ɪˈleɪtɪd] a． 得意扬扬的，兴高采烈的



	
jaunty
 [ˈdʒɔːntɪ] a． 愉快的；满足的；洋洋得意的
	
jubilation
 [ˌdʒuːbɪˈleɪʃən] n． 欢快，欢庆



	
pleased
 [pliːzd] a． 满足的；高兴的
	
relieved
 [rɪˈliːvd] a． 放心的，宽慰的



	
satisfaction
 [ˌsætɪsˈfækʃən] n． 满意；乐事
	
suffice
 [səˈfaɪs] v. （使）满足，使满意；足够



	
upsurge
 [ˈʌpsзːdʒ] n./v． 高涨
	
meet one's need
 满足某人的需求





必知用法


highly delighted 非常高兴

relative gratification 相对满足

pleased with oneself 自鸣得意

fulfill oneself 实现自己的抱负

rejoice at/in 因…而高兴


语境记忆


[image: ]
 We should not show complacence
 when facing the success． 我们在面对成功时不应显得骄傲自满。

[image: ]
 Mr. White finally fulfilled
 his ambition to be the manager.怀特先生最终实现梦想当上了经理。

[image: ]
 Kids are always in a state of excitement
 before holidays.放假前，孩子们总是很兴奋。

[image: ]
 The man was gratified
 by his son's achievement． 这个男人对儿子取得的成就感到很满意。

[image: ]
 I rejoiced
 to see that Nancy had made such a quick recovery． 看到南希这么快就康复了，我感到非常高兴。

[image: ]
 Elated
 with the election victory, the crowd waved banners and chanted． 选举获胜后，群众情绪高昂，一边挥舞着旗帜，一边高唱着歌曲。

[image: ]
 The art of pleasing others consists in being pleased
 yourself． 要使别人高兴的艺术在于首先要使自己高兴。

03　痛苦悲伤




	
agony
 [ˈægənɪ] n． 极度的痛苦，创痛；苦恼
	
despair
 [dɪˈspeə(r)] n./v． 绝望



	
sadly
 [sædlɪ] ad． 悲伤地
	
grief
 [griːf] n． 悲伤；不幸



	
lonesome
 [ˈləʊnsəm] a． 寂寞的
	
heartbroken
 [ˈhɑːtbrəʊkən] a． 悲伤的，伤心的



	
misery
 [ˈmɪzərɪ] n． 痛苦；悲惨的境遇；贫苦
	
mourning
 [ˈmɔːnɪŋ] a． 哀悼的



	
frustration
 [frʌˈstreɪʃən] n． 沮丧，不满
	
slump
 [slʌmp] n． 低潮；衰退 v． 消沉



	
sorrow
 [ˈsɒrəʊ] n． 悲痛；悲伤 v． 为…悲痛
	
weariness
 [wɪərɪnɪs] n． 厌烦，厌倦；疲劳



	
dolefulness
 [ˈdəʊlfʊlnɪs] n． 悲哀；寂寞
	
sorrowful
 [ˈsɒrəʊfʊl] a． 伤心的；悲伤的



	
haggard
 [ˈhægəd] a． 憔悴的，消瘦的
	
disappointment
 [ˌdɪsəˈpɔɪntmənt] n． 失望；沮丧



	
shed tear
 掉眼泪
	
be distressed by
 被…困扰



	
in anguish
 在痛苦中
	
feel blue
 感到忧郁





必知用法


mental agony 精神上的痛苦

come to grief 遭难

sorrow at 对…感到悲伤

in despair 绝望地，失望地

in mourning 戴孝


语境记忆


[image: ]
 I can never forget all the agony
 that has gone past． 我永远也忘不掉过去所有的痛苦。

[image: ]
 I was in despair
 ． 我陷入了绝望中。

[image: ]
 However, you have to admit that you need him so much at the moment of sadness, fear or when an acute sense of frustration
 descends． 但你不得不承认的是，当悲伤、痛苦或是极度沮丧的时候，你会如此需要他。

[image: ]
 Jessica cries, pouring out her grief
 ． 杰西卡哭了起来，发泄着心头的悲伤。

[image: ]
 War can only cause destruction and misery
 . We demand peace． 战争只会造成毁灭与痛苦，我们呼吁和平。

[image: ]
 We shared all of our family's joys and sorrows
 ． 我们分享家人所有的快乐和悲伤。

[image: ]
 The sorrowful
 family wept at the funeral． 悲伤的家人在葬礼上痛哭流涕。

04　忧郁失望




	
bummed
 [ˈbʌmɪd] a． 郁闷的
	
dejected
 [dɪˈdʒektɪd] a． 沮丧的，灰心的



	
depressed
 [dɪˈprest] a． 消沉的，沮丧的
	
desperation
 [ˌdespəˈreɪʃən] n． 绝望



	
despondency
 [dɪˈspɒndənsɪ] n． 失望，悲观
	
dim
 [dɪm] a． 悲观的；暗淡的，昏暗的 v． 变模糊



	
frustrating
 [frʌˈstreɪtɪŋ] a． 令人沮丧的
	
disappoint
 [ˌdɪsəˈpɔɪnt] v. （使）失望



	
disconsolate
 [dɪsˈkɒns(ə)lət] a． 郁郁不乐的；孤独的
	
dismal
 [ˈdɪzməl] a． 阴沉的；悲伤的



	
frustrate
 [frʌˈstreɪt] v． 使沮丧，使灰心；失败
	
gloom
 [gluːm] n． 忧伤，忧郁 v． 变阴暗



	
grieve
 [griːv] v． 使悲伤；使伤心
	
melancholy
 [ˈmelənkəlɪ] a． 忧郁的 n． 忧郁



	
oppression
 [əˈpreʃən] n． 压迫；郁闷；镇压
	
sadness
 [ˈsædnɪs] n． 悲哀，忧伤



	
woe
 [wəʊ] n． 悲哀，悲痛
	
low tide
 低潮



	
feel down
 感觉情绪低落
	
come as a blow to sb.
 对…来说是一个打击





必知用法


in desperation 绝望地，不顾一切

disappoint at 对…感到失望

gloom and doom 对未来的悲观失望

grieve for 哀悼

inner sadness 内心的伤感


语境记忆


[image: ]
 I won't get too elated when I succeed and I won't get depressed
 when getting a failure． 我成功时不会得意扬扬，失败时也不会灰心丧气。

[image: ]
 I find it frustrating
 to have so few teaching resources． 我发现教学资源太少，这真是令人沮丧。

[image: ]
 We are disappointed
 that we didn't make any progress.我们没能取得进步，感到很失望。

[image: ]
 The dismal
 , cold day depressed everyone． 阴沉、冰冷的天气使每个人都很消沉。

[image: ]
 Don't frustrate
 the hopes of him． 不要挫败他的希望。

[image: ]
 I usually listen to a song to dispel melancholy
 ． 我通常用听歌的方式来排解郁闷。

[image: ]
 George told me all his woe
 last night． 昨晚乔治把他的不幸遭遇都告诉了我。

05　心存恐惧




	
fearful
 [ˈfɪəfəl] a． 可怕的；不安的
	
dread
 [dred] n． 恐惧；可怕的人或物v． 惧怕；担心 a． 可怕的



	
creep
 [kriːp] v． 起鸡皮疙瘩；爬行，蔓延n． 毛骨悚然；谄媚者
	
fright
 [fraɪt] n． 惊吓，恐怖



	
frightened
 [ˈfraɪtənd] a． 受惊吓的，害怕的
	
horror
 [ˈhɒrə] n． 恐怖；令人恐怖的事物



	
horribly
 [ˈhɒrəblɪ] ad． 可怕地；非常地
	
petrified
 [ˈpetrɪfaɪd] a． 惊呆的；目瞪口呆的



	
scared
 [skeəd] a． 害怕的，恐惧的
	
scary
 [ˈskæərɪ] a． 引起恐慌的



	
shaking
 [ˈʃeɪkɪŋ] n． 震惊；挥动
	
shiver
 [ˈʃɪvə(r)] n./v． 战栗，颤抖



	
terrified
 [ˈterɪfaɪd] a． 恐惧的；受惊吓的
	
trembling
 [tremblɪŋ] n． 发抖，战栗 a． 发抖的，哆嗦的



	
willies
 [ˈwɪlɪz] n． 焦虑不安；心惊肉跳
	
unsettle
 [ˌʌnˈsetl] v． 使…不安宁，搅乱



	
worry about
 为…而担忧
	
be afraid to do sth.
 不敢做某事



	
intimidate sb. by
 以…恐吓某人
	
cause one's hair to rise
 使某人毛骨悚然





必知用法


dread feeling 恐惧心理

horror story 恐怖故事

have the willies 觉得毛骨悚然

stage fright 怯场

scared to death 吓得要死


语境记忆


[image: ]
 The manager doesn't want to act because he is fearful
 of the consequences． 因为担心后果，经理不想采取行动。

[image: ]
 I'm dreading
 to meet my boyfriend's parents． 我很害怕见我男朋友的父母。

[image: ]
 Lily is paled with fright
 ． 莉莉吓得脸色发白。

[image: ]
 Most people tend to feel a bit frightened
 sleeping outdoors． 大部分人在户外睡觉时都会觉得有些害怕。

[image: ]
 To his horror
 , Ben realized his trousers were wet with blood． 让本感到恐惧的是，他发现自己的裤子被鲜血渗透了。

[image: ]
 He is too scared
 to say a word． 他被吓得哑口无言。

[image: ]
 A cool breeze from the doorway makes her shiver
 ． 门口吹过来的一阵寒风让她瑟瑟发抖。

06　焦虑烦躁




	
annoying
 [əˈnɔɪɪŋ] a． 使人颇为生气的；恼人的
	
dysphoric
 [dɪsˈfɒrɪk] a． 烦躁不安的；焦虑的



	
fret
 [fret] v./n． 烦恼；焦急
	
harassment
 [ˈhærəsmənt] n． 骚扰；烦恼



	
hound
 [haʊnd] v． 烦扰，纠缠 n． 猎犬
	
intranquil
 [ɪnˈtræŋkwɪl] a． 不安的



	
irritable
 [ˈɪrɪtəbl] a． 急躁的，易怒的
	
irritating
 [ˈɪrɪteɪtɪŋ] a． 使恼怒的



	
jumpy
 [ˈdʒʌmpɪ] a． 紧张不安的；神经质的
	
perturb
 [pəˈtзːb] v． 打扰，扰乱



	
restless
 [ˈrestlɪs] a． 不安的，焦躁的
	
uncomfortable
 [ˌʌnˈkʌmfətəbl] a． 不自在的



	
unrest
 [ˌʌnˈrest] n． 不安，动荡
	
unstable
 [ˌʌnˈsteɪbl] a． 不稳定的，动荡的



	
worrying
 [ˈwʌrɪɪŋ] a． 令人担忧的；使人发愁的
	
inflame
 [ɪnˈfleɪm] v． 使燃烧；激怒



	
inextricably
 [ɪnˈekstrɪkəblɪ] ad． 逃不掉地，无法摆脱地
	
get on one's nerves
 使某人心烦



	
bother with
 为…费心
	
in disorder
 处于混乱中





必知用法


fret over 为…着急

restless heart 不安的心

fret out 在烦恼中度过

worrying situation 令人忧心的情势


语境记忆


[image: ]
 It's so annoying
 when a plane is late without any explanation． 飞机晚点而且没有任何解释，这是一件很烦人的事情。

[image: ]
 William fretted
 at having been kept waiting for her so long． 威廉为等她那么久而烦躁不已。

[image: ]
 He is such an irritable
 person that you can hardly speak to him． 他是个非常暴躁的人，你几乎跟他说不上话。

[image: ]
 Mother was much perturbed
 by my illness． 我的病令母亲甚感烦恼。

[image: ]
 She noticed that several students seemed restless
 that morning． 她注意到那天早晨有几个学生似乎坐立不安。

[image: ]
 I felt uncomfortable
 with strangers． 我与陌生人在一起感到不自在。

[image: ]
 I'm inflamed
 with anger． 我怒火中烧。

07　生气争吵




	
argument
 [ˈɑːgjʊmənt] n． 争论；论证；论据
	
contention
 [kənˈtenʃən] n． 争论；争夺；论点



	
controversy
 [ˈkɒntrəvзːsɪ] n． 争论，辩论
	
differ
 [ˈdɪfə(r)] v． 相异；发生分歧



	
disregard
 [ˌdɪsrɪˈgɑːd] v． 不理会，漠视，忽视 n． 忽视
	
fume
 [fjuːm] v． 发火，愤怒 n． 愤怒



	
indignant
 [ɪnˈdɪgnənt] a． 愤怒的，愤慨的
	
indignation
 [ˌɪndɪgˈneɪʃən] n． 愤怒，愤慨



	
provocative
 [prəʊˈvɒkətɪv] a． 挑衅的，煽动性的
	
row
 [rəʊ] n． 行，排；口角，争吵



	
peeve
 [piːv] v. （使）气恼，（使）发脾气 n． 怨恨；触怒
	
enflame
 [ɪnˈfleɪm] v． 使愤怒，激动



	
unscrupulous
 [ˌʌnˈskruːpjʊləs] a． 肆无忌惮的，无道德原则的
	
willful
 [ˈwɪlfʊl] a． 任性的，故意的



	
wreak
 [riːk] v． 发脾气，发泄；报仇
	
wroth
 [rəʊθ] a． 激怒的，非常愤怒的



	
in dispute
 在争议中
	
be angry with
 与…生气



	
provoke sb．
 对某人挑衅
	
argue over
 为…争论





必知用法


contention contest 争辩

in disregard of 不顾，无视

wreak vengeance on 报仇

differ in 在…方面存在不同

willful disobedience 故意违抗


语境记忆


[image: ]
 Bob has been tired of these continual arguments
 with his girlfriend． 鲍勃已经厌倦了和他女朋友不断的争吵。

[image: ]
 There is controversy
 surrounding Peter's latest book． 人们围绕彼得的新书展开争论。

[image: ]
 The two lawyers differed
 about moral standards． 两位律师在道德标准上意见不一。

[image: ]
 The board completely disregarded
 my recommendations.董事会完全不理会我的建议。

[image: ]
 Lucy was indignant
 with me when I suggested she try a little harder． 我建议露西不妨再努力一些，她竟大为恼火。

[image: ]
 Bill quivered with indignation
 that his son spoke to him like that． 比尔气得发抖，他儿子竟然这样跟自己说话。

[image: ]
 The unscrupulous
 lawyer went to accident scenes to find prospective clients． 那个无道德原则的律师去车祸现场寻找潜在客户。

08　抱怨牢骚




	
angrily
 [ˈæŋgrɪlɪ] ad． 愤怒地；生气地
	
chagrin
 [ʃəˈgrɪn] n． 失望；懊恼 v． 使懊恼



	
croak
 [krəʊk] v． 发牢骚，抱怨
	
disappointing
 [ˌdɪsəˈpɔɪntɪŋ] a． 令人失望的



	
dissatisfaction
 [dɪsˌsætɪsˈfækʃən] n． 不满
	
fury
 [ˈfjʊərɪ] n． 狂怒，暴怒



	
malaise
 [məˈlez] n． 不舒服，不适
	
grievance
 [ˈgriːvəns] n． 抱怨；申诉；冤情



	
squabble
 [ˈskwɒbl] n./v． 口角；争吵
	
gripe
 [graɪp] v． 抱怨；发牢骚



	
grumble
 [ˈgrʌmbl] n./v． 抱怨，牢骚
	
huffy
 [ˈhʌfɪ] a． 愤怒的，暴躁的；怨恨的



	
moan
 [məʊn] v． 抱怨，发牢骚 n． 怨声
	
querulous
 [ˈkwerələs] a． 抱怨的，多牢骚的



	
rebuff
 [rɪˈbʌf] v./n． 断然拒绝
	
remonstrance
 [rɪˈmɒnstrəns] n． 抗议；规劝



	
whine
 [waɪn] v． 号哭；抱怨 n． 抱怨；牢骚
	
wrath
 [rɔːθ] n． 愤怒，大怒



	
without a murmur
 毫无怨言
	
a mutter of protest
 小声抗议





必知用法


sound and fury 大吵大闹

squabble over 争论

a querulous voice 不满的评论

express dissatisfaction 表达不满

air one's grievances 诉苦

gripe at 抱怨

grumble at 对…表示不满


语境记忆


[image: ]
 The students find the exhibition disappointing
 ． 学生们觉得这个展览令人失望。

[image: ]
 The workman muttered his dissatisfaction
 ． 工人抱怨着自己的不满。

[image: ]
 He is griping
 about being treated like this． 他在抱怨自己被这样对待。

[image: ]
 My roommate is always grumbling
 to me about her job.我的室友总是向我抱怨她的工作。

[image: ]
 We had a good moan
 about the weather． 我们对天气着实抱怨了一番。

[image: ]
 He complained in a querulous
 voice． 他用不耐烦的声音埋怨着。

[image: ]
 Their sin provoked the wrath
 of the people． 他们的罪行激起了人民的愤怒。

09　积极乐观




	
aspiring
 [əˈspaɪərɪŋ] a． 积极向上的；有抱负的
	
confident
 [ˈkɒnfɪdənt] a． 有信心的，自信的



	
dynamic
 [daɪˈnæmɪk] a． 有活力的；动力的，动态的
	
enthusiasm
 [ɪnˈθjuːzɪæzəm] n． 热情，积极性



	
feverishly
 [ˈfiːvərɪʃlɪ] ad． 兴奋地；狂热地
	
jolly
 [ˈdʒɒlɪ] a． 愉快的，欢乐的



	
fervor
 [ˈfзːvə(r)] n． 热情；热烈
	
troll
 [trəʊl] v． 兴高采烈地唱



	
boast
 [bəʊst] v./n． 自夸，夸耀
	
readily
 [ˈredɪlɪ] ad． 乐意地；容易地



	
sanguine
 [ˈsæŋgwɪn] a． 乐观的；满怀希望的
	
spirited
 [ˈspɪrɪtɪd] a． 生气勃勃的；具有…精神的



	
upbeat
 [ˈʌpbiːt] n． 上升 a． 乐观的；上升的
	
vehement
 [ˈviːəmənt] a． 热烈的



	
willingly
 [ˈwɪlɪŋlɪ] ad． 愿意地；欣然地
	
vigorous
 [ˈvɪgərəs] a． 精力充沛的



	
enthusiastically
 [ɪnˈθjuːzɪæstɪklɪ] ad． 热心地，狂热地
	
a keen interest
 强烈的兴趣



	
be optimistic about
 对…乐观
	
be eager to
 渴望做某事





必知用法


confident of 确信，相信

arouse the enthusiasm 调动积极性

jolly dog 乐天派

boast about 夸耀


语境记忆


[image: ]
 There is a confident
 smile on Mary's face． 玛丽脸上露出自信的微笑。

[image: ]
 The performance aroused the enthusiasm
 of the soldiers.表演唤起了士兵们的热情。

[image: ]
 Everybody was in a very relaxed and jolly
 mood in the party． 晚会上，每个人都很放松，心情愉快。

[image: ]
 I admire their fervor
 for the career of healing the wounded and rescuing the dying． 我非常钦佩他们救死扶伤的热情。

[image: ]
 Stephen readily
 accommodates to the new environment.斯蒂芬能很快适应新环境。

[image: ]
 We tend to take a sanguine
 view of the problems involved． 我们对涉及的问题持乐观态度。

[image: ]
 Robert was a strong and vigorous
 politician． 罗伯特是一位态度强硬、精力充沛的政治家。

10　消极悲观




	
apathetic
 [ˌæpəˈθetɪk] a． 冷漠的，无动于衷的
	
bleak
 [bliːk] a． 阴郁的，无望的；暗淡的



	
casual
 [ˈkæʒjʊəl] a． 漠不关心的，冷漠的
	
self-denial
 [selfdɪˈnaɪəl] n． 自我否定



	
disappointed
 [ˌdɪsəˈpɔɪntɪd] a． 失望的；沮丧的
	
gloomy
 [ˈgluːmɪ] a． 忧郁的，沮丧的



	
groan
 [grəʊn] n./v． 呻吟，抱怨
	
inactive
 [ɪnˈæktɪv] a． 不活跃的；不活动的



	
letdown
 [ˈletdaʊn] n． 失望；松弛
	
goof
 [guːf] v． 犯错误；打发时间



	
lethargic
 [leˈθɑːdʒɪk] a． 萎靡不振的
	
listless
 [ˈlɪstlɪs] a． 无精打采的，百无聊赖的



	
monophobia
 [ˌmanəʊˈfəʊbɪə] n． 孤独恐惧症
	
passive
 [ˈpæsɪv] a． 被动的，消极的



	
pessimistic
 [ˌpesɪˈmɪstɪk] a． 悲观的；厌世的
	
plaintive
 [ˈpleɪntɪv] a． 可怜的；哀伤的



	
unconstant
 [ˈʌnˌkɒstənt] a． 无常的；易变的
	
void
 [vɔɪd] a． 无效的 n． 空虚感



	
be reluctant to do
 不愿做某事
	
be suffering from depression
 受到抑郁困扰





必知用法


disappointed at 对…失望

groan about 抱怨

bitterly disappointed 彻底地失望

void of 缺乏

pessimistic about 对…悲观


语境记忆


[image: ]
 Mr. Greene's new assistant is apathetic
 towards her job.格林先生的新助理对她的工作一点都不热衷。

[image: ]
 Bob seemed a little disappointed
 at the news that he failed the exam． 鲍勃得知自己考试不及格，似乎有点失望。

[image: ]
 They have heard that I groaned
 ; there is no one to comfort me． 有人听到我在叹息，但无人予我慰藉。

[image: ]
 The heat in summer makes some people listless
 ． 夏天的炎热使一些人无精打采。

[image: ]
 It assumes we're all vulnerable and passive
 in the face of adversity． 一般人认为在不幸面前我们都是脆弱和消极的。

[image: ]
 All his friends would like to help Jack get rid of the pessi-mistic
 view of life． 杰克的所有朋友都想帮助他摆脱悲观的生活态度。

[image: ]
 A passenger at the gate of the bus burst into a plaintive
 cry． 车门处有名乘客突然哀号起来。

11　欣赏赞扬




	
acceptance
 [əkˈseptəns] n． 接受；赞同，承认
	
acclaim
 [əˈkleɪm] v． 为…喝彩 n． 称赞，欢呼，喝彩



	
affection
 [əˈfekʃən] n． 喜欢；感情；喜爱
	
applaud
 [əˈplɔːd] v． 称赞，赞许；鼓掌



	
nod
 [nɒd] v./n． 点头
	
clap
 [klæp] n./v． 拍手，鼓掌



	
commend
 [kəˈmend] v． 称赞，表扬
	
consensus
 [kənˈsensəs] n． 共识；一致



	
devotion
 [dɪˈvəʊʃən] n． 热爱；献身
	
doubtless
 [ˈdaʊtlɪs] a./ad． 确定的（地）；无疑的（地）



	
elevated
 [ˈelɪveɪtɪd] a．崇高的；提高的
	
fondness
 [ˈfɒndnɪs] n． 爱好



	
laudable
 [ˈlɔːdəbl] a． 值得赞赏的
	
preferable
 [ˈprefərəbl] a． 更合意的



	
appreciative
 [əˈpriːʃɪətɪv] a． 欣赏的；表示感激的
	
recognition
 [ˌrekəgˈnɪʃən] n． 赏识，表彰；承认



	
strongly recommend
 强力推荐
	
win approval for
 赞同



	
extremely admire
 佩服得五体投地
	
give credit for
 赞扬





必知用法


get the nod 得到许可

commend for 为…赞扬

fondness for 喜欢，喜爱

clap hands 拍手

reach a consensus 达成共识

preferable to 更可取的


语境记忆


[image: ]
 The new policy has gained widespread acceptance
 ． 新政策得到了广泛的认同。

[image: ]
 He earned the acclaim
 of the scientific community． 他赢得了科学界的赞誉。

[image: ]
 The couple have developed a genuine affection
 for each other． 这对夫妇彼此产生了一种真正互相爱慕的情感。

[image: ]
 At the end of the performance, the audience applauded
 loudly． 演出结束的时候，观众掌声雷动。

[image: ]
 The audience were so excited that they clapped
 their hands all the time． 观众太激动了，他们一直不停地鼓掌。

[image: ]
 Inspector Marshall was commended
 for his professional attitude． 检察员马歇尔因为自己专业的态度受到了表扬。

[image: ]
 The young writer has won wide recognition
 ． 这位年轻的作家赢得了广泛的认可。

12　尊重敬爱




	
acclaimed
 [əˈkleɪmd] a． 受赞誉的
	
admiration
 [ˌædməˈreɪʃən] n． 钦佩；赞赏



	
affable
 [ˈæfəbl] a． 和蔼的，友善的
	
beloved
 [bɪˈlʌvɪd] a． 所钟爱的，所爱戴的 n． 心爱的人



	
conversant
 [kənˈvзːsənt] a． 亲近的，有交情的；熟悉的
	
courteously
 [ˈkзːtiəslɪ] ad． 有礼貌地，客气地



	
courtly
 [ˈkɔːtlɪ] a． 威严而有礼貌的；奉承的
	
fervent
 [ˈfзːvənt] a． 热烈的，强烈的，热心的



	
respectful
 [rɪˈspektfʊl] a． 恭敬的；充满敬意的
	
revere
 [rɪˈvɪə(r)] v． 尊敬，敬畏



	
revered
 [rɪˈvɪəd] a． 尊敬的
	
reverence
 [ˈrevərəns] n./v． 尊敬



	
veneration
 [ˌvenəˈreɪʃən] n． 尊敬，崇拜
	
kindness
 [ˈkaɪndnɪs] n． 仁慈；仁慈的行为



	
temperate
 [ˈtempərət] a． 温和的；自制的；适度的
	
have a high regard for
 对…高度尊重



	
in one's honour
 对…表示尊敬
	
respect oneself
 自重



	
be held in high esteem
 深受敬重
	
owe much to
 对…深表感激





必知用法


admiration for 钦佩

with reverence 诚惶诚恐

sincere kindness 真诚的善意

respectful behavior 有礼貌的行为

the veneration for 对…的崇敬


语境记忆


[image: ]
 I am entirely filled with admiration
 at that worker's superb technique． 我完全被那位工人精湛的技艺折服了。

[image: ]
 My favourite teacher Ms. Conor is very affable
 ． 我最喜欢的康纳老师是一个非常和蔼可亲的人。

[image: ]
 Norman lost his beloved
 wife last year． 去年，诺曼钟爱的妻子去世了。

[image: ]
 You should behave more courteously
 to your elder professor． 你应该对你年长的教授更加有礼貌一些。

[image: ]
 When you tell your parents what they should do, you should be respectful
 ． 当你告诉你的父母应该做什么的时候，你要态度恭敬。

[image: ]
 This warm-hearted man would be revered
 forever． 这位热心肠的男人将永远被人们尊敬。

[image: ]
 What the child needs is a little love and kindness
 ． 这个小孩子需要的是一点点爱和仁慈。

13　悔悟愧疚




	
compunction
 [kəmˈpʌŋkʃən] n． 懊悔，后悔
	
contrite
 [ˈkɒntraɪt] a． 痛悔的



	
contrition
 [kənˈtrɪʃən] n． 悔悟，后悔
	
excusatory
 [ɪkˈskjuːzətərɪ] a． 表示歉意的；申辩的



	
unforgivable
 [ˌʌnfəˈgɪvəbl] a． 不可原谅的
	
guilt
 [gɪlt] n． 内疚，罪过；犯罪



	
penitence
 [ˈpenɪtəns] n． 后悔，忏悔
	
penitent
 [ˈpenɪtənt] a． 后悔的，忏悔的 n． 忏悔者



	
regretful
 [rɪˈgretfʊl] a． 后悔的，遗憾的
	
remorse
 [rɪˈmɔːs] n． 痛恨；悔恨；同情



	
repent
 [rɪˈpent] v． 懊悔；悔悟
	
repentance
 [rɪˈpentəns] n． 悔恨，懊悔



	
reproach
 [rɪˈprəʊtʃ] n． 谴责 v． 斥责
	
shameful
 [ˈʃeɪmfʊl] a． 可耻的，不道德的



	
a sense of shame
 羞耻感
	
be guilty of
 对…感到内疚



	
find excuse
 找借口
	
admit a fault
 认错



	
apologize for
 为…道歉
	
apology letter
 道歉信





必知用法


regretful tears 悔恨的泪水

in repentance 悔过

shameful conduct 可耻的行为

express remorse 表示悔恨

above reproach 无可指责


语境记忆


[image: ]
 The boy showed no compunction
 in doing wrong． 小男孩对做错事没有懊悔之心。

[image: ]
 As usual, Tom was contrite
 the next day after his anger outburst． 像往常一样，汤姆发了一顿脾气之后，第二天早晨追悔莫及。

[image: ]
 To properly do penance, one must express contrition
 for his or her sins and perform acts to repair the damage caused by those transgressions．真正的忏悔，必须承认自己的一切罪行并付诸行动弥补所犯之罪带来的伤害。《复仇》


[image: ]
 His face was marked with guilt
 and agony． 他满脸的内疚和痛苦。

[image: ]
 Since he was penitent
 , I think it ends． 既然他已经悔过了，我认为这件事就过去了。

[image: ]
 There is no remorse
 on her face throughout the whole trial． 整个审判下来，她的脸上没有表现出一丝的悔恨。

[image: ]
 You will soon repent
 of what you said to me． 不久你就会为你对我说的话而感到后悔。

14　感激&祝贺




	
acknowledge
 [əkˈnɒlɪdʒ] v． 对…表示感谢；承认
	
appreciation
 [əˌpriːʃɪˈeɪʃən] n． 感激，感谢；欣赏



	
beholden
 [bɪˈhəʊldən] a． 感激某人的；欠人情的
	
benediction
 [ˌbenɪˈdɪkʃən] n． 祝福，祈祷；恩赐



	
thankworthy
 [ˈθæŋkˌwзːðɪ] a． 值得感谢的
	
congrats
 [kənˈgræts] n． 祝贺（词）



	
congratulation
 [kənˌgrætjʊˈleɪʃən] n． 祝贺；恭喜；贺词
	
convey
 [kənˈveɪ] v． 运载；表达；转达



	
cordially
 [ˈkɔːdjəlɪ] ad． 诚挚地；友善地
	
felicitate
 [fəˈlɪsɪteɪt] v． 祝贺，庆祝



	
grateful
 [ˈgreɪtfʊl] a． 感激的，感谢的；令人愉快的
	
gratitude
 [ˈgrætɪtjuːd] n． 感激之情，感谢



	
gratulatory
 [ˈgrætjʊlətərɪ] a． 祝贺的
	
indebted
 [ɪnˈdetɪd] a． 感激的；受惠的



	
oblige
 [əˈblaɪdʒ] v． 恩惠于…；使感激
	
be much obliged
 深表感激



	
be thankful for
 对…表示感激
	
drink a toast
 祝酒，敬酒



	
god bless
 上帝保佑
	
with pleasure
 乐意地





必知用法


be beholden to 感谢

be grateful to sb． 对…表示感激

express gratitude 表达感激之情

congratulation letter 祝贺信

be indebted 承蒙


语境记忆


[image: ]
 The chairman asked me to express our appreciation
 to your hard work． 主席让我转达我们对你们辛勤工作的感谢。

[image: ]
 Congratulations
 on your promotion！祝贺你升职了！

[image: ]
 Please convey
 my best wishes to all friends． 请转达我对朋友们的祝福。

[image: ]
 Betty cordially
 invited friends to attend her birthday party． 贝蒂诚挚地邀请朋友们去参加她的生日聚会。

[image: ]
 The orphan is grateful
 for people's donation． 那个孤儿很感谢大家的捐助。

[image: ]
 The gold medalist expressed his gratitude
 for his coach, team members and parents． 金牌得主表达了自己对教练、队友以及父母的感激之情。

[image: ]
 I am greatly indebted
 to you for your kindness． 我非常感激您的好心。

15　尴尬害羞




	
abash
 [əˈbæʃ] v． 使害羞，使尴尬
	
bashful
 [ˈbæʃfʊl] a． 害羞的，难为情的



	
bashfulness
 [ˈbæʃfʊlnɪs] n． 羞怯；腼腆
	
blush
 [blʌʃ] v./n． 因害羞而脸红



	
cower
 [ˈkaʊə(r)] v． 畏缩，退缩
	
coyly
 [ˈkɔɪlɪ] ad． 羞怯地；害羞地



	
disorientate
 [dɪsˈɔːrɪenteɪt] v． 使不知所措；使迷惑
	
embarrass
 [emˈbærəs] v. （使）尴尬



	
embarrassed
 [ɪmˈbærəst] a． 尴尬的；陷入困境的
	
gauche
 [gəʊʃ] a． 不善交际的，不圆滑的



	
humiliate
 [hjuːˈmɪlɪeɪt] v． 使羞辱，使丢脸
	
inhibition
 [ˌɪnhɪˈbɪʃən] n． 禁止；压制，压抑



	
pudency
 [ˈpjuːd(ə)nsɪ] n． 害羞，羞怯
	
reserved
 [rɪˈzзːvd] a． 话不多的，内向的



	
sheepish
 [ˈʃiːpɪʃ] a． 羞怯的；懦弱的
	
sheepishly
 [ˈʃiːpɪʃlɪ] a． 羞怯地；愚蠢地



	
shy
 [ʃaɪ] a． 腼腆的；胆怯的
	
shyness
 [ˈʃaɪnɪs] n． 羞怯；胆怯



	
timid
 [ˈtɪmɪd] a． 胆小的；羞怯的
	
an awkward position
 尴尬的地位





必知用法


abash at 窘迫

a sheepish grin 尴尬地一笑

conquer shyness 战胜羞怯

deeply embarrassed 十分尴尬

shy of 对…有顾虑


语境记忆


[image: ]
 Linda blushed
 when she forgot the lyrics on the stage.琳达在台上忘词了，脸一下就红了。

[image: ]
 The woman felt shocked and totally disorientated
 by her mother's crazy behavior． 母亲的疯狂举动让这个女人惊得不知所措。

[image: ]
 I hope I didn't embarrass
 you in front of your friends． 我希望我没有让你在朋友们面前出丑。

[image: ]
 Lynd was a dull and gauche
 man． 林德是个木讷且不善交际的人。

[image: ]
 Ellen was such a shy, reserved
 girl that she merely took part in the club activities． 埃伦是一位害羞内向的女孩，她很少参加社团活动。

[image: ]
 The young man was too shy
 to talk to anyone at the party． 这个年轻人太害羞了，在宴会上不敢跟任何人说话。

[image: ]
 Donna is so timid
 that she would cry at the sight of a dog． 唐娜很胆小，一看见狗她就会哭。

16　漠然轻蔑




	
accidie
 [ˈæksɪdɪ] n． 漠然；倦怠
	
apathetically
 [ˌæpəˈθetɪklɪ] ad． 冷淡地；无动于衷地



	
contempt
 [kənˈtempt] n./v． 轻视，蔑视
	
contemptible
 [kənˌtemptəbl] a． 可鄙的；卑劣的



	
contemptuous
 [kənˈtemptjʊəs] a． 鄙视的；侮辱的
	
disparagement
 [dɪsˈpærɪdʒmənt] n． 轻视，轻蔑



	
disdain
 [dɪsˈdeɪn] n./v． 鄙视，蔑视
	
disdainful
 [dɪsˈdeɪnfʊl] a． 轻蔑的；鄙视的



	
coolth
 [kuːlθ] n． 冷静；漠然
	
indignity
 [ɪnˈdɪgnətɪ] n． 侮辱，轻蔑



	
inhospitality
 [ˈɪnˌhɒspɪˈtælətɪ] n． 冷漠；不好客
	
lukewarm
 [ˈluːkwɔːm] a． 冷淡的；不够热心的



	
pejorative
 [pɪˈdʒɒrətɪv] a． 贬低的；轻蔑的
	
scoff
 [skɒf] v． 嘲笑，嘲弄



	
scorn
 [skɔːn] n./v． 轻蔑，鄙视
	
scornful
 [ˈskɔːnfʊl] a． 轻蔑的；鄙视的



	
shrug
 [ʃrʌg] n./v． 耸肩
	
sneer
 [snɪə(r)] n./v． 嘲笑，讥笑



	
sneering
 [ˈsnɪrɪŋ] a． 嘲笑的；轻蔑的
	
unconcern
 [ˌʌnkənˈsзːn] n． 不感兴趣；冷淡





必知用法


in contempt of 轻视

pejorative meaning 贬义

scorn for 藐视，看不起

a disdainful look 白眼

scoff at 嘲笑，藐视

sneer at 嘲笑


语境记忆


[image: ]
 The report shows deep contempt
 for women's judgment.这篇报道严重歧视女性的判断力。

[image: ]
 The general's cowardice in face of the enemy was contemptible
 ． 将军在敌人面前胆小如鼠，真是可鄙。

[image: ]
 After I told Anna what had happened, she gave me a contemptuous
 laugh． 在我告诉安娜发生了什么事后，她轻蔑地笑了一声。

[image: ]
 Childcare was regarded as women's work, and men disdained
 it． 照顾孩子被认为是女人的职责，男人对此不屑一顾。

[image: ]
 His pejorative
 words hurt me． 他轻蔑的话语伤害了我。

[image: ]
 Several leading officers have quite openly scorned
 the peace talks． 一些政要公开蔑视和平谈判。

[image: ]
 I always pay no attention to their sneer
 ． 我始终对他们的嘲笑置之不理。

17　大吃一惊




	
astonish
 [əˈstɒnɪʃ] v． 使惊讶
	
astound
 [əˈstaʊnd] v． 使震惊



	
fabulous
 [ˈfæbjʊləs] a． 难以置信的；传说的
	
inconceivable
 [ˌɪnkənˈsiːvəbl] a． 难以置信的；匪夷所思的



	
incredible
 [ɪnˈkredəbl] a． 难以置信的；惊人的
	
emotionally
 [ɪˈməʊʃənəlɪ] ad． 感情上，情绪上



	
unimaginable
 [ˌʌnɪˈmædʒɪnəbl] a． 不可思议的，不可想象的
	
mind-boggling
 [ˈmaɪndˌbɒglɪŋ] a． 令人惊异的



	
unbelievable
 [ˌʌnbɪˈliːvəbl] a． 不可信的；难以置信的
	
unexpected
 [ˌʌnɪkˈspektɪd] a． 未料到的，意外的



	
dramatic
 [drəˈmætɪk] a． 引人注目的；戏剧性的
	
urgency
 [ˈзːdʒənsɪ] n． 紧急；紧急的事，紧急情况



	
nuts
 [nʌts] a． 疯狂的；发疯的
	
kid
 [kɪd] v． 开玩笑；欺骗



	
unreal
 [ˌʌnˈrɪəl] a． 不真实的，虚幻的
	
no wonder
 难怪



	
knock one's socks off
 使某人大吃一惊
	
be numb with shock
 因震惊而感到麻木



	
be shocked by
 因…而感到震惊
	
express surprise at
 对…表示惊讶





必知用法


astonish at 对…感到惊讶

incredible style 令人难以置信的风格

mind-boggling statistics 令人惊讶的数字

unexpected event 突发事件

go nuts 发疯


语境记忆


[image: ]
 The ending of the book will astonish
 you． 这本书的结局会让你很惊讶。

[image: ]
 The judge's decision astounded
 all the people． 法官的判决使所有人都大吃一惊。

[image: ]
 That was a fabulous
 show. I was moved to tears． 这场表演太棒了，我感动得都哭了。

[image: ]
 The baby likes listening to the incredible
 adventure story before going to bed． 小宝宝喜欢在睡前听些令人难以置信的探险故事。

[image: ]
 It was unbelievable
 for John to finish the speech draft a night． 约翰竟然一个晚上就完成了演讲稿，真是难以置信。

[image: ]
 The innovation has brought unexpected
 development in light industry． 这次革新为轻工业带来了意想不到的发展。

[image: ]
 The result is really dramatic
 ． 结果很具有戏剧性。

18　安慰鼓励




	
comfort
 [ˈkʌmfət] n./v． 安慰，慰问
	
consolation
 [ˌkɒnsəˈleɪʃən] n． 安慰，慰问



	
encourage
 [ɪnˈkʌrɪdʒ] v． 激励，鼓励；怂恿
	
encouragement
 [ɪnˈkʌrɪdʒmənt] n． 鼓励，激励



	
impel
 [ɪmˈpel] v． 驱使，推进
	
incentive
 [ɪnˈsentɪv] n． 刺激，动机 a． 刺激的



	
recognizable
 [ˈrekəgnaɪzəbl] a． 可认出的，可识别的
	
elevate
 [ˈelɪveɪt] v． 使情绪高昂；提升



	
placate
 [pleɪˈkeɪt] v． 安抚，抚慰；和解
	
promotional
 [prəʊˈməʊʃənəl] a． 奖励的；增进的



	
hearten
 [ˈhɑːtən] v． 鼓励，激励
	
solace
 [ˈsɒləs] n./v． 安慰，抚慰



	
soothe
 [suːð] v． 安慰，抚慰，使平静
	
reassuringly
 [ˌriːəˈʃʊərɪŋlɪ] ad． 安慰地，鼓励地



	
have pity on
 同情某人
	
cheer up
 使高兴



	
be inspired by
 受到…的鼓舞
	
console sb. with…
 用…来安慰某人



	
never mind
 没关系
	
relax oneself
 放松自己





必知用法


impel to 推动；鼓励

elevate to 提高至

seek for solace 寻求安慰

incentive system 奖励制度

hearten up 激励


语境记忆


[image: ]
 Gina didn't know how to comfort
 her friend who had failed in the competition． 吉娜的朋友输掉了比赛，她不知该如何安慰对方。

[image: ]
 The fact that there has been a reduction in crime is a consolation
 to victims of the crime． 犯罪率下降这一事实对于受害者来说是一种慰藉。

[image: ]
 My boss encouraged
 me to do more challenging jobs.老板鼓励我做更有挑战性的工作。

[image: ]
 If mother gave her more support and encouragement
 , Sara would do better than her friends． 如果妈妈给她更多的支持和鼓励，萨拉会做得比她的朋友们更好。

[image: ]
 As an added incentive
 , there's a bottle of champagne for the best team． 作为额外奖励，一瓶香槟将送给最好的团队。

[image: ]
 The news of the country's victory in the war elevated
 everyone's spirit． 国家在战争中获胜的消息让每个人都很振奋。

[image: ]
 A nice cup of tea will soothe
 your nerves． 一杯好茶会缓解你的紧张。

19　建议劝告




	
admonish
 [ədˈmɒnɪʃ] v． 劝告，告诫
	
advisory
 [ədˈvaɪzərɪ] a． 顾问的，咨询的



	
counsel
 [ˈkaʊnsəl] n． 忠告；商议 v． 劝告，建议
	
negate
 [nɪˈgeɪt] v． 打消，否定



	
disapprove
 [ˌdɪsəˈpruːv] v． 不赞成，否决
	
proposition
 [ˌprɒpəˈzɪʃən] n． 主张；建议



	
recommend
 [ˌrekəˈmend] v． 劝告，建议；推荐
	
thinking
 [ˈθɪŋkɪŋ] n． 见解；想法



	
viewpoint
 [ˈvjuːpɔɪnt] n． 观点，看法，视角
	
query
 [ˈkwɪərɪ] n． 疑问v． 对…表示怀疑；询问



	
captivate
 [ˈkæptɪveɪt] v． 迷惑，迷住
	
confused
 [kənˈfjuːzd] a． 困惑的



	
the voice of opposition
 反对意见
	
suggest doing sth.
 建议做某事



	
at the suggestion of
 在…的建议下
	
propose to do sth.
 建议做某事



	
point of view
 观点
	
comment on
 对…发表意见



	
ask for advice
 征询意见
	
advise on
 就…给出建议





必知用法


advisory opinion 咨询意见

totally disapprove 完全不认可

recommend sth. for 因为…推荐…

take counsel 征求意见

critical thinking 批判性思维


语境记忆


[image: ]
 My friends admonished
 me against smoking and drinking． 朋友们劝我不要抽烟和酗酒。

[image: ]
 The company ran special advisory
 services for green hands．这家公司为新手开设了特别咨询服务。

[image: ]
 Mr. Green counseled
 us to accept the offer． 格林先生建议我们接受出价。

[image: ]
 The report negated
 the trade was supported by the government． 该项报道否认了此项贸易受到政府的支持。

[image: ]
 Most people have the proposition
 that we should protect those endangered animals． 多数人都主张我们应当保护那些濒危动物。

[image: ]
 Can you recommend
 your specialty to me？ 你能给我推荐你们的特色菜吗？

[image: ]
 Mark proposed a constructive viewpoint
 ． 马克提出了一个有建设性的观点。

20　理解同情




	
affecting
 [əˈfektɪŋ] a． 感人的，动人的
	
apprehensive
 [ˌæprɪˈhensɪv] a． 忧虑的，不安的；知晓的



	
comprehend
 [ˌkɒmprɪˈhend] v． 理解，领会
	
digest
 [dɪˈdʒest] v． 领悟，消化



	
empathy
 [ˈempəθɪ] n． 融为一体，心意相通
	
good-hearted
 [ˈgʊdˈhɑːtɪd] a． 体谅的，好心的



	
impressible
 [ɪmˈpresəbl] a． 易感动的
	
moved
 [muːvd] a． 感动的



	
emotionalist
 [ɪˈməʊʃənəlɪst] n． 易受感动者
	
impressibility
 [ɪmˈpresɪbɪlɪtɪ] n． 感受性，易感动



	
moving
 [ˈmuːvɪŋ] a． 动人的，令人感动的
	
sensory
 [ˈsensərɪ] a． 感觉的，知觉的



	
susceptible
 [səˈseptəbl] a． 易受影响的
	
understanding
 [ˌʌndəˈstændɪŋ] n． 理解（力） a． 通情达理的



	
sympathize with sb．
 同情某人
	
express sympathy
 表示同情



	
be deeply touched
 深受感动
	
show consideration for sb.
 体谅某人



	
make allowance for sb.
 体谅某人
	
considerate towards
 体谅





必知用法


be apprehensive of 为…担心

a moving story 一个感人的故事

sensory evaluation 感官评价

be susceptible to 易受…的影响

mutual understanding 互相理解


语境记忆


[image: ]
 She was apprehensive
 about her son's safety． 她很担心儿子的安全。

[image: ]
 Edwin digested
 the professor's words the whole day． 埃德温一整天都在领会教授的话。

[image: ]
 Mothers feel empathy
 with their sons． 母亲觉得和儿子的情感是相通的。

[image: ]
 According to my observation, he is not an impressible
 guy． 根据我的观察，他不是一个容易感动的人。

[image: ]
 I know more than anyone just how susceptible
 my son can be．我比任何人都清楚我儿子很容易被别人影响。

[image: ]
 There was complete understanding
 between Wilson and Wendy． 威尔逊与温迪互相谅解了。

[image: ]
 She closes the door and everyone tries to sympathize with her
 ．她关上门，每个人都试图同情她。

21　乐于助人




	
assistance
 [əˈsɪstəns] n． 帮助，协助；辅助设备
	
dependable
 [dɪˈpendəbl] a． 可靠的，可信赖的



	
generous
 [ˈdʒenərəs] a． 慷慨的；宽厚的
	
hearty
 [ˈhɑːtɪ] a． 亲切友好的，热忱的；丰盛的



	
helper
 [ˈhelpə] n． 帮忙者，助手
	
helpful
 [ˈhelpfʊl] a． 有益的，有帮助的



	
requisition
 [ˌrekwɪˈzɪʃən] n． 要求；申请书
	
reliever
 [rɪˈliːvə] n． 救济者



	
troubleshooter
 [ˈtrʌblˌʃuːtə] n． 解决纷争的人
	
donation
 [dəʊˈneɪʃən] n． 捐款，捐赠物，贡献



	
subscriber
 [səbˈskraɪbə] n． 捐献者
	
eventually
 [ɪˈventʃʊəlɪ] ad． 终于，最后



	
give sb. support
 给予某人支持
	
with the aid of
 在…的帮助下



	
ask for help
 请求帮助
	
assist in
 对…有帮助



	
demand for
 对…的需求
	
give sb. a hand
 帮某人一个忙



	
mutual help
 互相帮助
	
do sb. a favor
 帮某人一个忙





必知用法


mutual assistance 互相帮助

be helpful to 对…有帮助

blood donation 献血

be generous in 乐于…

charitable donation 慈善捐款


语境记忆


[image: ]
 You can ask for assistance
 from the police if you have any problem． 如果有任何问题的话，你可以向警察求助。

[image: ]
 I have a strong profession ethic and I am dependable
 .我有很强的职业道德，并且值得信赖。

[image: ]
 The gift is generous
 by any standards． 无论从哪个标准来衡量，这都是一份厚礼。

[image: ]
 Oh, please, I'm just your little helper
 ．啊，别这样，我是你的小助手。《海底总动员》


[image: ]
 You have been incredibly helpful
 ．你真是帮了大忙。

[image: ]
 Thank you for the big donation
 to Hasan's Charity．谢谢你给哈桑慈善基金的巨额捐款。

[image: ]
 Can you do me a favor
 ？ 你能帮我一个忙吗？

22　质疑否定




	
doubtful
 [ˈdaʊtfʊl] a． 可疑的；不能确定的
	
dubious
 [ˈdjuːbɪəs] a． 可疑的；犹豫不决的



	
hesitant
 [ˈhezɪtənt] a． 犹豫不定的，踌躇的
	
incertitude
 [ɪnˈsзːtɪtjuːd] n． 疑惑，不确定



	
unquestioning
 [ˌʌnˈkwestʃənɪŋ] a． 无异议的
	
misunderstand
 [ˌmɪsʌndəˈstænd] v． 误解，误会



	
problematic
 [ˌprɒbləˈmætɪk] a． 有疑问的，不确定的
	
skepticism
 [ˈskeptɪsɪzəm] n． 怀疑主义



	
suspicious
 [səˈspɪʃəs] a． 可疑的；怀疑的
	
irresponsible
 [ˌɪrɪˈspɒnsəbl] a． 不负责任的；不可靠的



	
contradict
 [ˌkɒntrəˈdɪkt] v． 批驳，反驳；抵触
	
critic
 [ˈkrɪtɪk] n． 评论家；批评者



	
criticism
 [ˈkrɪtɪsɪzəm] n． 评判，批评
	
denial
 [dɪˈnaɪəl] n． 否认，否定



	
lash
 [læʃ] v． 猛烈抨击，严厉斥责
	
rejection
 [rɪˈdʒekʃən] n． 拒绝，抛弃



	
retort
 [rɪˈtɔːt] n./v． 反驳
	
in the negative
 反对的，否定的



	
answer the question
 回答问题
	
have no objection
 无异议





必知用法


be doubtful about 怀疑…

problematic issue 棘手的问题

show skepticism 持怀疑态度

dubious move 可疑的行动

be suspicious of 对…起疑


语境记忆


[image: ]
 The teacher had a doubtful
 expression on her face． 老师的脸上露出怀疑的神情。

[image: ]
 I understand you are dubious
 ; take some time to think about it． 我可以理解你的犹豫不决，花些时间考虑考虑吧。

[image: ]
 Susan might misunderstand
 you, and you'd better explain to her． 苏珊可能误解你了，你最好跟她解释一下。

[image: ]
 His package made the police suspicious
 ． 他的包裹引起了警方的怀疑。

[image: ]
 The facts contradict
 his theory． 事实与他的理论相悖。

[image: ]
 In fact, criticism
 is really a good opportunity to improve my work． 实际上，批评对于改进我的工作是一个好机会。

[image: ]
 Although she is only four years old, she retorts
 her parents boldly． 尽管她才四岁，她很大胆地反驳她的父母。

23　承诺担保




	
advisable
 [ədˈvaɪzəbl] a． 可取的，明智的
	
allege
 [əˈledʒ] v． 断言，宣称



	
assert
 [əˈsзːt] v． 断言，声称；坚持
	
commitment
 [kəˈmɪtmənt] n． 承诺；承担的义务；现身



	
ensure
 [ɪnˈʃʊə(r)] v． 保证，确保
	
pledge
 [pledʒ] n． 誓言，保证 v． 保证，发誓



	
supportive
 [səˈpɔːtɪv] a． 支持的；赞助的
	
trusty
 [ˈtrʌstɪ] a． 可信赖的；可靠的



	
undertake
 [ˌʌndəˈteɪk] v． 承担；答应做某事；从事
	
affirmative
 [əˈfзːmətɪv] a． 肯定的；积极的



	
obviously
 [ˈɒbvɪəslɪ] ad． 显然，明显地
	
vouch
 [vaʊtʃ] v． 担保；证明；断定



	
convince sb. of sth.
 使某人确信某事
	
assure sb. of sth.
 向某人确保某事



	
commit oneself to
 使自己承诺…
	
absolutely right
 完全正确



	
give a guarantee
 做出保证
	
make a promise
 许下诺言



	
under a vow
 发过誓
	
warranty card
 保修卡





必知用法


make a commitment 承诺

trusty information 可靠的信息

assert oneself 坚持自己的意见

pledge oneself 宣誓，保证

vouch for 保证


语境记忆


[image: ]
 Lorna continued to assert
 that she was innocent． 洛娜仍然声称自己是清白的。

[image: ]
 This company has a commitment
 to product quality and customer service． 这家公司承诺产品质量和客户服务。

[image: ]
 The administrator will ensure
 that timely action is taken to resolve the problem． 这位管理人员会保证及时采取行动以解决问题。

[image: ]
 Bob gave a pledge
 that he would never give away this secret． 鲍勃保证他不会泄露这个秘密。

[image: ]
 Lily undertook
 to pay the money back as soon as possible． 莉莉保证尽快还钱。

[image: ]
 I made a promise
 that I wouldn't lie to her any more． 我曾经发过誓，我再也不会对她说谎。

[image: ]
 I am under a vow
 not to say dirty words． 我发过誓不说脏话。

24　主动追求，大胆表白




	
madly
 [ˈmædlɪ] ad． 疯狂地；发狂地
	
passionate
 [ˈpæʃənət] a． 充满激情的，激昂的



	
bachelor
 [ˈbætʃələ(r)] n． 单身男子，单身汉
	
romance
 [rəʊˈmæns] n． 恋爱；浪漫气氛



	
courtship
 [ˈkɔːtʃɪp] n． 求爱，追求；求爱期
	
cajole
 [kəˈdʒəʊl] v． 以甜言蜜语哄骗



	
unique
 [juːˈniːk] a． 唯一的，独特的
	
sexy
 [ˈseksɪ] a． 性感的



	
bravely
 [breɪvlɪ] ad． 勇敢地
	
gorgeous
 [ˈgɔːdʒəs] a． 华丽的；极好的



	
uneasy
 [ˌʌnˈiːzɪ] a． 心神不安的，忧虑的
	
unmarried
 [ˌʌnˈmærɪd] a． 未婚的，独身的



	
charming
 [ˈtʃɑːmɪŋ] a． 迷人的，可爱的
	
magnetic
 [mægˈnetɪk] a． 有吸引力的



	
chick
 [tʃɪk] n． 少女；小鸡 a． 胆小的
	
glamour
 [ˈglæmə] n． 魅力，魔力



	
pretty girl
 漂亮的女孩
	
hook on
 对…着迷



	
be attracted to
 对…有吸引力
	
have a crush on
 迷恋某人





必知用法


bachelor girl 单身女子

unmarried rate 未婚率

chick magnet 少女杀手

courtship behavior 求偶行为

cast a glamour over 迷住


语境记忆


[image: ]
 I should warn you, I'm a passionate
 man． 我应该要提醒你，我是一个非常热情的人。

[image: ]
 He is still a bachelor
 ． 他还是一个单身汉。

[image: ]
 I don't think romance
 is in the cards for me．我觉得浪漫爱情故事没我的份儿。

[image: ]
 Oh, yes, but there's usually planning, courtship
 , advance notice．哦，是的，但通常要计划、求爱，并且提前通知。《生活大爆炸》


[image: ]
 How incredibly gorgeous
 she is．她真是漂亮得不可思议。

[image: ]
 He is single and handsome and charming
 ． 他是单身，长得很帅气很迷人。

[image: ]
 I knew there was glamour
 in my genes．我知道我天生就很有魅力。

25　热恋中




	
forever
 [fəˈrevə(r)] ad． 永远，永恒
	
entranced
 [enˈtrɑːnst] a． 出神的，着迷的，狂喜的



	
boyfriend
 [ˈbɔɪfrend] n． 男朋友
	
girlfriend
 [ˈgзːlfrend] n． 女朋友



	
coincide
 [ˌkəʊɪnˈsaɪd] v． 巧合，一致；符合
	
predestine
 [priːˈdestɪn] v． 注定



	
similarity
 [ˌsɪmɪˈlærətɪ] n． 类似；类似点
	
wholeheartedly
 [ˈhəʊlhɑːtɪdlɪ] ad． 全心全意地；全神贯注地



	
valentine
 [ˈvæləntaɪn] n． 情人；情人节礼物
	
infatuation
 [ɪnˌfætjʊˈeɪʃən] n． 迷恋；醉心



	
cute
 [kjuːt] a． 漂亮的，娇小可爱的
	
duration
 [djʊəˈreɪʃən] n． 持续



	
passionately
 [ˈpæʃənɪtlɪ] ad． 强烈地；非常
	
ecstasy
 [ˈekstəsɪ] n． 狂喜；激情状态



	
have the guts to
 有…的勇气
	
well matched
 十分相配



	
miss sb. so much
 十分想念某人
	
the relationship with sb.
 与某人之间的关系



	
swear by
 对…发誓
	
be mad about sb．
 迷恋某人





必知用法


last forever 永远持续

hot boyfriend 帅气的男友

kissing passionately 热烈地亲吻

be entranced by 使着迷

striking similarity 惊人的相似性


语境记忆


[image: ]
 I'll love you forever
 ． 我会永远爱你。

[image: ]
 He became entranced
 by the kindness of that girl． 那个女孩的善意让他着迷。

[image: ]
 Your girlfriend
 and your ex-girlfriend are hanging out together？你的女朋友和你的前女友一起去逛街了？《生活大爆炸》


[image: ]
 Our interests coincide
 with each other in many aspects.我们的兴趣爱好在很多方面都相同。

[image: ]
 This is only a passing infatuation
 , not to be taken too seriously． 这仅仅是一时的迷恋，不必过于认真。

[image: ]
 My honey has a cute
 nose．我的“宝贝”有一个可爱的鼻子。

[image: ]
 He threw his arm round her and they embraced passi-onately．他伸出手臂搂住她，他们热情相拥。

26　爱情修成正果




	
bride
 [braɪd] n． 新娘
	
bridegroom
 [ˈbraɪdgrʊm] n． 新郎



	
engagement
 [ɪnˈgeɪdʒmənt] n． 订婚；约会；诺言
	
happiness
 [ˈhæpɪnɪs] n． 幸福，快乐



	
honeymoon
 [ˈhʌnɪmuːn] n． 蜜月 v． 度蜜月
	
husband
 [ˈhʌzbənd] n． 丈夫 v． 做…的丈夫



	
maid
 [meɪd] n． 少女，未婚女子
	
marriage
 [ˈmærɪdʒ] n． 结婚，婚姻



	
spouse
 [spaʊz] n． 配偶 v． 和…结婚
	
marital
 [ˈmærɪtəl] a． 婚姻的；夫妻的



	
wedding
 [ˈwedɪŋ] n． 婚礼，婚宴
	
wife
 [waɪf] n． 妻子



	
sweetie
 [ˈswiːtɪ] n． 亲爱的
	
wedding anniversary
 结婚纪念日



	
young couple
 小夫妻
	
gift box
 礼物盒



	
get married
 结婚
	
make a proposal
 求婚



	
propose marriage to
 向…求婚
	
exchange vows
 订婚





必知用法


family happiness 天伦之乐

marriage registration 婚姻登记

break off the engagement 解除婚约

maid of honor 伴娘

marital status 婚姻状况


语境记忆


[image: ]
 You may now kiss the bride
 ． 你现在可以亲吻新娘了。

[image: ]
 Many young attendants for the wedding like the handsome bridegroom
 ． 参加婚礼的很多年轻人喜欢这位英俊的新郎。

[image: ]
 Marian called on her friend and announced her sister's engagement
 ． 玛丽安拜访了她的朋友并告知了她妹妹订婚的消息。

[image: ]
 We should cherish our happiness
 in life． 我们应该珍惜生活中的幸福。

[image: ]
 Mary's husband
 is two years' older than her． 玛丽的丈夫比她大两岁。

[image: ]
 Elizabeth's marriage
 is full of happiness． 伊丽莎白的婚姻充满幸福。

[image: ]
 Do come to our wedding
 ． 一定要来参加我们的婚礼。

27　一段感情的结束




	
alimony
 [ˈælɪmənɪ] n． 离婚赡养费
	
concubine
 [ˈkɒŋkjʊbaɪn] n． 妾；情妇



	
divorce
 [dɪˈvɔːs] n./v． 离婚；分离
	
dump
 [dʌmp] v． 摆脱；倾倒 n． 垃圾场



	
ex-wife
 [ˈekswaɪf] n． 前妻
	
forgiveness
 [fəˈgɪvnɪs] n． 原谅



	
incompatibility
 [ˈɪnkəmˌpætəˈbɪlətɪ] n． 势不两立，不相容，不协调
	
mistress
 [ˈmɪstrɪs] n． 主妇；情妇



	
sentimental
 [ˌsentɪˈmentəl] a． 感情的；多愁善感的
	
playboy
 [ˈpleɪbɔɪ] n． 花花公子



	
memorably
 [ˈmemərəblɪ] ad． 难忘地；明确地
	
separation
 [ˌsepəˈreɪʃən] n． 分离；分开；分离的期间



	
scandal
 [ˈskændəl] n． 丑闻；流言蜚语；诽谤
	
two-time
 [ˈtuːtaɪm] vt． 出卖；对爱情不忠



	
regret doing sth．
 懊悔做某事
	
rumor monger
 造谣者



	
love affair
 风流韵事
	
break up
 结束



	
live separate
 分居
	
split up
 分居





必知用法


pay the alimony 支付赡养费

sex scandal 性丑闻

be sentimental about 为…多愁善感

divorce from 离婚

two-time sb． 对…不忠


语境记忆


[image: ]
 Bonnie's parents divorced
 when she was 10 years old.邦妮的父母在她10岁时就离婚了。

[image: ]
 She's my husband's ex-wife
 ．她是我老公的前妻。

[image: ]
 He came to write a letter begging his girlfriend for forgiveness
 ．他写了一封信来祈求他女朋友的原谅。

[image: ]
 I don't want to have separation
 with you． 我不想与你分离。

[image: ]
 I really regret making
 the decision to break up with you.我真的很后悔做了和你分手的决定。

[image: ]
 As one love affair
 blossomed, another continues． 风流韵事一旦开花，其他的也会接踵而来。

[image: ]
 Why did she break up
 with him？她为什么要和他分手？

十、热点话题

[image: ]


[image: ]


01　全球变暖




	
anthropogenic
 [ˌænθrəpəˈdʒenɪk] a． 人类起源的；人为的
	
dioxide
 [daɪˈɒksaɪd] n． 二氧化碳



	
emission
 [ɪˈmɪʃən] n． 排放；发射
	
globe
 [gləʊb] n． 地球，地球仪



	
heating
 [ˈhiːtɪŋ] n． 加热；供暖系统
	
irreversible
 [ˌɪrɪˈvзːsəbl] a． 不能改变的；不能撤回的



	
greenhouse
 [ˈgriːnhaʊs] n． 温室
	
carbon
 [ˈkɑːb(ə)n] n． 碳 a． 碳的



	
clarain
 [ˈkleəreɪn] n． 亮煤
	
off-gas
 [ˈɒfgæs] n． 废气



	
potential problem
 潜在问题
	
exhaust gas
 废气



	
climate change
 气候变化
	
heat release
 释放热量



	
temperature increase
 温度升高
	
give off
 排放



	
low carbon
 低碳
	
sea level
 海平面



	
greenhouse effect
 温室效应
	
global warming
 全球变暖





必知用法


greenhouse gas 温室气体

anthropogenic pollution 人为污染

pollutant emission 污染物排放

carbon dioxide 二氧化碳


语境记忆


[image: ]
 Too much dioxide
 is bad to the environment． 太多的二氧化碳对环境有害。

[image: ]
 The House of Representatives passed a bill aimed to reduce the greenhouse gas emission
 ． 众议院通过了一项法案，目的是减少温室气体的排放量。

[image: ]
 Fossil fuels have caused irreversible
 damage to the environment． 化石燃料给环境造成了不可复原的破坏。

[image: ]
 We had a test of greenhouse
 effect． 我们做了一个温室效应的测试。

[image: ]
 The forests can absorb a quantity of carbon
 emission． 森林能够吸收一定量的二氧化碳气体。

[image: ]
 You should pay attention to the climate change
 ． 你要关注气候变化。

[image: ]
 I'm doing a global warming
 panel．我在组建一个全球变暖座谈小组。《生活大爆炸》


02　食品安全




	
additive
 [ˈædɪtɪv] a． 添加的 n． 添加剂
	
alimentary
 [ˌælɪˈmentərɪ] a． 饮食的；滋养的



	
decay
 [dɪˈkeɪ] v． 腐烂；衰减
	
fungicide
 [ˈfʌndəsaɪd] n． 杀真菌剂



	
fusty
 [ˈfʌstɪ] a． 发霉的；老旧的
	
moldy
 [ˈməʊldɪ] a． 发霉的；乏味的



	
pasteurize
 [ˈpæstəraɪz] v． 加热杀菌，用巴氏消毒法杀菌
	
perishable
 [ˈperɪʃəbl] a． 易腐的，易坏的n． 易腐物品



	
preservative
 [prɪˈzзːvətɪv] a． 储藏的；防腐的n． 防腐剂
	
poisoning
 [ˈpɔɪzənɪŋ] n． 中毒



	
potable
 [ˈpəʊtəbl] a． 适于饮用的
	
untried
 [ʌnˈtraɪd] a． 未经检查的，未经实验的



	
seamy
 [ˈsiːmɪ] a． 肮脏的；恶劣的
	
sour
 [ˈsaʊə(r)] a． 酸的；馊的 v. （使）变酸



	
squalid
 [ˈskwɒlɪd] a． 污秽的，肮脏的
	
squalor
 [ˈskwɒlə(r)] n． 不洁，污秽



	
organic
 [ɔːˈgænɪk] a． 有机的，有机物的；器官的
	
stale
 [steɪl] a． 变质的，不新鲜的



	
exceed the standard
 超标
	
food safety
 食品安全





必知用法


food additive 食品添加剂

moldy bread 发霉的面包

preservative agent 防腐剂

the seamy side 阴暗面

alimentary system 消化系统

perishable food 易腐食品

food poisoning 食物中毒


语境记忆


[image: ]
 Foods under this label are guaranteed to be free from additives
 and preservatives． 这个牌子的食物保证没放添加剂和防腐剂。

[image: ]
 You shouldn't eat too much candy. Sweets can decay
 your teeth． 你不应该吃太多糖果，甜食会蛀蚀牙齿。

[image: ]
 Salt is the most common preservative
 ． 盐是最常见的防腐剂。

[image: ]
 The young man died of alcohol poisoning
 ． 那位年轻人死于酒精中毒。

[image: ]
 If you leave milk on the table, it goes sour
 quickly． 如果把牛奶放在餐桌上，它会很快变酸的。

[image: ]
 We could eat the wax! It's organic
 ．我们可以吃这个蜡状物，它是有机的！《老友记》


[image: ]
 There was a smell of stale
 vegetables in the air． 空气中有股不新鲜的蔬菜味儿。

03　人口老龄化




	
annuity
 [əˈnjuːɪtɪ] n． 养老金；年金保险
	
dawdle
 [ˈdɔːdl] v． 闲荡；虚度



	
dodder
 [ˈdɒdə(r)] v． 蹒跚，摇摆
	
elderly
 [ˈeldəlɪ] a． 上了年纪的 n．老人



	
epitaph
 [ˈepɪtɑːf] n． 墓志铭，悼文
	
heir
 [eə(r)] n． 继承人；子嗣



	
nag
 [næg] v./n． 唠叨
	
passe
 [pɑːˈseɪ] a． 已过盛年的；过时的



	
demographic
 [ˌdeməˈgræfɪk] a． 人口统计学的
	
patrimony
 [ˈpætrɪməʊnɪ] n． 遗产，祖传的财产



	
progeny
 [ˈprɒdʒənɪ] n． 后代，子孙
	
shroud
 [ʃraʊd] n． 寿衣；覆盖物 v． 覆盖



	
lone
 [ləʊn] a． 孤独的；人迹稀少的，远僻的
	
tombstone
 [ˈtuːmstəʊn] n． 墓碑，墓石



	
elder
 [ˈeldə(r)] a． 年长的 n． 老人
	
seniority
 [ˌsiːnɪˈɒrətɪ] n． 年长，资历深



	
desolate
 [ˈdesələt] a． 无人烟的；被遗弃的v． 使孤独凄凉
	
pension
 [ˈpenʃən] n． 养老金，退休金v． 给…发养老金



	
longevity
 [lɒnˈdʒevɪtɪ] n． 长寿
	
aging people
 老年人





必知用法


dawdle about 闲荡

nag at 唠叨

demographic structure 人口结构

heir apparent 法定继承人

old-age pension 养老金


语境记忆


[image: ]
 The government will build a home for the elderly
 in this area． 政府将在这一地区建一座老人院。

[image: ]
 She has no heir
 because her only daughter went missing many years ago．她没有子嗣，因为她唯一的女儿多年前走失。

[image: ]
 As my father is elder
 , I have to take care of him． 因为我爸爸年纪大了，我需要照顾他。

[image: ]
 The old man stands with a rake in his hands, looking desolate
 ． 这位老人手里拿个耙子站着，看着很孤独。

[image: ]
 Engineer Wang retired last year and is living on a pension
 now． 王工程师去年退休了，现在靠领取养老金生活。

[image: ]
 People start to think about how to prolong longevity
 ． 人们开始考虑如何延长寿命的问题了。

[image: ]
 The number of aging people
 is rising, which puts much pressure on younger generation． 老年人口的数量一直在增加，给年轻一代带来了很大的压力。

04　克隆&基因工程




	
asexual
 [eɪˈseksjʊəl] a． 无性的
	
biotechnology
 [ˌbaɪəʊtekˈnɒlədʒɪ] n． 生物工艺学



	
clone
 [kləʊn] n./v． 克隆；无性繁殖
	
embryo
 [ˈembrɪəʊ] n． 胚胎 a． 胚胎的



	
engineering
 [ˌendʒɪˈnɪərɪŋ] n． 工程（学）
	
genetic
 [dʒɪˈnetɪk] a． 基因的；遗传（学）的



	
genome
 [ˈdʒiːnəʊm] n． 基因组
	
inheritance
 [ɪnˈherɪtəns] n． 遗传



	
modification
 [ˌmɒdɪfɪˈkeɪʃən] n． 修改，改正，改变
	
molecular
 [məʊˈlekjʊlə(r)] a． 分子的



	
propagation
 [ˌprɒpəˈgeɪʃən] n． 繁殖；传播
	
reproduction
 [ˌriːprəˈdʌkʃən] n． 复制；繁殖



	
subcloning
 [ˈsʌbkləʊnɪŋ] n． 亚克隆
	
transgenic
 [ˌtrænzˈdʒenɪk] a． 转基因的



	
fertilized
 [ˈfзːtɪlaɪzd] a． 已受精的
	
unethical
 [ʌnˈeθɪk(ə)l] a． 不道德的



	
variation
 [ˌveərɪˈeɪʃən] n． 变化；变异
	
test-tube baby
 试管婴儿



	
gene mutation
 基因突变
	
sex chromosome
 性染色体





必知用法


asexual propagation 无性繁殖

human genome 人类基因组

clone technology 克隆技术

molecular cloning 分子克隆


语境记忆


[image: ]
 The sheep was cloned
 by the scientist． 这只绵羊是科学家克隆出来的。

[image: ]
 Researchers in New York have created what is believed to be the first genetically engineered human embryo
 ． 纽约的研究者们研制出被认为是第一例的转基因人体胚胎。

[image: ]
 The genetic
 and environmental factors are closely related to one's personality． 遗传和环境因素与一个人的性格密切相关。

[image: ]
 Since your genome
 is identical to his, you could step into his shoes． 因为你的基因跟他一模一样，所以，你可以接替他所要完成之事。《阿凡达》


[image: ]
 Howard is perfectly justified in seeking out the optimum mate for the propagation
 of his genetic line．霍华德想找最佳伴侣繁衍后代完全合情合理。《生活大爆炸》


[image: ]
 Subcloning
 was carried out with the replication． 亚克隆通过复制实现了。

[image: ]
 I will find an appropriate sperm donor for your eggs, have them fertilized
 and implanted in you．我会帮你的卵子找一个合格的精子，等它们完成受精后再植入你的体内。《生活大爆炸》


05　拼搏创业




	
entrepreneurship
 [ˌɒntrəprəˈnзːʃɪp] n． 创业精神
	
self-employment
 [ˌselfəmˈplɔɪmənt] n． 自营，个体经营



	
incubate
 [ˈɪnkjʊbeɪtə(r)] v． 酝酿；孵化；逐渐发展
	
certain
 [ˈsзːtən] a． 某种；肯定的；确实的



	
pioneering
 [ˌpaɪəˈnɪərɪŋ] a． 开创性的
	
self-employed
 [ˌselfɪmˈplɔɪd] a． 个体经营的，个体户的



	
hardness
 [ˈhɑːdnəs] n． 硬度；困难
	
startup
 [ˈstɑːtʌp] n． 启动，开办



	
adversity
 [ədˈvзːsɪtɪ] n． 逆境
	
outgoing
 [ˈaʊtˌgəʊɪŋ] a． 离开的；开朗的，外向的



	
pioneer
 [ˌpaɪəˈnɪə(r)] n． 先驱，先锋
	
judicious
 [dʒuːˈdɪʃəs] a． 头脑精明的，明智的



	
manful
 [ˈmænfʊl] a． 勇敢的；果断的
	
small business
 小型企业



	
overcome difficulties
 克服困难
	
business management
 企业管理



	
business owner
 企业主
	
a tough decision
 艰难的决定



	
team spirit
 团队精神
	
start a business
 创业





必知用法


entrepreneurship environment 创业环境

a certain degree 某种程度

self-employment business 个体经营企业

the hardness of life 生活的艰辛

pioneering spirit 首创精神


语境记忆


[image: ]
 His pioneering
 characteristic wins him a place in his industry． 他开创性的性格让他在他的行业里占有一席之地。

[image: ]
 Faced with hardness
 in work, he never gives up． 遇到工作中的困难，他从来不放弃。

[image: ]
 I really admire the way he deals with adversity
 ． 我真的很佩服他应对逆境的方式。

[image: ]
 The manager is very outgoing
 ． 这位经理的性格非常外向。

[image: ]
 The medical pioneer
 developed the first vaccine． 这位医学先驱研制出了第一例疫苗。

[image: ]
 The girl opens a small business
 , to be more specific, a beauty salon． 这个女孩开了一家小型公司，更加确切地说，是一家美容沙龙。

[image: ]
 The company has good sense of team spirit
 ． 这家公司有很好的团队合作精神。

06　巧用信用卡




	
application
 [ˌæplɪˈkeɪʃən] n． 申请，申请表
	
creditworthy
 [ˈkredɪtwзːðɪ] a． 有信誉的



	
global
 [ˈgləʊbəl] a． 全球的；总体的
	
overdraft
 [ˈəʊvədrɑːft] n． 透支，透支额



	
stingy
 [ˈstɪndʒɪ] a． 吝啬的，小气的；缺乏的
	
max
 [mæks] n． 最大值 v． 尽最大努力



	
overdraw
 [ˌəʊvəˈdrɔː] v． 透支
	
middle-income
 [ˈmɪdlˌɪŋkʌm] a． 中等收入的



	
billing
 [ˈbɪlɪŋ] n． 账单；记账
	
abstinence
 [ˈæbstɪnəns] n． 节制；节欲



	
behind on one's bills
 付不起账单
	
plastic money
 信用卡



	
minimum payment
 最低还款额
	
interest-free repayment period
 免息还款期



	
annual membership dues
 年费
	
upper limit
 上限



	
bank statement
 对账单
	
compound interest
 复利



	
card debt
 信用卡债务
	
additional card
 副卡





必知用法


application for 申请

global value 总值

billing address 账单地址

global card services 全球信用卡服务

exceed overdraft 透支过期

max out 刷爆卡

billing date 账单日


语境记忆


[image: ]
 You may fill in this application
 form before applying for the library card． 在申请办理借书卡之前，你需要填写这张表格。

[image: ]
 The creditworthy
 borrower can't guarantee the sustainable repayment． 有信誉的借款人也无法保证持续性的还款。

[image: ]
 You can have an overdraft
 from this account, but the interest rate is high． 你可以从这个账户里透支，但利率很高。

[image: ]
 Jill's credit card cannot be used because she have overdrawn
 too much． 由于吉尔透支过多，她的信用卡不能用了。

[image: ]
 I might be able to get you a billing
 address．我应该能帮你查出账单地址。《史密斯夫妇》


[image: ]
 You have to check your bank statement
 with these figures carefully． 你要好好把银行账单和这些数字核对一下！

[image: ]
 Honey, we're still paying off credit card debt
 ． 亲爱的，我们的信用卡债务还没还清。《绝望主妇》


07　抗压能力




	
cope
 [kəʊp] v． 应付，处理
	
handle
 [ˈhændl] v． 处理；运用



	
psychological
 [ˌpsaɪkəˈlɒdʒɪkəl] a． 心理的；心理学的
	
setback
 [ˈsetbæk] n． 挫折；退步



	
tolerance
 [ˈtɒlərəns] n． 容忍；公差
	
weakness
 [ˈwiːknɪs] n． 软弱；弱点



	
agitate
 [ˈædʒɪteɪt] v． 使不安，使焦虑；骚动
	
bummer
 [ˈbʌmə(r)] n． 郁闷，心烦



	
rugged
 [ˈrʌgɪd] a． 粗鲁的；强健的；坚强的
	
antianxiety
 [ˌæntɪæŋˈzaɪətɪ] a． 抗焦虑的



	
loner
 [ləʊnə] n． 性格孤僻的人
	
freaked
 [ˈfriːkt] a． 焦虑的，惊慌失措的



	
dysphoria
 [dɪsˈfɔːrɪə] n． 烦躁不安
	
fidget
 [ˈfɪdʒɪt] v． 烦躁不安 n． 烦躁之人



	
troubling
 [ˈtrəblɪŋ] a． 令人不安的，令人忧虑的
	
unsettling
 [ˌʌnˈsetlɪŋ] a． 令人不安的，扰乱的



	
worried
 [ˈwʌrɪd] a． 烦恼的，焦虑的
	
fuss about
 对…大惊小怪



	
under pressure
 在压力下
	
face the challenge
 面对挑战





必知用法


cope with 处理，应付

antianxiety drug 抗焦虑药

psychological diathesis 心理素质

handle with 处理

be freaked out 吓坏了


语境记忆


[image: ]
 It is difficult to cope
 with working and taking care of the family． 照顾家人还要应付工作，这并不容易。

[image: ]
 Mary can handle
 the clients' complaints very well． 玛丽可以很好地处理客户的抱怨。

[image: ]
 Stress can be physical, emotional, or psychological
 , and research has indicated that it can lead to burnout．压力来自于生理、情感或是心理。研究表明，压力会导致过度疲劳。

[image: ]
 You know, Monica, you had a minor setback
 in your relationship with Chandler．你知道吗，莫妮卡，你和钱德勒之间有个小问题。《老友记》


[image: ]
 My tolerance
 is probably close to nil．我的忍耐力几乎都快没了。《行尸走肉》


[image: ]
 You have yet another weakness
 ． 然而你还有一个缺点。《尼基塔》


[image: ]
 The workers began to agitate
 for better working con-ditions． 工人们开始抗议要求改善工作条件。

08　科技趋势




	
advanced
 [ədˈvɑːnst] a． 先进的；高级的
	
artificial
 [ˌɑːtɪˈfɪʃəl] a． 人工的，人造的；模拟的



	
devise
 [dɪˈvaɪz] v． 发明
	
curiosity
 [ˌkjʊərɪˈɒsətɪ] n． 好奇，好奇心；古玩



	
high-tech
 [ˈhaɪˌtek] n． 高科技 a． 高科技的
	
high-end
 [ˈhaɪənd] a． 高端的，高档的



	
initiative
 [ɪˌnɪʃɪətɪv] n． 主动性；主创精神 a． 主动的
	
innovation
 [ˌɪnəʊˈveɪʃən] n． 革新，创新



	
tendency
 [ˈtendənsɪ] n． 倾向，趋向
	
invention
 [ɪnˈvenʃən] n． 发明，创造，发明物



	
upgrade
 [ˈʌpgreɪd] v． 升级
	
trend
 [trend] n． 趋势；倾向



	
inflatable
 [ɪnˈfleɪtəbl] a． 可充气的；可膨胀的
	
advent
 [ˈædvənt] n． 到来，出现



	
intellectual
 [ˌɪntəˈlektjʊəl] a． 智力的，善于思维的n． 知识分子
	
highly productive
 高产的



	
creative mind
 创新思维
	
cutting edge
 尖端的



	
develop and research
 研发
	
attempt at
 努力





必知用法


advanced technology 先进技术

artificial intelligence 人工智能

high-tech industry 高科技产业

take the initiative 带头

intellectual curiosity 求知欲


语境记忆


[image: ]
 The child wants to take advantage of advanced
 technology to build a time machine． 这个小孩想利用高科技来建造一台时光机。

[image: ]
 DARPA's been developing it to create artificial
 muscle for wounded soldiers．国防高级研究计划局研制这个是为了给伤兵制造人造肌肉。《尼基塔》


[image: ]
 A new system to control traffic was devised
 recently． 最近有人发明了一套新的交通控制系统。

[image: ]
 His relatives all work in the high-end
 technology field．他所有的亲戚都在高端科技行业工作。

[image: ]
 The technical innovation
 in industry promotes the social development． 工业技术革新推动了社会的发展。

[image: ]
 Our products are easy to upgrade
 ． 我们的产品很容易升级。

[image: ]
 Since the advent
 of computer, there have been great changes in our life． 自从有了计算机，我们的生活发生了巨大的变化。

09　悠闲慢生活




	
enamored
 [ɪˈnæməd] a． 迷恋的
	
amateur
 [ˈæmətʃə] n． 业余爱好者，外行 a． 业余的



	
aromatherapy
 [əˌrəʊməˈθerəpɪ] n． 芳香疗法
	
even-tempered
 [ˈɪvənˌtempəd] a． 性情平和的



	
bibliophile
 [ˈbɪblɪəʊfaɪl] n． 藏书家，爱书的人
	
cultivation
 [ˌkʌltɪˈveɪʃən] n． 耕种；培养，陶冶



	
dally
 [ˈdælɪ] v． 闲荡；嬉戏
	
activity
 [ækˈtɪvətɪ] n． 活动



	
recycle
 [ˌriːˈsaɪkl] v． 回收利用
	
meditation
 [ˌmedɪˈteɪʃən] n． 沉思，冥想；默念



	
avocational
 [ˌævəʊˈkeɪʃənəl] a． 副业的；嗜好的
	
numismatist
 [njuːˈmɪzmətɪst] n． 钱币学家；钱币收藏家



	
optimism
 [ˈɒptɪmɪzəm] n． 乐观；乐观主义
	
perfume
 [pəˈfjuːm] n． 香水 v. （使）充满芳香



	
hobby
 [ˈhɒbɪ] n． 业余爱好
	
nap
 [næp] v./n． 小睡，打盹儿



	
healthy lifestyle
 健康的生活方式
	
LOHAS (Lifestyles of Health and Sustainability)
 乐活



	
go on a vacation
 休假
	
leisure time
 闲暇时光





必知用法


be enamored of 迷恋

physical activity 体育运动

amateur photographer 业余摄影爱好者

avocational hobby 业余爱好

perfume bottle 香水瓶


语境记忆


[image: ]
 The band is made up of amateur
 musicians． 该乐队由一些业余音乐爱好者组成。

[image: ]
 We have various kinds of recreational activities
 after s-chool． 课下我们有许多娱乐活动。

[image: ]
 Now, after a moment of silent meditation
 , I'm gonna end with “in jesus' name.”沉思一阵之后，我会以“以主之名”结束。《生活大爆炸》


[image: ]
 What is that perfume
 you're wearing？你擦的什么香水？《绝望主妇》


[image: ]
 Playing badminton is one of my hobbies
 ． 打羽毛球是我的爱好之一。

[image: ]
 I think that as soon as you're well enough we should go on a vacation
 ．我觉得你一完全康复我们就应该去度假。

[image: ]
 My daughter chooses to spend her leisure time
 in the library． 我女儿选择在图书馆度过闲暇时间。

10　营养均衡才健康




	
calcium
 [ˈkælsɪəm] n． 钙
	
cellulose
 [ˈseljʊləʊs] n． 纤维素



	
cholesterol
 [kəˈlestərɒl] n． 胆固醇
	
dextrose
 [ˈdekstrəʊz] n． 葡萄糖



	
fiber
 [ˈfaɪbə(r)] n． 纤维
	
nourish
 [ˈnʌrɪʃ] v． 滋养；怀有



	
nourishment
 [ˈnʌrɪʃmənt] n． 营养品
	
nutrition
 [njuːˈtrɪʃən] n． 营养，营养学



	
nutritional
 [njuːˈtrɪʃənəl] a． 营养的；营养物的
	
plentiful
 [ˈplentɪfʊl] a． 大量的，丰富的



	
salutary
 [ˈsæljʊtərɪ] a． 有益的；有益健康的
	
vitamin
 [ˈvɪtəmɪn] n． 维生素



	
flesh
 [fleʃ] n． 肉；果肉
	
apple
 [ˈæpl] n． 苹果



	
nut
 [nʌt] n． 干果，果仁
	
pure water
 纯净水



	
be easily absorbed
 容易吸收
	
amino acid
 氨基酸



	
nutrient content
 营养成分
	
soy protein
 大豆蛋白





必知用法


good cholesterol 有益胆固醇

nourishment value 营养价值

vitamin deficiency 维生素缺乏

dietary fiber 膳食纤维

gain flesh 发胖，长肉


语境记忆


[image: ]
 In most instances, osteoporosis is caused by a lack of calcium
 in your body． 多数情况下，骨质疏松症是由于身体缺钙造成。

[image: ]
 Elevated cholesterol
 levels may lead to a heart attack.胆固醇含量的提高可能会引发心脏病。

[image: ]
 John's diet is deficient in fiber
 and vitamin E． 约翰的饮食缺少纤维和维生素E。

[image: ]
 We have to take in more nourishment
 ． 我们要摄入更多的营养。

[image: ]
 People should learn more about nutrition
 to take care of themselves． 人们应该多学习些关于营养的知识，以便照顾自己。

[image: ]
 It's 100% body fat. No nutritional
 value whatsoever．这是百分之百的身体脂肪，什么营养都没有。《加菲猫》


[image: ]
 People should eat more fruit and vegetables to fill vitamin
 ． 人们应该多吃水果和蔬菜补充维生素。

11　媒体传播




	
censure
 [ˈsenʃə(r)] n./v． 责难，非难
	
disclose
 [dɪsˈkləʊz] v． 公开；揭露



	
feedback
 [ˈfiːdbæk] n． 反馈；成果
	
flay
 [fleɪ] v． 掠夺；严厉指责



	
informant
 [ɪnˈfɔːmənt] n． 提供消息的人
	
sensational
 [senˈseɪʃənəl] a． 轰动的；耸人听闻的



	
introduce
 [ˌɪntrəˈdjuːs] v． 介绍
	
lampoon
 [læmˈpuːn] n． 讽刺文章 v． 讽刺



	
nonsense
 [ˈnɒnsəns] n． 废话；冒失的行动
	
overrate
 [ˌəʊvəˈreɪt] v． 对…估价过高



	
popularity
 [ˌpɒpjʊˈlærətɪ] n． 普及，流行
	
recompense
 [ˈrekəmpens] v． 报酬；赔偿



	
reportorial
 [ˌrepəˈtɔːrɪəl] a． 记者的
	
sarcastic
 [sɑːˈkæstɪk] a． 讽刺的；挖苦的



	
reporter
 [rɪˈpɔːtə] n． 报告人；通讯员，记者
	
disseminate
 [dɪˈsemɪneɪt] v． 散布，传播



	
attract attention
 吸引注意
	
hot spot
 热点话题



	
mass media
 大众传媒
	
quarterly newsletter
 内部通讯季刊





必知用法


public censure 公开谴责

news informant 新闻线人

enjoy great popularity 享有盛誉

feedback information 反馈信息

sensational effect 轰动效应


语境记忆


[image: ]
 Max, feedback
 from customers is very important business tool．麦克斯，顾客的反馈意见是非常重要的商业工具。《破产姐妹》


[image: ]
 The journalist refused to reveal the identity of his informant
 ． 记者拒绝披露消息提供者的身份。

[image: ]
 I'm very pleased to introduce
 our new Working Mother of the Year． 我非常高兴来介绍我们的年度在职母亲模范。《成长的烦恼》


[image: ]
 The article lampoons
 the recent phenomenon． 这篇文章讽刺了最近的现象。

[image: ]
 This program jumped into popularity
 again． 这个节目又再次流行了起来。

[image: ]
 He told his story to a reporter
 ． 他向记者讲述了自己的经历。

[image: ]
 Some people illegally disseminated
 the rumor about earthquake on the Internet． 一些人在网上非法散布关于地震的谣言。

12　收入情况




	
accelerate
 [əkˈseləreɪt] v. （使）加快，促进，加速
	
accrue
 [əˈkruː] v． 增多，积累，获得



	
annual
 [ˈænjʊəl] a． 每年的，年度的
	
circulation
 [ˌsзːkjʊˈleɪʃən] n． 流通，传播



	
financially
 [faɪˈnænʃəlɪ] ad． 财务上
	
increasing
 [ɪnˈkriːsɪŋ] a． 日益增加的



	
per
 [pзː(r)] prep． 每，每一
	
revenue
 [ˈrevənjuː] n． 收入，收益



	
sharply
 [ˈʃɑːplɪ] ad． 尖锐地；猛烈地；突然地
	
saving
 [ˈseɪvɪŋ] n. [常pl.]储蓄金，存款



	
ceiling
 [ˈsiːlɪŋ] n． 天花板；最高限度
	
prosperity
 [prɒˈsperətɪ] n． 繁荣，兴旺



	
financial situation
 财政状况
	
monthly pay
 月工资



	
total amount
 总数
	
national income
 国民收入



	
rise from… to…
 从…上涨到…
	
upward tendency
 上涨的趋势



	
social wealth
 社会财富
	
salary slip
 工资条





必知用法


accrue to 增长

per annum 每年

revenue stream 收入来源

annual income 年收入

ceiling price 最高限价


语境记忆


[image: ]
 What is your total annual
 household income？你的家庭年收入是多少？

[image: ]
 We will be safe legally and financially
 ．我们将在法律上和财务上都很安全。《复仇》


[image: ]
 The total revenue
 of this company last year was 400 million dollars． 这家公司去年的总收入是4亿美元。

[image: ]
 This plan will be a very great saving
 of money． 这项计划能节省一大笔钱。

[image: ]
 Because of my husband's disability, our financial situation
 has changed． 因为我丈夫残疾了，我们的财政情况发生了改变。《绝望主妇》


[image: ]
 I hope to have a monthly pay
 rise． 我希望每个月工资能增长。

[image: ]
 The wife demands her husband to show his salary slip
 .妻子要求她的丈夫给她看工资单。

13　拒绝拖延




	
anticipation
 [ænˌtɪsɪˈpeɪʃən] n． 预料
	
anxiety
 [æŋˈzaɪətɪ] n． 焦虑



	
escapism
 [ɪˈskeɪpɪzəm] n． 逃避现实
	
frustrated
 [frʌˈstreɪtɪd] a． 沮丧的



	
laziness
 [ˈleɪzɪnɪs] n． 懒惰
	
pernicious
 [pəˈnɪʃəs] a． 有害的，致命的



	
procrastinate
 [prə(ʊ)ˈkræstɪneɪt] v． 耽搁；延迟
	
procrastination
 [prəʊˌkræstɪˈneɪʃən] n． 拖延



	
reshuffle
 [ˌriːˈʃʌfl] v． 重新安排；改组
	
schedule
 [ˈskedʒuːəl] n． 日程安排表 v． 安排



	
determined
 [dɪˈtзːmɪnd] a． 坚决的，坚定的
	
last-minute
 [ˈlɑːstˈmɪnɪt] a． 最后的，紧急关头的



	
all-nighter
 [ˈɔːlˈnaɪtə] n． 通宵活动的人
	
shelve
 [ʃelv] v． 搁置



	
take action
 开始行动
	
meet the deadline
 在截止时间前完成



	
overcome a problem
 克服一个困难
	
postpone… until
 推迟到…



	
in panic
 恐慌的
	
emotional deteriorate
 情绪恶化





必知用法


in anticipation of 期待，预期

feel frustrated 感到沮丧

be determined by 由…决定

anxiety disorder 焦虑症

behind schedule 晚点


语境记忆


[image: ]
 Mary's anxieties
 prevented her from starting a new job.玛丽焦虑不安，这使她无法开展新工作。

[image: ]
 Every time I delayed doing some work, I will feel frustrated
 somehow． 每次我拖延做某些工作，我会感到莫名其妙的沮丧。

[image: ]
 Although I must say, your chronic irresponsibility and terminal laziness
 has lost its humor．我不得不说，你长期的无责任感和不可救药的懒散已经不好笑了。《绿箭侠》


[image: ]
 I once had trouble in procrastinating
 , but now I have solved this problem． 我曾经有拖延的毛病，但我现在已经克服这一问题了。

[image: ]
 We can get there ahead of schedule
 ． 我们能提前赶到那里。

[image: ]
 The company decided to shelve
 this project． 公司决定暂缓这项计划。

[image: ]
 Just get your brother under control, or the council will be forced to take action
 against him．拜托你，管管你弟弟，不然委员会就不得不对付他了。《吸血鬼日记》


14　社交网络




	
unfriend
 [ˌʌnˈfrend] v． 删除好友
	
video
 [ˈvɪdɪəʊ] n． 录像，录像带



	
e-pal
 [ˈɪpl] n． 网友
	
blog
 [blɒg] n． 博客



	
net-friend
 [ˈnetfrend] n． 网友
	
chatroom
 [ˈtʃætruːm] n． 聊天室



	
tag
 [tæg] n． 标签 v． 给…加标签
	
cyber
 [ˈsaɪbə] a． 网络的，计算机的



	
repost
 [rɪˈpəʊst] v． 转发
	
follower
 [ˈfɒləʊə] n． 追随者；关注者



	
microblog
 [ˈmaɪkrəʊblɒg] n． 微博
	
be blocked for
 因…而被屏蔽



	
comment to
 给…评论
	
hot topic
 热门话题



	
type in
 输入
	
share with
 与…分享



	
automatic refresh
 自动刷新
	
follow the crowd
 从众



	
hot issue
 热点问题
	
social network
 社交网络





必知用法


video signal 视频信号

English chatroom 英语聊天室

cyber crime 网络犯罪

blog search 博客搜索

keyword tag 关键词标签


语境记忆


[image: ]
 You really should put it in your blog
 ．你真应该把它写进博客。《破产姐妹》


[image: ]
 Merlyn Global's cyber
 security is off the charts．梅林环球集团的网络安全工作做得很好。《绿箭侠》


[image: ]
 You repost
 any and everything happening in this hospital to me． 你把医院发生的所有事情都转发给我。《实习医生格蕾》


[image: ]
 The star's microblog
 has plentiful followers． 这位明星的微博有很多粉丝。

[image: ]
 What's the hot topic
 on “The View” today, ladies？女士们，今天《观点》节目的热门话题是什么？

[image: ]
 Please type in
 exactly what I had told you． 请准确输入我告诉你的一切。

[image: ]
 I'll just share with
 you my impression of my wife．我会和你们分享我对我妻子的印象。

15　网购达人




	
shipment
 [ˈʃɪpmənt] n． 出货，装货；装运
	
subtotal
 [ˈsʌbˌtəʊtəl] n./v． 小计 a． 几乎全部的



	
item
 [ˈaɪtəm] n． 商品
	
catalog
 [ˈkætəlɒg] n． 目录；登记



	
username
 [ʊzəˈneɪm] n． 用户名
	
warranty
 [ˈwɒrəntɪ] n． 信誉，保证，担保



	
keyword
 [ˈkɪˌwзːd] n． 关键词
	
category
 [ˈkætɪgərɪ] n． 类别，分类



	
description
 [dɪˈskrɪpʃən] n． 描写，形容
	
customer
 [ˈkʌstəmə(r)] n． 顾客，主顾



	
e-commerce
 [ˈɪˌkɒmərs] n． 电子商务
	
B2C (business to customer)
 企业对消费者的电子商务模式



	
shop around
 货比三家
	
express service
 快递



	
online shopping
 网上购物
	
free shipment
 包邮



	
submit an order
 提交订单
	
password check
 密码检查



	
add to
 添加，增加
	
personal account
 个人账户





必知用法


near shipment 近期装运

product catalog 产品目录

keyword advertising 关键词广告

item number 产品编号

under warranty 在保修期内


语境记忆


[image: ]
 There's no use in manufacturing an item
 if it can't be merchandised． 产品如果不能进行买卖就没有生产价值。

[image: ]
 This product has already been outside the warranty
 ． 这件产品已经过了保修期。

[image: ]
 Can you give me a detailed description
 of the coat？ 你能详细描述一下这件外套的信息吗？

[image: ]
 You should treat every customer
 with passion and politeness． 你应该对每位顾客都要充满热情和有礼貌。

[image: ]
 Before you determine to buy one item, you'd better shop around
 to compare the prices． 在你决定买某件东西之前，你最好到处看看比较下价钱。

[image: ]
 Many youngsters prefer online shopping
 ． 很多年轻人青睐网上购物。

[image: ]
 He had a personal account
 in the amount of $760,000.他有个私人账户，里面有76万美元。《谍影重重》


16　玩转智能手机




	
qwerty
 [ˈkwзːtɪ] n． 标准传统键盘
	
rom
 [rɒm] n． 只读存储器



	
app
 [æp] n． 应用程序
	
download
 [ˈdaʊnləʊd] v./n． 下载



	
ringtone
 [ˈrɪŋtəʊn] n． 手机铃声
	
notification
 [ˌnəʊtɪfɪˈkeɪʃən] n． 通知



	
sync
 [ˈsɪŋk] n． 同时，同步 v． 使同步
	
gadget
 [ˈgædʒɪt] n． 小配件，小工具



	
cellular
 [ˈseljʊlə(r)] n． 移动电话 a． 细胞的
	
WiFi
 [ˈwaɪˌfaɪ] n． 无线网络



	
root
 [ruːt] v． 获取权限
	
cellphone
 [ˈselˌfəʊn] n． 手机



	
smartphone
 [ˈsmɑːtfəʊn] n． 智能手机
	
touchscreen
 [tʌtʃˈskriːn] n． 触摸屏



	
retina
 [ˈretɪnə] n． 视网膜；视网膜屏幕
	
built-in
 [ˌbɪltˈɪn] a． 内嵌的



	
phone case
 手机保护套
	
portable power source
 移动电源



	
memory card
 存储卡
	
program crash
 程序闪退





必知用法


mobile app 手机应用程序

notification message 通知消息

cellular phone 移动电话

download center 下载中心

in sync 同步的


语境记忆


[image: ]
 Fortunately, thanks to computer-savvy alcoholics, there's an app
 for that．幸好，拜嗜酒的电脑通们所赐，正好有开发这款应用。《生活大爆炸》


[image: ]
 Did they download
 the song from the Internet？ 他们是从网上下载这首歌的吗？

[image: ]
 How can I personalize the ringtone
 for my texts？ 我如何为我的短信设置个性化提示音？

[image: ]
 This hotel provides convenient WiFi
 access for its gu-ests． 这家宾馆为客人提供无线网络，方便他们上网。

[image: ]
 You just use your smartphone
 , take a picture of the equation and bam！只要你使用你的智能手机把方程式拍出来后就迎刃而解了！《生活大爆炸》


[image: ]
 The iPhone 4S is a touchscreen
 -based smartphone developed by Apple Inc．苹果4S是由苹果公司研发的触屏式智能手机。

[image: ]
 It's not exactly retina
 display． 它并不是高清显示。

17　房产经济




	
asset
 [ˈæset] n． 资产，财产
	
uptown
 [ˌʌpˈtaʊn] n． 住宅区a． 住宅区的 ad． 在住宅区



	
tenure
 [ˈtenjʊə] n． 保有权，保有期
	
depress
 [dɪˈpres] v. （使）萧条；使跌价



	
estate
 [ɪˈsteɪt] n． 地产，庄园
	
fortune
 [ˈfɔːtʃuːn] n． 财产，财富；命运



	
frugality
 [fruːˈgælətɪ] n． 节约，节俭
	
holdings
 [ˈhəʊldɪŋs] n. [pl.]占有的财产；持有股份



	
location
 [ləʊˈkeɪʃən] n． 位置，场所；外景拍摄地
	
mansion
 [ˈmænʃ(ə)n] n． 大厦，宅邸



	
housing mortgage
 房贷，住房按揭
	
house property
 房产



	
central district
 中央区，核心区
	
real estate
 房地产



	
residential unit
 居住单元
	
affordable housing
 经济适用房



	
bubble economy
 泡沫经济
	
house proprietary certificate
 房产证



	
house slave
 房奴
	
housing price
 房价





必知用法


fixed asset 固定资产

make a fortune 发财，赚大钱

housing mortgage policy 房贷政策

housing estate 住宅区

original location 原始位置


语境记忆


[image: ]
 ABC is a company with $10 million in assets
 . ABC是一家总资产为一千万美元的公司。

[image: ]
 Harry used to be an estate
 agent． 哈里过去是房地产经纪人。

[image: ]
 He made a fortune
 in real estate． 他在房地产上发了财。

[image: ]
 Our house is in a really good location
 so the rent is quite high． 我们的房子地理位置很好，所以租金相当高。

[image: ]
 This old mansion
 became a large museum． 这座旧大厦变成了一座大型博物馆。

[image: ]
 The bank now suspends the housing mortgage
 loan business temporarily． 银行现在暂时中止了住房抵押贷款业务。

[image: ]
 The Browns are going to buy a piece of real estate
 ． 布朗一家要购置一处房产。

18　就业前景




	
bonus
 [ˈbəʊnəs] n． 奖金
	
career
 [kəˈrɪə(r)] n． 事业，职业



	
earnings
 [ˈзːnɪŋz] n. [pl.] 收入；收益
	
flexitime
 [ˈfleksɪˌtaɪm] n． 弹性上班制



	
income
 [ˈɪŋkʌm] n． 收入，所得
	
fledgling
 [ˈfledʒlɪŋ] n． 无经验的人



	
potent
 [ˈpəʊtənt] a． 强有力的；效力大的
	
propensity
 [prəʊˈpensətɪ] n． 倾向，习性



	
data
 [ˈdeɪtə] n. （datum的复数）数据，资料
	
envisage
 [ɪnˈvɪzɪdʒ] v． 展望，想象



	
unemployment
 [ˌʌnɪmˈplɔɪmənt] n． 失业；失业人数
	
double-income
 双职工



	
job market
 就业市场
	
vicious competition
 恶性竞争



	
unemployed graduate
 毕业就失业的大学生
	
development of the industry
 行业发展



	
upside potential
 上升空间
	
personnel market
 人才市场



	
blame for
 因…而责备
	
substantiate an idea
 实现某个想法





必知用法


bonus system 奖金制度

annual earnings 年收入

propensity to consume 消费倾向

career development 职业发展

personal income 个人收入


语境记忆


[image: ]
 Every year, usually in December, we receive a bonus
 ． 每年通常在十二月，我们会拿到奖金。

[image: ]
 Jenny rejected a promising career
 in law to become an actress． 珍妮拒绝了法律界一个有前途的职业，而要成为一名演员。

[image: ]
 Mike's monthly earnings
 cannot afford his loan． 迈克的月收入无法偿还他的贷款。

[image: ]
 When hunting for a job, income
 is a very important factor you should think about． 在找工作的时候，收入是你需要考虑的很重要的因素。

[image: ]
 I have a propensity
 to find a larger company when loo-king for a job． 找工作的时候，我倾向于找大一点的公司。

[image: ]
 The unemployment
 rate remained at 5.2%． 失业率保持在5.2%。

[image: ]
 You know the kind of job market
 he'll be facing？你知道他将面对的就业市场吗？

19　教育问题




	
controversial
 [ˌkɒntrəˈvзːʃəl] a． 引起争论的，有争议的
	
enlightenment
 [ɪnˈlaɪtənmənt] n． 启迪；启蒙运动



	
flair
 [fleə(r)] n． 本领；天资
	
guidance
 [ˈgaɪdəns] n． 指引，指导，领导



	
mentally
 [ˈmentəlɪ] ad． 精神上，智力上
	
sanity
 [ˈsænətɪ] n． 心智健康



	
teacher
 [ˈtiːtʃə(r)] n． 教师
	
tutor
 [ˈtjuːtə(r)] n． 导师；家庭教师 v． 辅导



	
instruct
 [ɪnˈstrʌkt] v． 指示，命令；教育
	
indoctrinate
 [ɪnˈdɒktrɪneɪt] v． 教导；灌输



	
mentor
 [ˈmentɔː] n． 顾问；导师，指导者
	
imagine
 [ɪˈmædʒɪn] v． 想象，设想；料想



	
sponsorship fee
 赞助费
	
endeavor in
 致力于



	
equality of education
 教育平等
	
receive education
 接受教育



	
quality-oriented education
 素质教育
	
educational concept
 教育理念



	
school choice
 择校
	
school age
 学龄的





必知用法


controversial issues 争议性议题

careers guidance 就业指导

educational enlightenment 教育启示

tutor system 导师制

practice teacher 实习教师


语境记忆


[image: ]
 Whether the children need to participate in the training classes remains controversial
 ． 孩子是否要上培训班一直饱受争议。

[image: ]
 I knew this according to my high school guidance
 counselor．我通过高中辅导员知道了这个。《破产女孩》


[image: ]
 The boys are in my class because I'm the only teacher
 that can handle them． 这些男孩在我的班级是因为我是唯一一个能够控制他们的老师。《绝望主妇》


[image: ]
 Daniel employed a tutor
 to teach his daughter Latin． 丹尼尔请了一位家庭教师教女儿拉丁语。

[image: ]
 Linda works in a sports centre instructing
 children how to dance． 琳达在一家体育中心工作，指导孩子们跳舞。

[image: ]
 Don't worry; I'll be a good mentor
 ． 别担心，我会是一个好老师。《超人总动员》


[image: ]
 I can't imagine
 the hardness． 我无法想象这个难度。

20　课外补习




	
after-hours
 [ˈɑːftərˌaʊəz] a． 业余时间的
	
afterschool
 [ˈaːftəskuːl] a． 课外的；供课外活动用的



	
burden
 [ˈbзːdən] n． 重担 v． 加负担于
	
cramschool
 [kræmˈskuːl] n． 补习班



	
overburden
 [ˌəʊvəˈbзːdən] v． 使某人负担过重
	
extracurricular
 [ˌekstrəkəˈrɪkjʊlə(r)] a． 课外的



	
session
 [ˈseʃən] n． 学期；会议
	
irk
 [зːk] v． 使苦恼，厌烦



	
distrait
 [diːsˈtreɪ] a． 心不在焉的
	
remedial
 [rɪˈmiːdɪəl] a． 补习的；补救的



	
remediation
 [rɪˌmiːdɪˈeɪʃ(ə)n] n． 补救；补习
	
intensive
 [ɪnˈtensɪv] a． 加强的；集中的



	
slog
 [slɒg] v． 艰难行进
	
overload
 [ˌəʊvəˈləʊd] v． 使超载；使负担过重n． 超载；过重负担



	
supplementary
 [ˌsʌplɪˈmentərɪ] a． 补充的
	
tiredness
 [ˈtaɪədnɪs] n． 疲倦



	
training course
 培训课程
	
reduce study load
 减轻学习负担



	
reinforce the management
 加强管理
	
extra charges
 额外费用





必知用法


afterschool activity 课外活动

intensive course 精读课程

supplementary book 补充读物

extracurricular course 业余课程

information overload 信息过量


语境记忆


[image: ]
 My parents have to pay the tuition fee for my afterschool
 classes． 我的父母需要为我的课外班付学费。

[image: ]
 Many students were burdened
 with heavy homework． 很多学生都承受着繁重的家庭作业。

[image: ]
 My son goes to cramschool
 every weekend． 我儿子每个周末都要去补习班。

[image: ]
 What role do you think extracurricular
 activities play in education？ 你认为课外活动在教育中起着什么样的作用？

[image: ]
 Simon will be very busy with the heavy homework this summer holiday, besides a supplementary
 reading list.西蒙的这个暑假将会十分繁忙，除了一份补充的阅读清单之外，还有繁重的家庭作业要做。

[image: ]
 Many children feel depressed with tiredness
 from large quantity of study burden． 很多孩子因为大量的学业任务产生的疲惫感而感到抑郁。

[image: ]
 The afterschool training courses mean extra charges
 for families． 对于家庭来说，课外培训班的费用是一笔额外的费用。

21　社会道德




	
evoke
 [ɪˈvəʊk] v． 唤起，引起
	
harmony
 [ˈhɑːmənɪ] n． 相符；融洽；协调



	
reveal
 [rɪˈviːl] v． 揭露；揭示
	
liberty
 [ˈlɪbətɪ] n． 自由；准许



	
norm
 [nɔːm] n． 规范；准则；基准
	
principle
 [ˈprɪnsəpl] n． 原则；道德准则



	
responsibility
 [rɪˌspɒnsəˈbɪlətɪ] n． 责任心；职责
	
ideology
 [ˌaɪdɪˈɒlədʒɪ] n． 思想体系，意识形态



	
penitential
 [penɪˈtenʃ(ə)l] a． 赎罪的；后悔的
	
sinister
 [ˈsɪnɪstə(r)] a． 险恶的，邪恶的



	
disperse
 [dɪsˈpзːs] v． 散开，疏散 a． 分散的
	
aloof
 [əˈluːf] a． 冷漠的；远离的 ad． 远离



	
upright
 [ˈʌpraɪt] a． 直立的；诚实的，正直的
	
apathy
 [ˈæpəθɪ] n． 冷淡，漠然；无感情



	
coldness
 [ˈkəʊldnɪs] n． 寒冷，冷淡
	
harrowing
 [ˈhærəʊɪŋ] a． 悲痛的，难受的



	
indifferent
 [ɪnˈdɪfərənt] a． 冷漠的
	
moral example
 道德榜样



	
civic virtue
 公民道德
	
moral fiber
 道德品质





必知用法


social harmony 社会和谐

at liberty 自由，随意

assume responsibility 承担责任

social ideology 社会意识形态

of principle 有原则的


语境记忆


[image: ]
 I don't think Amy's case is likely to evoke
 public sympathy． 我认为埃米的情况不大可能会引起公众的同情。

[image: ]
 It is possible for different ethnic groups to live together in harmony
 ． 不同种族的群体是可以和谐地生活在一起的。

[image: ]
 I've always tried to follow the principle
 in my life． 我努力终生遵守这条原则。

[image: ]
 A father has many responsibilities
 ． 父亲要尽许多责任。

[image: ]
 ldeology
 is a social production and those who dominate social production also dominate ideological production.意识形态是社会的产物，那些主导社会生产的人也会主导意识形态的产生。

[image: ]
 We should be upright
 in our business dealings． 在做生意的过程中，我们一定要诚实。

[image: ]
 People have become indifferent
 to the suffering of others． 人们开始对他人的疾苦变得漠不关心。

22　慈善事业




	
adopt
 [əˈdɒpt] v． 收养；采取
	
benefactor
 [ˈbenɪfæktə(r)] n． 行善者；捐助者



	
beneficent
 [bɪˈnefɪsənt] a． 行善的；慷慨的
	
beneficiary
 [ˌbenɪˈfɪʃɪərɪ] n． 受益者；接受遗产者



	
bountiful
 [ˈbaʊntɪfʊl] a． 慷慨的；丰富的
	
charitable
 [ˈtʃærətəbl] a． 慈善的；宽厚的



	
charity
 [ˈtʃærətɪ] n． 慈善，博爱；慈善团体
	
compassionate
 [kəmˈpæʃənət] a． 有同情心的



	
cordial
 [ˈkɔːdʒəl] a． 热忱的，诚恳的
	
donate
 [dəʊˈneɪt] v． 捐赠，赠送



	
endow
 [ɪnˈdaʊ] v． 资助；捐赠
	
humane
 [hjuːˈmeɪn] a． 仁慈的，人道的



	
institution
 [ˌɪnstɪˈtjuːʃən] n． 公共机构
	
magnanimous
 [mægˈnænɪməs] a． 慷慨的；宽大的



	
orphanage
 [ˈɔːfənɪdʒ] n． 孤儿院；孤儿身份
	
philanthropic
 [ˌfɪlənˈθrɒpɪk] a． 博爱的，慈善的



	
philanthropy
 [fɪˈlænθrəpɪ] n． 慈善，仁慈
	
infrastructure
 [ˌɪnfrəˈstrʌktʃə] n． 基础结构；基础设施



	
poverty
 [ˈpɒvətɪ] n． 贫穷；困难
	
voluntary
 [ˈvɒləntərɪ] a． 自愿的；自发的





必知用法


adopt a child 收养一个小孩

charity organization 慈善组织

public institution 公共机构

trust beneficiary 信托受益人

donate money 捐款


语境记忆


[image: ]
 Many childless American couples start to adopt
 Chinese orphans． 许多无子女的美国夫妇开始收养中国孤儿。

[image: ]
 Steve is running a charitable
 institution． 史蒂夫在管理一家慈善机构。

[image: ]
 The rich man left all his money to the charities
 ． 那位有钱的男士把所有的钱都捐给了慈善事业。

[image: ]
 We should try our best to create a more compassionate
 society． 我们应该竭尽全力打造一个更富有同情心的社会。

[image: ]
 The concert organizers say they will donate
 all profits to charity． 音乐会的主办方说他们会把利润全部捐赠给慈善机构。

[image: ]
 Matthew endowed
 the mathematics department with a scholarship． 马修向数学系捐赠了一笔奖学金。

[image: ]
 Most charities rely on voluntary
 contributions from the public． 大多数的慈善机构都是依靠公众的自愿捐助。

23　男女平等




	
bias
 [ˈbaɪəs] n． 偏见 v． 使有偏见
	
consciousness
 [ˈkɒnʃəsnɪs] n． 意识，觉悟；思想



	
discrimination
 [dɪsˌkrɪmɪˈneɪʃən] n． 歧视
	
egalitarian
 [ɪˌgælɪˈteərɪən] a． 平等主义的n． 平等主义（者）



	
enhance
 [ɪnˈhɑːns] v． 提高，增强
	
equality
 [iːˈkwɒlətɪ] n． 平等，相等；等式



	
feminism
 [ˈfemɪnɪzəm] n． 女权主义；女权运动
	
feminist
 [ˈfemɪnɪst] n． 女权主义者



	
gender
 [ˈdʒendə(r)] n． 性，性别
	
maverick
 [mævərɪk] n． 持独立见解的人a． 不遵守传统的



	
eliminate
 [ɪˈlɪmɪneɪt] v． 消除；淘汰
	
notion
 [ˈnəʊʃən] n． 概念；想法



	
partial
 [ˈpɑːʃəl] a． 不公平的
	
sexual
 [ˈseksjʊəl] a． 性的；性别的



	
phenomenon
 [fɪˈnɒmɪnən] n． 现象，迹象
	
denounce condemn
 公然抨击



	
glass ceiling
 玻璃天花板
	
basic rights
 基本权益



	
discriminate against women
 歧视妇女
	
fair play
 公平竞争





必知用法


national consciousness 民族意识

gender discrimination 性别歧视

psychological phenomenon 心理现象

sexual assault 性侵犯

gender equity 性别平等


语境记忆


[image: ]
 Even nowadays, many people have the consciousness
 of women inferior to men． 即便在今天，还是有人有男尊女卑的思想。

[image: ]
 In some places, the gender discrimination
 is illegal． 在某些地方，性别歧视是违法的。

[image: ]
 These women were fighting for the equality
 between men and women． 这些女性在为争取男女平等而斗争。

[image: ]
 We discuss everything from personal experience to future society and feminism
 ． 我们从个人阅历、未来社会以及男女平等主义的角度来讨论每件事。

[image: ]
 Our teacher is a feminist
 ． 我们老师是一位女权主义者。

[image: ]
 It's hard to completely eliminate
 the gender discrimina-tion． 很难完全消除性别歧视。

[image: ]
 Some women still suffer from the sexual
 harassment in the office． 有些女性仍然在办公室受到性骚扰。

24　消费心理




	
client
 [ˈklaɪənt] n． 顾客；委托人
	
assurance
 [əˈʃʊərəns] n． 把握；保证；（人寿）保险



	
consumer
 [kənˈsjuːmə(r)] n． 消费者
	
exceptional
 [ɪkˈsepʃənəl] a． 例外的；罕见的；杰出的



	
precisely
 [prɪˈsaɪslɪ] ad． 精确地，恰好
	
consumption
 [kənˈsʌmpʃən] n． 消费（量）



	
psychology
 [saɪˈkɒlədʒɪ] n． 心理（学）
	
standard
 [ˈstændəd] n． 标准，规则 a． 标准的



	
stylish
 [ˈstaɪlɪʃ] a． 时髦的；漂亮的
	
competition
 [ˌkɒmpɪˈtɪʃən] n． 竞争，比赛



	
temptation
 [tempˈteɪʃən] n． 诱惑，引诱
	
low-income
 [ləʊˈɪnkʌm] a． 低收入的 n． 低收入



	
senseless
 [ˈsenslɪs] a． 无意义的；愚蠢的；失去知觉的
	
silly
 [ˈsɪlɪ] a． 糊涂的；愚蠢的



	
unconscionable
 [ˌʌnˈkɒnʃənəbl] a． 无节制的，过度的
	
upscale
 [ˈʌpskeɪl] a． 高消费阶层的



	
supply and demand
 供应与需求
	
target consumer
 目标客户



	
customer demand
 客户需求
	
propensity to consume
 消费倾向





必知用法


client support 客户支持

consumption level 消费水平

exceptional circumstances 特殊情况

consumer psychology 消费者心理学

consumer demand 消费需求


语境记忆


[image: ]
 I will need assurances
 that the clothes are of high quality． 我需要确保这些衣服质量很好。

[image: ]
 In the buyers' market, merchants should cater to the consumers
 ． 在买家市场中，商家应该迎合消费者的口味。

[image: ]
 That's precisely
 what I don't want you to do． 那恰恰是我不想让你做的。

[image: ]
 I'm cutting back on my consumption
 on luxury these days． 这些天我正在减少奢侈品的消费。

[image: ]
 You should put yourself in client's shoes, then you can understand their consumption psychology
 ． 你要站在消费者的角度想想，才能理解他们的购买心理。

[image: ]
 Women can't resist the temptation
 to buy more clothes.女人无法抵制买更多衣服的诱惑。

[image: ]
 The clients of low-income
 care more about the price． 低收入的顾客更加在意价格。

[image: ]
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